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In de volgende bladzijden wordt eene beschrijving gegeven van 
hel leven en de werken van Ekerhardus Johannes Potgieter. Even- 
als hef gxval is geweest bij de samenstelling van mijne „Bibliographie" , 
stonden mij èenige zijner cahiers ten dienste en mocht ik kennis 
nemen ra» brieven in het bezit van derden. Veel belangrijks voor 
de kennis van Potgieter zelven en van zijn tijd is hierin te vinden. 
Maar al wat tn de briefwisseling op nog in leven zijnde tijdge- 
nooten betrekking heeft, is ter zijde gelegd. Voor die mij verleende 
vrijheid en de vriendelijke wenken mij verstrekt, betuig ik mijn 
hartelijken dankt 
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EEHSTE HOOFDSTUK. 

DE JEUGD EN DE JONGELINGSJAREN. 

1808—1831. 



EverhardusJohannee Pot giet er werd den 27»'*'' Juni 1808 
te Zwolle geboren. HijatamdeafvaneenoudgeslachtinOveriJBel, ') 
waartoe mannen behoorden, die zich hebben onderscheiden. ') Zijn 
grootvader, Everhardus Potgieter, een welgesteld en geacht laken- 
kooper, warm voorstander van de vrijheidsbegrippen der vorige 
eeuw en zelfs gedurende korten tijd werkdadig deelnemend aan 
de staatkundige gebeurtenissen, bezat uit zyn eerete huwe- 
lijk vier kinderen, genaamd: Hennanus, Hendrikus, Johannea 
Leonardus en Johanna, en uit zijn tweede een zoon : Everhardus 
Johannes, die gewoonlijk, ter onderscheiding van zijn neef, zich 
daarbij noemde Everharduszoon. De derde en de jongste zoon 
waren in den handel werkzaam ') en vertrokken iat«r naar Anister- 

') Vgl. Catalogus der Archieven van het Groote (vroeger Heilige- 
Geesten-) en Voorater Gasthuis 'te Deventer (1267 — 1815) door Mr. 
J. 1. van Dooruinck. ZwoUe 1878—1880. Daaruit bleek mfj, dat reeds 
in de middeleeuwen de geslaclitanaam Potgieter voorkomt. 

*) Bijv. de te Munster in 1574 geboren Mr. Barend Jansz. Potgieter. 
die als scheepschirurgiju de ontdekkiugsreis door de Straat van Magel- 
laau roedemaakte. Zijn portret is beschreven in den Catalogus van 
F. Muller onder n*. 4281. Potgieter beweerde van hem af te stammen, 

■) Vgl. Naamwijzer en Adresboek der Leden uitmakende het Stedelijk 
Sestum van Amsterdam, jrg. 1831. Te Amsterdam, bij P. den Hengst 
& Zoon. 
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'i DE JEUÜD EN DE J0NUELIK06JAREN. 

(lam, alwaar, na het overlijden van den heer Potgieter, diens 
weduwe en eenige dochter zich mede hebben gevestigd. De oudste 
20on bleef te Zwolle en zette den welbekenden handel zijna vaders 
voort. Hij huwde Berendina Margaretha van Ulaen, ') dochter van 
den burgemeester zijner woonplaats. Deze bezat, behalve haar, 
nog drie kinderen, genaamd : Wilhelmina Geertruida, Johannes en 
'Hermannus Nicolaae. 

Potgieter wae het oudxte kind uit dit huwelijk gesproten. Na 
hem volgden zeven kinderen, waarvan vier op jeugdigen leeftijd 
overleden, twee broedera den middelbaren leeftijd bereikten en 
alleen de jongste zuster, die in later jaren met hem woonde, nog 
in leven is. 

Van de invloeden die het meest beslissend voor zijn volgend 
leven zyn geweest, komt voornamelijk die zijner moeder in aan- 
merking. Het was wel op hare aansporing dat hij, nogjong, werd 
gezonden naar de fransche school van den heer Quanjer en tevens 
naar de pas opgerichte avondschool der Maatschappij tot Nut 
van 't Algemeen, aan wier hoofd de heer Spijkemiaji stond. Deze 
scholen werden in 1819 verwisseld voor die van den heer .Van 
Schouwenburg, waar hem de moderne talen werden onderwezen. 
Zijn latere afkeer van de Nuta-acholen en de vriendelijke herin- 
nering, die hij van den laatsten onderwijzer hoeft medegedeeld, '') 
wettigen het vermoeden, dat het eerste hem verstrekte onderwijs 
van middelmatig gehalte is geweest. Hij gaf blijken van bijzonder 
bevattelijk 'te zijn ') en genoot het voorrecht in de gunst van 



') Het is mij niet bekend hoever de stamboom der Van Ulsen's reikt. 
De familie heeft blijkbaar tot den deftigen stand behooi^ en zich in 
eerste kringen bewogen. Ëen Album Amwonim (Vgl Catal. Bibl. 
Alberdingk Thijra bij Fred. Muller & Co. 1890. Il, n°. 1715) vermeldt 
de namen : Van Pallandt, Van der Capellen, Van Haersolte, Feith e. a. 
Hierdoor verklaart zich waarschijnlijk Potgieter's kennismaking met 
Feith en diens werken. 

') Vgl. de beoordeeling van A. Loosjes Pz. Het Leven van Maurita 
Lijnslager in ,De Gids', jrg. 1856. Dl. 1, bl. 295. 

') Een 4° sch rijfhoekje, waarin zea door Potgieter geteekende kaartjes 
van Palestina, Griekenland, enz. voorkomen, zijn mot zorg bewerkt 
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zijne meesters te etaan. De als natuurkundige bekende Ter Pelkwijk, 
lid van de Gedeputeerde Staten, met het toezicht op de scholen 
belast, gaf daar soms uit liefhebberij les en onderhield zich dan 
met de kinderen, niet het minst met Potgieter, die ïn een zijner 
eerste fransche brieven aan de Zwolsche kameraden geschreven, van 
hem heeft getuigd: ,car je ne puls jamais assez Ie rémercier 
pour Ie bien qu'il m'a fait.' ') 

Zoover bekend, bestaat er geen kinderportret van hem. ^ Wij 
mogen echter aannemen dat hij welgevormd en gezond was en 
dat zijn zacht karakter, zijn levendige aard, zijne uatuurl^kheid 
en zijn lust in allerlei vermaak hem de genegenheid van ouderen 
en de vriendschap van jongeren hebben verzekerd. Later zinspeelde 
hij in een gedicht, ,WiIhelm'a Reize", op zijne kinderlijke ge- 
noegens, toen hij schreef: 

— maar wsar de breede gracht 
De lieve beek geweest, waarop, in kindsche dagen. 

In ranke en kleine bout hij zich een Zeeman dacht, 
Die onversaagd den togt om 't wereldrond ging wagen. 
Als hjj gebloemte en visch bij 't keeren met zich bragt... 



en gekleurd. In een brief van Potgieter's oudsten vriend J. H. Wenink, 
dd. 8 Februari 18T5, lees ik: „Door het overlijden van uw geliefden 
broeder ben ik zeer getroffeo. Hij wae voor mij een trouw Bcfaoolmak- 
ker en goed vriend. Hij was de ziel in onze jongensbijeen komsten. . 
onuitputtelijk in het improviseeren van tooneelstukken en dramaaa, 
die dan ook maar dadelyk onder zijn opzicht werden opgevoerd. Ja, 
ik heb veel in mijn jeugd van zijn omgang genoten." 

') In een fransch briefje, dd. 16 Mars 1822, aan ,De Jonge Heeren 
R. en J. S. Boelens. Adres de Heer R. BoeleoB in de Smeden tu 
Zwolle." In een ander franach briefje, dd. 20 Mars 1822, aan zijn 
vriend J. H, Wenink te Zwolle, lees ik : „Faitea mes compliments a 
Mts. Pelkwijk, Spijkerman, Quanjer et faitea votre mieux pour me 
dire leura jours de naissance.' Elf jaar later scbreef hij in zijn .Copie- 
boek van vriendschappelijke Briefwissel. 1833"., Arast. 25 Febr. 1833. 
Jufr. W. van XJlsen bjj haar vertrek naar Zwolle medegeven: ,Klagt 
en Troost en Zorgeloosheid. Den Heer G. Spijkerman. Ter Gedachtenis 
van een dankbaren leerling. De schrijver." 

') Vgl. voor zijn portret als jongeling: Everhardus Johannes Pot- 
gieter. Persoonlijke Herinneringen van Nicolaas Beete. Haarlem lS93,bl. 8. 



4 DE JEVOD EN DE JOhOELINUiMAREH. 

Daarbij was hij oprecht, ontvankelijk voor indrukken en een- 
voudig. Wij kunnen ons bij gemis van ©en beeld eenigermate eene 
voorstelling van hem m&ken na aandachtige lezing van de toe- 
lichting op ,De Nalatenschap van den Landjonker' 
die, weliswaar, naar zijne mondehnge verklaring, autobiographie, 
en fentasie bevat, maar waarin beiden toch met eenige moeite te 
onderscheiden zijn. 

De druk der tijdt>n deed zich, gelijk overal, ook gevoelen in 
het bedrijf zijns vaders. Dit oefende niet alleen een somberen 
invloed op den huiselijken kring, maar maakte het ook wenachelijk 
dat de oudste zoon, hoewel nauwelijks dertien jaar oud, het 
ouderlijk huis verliet om zijn eigen weg in de wereld te vinden. 
Zfjne tante, Wilhelmina van Ulsen, die met hare vriendin, mejufFer 
Elisabeth van Hengel, te Amsterdam woonde op den Oudezijds 
Voorburgwal by de Hal, alwaar de laatste een lederhandel dreef, 
deed het voorstel dat hij hierheen zou komen en in deze zaken 
worden opgeleid. Dientengevolge nam liet onderwijs, ongeveer 
twee jaar genoten, een einde en daarmede ook de voor andere knapen 
van zijn leeftijd nog vroolijke en onbezorgde jeugd. Hij zou opgroeien 
ver van zijne moeder, in wier liefde hij zich gelukkig gevoelde, zoo- 
als spreekt uit deze regels van het zooeven aangehaalde ] gedicht : 
Aandoenlijk toch is 't oord wsar ons een moeder leidde, 

Waar, als het zonnelicht te fel ïijn stralen schoot. 

Haar teerbezorgda hand de wieggordijnen sloot^ 
De plek waar 't eerst en 't laatst ons oog onschuldig schreide! 

De rozenknop het beeld van ons ontlniken bood. 
De vreugde 't moede lijf een lieflyk leger spreidde. 

Daar 't hart nog vreemdling was van wroeging, angst en nood ; 
en ver van hetgeen hij in deze jaren had liefgekregen. Hij heeft 
later zijne ouders weinig kunnen zien ; zijn weg voerde hem nu hier- 
dan daarheen. Zijne moeder overleed in 1840; zijn vader in 1844. 

n 

Potgieter heeft door dezen loop der omstandigheden veel ver- 
plichting gehad aan zijne tante. Deze schrandere vrouw nam 

Dinitizedb, Google 



DB JEUOD EK DE JONGBLINOSJAREN. 3 

hem onder hare leiding en heeft een grooten en gelukkigen invloed 
geoefend, waarvoor hij haar levenslang met schier kinderlijken 
eerbied heeft vereerd en liefgehad. 

Er bestaat, zoover mijne kennis aangaande de letterkunde over 
Potgieter reikt, geen schets van hare persoonlijkheid in die eerste 
jaren hunner sanienwoning. Hij zegt wel in een onuitgegeven 
gedicht, '> de eenige maal dat aldus tot beide dames het woord 
wordt gericht: 

Lieven! '} sints m(jn kindsohe dagen 
Staat g' onschendbaar voor mijn geest 
Zijt gü alles mij geweest. 

doch dit is te weinig en misschien een te partijdig (maar dan 
hem kenmerkend) oordeel om als kenschetsing te kunnen dienen. 
Prof, Beels heeft haar beeld geschetst, zooals hij zich dat sedert 
1835 meende te herinneren, en Busken Huet, die haar leerde 
. .kennen toen zij bejaard was, heeft als de eerste van Potgieter's 
vrienden zijne indrukken van hare persoonlijkheid in een met veel 
toewijding geschrevep bladzijde nedergelegd. ') 

Onder de leiding van deze voortrefEelijke vrouw ving Potgieter 
zijne werkzaamheden in den handel aan. Het begin was zeer 
beseheiden. Hij verrichtte bezigheden op het kantoor en leerde de 
geheimen van het pakhuis kennen; alles volgens de in die dagen 
algemeen toegepaste leerwijs voor aanstaande kooplieden, welke 
meer geschikt was om practiache mannen te vormen dan om 
denkende hoofden te verkrijgen. Zijne vrije uren werden besteed 
aan de beoefening der Duitsche en Engelsche talen onder de leiding 
van meesters, wier beeld hij ons heeft geschetst, ') en aan het 



') Vgl. mijne Bibliographie der Werken van Potgieter. Haarlem 
1890. no. 587. 

•) Potgieter sprak beide dames kortheidshalve altijd met „tante' aan. 

") Vgl. Prof. Beets. Persoonlijke Herinneringen, bl. 9, en Cd. Buskéii 
Hnet. Potgieter 1860—1875. Persoonlijke Herinneringen. Amst. 1877. 
bl. 69 v. 

') Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink. bl. 61 v. Bibl. n.. 
560. c. Ik verwijs naar deze uitgaaf in het vervolg. 
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nemen van teekenles bij Dawaille ; terwijl de humane Ds. Simon 
Dirk de Keizer hem godsdienstonderwije veralrekte en voorbe- 
reidde tot het afleggen van zijne belijdenis als lidmaat der Neder- 
duitech Hervormde Gemeente. Gezonde lichaamsbeweging, gelijk wij 
in het gedicht ,Wilhelm's Reize" lezen, 

Wel scheen zijn ziel bewogen 
Bij 't weerzien van 't kristal waarop hjj vroeger gleed ') 
Toen 't honderd arren droeg. 

diende overigens als ontspanning. 

Op zijn veertiende jaar begon hij zich te oefenen in de poëzij. 
Er zijn uit dien tijd vier brieven bewaard, gericht aan zijne vrien- 
den te Zwolle, waarvan drie in het fransch. *) Zij leeren zijne 
toenmalige gemoedsstemming en de eerste dichtproeven kennen. 
Hij schreef over godsdienstige onderwerpen en zijne indrukken 
van de hoofdstad. Zijn teon ademt reeds den ernst en vromen zin, 
die hem levenslang zijn bijgebleven. In twee vindt men medege- 
deeld dat hij wel eens een versje vervaardigde en volgt hierop 
onmiddellijk de proef. Uit een, het vijf coupletten tellend gedicht : 
,Mensch en waarde", ') verdedigd met dezen uitroep : ,Quel 
sujet est plus dignedelechanter?" wordt het volgende medegedeeld 
dat den inhoud en het meest aantrekkelijke wedergeeft: 



') De dichter teekende hierbij aan: ,In de koude winter, ik meeo 
van 1823.' 

') De heer J. H. Wenink te Zwolle had de goedheid mij drie ter 
inzage te verstrekken. De brieven zijngedagteekend: 4 Februari) 1822, 
20 Mara 1822 en Avril 1822. De vierde brief, dd. 16 Mara 1822, .Aan 
De Jonge Heeren R, en J. S. Boelens", ia reeds genoemd. Hierin een 
zeven coupletten telleod gedichtje op De Ruiter, tot heden my onbe- 
kend gebleven, waarin een paar aardige regels. Vgl. verder E(iberts) 
in de Provinciale Overijaaelache en Zwolaehe Courant, jrg. 1887, 
no. 195. De heer W. ia sedert overleden en vermaakte z^ne brieven 
aan de Universiteits- Bibliotheek t« Amsterdam. 

") Toen mijne Bibliographie ter perse ging, kende ik dit stukje te 
zeer hij benadering om daarvan met eenige zekerheid melding te dur- 
ven maken. De volgende aanhaling is naar het oorspronkelijk. 
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1. 

Wat ook verander 'k voel mijn waarde 
Als uiensch bewoner van deez' aarde 

Als schepsel van een liefd'rijk God. 
'k Ben Ed mün kleine schaam'le woning 
Zoo rijk als d' allergrootste Koning 

Ik smaak een even zalig lot. 



Wil ik m' als Jezus leerling roemen 
Dan moet 'k wat mensch heet Broeder noemen 
£n helper zijn in druk en nood. 



Neen neen hij mag geen Christen heeten 
Bezit geen hart, heeft geen geweten, 

Die zijn natuurgenooten doemt. 
Die zijnen meBmensch durft verachten 
Mag nimmer Godes zegen wachten, 

Schoon hij zich Jezus leerling noemt. 

Uit deze nog zeer beseheiden proef spreekt de hem van nature 
eigen zijnde vaste, ootmoedige en practische godsdienstigheid, volgens 
Prof. van Kampen ') de grondtoon der toenmalige Nederlandache 
poëzij. Dat zij in zijne eerste gedichtjes werd uitgedrukt is dns 
alleszins verklaarbaar, en hij deed het te vrijmoediger, omdat de 
kunstopvatting van Feith en diens volgehngen, met wier poËzij 
hij dweepte, zich in dezelfde richting bewoog. 

Benige jaren later, omstreeks 1825, wendde hij zich tot Barend 
Klijn, wiens gedichten een diepen indruk op hem hadden gemaft. ') 

') In de redevoering: Over den Greest der Nederlandsche Letterkunde, 
vergeleken met die van andere volken, ter aanvaarding van het Hoog- 
leeraarsambt in 1829, 

") De gedachte, die men in het zooeven medegedeelde stukje aan- 
treft, wordt ook gevonden in een gedicht van Barend Klijn. getiteld : 
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KliJD en zijn broeder behoorden met W. H, Zimmerman en anderen 
tot de leden van het deftige poëtengild te Amsterdam. Zij waren 
tevens in den handel werkzaam. Dat moest natuurlijk een jonk- 
man als Potgieter vervullen van eerbied voor hunne talent«n, en 
misschien heeft hij zich in stÜt« het ideaal voorgesteld eenmaal 
hen gelyk te mogen zijn. Er was voor hem alle reden om den 
handelsstand hoog te achten en kooplieden zooala zij waren te 
bewonderen en na te volgen. 

De raad, dien de broeders Klijn gaven, hield in het aankweeken 
van godsdienstigheid, vaderlandsliefde, huiselijkheid, bewondering 
voor Amsterdam, wijsgeerigheid. Zij legden er vooral den nadruk 
op dat de menach niet anders mag zijn dan de diehter en de 
dichter niet anders dan de mensch. ') 



„Gevoel van Eigenwaarde" (Ged. van B. KUjn Bz. Amst. 1828, 
dl. III, bl. 89 v.). Reeda de aanhef duidt overeenkomst aan: 
'k Ben mensdi! 'k besef, 'k gevoel mijn waarde, 
Ala schepsel van dpn hoogen God. 

Ofechoon men, lettend? op het jaar van uitgave van dezen bundel, 
niet aan plagiaat kan denken, zoo ia toch de gelijkheid opmerkelijk 
en het als zeer waarschijnlijk aan te nemen, dat beide gedicht*n in 
denzelfden tijd zijn geschreven. Het tweede deel van Klijn's gedichten 
was in 1821 verschenen. Later ontstonden de stukken in het derde 
deel voorkomend. En daar vindt men geen dagteekening. In ieder 
geval ie bier duidelijk merkbaar dat zij in éen richting arbeidden. 

') Vgl. bet opstel van Jer. de Vriea: Barend Klijn Bz. bijzonder 
uit het oogpunt van nationaliteit beschouwd, in ,Holl. Magazijn van 
Letteren, Wetenschappen en Kunsten" 1831, dl. L bl. 105. — B. Klijn Bz. 
schreef den Ssten Augnatus 1828 aan Potgieter: ,GiJ zqt jong en in 
den bloei van nw leven, als uw verstand zich goed ontwikkelt, uwe 
verbeelding onbesmet door alles wat gij weet kan heenzweven, als uw 
hart rein, uwe ziel, zonder dweeporij, trouw en vol dankbaarheid aan 
uwen god blijft verbonden, — wanneer uw ligchaam door geen 
misdrijf geachonden, het gevoel van onachuld ala deszelfe besten 
schat waardeert, wanneer gy eindelijk den nutten arbeid van den 
dag, voor de meer tederen genoegens der Poëzij, kunt en moogt 
verwiaaelen — zing dan in het geruate gevoel van uw eigen 
waarde, en laat God en natuur den waren vlugt aan uwe zangen geven.' 
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DE JBÜGD EN DE JONBELINGSJAREH. 9 

Men gevoelt ; de ontwikkeling van Potgieter'a geest werd hierdoor 
weinig gebaat. Zijne een degelijken grondslag missende, gebrekkige 
kennis, hoofdzakelijk bestaande uit ongetwijfeld niet met zorg ge- 
kweekt* belezenheid, en zijne omstandigheden beletten ieder helder 
oordeel en deden hem de gestelde eischen onvoorwaardelijk aanne- 
men. Hoe groote achting hij voor zijne raadslieden koesterde, blijkt 
uit een vers, getiteld : , Opwekking tot zingen", ') vervaardigd 
voor Harmen Klijn, toen deze, in rouw over smartelijk verlies, 
het voornemen scheen te hebben om ,de lier aan de wilgen te 
hangen". In dit stuk, hetwelk hij onderteekend e : ,Een jong 
menschen vriend", spreekt hij zijn leidsman aldus toe: 

Eens werpt die blijde morgenatond ') 

Voor U ook 't heiderat licht in 't rond, 
Ontvlam, zoo lang uw gee^t nog bg ons toeft op aarde, 

One hart, in heilig reinen gloed, 
Voor pligt; voor deugd; voor mensch en w aarde ; 

Maar meest voor d'Oorsprong van het goed. 

Ia 't waarheid, dat in iedre kring, 

Elk met het licht dat hij ontving, 
Zoo lang moet werkzaam zijn, als mooglijk is in 't leven. 

Hervat dan 't speeltuig, Eedle Elijn! 
Blijf onzer jeugd. Uw' leasen geven, 

En 't Vaderland ten nutte zgn. 

Elke eedle zucht, die G' in't gemoed, 

Eeoe sterv'lings wekt, ontkiemen doet. 
Elke eedle neiging, die uw zang meer doet ontwaken, 

Zal in het eeuwig, hloeijend oord. 



leta verder leea ik, nadat hij hem voor lachthartigheïd en oppervlak- 
kigheid heeft gewaarschuwd: ^Ede/heid, goedheid en teaarheid zijn de 
eerste keuteekenen van de heoielache poëzij." Nog verder; ,Denk 
nimmer hoog van u zelven, en laat den aandrang uwer vrienden nim- 
mer de apoorslag worden van op uwe jaren onrijpe voortbrengselen aan 
den dmkpers toe te vertrouwen .... Ziedaar mijn vriend eenige korte 
gedachten over den gang en het doel van de beoefening der poSziJ.'^ 

') Bihl. n°. 565. 

*) NI.: het ontwaken hiernamaals. 
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Uw ziel een hooger vreugd doen Braaken ; 

Daar 's broeJers dank dien heilstaat achoort. 

en ten slotte; 

Welaan, herneem in 't tempelkoor, 
Uw plaats, ga weer de jong'ren voor. 
En kan uw hand de snaar der vreugde niet meer klemmen, 
Durf dan, scliooa d' aard geen keil U biedt, 
Den toon voor hooger kringen stemmen 

Waar 't oog verklaard d' Aartsgoedheid ziet. 

Het blijkt hieruit duidelijk dat de invloed van Potgieter's eerste 
dichterlijke leidsüeden zijn geest weinig verheffing schonk, noch 
den kring zijner gedachte heeft yermimd. En zoo bepaalde zich 
het goed, dat voor hem uit de verwiseeling van woonplaats voort- 
kwam, tot de zekerheid omtrent eene toekomstige maatschappelijke 
positie, de toewijding van eene schrandere vrouw, welke de zorg 
der ouders verving, en de kennismaking met eenige brave menschen. 

III 

Korten tijd nadat het gedicht aan Klijn was ontstaan, kwam 
in dezen eigenaardigen toestand verandering. De handel te Am- 
sterdam ging achteruit, ^) en naar aanleiding daarvan besloot 
mejuffer Van Hengel hare zaken te vereenigen met die van den 
heer W. G. van der Muelen ") en zich als representante van het 



') Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 47—50. 
') De naam der firma was, blijkena het adres der brieven, ,Van 
Eengel & Van der Moeien" en het adres: ,Courte rueneuve, No. 344. 
a Anvers'. In 1832 zond Potgieter een versje, Bibl. n". 598, aan den 
heer W. G. Van der Muelen, die, gel^k wg znllen v 
hem een man van beteekenis werd. Daarin riep hij uit : 
Vriendschap ia geen zwakke plant 
Die verkwgnt in vreemde streken; 

Wittterkou noch zonnebrand. 
Kunnen haren stengel breken. 
Waar zij eenmaal wortel sloeg, 
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nieuwe huis te Antwerpen te vestigen Hare vriendin, mejuffer 
Van TJIsen, ging mede en natuurlijk ook Potgieter, op wien voort- 
aan het belangrijkst deel der werkzaamheden, het bezoeken van 
de beura en kantoren en het voeren van de briefwisseling zou 
rusten. 

Bat de nieuwe firma zich t« Antwerpen vestigde, was alleszins 
verklaarbaar. Green stad in de zuidelijke Nederlanden ïs meer 
gebaat door het besluit, waarbij aan Oranje het bewind werd 
opgedragen. Napoleon had haren handel van geen belang beschouwd 
en onderdrukt, maar daarentegen de plaate doen dienen als het 
punt, van waar de krijgs verrichtingen te land en ter zee konden 
uitgaan. Willem de I^ had alle pogingen in het werk gesteld om 
het met geweld verlorene te herwinnen. Dit was bem boven 
verwachting gelukt en weldra deden matiging in alle begrippen, 
verzoening van verschillende denkwijzen, het streven naar ont- 
wikkeling, de gelukkige gevolgen van het wijze regeeringsbeleid, 
den handel en de wetenschap tot hooger peil stijgen. ') Dit bleef niet 
zonder invloed op- den gang van zaken te Amsterdam en vele koop- 
lieden besloten daarom naar Antwerpen te vertrekken. Terecht 



Groeit zg trots der stormen vlagen 

Om te schooner vrucht te dragea 

Naar het lot te wreeder joeg. 

Dat getuigen zeven jaar 
Dan vol wee en dan vol weelde 

Maar waarin steeds gul en waar 
De uwe mij vereerde en streelde. 

Yan dien tijd dagteekent dus zijne kennismaking en samenwerking 
met den man. die eigenlijk zijn mentor is geweest in de eerste jaren 
van zijn handeldrgven, 

') Vgl. F. H. Mertens on if. L. Torfa. Geschiedenis van Antwerpen 
sedert de stichting der stad tot onze tijden. Antw. 185S, dl. VII. hl. 
163, V. In Potgieter's gedicht .Antwerpen' wordt ook van dien 
vooruitgang melding gemankt. 
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zong Potgieter een paar jaar later in zijn gedicht: „Aan de 
Bataven in Belgiö": ') 

Weer mogt op Yorst^ngunst de taal der Vaad'ren bogen, 
't Was of de Handelgod zijn staf aan 't zuiden schonk. 

En. als een bijonzwerm. naar 't blocmenperk gevlogen, 

KooBt giJ, Oud-Hollandsch kroost, in België have en haai-d. 

Zimmerman heeft ondersteld ') dat Potgieter de verandering ia 
zijne omstandigheden heeft toegejuicht. Dit is inderdaad het geval 
geweest. Zijne vrienden in het noorden ontvingen, vooral in den 
eeraten tijd, brieven, waaruit zijne tevredenheid sprak. *) En op 
lateren leeftijd deze periode van zijn leven herdenkend, verklaarde 
hij nog : „AfwiseeUng van gezigteinder was (mij) op ieder gebied 
levenslang lief.' *) Hij heeft dan ook zijne nieuwe woonplaats in 
een fraai lied bezongen. ') 

Zijn vertrek daarheen had plaats in den zomer van 1827 en 
de opening zijner zaken, thans een handel in suiker, niet lang 
daarna. *) Met alle energie, waarover hij kon beschikken, wijdde, 
bij zich aan zijn bedrijf. En hiervoor waa hij als aangewezen. 

') Bibl. no. 41. 

") Vgl. Potgieter's Verspr. en Nagel. Werken. Bibl. n". 10, Poezij. 
dl. II. Narede bl. 426. 

') ,lk verblijde ra^ van harte over uwe tevredenheid in uw tegen- 
woordig lot.' Brief, d.d. Amaterdam Aug. 1827, van Da. S.D. de Keizer 
aan Potgieter. 

*) Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 186. 

') Bibl. no. 43. 

') Een der portefeuilles, inhoudende Potgieter's aanteekeningen van 
die dagen, ia gemerkt: 1827—1830. 1. Octoberdagen 1830 Antwerpen. 
Een zich daarin bevindende omslag: 2. Antwerpen 1827— 1830. Deze 
jaartallen kunnen zoowel op het een als op het ander betrekking 
hebben. In het Leven van Bakhuizen van den Brink, t. a. p. bl. 186, 
schreef Potgieter dat hij vroeger de omstreken van Aken des zomers 
heeft gezien. Dit kan tot het vermoeden leiden dat hij hiermede be- 
doelde z||ne heenreis naar Antwerpen, zoodat zijn vertrek omstreeks 
dien tijd moet z^n geweest. Zimmerman deelde onduidelijk mede dat 



itizedbyGoogle 



Hoe godd'lijk ie des Handels magt! 

zong hij een jaar later. Geheel zijne overtuiging, al zijne wenschen 
lagen ïn die woorden opgesloten. Onder de vakgenoot«n werd hij 
dan ook spoedig bekend. Men schaarde zicb gaarne om den vlug- 
gen, ijverigen, levendigen, dichterlijken jonkman. En, al ergerde 
hent ter beurze, zooals hij zich later herinnerde, het gelede- 
braakte Fransch, hij ontving vele indrukken. Het schijnt echt«r 
dat zijne zaken niet hebben gebloeid. Dit kan niet bevreemden. 
Zijn vreemdelingschap, zijn gemis aan handelsbetrekkingen en de 
meer en meer toenemende staatkundige woeUngen in België waren 
hiervoor ook nadeelig. Hij was daarentegen gelukkiger in zijn let- 
terkundig streven en zijn vriendschappehjk verkeer. Weinig maan- 
den na zijne vestiging werd Da. Pierre Jean Jacques Moimier 
Pierrefils bevestigd als predikant bij de Protestanteche gemeente. 
Potgieter leerde den jeugdigen, nieuwen leeraar kennen en kwam 
ook met Pierre Jacques Marcus, in bet laatst van 1828 tot hulp- 
prediker aangesteld, in aanraking. Allengs veranderde deze opper- 
vlakkige bekendheid in warme vriendschap, die levenslang werd 
onderhouden, hoewel de omstandigheden hunne wegen uiteen 
deden gaan. Die omgang was een bron van wezenlijk genot ') en 

hij reeds in 1826 Amsterdam verlaten heeft. Dit betwgfel ik. Ds. de 
Keizer schreef hem in Augustus 1827: ,Hoe gaarne ik U ook nog 
eens vóór uw vertrek uaar A zoude ontmoet hebben, kan ik echter 
zeer goed begrijpeD, dat velerlei drukten u volstrekt belet hebben nifj 
te komen zien. Geene de minste verdenking derhalve komt deswegen 
tegen U in mij op, en ten bewijze hiervan haiist ik mij aan uw ver- 
langen door de toezending uwer lidmaat attestatie te voldoen.' Dit 
wijst, dunkt mij, op een nog niet lang geledon voorgevallen vertrek. 
De reis zou dan misschien over Aken zijn genomen. 

') De door Mounier gehouden rede ter bevestiging van Ds. Marcus 
bevindt zich nog in Potgieter's cahiers van die dagen. Eeu ander, 
treffender bewijs voor hetgeen ik hier mededeel vond ik in een 
brie^e, dd. 18 Januari 1875, door Marcus aan Potgieter geschreven 
in dank voor de toezending van het 2^^ deel zijner poëzfj. Ik mag 
niet nalaten om deze treffende buide openbaar te maken. .Hetgeen 
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bewoog hem om zich eenigen tijd aan de studie der wijsbegeerte te 
wyden. Hiervoor miste hij echter den aanleg. Toen begon hij de 
omvangrijke letteretudie, die zijne werken hebben gekenmerkt. Maar 
het bleef ook hierbij niet. Met Ds. de Keizer onderhield hij eene 
-ange briefwisseling. Zijne eigen brieven zijn verloren, maar uit 
die van zijn vriend blijkt met hoeveel ernst hij over de verhe- 
venste onderwerpen heeft nagedacht. En meer nog dan deze lec- 
tuur en vriendschap met de predikanten, waartoe ook die van zijn 
in de letteren belangstellenden buurman, Da. W. F. C. van Laak, 
moet worden gerekend, was de kennismaking in 1828 met Jan 
Franciea Willems, den vader der Vlaamache beweging, een zeld- 
zaam voorrecht en beslissend voor hem. Willems kon zich destijds 
ongestoorder aan zijne studiön wijden dan vroeger. De aanvallen 
zijner tegenstanders waren verzwakt en zijne verlichte levensbe- 
schouwing en gematigde begrippen boeiden talentvolle mannen 
van allerlei richting aan hem en zijn huis. Potgieter werd als 
Noord -Nederland er gaarne in zijn kring opgenomen en de talrijke 
leden van het gezin behoorden sedert tot zijne beste vrienden. ') 

vooral de waarde van uw present verhoogde," dus las ik, ,waa uu- 
zoo wel gelijkend portret. Hoe vele jaren er ook mogen verloopen 
z|jn, sinds ik u de laatste maal even mogt zien, ik had geene de 
minste moeite u terstond te herkennen en riep dadelijk uit ; „Ja, dat 
ia hij.' — Hot ia nog altijd dat verstandige, goede en vriendelijke 
gelaat, dat mij zoo dicrttaar was, sinds ik u in Antwerpen leerde ken- 
nen en dat in mijne herinnering bleef leven, wat er ook sedert dien 
tijd in beider omstandigheden of omgeving moge veranderd zijn. O, 
lioe gaarne zou ik, indien dit mogelijk ware, die dagen van onze eerste 
jeugd nog eens weder doorleven, toen wij zamen in gezelschap van 
uwe lieve, onvergetelijke tantes, zoo konden keuvelen, vriendelijk dispu- 
teeren over theologie of politiek en toen de eerstelingen van uwe 
Muse reeds deden vooruitzien welk eene hoogte gij later als dichter 
bereiken zoudt. Ja, die tijd blijft mij, ondanks de treurige herinneringen 
aan de gebeur ten iaaen die ons van elkander moesten doen gaan steeds 
eene der aangenaamste in mijn leven; en het bleef mij een streelend 
genot van tjjd tot tijd te bemerken, dat ook gij mij niet vergeten waart.' 
') Het eerste mü bekende briefje van Willems is gedagteekend: 
1 Maert 18_28 en luidt: Weledel Heer! Het zal mij aengenaem zijn met 
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Aun dat verkeer dankt hij den eersten grooten invloed op zijne 
vorming geoefend. 

Willems, de onvermoeide arbeider aan de herleving der Vlaamsche 
letteren, bezield door liefde voor taal en vaderland, de middelaar 
tusschen , Noord en Zuid', eerbiedwaardig om den adel van zijn 
hart en den rijkdom zijns geestes, gaf zijn jongen vriend dien-, 
overeenkomstig wenken. Hij wist diens sluimerende talenten te 
doen ontwaken, hem te bezielen, zijne oogen te openen voor den 
veredelenden invloed der litteraire crttiek en haren eisch van ob- 
jectiviteit, en ontvonkte door de onverschrokkenheid, waarmede hij 
zelf pal stond voor zijne beginselen, den moed van hem, die ge- 
voelde iets aan zijn tijd t« moeten geven. 

Zoomin als Willems een school heeft gesticht, zoomin is Pot- 
gieter ooit zijn leerling geweest. Het ideaal van Willems lag in 
die richting niet. Zijne geschriften waren ongeschikt om onmiddel- 
lijk te werken op de loutering van den smaak. Populariteit he- 
geerde hij niet ; wel het toenemen van den invloed zijner beginselen 
nopens de taal. Derhalve konden slechts enkele punten beiden, 
onderscheiden van gaven, uiteenloopend van aanleg en karakter, 
tot bondgenooten maken. En toch waren zij in menig opzicht een. 
Ieder bleef zelfstandig werkzaam en aan zijne godsdienstige en staat- 
kundige beginselen getrouw; ') maar de jongere gevoelde hoe 



UwelEd. morgen, zondag, te 3, 4 of 5 ure (naer het u best gelegen 
mag komen] een glas wijn ten mijnent te drinken. Ik stel m^ geen 
klein genoegen voor in het vriendschappelijk verkeer met UwelEd. en 
noeme m^j van ganscher harte XJwEd DV. Dienaer en Vriend J. F. 
Willems. 

') Dit strekte tot geruststelling van Ds. De Keizer, die zeer voor- 
zichtig was met den lof, waarmede Potgieter aan hem over Willems 
schreef. Bij achtte het uoodig om zijn jongen vriend, die blijkbaar zeer 
dweepte met het denkbeeld .vereeniging van alle Christenen onder 
éen godadienstvorm', te waarschuwen voor den invloed, dien de Roomsch 
Catholieke Willems in zaken van godsdienst wellicht op hem oefenen 
zou. Overbodig was die waarschuwing in zeker opzicht niet. Het schijnt 
dat tnsschen den Zuid-Nederlandschen ijveraar voor de UoUandsche taal 
en diens pas verworven vrienden menig godgeleerd dispuut is gehouden; 
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dooi' den omgang met dezen veelzijdig begaafden zijn beperkte 
blik werd veiTuimd en hem een wijder kring van gedachten werd 
ontsloten dan waarin hij te Amsterdam had verkeerd. Willems 
bewees tal van oplettendheden en diensten aan Potgieter, waar- 
door diene studie werd vergemakkelijkt. Hij vestigde zijne aan- 
dacht op Bilderdijk, voor wien hij altijd partijdig was en bleef, ') 
eprak over de werken en den persoon van den Amsterdammer 
Jeronimo de Vries, met wien hij drukke briefwisseling voerde, ") 
onderhield hem over de binnen- en buitenlandsche letterkunde en 
leidde hem in letterkundige kringen. °) Het een zoowel als het 
ander was geheel in overeenstemming met den naar vermeerdering 
van kennis dorstenden jongen Noord -Nederiander, die, in zijne 
stefFelijke middelen beperkt, zich het noodzakelijke materiaal voor 
ïijne ontwikkeling bijna niet kon aanschaffen. Is WiUems reeds in 
dit opzicht van beteekenis voor hem geweest, hij was het meer 
nog door zijn voorbeeld. Hem te zien arbeiden, was zelf bezield 
te worden; zijn strijd gade te slaan, was te leeren een blik wer- 
pen in de werkelijkheid en acht geven op de teekenen des tijds ; 
zijn moed en volharding te bewonderen, was zich de rusting aan 



atthanB Willems achtte het noodig ora den 28"**" Mei 1828 te schrijven ; 
.Geachte Vriend ! Den ganschen nacht was mij een bijbeloorlog. Het 
spijt mij dat ik die goede Dames gister wat te veel geëchaufieerd heb, 
en vraeg wel zeer om verschooning voor menig liardklinkend woord, 
dat mij kan zjjn ontvlogen in mijn proselieteiiijver.' Ik werp de mo- 
geltjkheid niet weg dat, had mejufier van Ulsen minder krachtig hare 
overtuigingen kunnen verdedigen, die .praselieteaijver" t«n opzichte 
van den jongen, overgevoeligen Potgieter tot de versterking van zijn 
reeds zeer bedenkelijk mysticisme aanleiding had kunnen geven. 

') Brieven van J. F. Willems, uitg. Max Rooses, bl. 104. 

*) In brieven van deze jaren aan De Vries laat hij zich niet over 
Potgieter uit. 

'} jWaerde Vriend! Ik heb de vrijheid genomen U als een der 
Mederechters van een wedstrijd van Declamatie bij de Antwerpsche 
Rethorijk te doen benoemen. Deed ik wel?" Brief van Willems, dd. 
T Aug. 1828. Zie wijders Potgieter's opstel over Belgische achnjvera, 
Bibl. n». 425. 
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t« gorden voor ©ene taak, waartoe hij later op bijna dezelfde wiiB, 
maar onder andere omstandigheden, zou worden geroepen. 

De innige band, die tusschen Fotgieter en WiUems heeft be- 
staan, ') werd nooit verbroken, ondanks dat het ideaal van den Belg 
nimmer verwezenlijkt echeen te worden en zijn jonge vriend, toe- 
nemend in zelfstandig oordeel, allengs eene andere van hem nog 
verwij derder geestesrichting werd toegedaan. Het is daarom misschien 
slechts eene flauwe afspiegeling der werkelijkheid geweest, toen de 
laatst* getuigde: ,Heil, wie een Willems vinden mag! Ik reken 
het mij tot oer met hem bekend te zijn, het maakte een mijner 
grootste genoegens te Antwerpen uit, dat ik er hem mogt loeren 
kennen. Terecht noemt men hem een voortreffelijk dicht«r, ^ maar 
wie, als ik, het genoegen had een halfjaar met hem om te gaan, 
schat daarbij zijn goed hart eerst op de rechte waarde." °) 

Potgieter had intuaschen alle aarzeling overwonnen en zijne 
dichterlijke eerateUngen naar een nieuw tijdschrift gezonden. Den 
4den December 1827 was te Amsterdam verschenen het proefnum- 
mer van een weekblad, getiteld: ,Apol]o. Tijdschrift voor den 
beschaafden Stand'. De onbekende redactie, bestaande uit Jacob 
van Lennep en Adriaan van der Hoop Jr,, si«lde zich aan het 
publiek voor in eene lange, onbeduidende voorrede, waarin moeilijk 
een ernstig motief ten gunste van de onderneming is te vinden. Hoe 
onbepaald het karakter van het tijdschrift was, blijkt wel hieruit, 
dat het, naast ongenietbare balladen, waardelooze verhalen en half- 
slachtige recensies, een gunstig oordeel opnam over de Nienwe 



') Vgl. het opstel van A. Bachger in het OoBt-VlaamBche Tydschrift 
,Het Belfort'. Juli en Augustus 1888. Zie ook Leven van Bakhaizen 
van den Brink, bl. 157 v. 

') De nakomelingschap schrgft dit oordeel op rekening van den 
tijd eo de gemoedsgesteldheid. 

■) Vgl. Dr. J. van Vloten. Dicht en Ondicht II, bl. 374. De kennis- 
making met Willems zou, krachtens het daar medegedeelde, moe- 
ten worden gesteld op omstreeks December 1827. Dit komt my Ie 
vroeg voor in verband met den inhoud vbd het hiervoor medege- 
deelde briefje van Willems aan Potgieter, dd. I Maart 1828. 
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Gedichten van Staring; ') het laatste is wel de grootste verdienste 
geweest. Aan dat twijfelachtig orgaan vertrouwde Potgieter een 
zijner eerste Mederen toe. Het werd opgenomen en sedert behoorde 
hij tot de ijverige medewerkers. De reeke zijner bijdragen bezit alle 
kenmerken aan eerstehngen eigen. Men bespeurt duidelijk zijn 
goeden wil. Hij had gevoel en verbeelding. Maar zijn ijver voor 
fraaie proefstukken maakt« sommige uitdrukkingen wat gezwol- 
len en verleidde hem tot breed uitspinnen van zijne gedachten. 
Hij had talent en zijn arbeid kan, zonder geniaal genoemd te 
worden, den toets van vergelijking met dien zijner tijdgenooten 
glansrijk doorstaan. Er spreekt uit de verzen een ernstige, gods- 
dienstige geest. Soms was hij somber. Dan kende hij den strijd 
tusachen geloof en twijfel. ") De meeste gedichten zijn dan ook aan 
godsdienstige onderwerpen gewijd en geven den indruk dat hij 
gematigd orthodoxe gevoelens is toegedaan geweest. ') Zijne 
poëztj was niet zelden een middel om zijn overgevoeUg hart lucht 
tö geven. Men vindt deze overtuigingen het zuiverst weergegeven 
in het gedicht: , Hulde en Geloof",') eene verbeterde omwer- 
king van het genoemde „Menschenwaarde". Als proeve van reli- 
gieuze poëzij is dit stukje het best« uit de verzameling. De jonge 

') Apollo, n». 10. Vgl. aldaar bl. 74. kol. 1. 

■) Zie het gedicht .Godsdienst'. Bib), d". 37, ooupl. 5. 

') MiJD beweren stemt niet overeen met hetgeen ik las in een brief 
van iemand, die indertijd bekend was met Ds. Mounier, aan een zijner 
vrienden gericht. Daarin komt deze mededeeling voor: „Toevallig 
sprak ik dezer dagen Ds. Mounier. Hij verhaalde mij nog een en ander 
uit Potgieter's jeugd te Antwerpen, o. a. dat hij in die dagen orthodoxer 
was dan Mounier zelf. Na een avondmaalsviering was het: Gij maakt 
daarvan alleen een berinneringsmaal ; voor mij is bet meer! etc' 
Hoewel ik geenszins aan de waarheid van dit verhaal twijfel, ja, in de 
hymne ,De Komst der Lente'. Bibl. n°. 28, regels aantref, die 
het geschrevene bevestigen, zoo zal men het verschil tusschen den inhoud 
van zijne poëzij en zijn spreken in het dsgeUjksch leven moeten ver. 
klaren uit den invloed van vrienden, of men behoort die verhoogde 
orthodosie san te nemen als stemmingen van het oogenhlik en dns 
van voorbijgaan den aard. 

') Bibl. 'no. 24. 
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dichter was niet zelfstandig, en dit vers doet bijvoorbeeld den- 
ken dat bij zich Vondel tot model heeft gekozen. ') Onder die 
herhaalde uitingen over den godsdienst, maakt het politieke gedicht 
, Nederland" *) een eigenaardigen indruk. Er spreekt overtuiging 
uit en het vertoont de kiem van zijne latere bewondering voor 
de vaderen der zeventiende eeuw. Het bewijst meei* zelfstandigheid 
van opvatting dan een der anderen en trekt aan door het gespierde 
van den vorm en den opwekkenden, levendigen inhoud. ') Het 
„Lied der Belgen aan de Bataven' *) van WUlems over het- 
zelfde onderwerp is, vergeleken bij dit, minder fraai. Willems, 
een eenvoudig zanger, gelijk zijne tot dien tijd verschenen poëzij, 
zelfe die welke met zijn streven in rechtstreeksch verband staat, 
had bewezen, deed in zijn lied een bescheiden vraag; Potgietei- 
daarentegen verdiepte zich in bespiegeling en, zooals het gedicht 
van den eerste verstandelijk, nuchter mag worden genoemd, is 
het zijne hartstochtelijk. Willema en Potgieter drongen er op aan 
dat Noord en Zuid één zouden zijn; de oudere noodde: 

Geen verschil in onz' belangen ! 
Geen verschil in Zuid of Noord! 

maar de jongere dreigde: 

Vereend zijn Noord en Zuid er streken 
Wie snood dien heilgen band wil breken 
Uw vloek storte op z'^n schedel neer! 

Na dit gedicht, waarbij terloops de aandacht wordt gevestigd 
op het Hed ,Aan Xerxes bij zijnen Terugtogt over den 
Hellespont" °), dat waarschijnlijk meer als eene allegorie op 
Napoleon dan als de behandehng van een onderwerp uit de oude 

') Vgl. bijv. .Vertroostinge aen Geeraerd Vossins" : ,:Wat treurt ghy 
Iiooghgeleerde Vos," enz. 

') Bibl. n». 25. 

'l De coupletten 4, 6 en 13 prijs ik als het fraaist. 

') Keus uit de Dicht- en Prozawerken van Jan Frans Willems. 
Verzameld door Max Rooses. Gent 1873, dl. I, bl. 124. 

•) Bibl. n«. 27. 
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geschiedenis moet worden beschouwd, ') wijs ik op het versje 
,Aan Lotje', ') een der kernigste stukjea. Het getuigt van 
men schenk en nis ; het is natuurlijk, g^ond, levendig, bevallig en 
overtreft in menig opzicht het sentimenteele, onnatuurlijke , Denkt 
gij er aan?' van H, M{aronier?), door de redactie zoo fraai 
gevonden, dat- zij den dichter om verdere bijdragen verzocht. ") 

De medewerking aan ,Apollo' duurde niet lang. In nummer 39 
vindt men een „Belangrijk Berigt' naar aanleiding van een twee 
dagen vroeger door de uitgevers verspreiden open brief, waarin 
de staking van het blad en de verschijning van , Argus' door 
F. ïfeland *) wei-d aangekondigd. Hoewel deze mededeeling het 
genicht tegensprak, verscheen ,Apollo' niet meer, maar zog 
daarentegen het nieuwe weekblad wel het licht. Het eerste num- 
mer hield in een beslist programma en eene aardige lijkrede op 
den voorganger, waarin deze zeer juiste opmerking voorkomt: 
,De wil was bij Apollo niet slecht, maar de krachten ontbraken 
hem." De ondeugende lijkredenaar overleed echter zelf reeds na 
eenige weken. Zijn toon had weinig sympathie gewekt en voor 
het nageslacht heeft zijn blad slechts waarde voor zooveel het 
beoordeel in gen over personen en onderwerpen van den dag 
inhoudt. 



') Men leze eigennamen, die aan Napoleon en zijoe omgeving her- 
inneren, in plaats van de voorkomende, of, bijv. na couplet 10 van ,N e- 
de rland' dit- gedicht, dsn zal men, geloof ik, mijne onderstelling bij- 
vallen. 

') Bibl. n". 82. 

') , Apollo', n°. 3. Zie ook de Correspondentie aldaar. Een enkele 
maal werd Potgieter overtroffen. Vgl. bijv. het gedicht van L. van den 
Broek ,Bij den Aanvang des jaars 1828* met zijn „Hymne aan de 
Lente'. 

') In het door 'mij gebruikte exemplaar van , Argus", waarschijnlijk 
behoord hebbend aan J. J. F. Wap, redacteur van den Belgischen 
Muzen -Almanak, vond ik aangeteekend dat de naam Reland maar 
.gekozen was als redactienaani, om iets te noemen.' De inhoud bestaat 
uit eene samen koppeling van allerlei bijdragen, door een vriendenkring 
te 's Tiravenhage geleverd. 
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Potgieter heeft aan „Argus" niet bijgedragen. Reeds had hij 
een gedicht, bestemd voor jApollo", doch daarin niet opgenomen,' ') 
gezonden aoii de redactie van het „Algemeen Letterlievend Maand' 
schrift" en betrekkingen aangeknoopt met, De Vriend des Vaderlands". 
Hij werd medewerkei- aan deze twee veel gelezen tijdschriften. In het 
laatste verscheen het gedicht ,Aan Willem den Eersten",*) 
den stadhouder, waarin enkele toespelingen op de bekende toestanden, 
die ons vaderland sedert de Fransche overheersching drukten, en 
een woord van lof op den koning voorkomen. Meer belangstelling 
verdienen de vertalingen aan het eerste blad 'afgestaan, *) waar- 
van vooral die naar „L'Enthousiasme", een der „Mëditations poé- 
tiquee" van De Lamartine, moet geroemd worden om hare getrouw- 
heid, bevalligheid en de fraaie nitln-eiding aan het zesde couplet 
gegeven. De Lamartine schreef in zijne lat«re uitgaaf dezer ver- 
zen : *) ,11 ne faut pas ehercher de philosophie dona lea poésies d'iin 
jeune honune de vingt ans ... La poésie pense peu, a eet ége 
surtout; elle peint et elle chante." Dat waren ook voor Potgieter 
de groote eischen en in zijne vertolking heeft hij die loffelijk 
vervuld. 

Zoo ijverig als hij was in het eerste jaar van zijn dichterleven, 
zoo weinig liet hij van zich hooren in het volgende. Wanneer 
men in aanmerking neemt dat de bijdragen voor de drie voor- 
naamste almanakken, in 1829 verschenen, ") in het daaraan voor- 
afgaande jaar moeten zijn geschreven, dan blijkt zijne werkzaam- 
heid uiterst gering te zijn geweest. Misschien eischte zijn 
beroep meer van zijn tijd; misschien — en dit komt mij waar- 
schijnlijker voor — was de sombere stemming, die uit zijn gedicht 
.Lotbesohikking" spreekt: 



') Vgl. : ApoUo n°. 10. Correspondentie. 

•) Bibl. n°. 36. 

*) Bibl. noB. 33-35. 

') Commentaire anr Medit. X. Oeuvres complètes de M. de Lamartine. 
Paris 1853, tome I, pag, 172. 

*) De gedichten .Godsdienst", „Lotbeschikking" en „Wel- 
lust." Bibl. n- 37—39. 
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Dartele Gelukegodin ! 

Wacht van mg noch lof noch zegen, 
Neen, gij lacht te schaara mij tegen, 

Doom en distel voelt mijn voet! 

niet geweken. Dit jaar was echter belangrijk omdat zijn arbeid 
openlijk werd beoordeeld. In de maandschriften, bij eene beschou- 
wing over de almanakken, schreef de recensent gewoonlijk een 
enkel woord over iedere bijdrage. Zoo behandelde roen ook de 
verzen van Potgieter. Onder instemming met hetgeen over twee 
daarvan werd geschreven, ') haal ik aan het oordeel over een 
derde uitgebracht in den op den 10''*'' September 1828 te Rotter- 
dam verschenen ,NederIandache Mercurius. Tijdschrift aan de Be- 
oefenaren van fraaije Kunsten en Wetenschappen gewijd". ') De 
onbekende redactie had zich in dat nummer tot het publiek ge- 
wend met een geestig artikel, dat haar program bevatte, en 
waarin „ApoUo" de les werd gelezen over don veranderden toon 
zijner uitspraken en , Argus" over zijne bitsheid. Nauwelijks was 
de Muzen-Almanak van dit jaar verschenen of Jacob van Len- 
nep ') plaatste in het nieuwe tijdschrift een artikel, in den vorm 
van eene , dramatische voorstelling', getiteld: ,De Musen en de 
Musen-Almanak*, waarin hij Clio en hare zusteren t 



') Ciitiek op het gedicht „Godadienst': .Vaderl. Letteroeffeoin- 
gen', jrg. 1829, dl. I, bl. 37 en „De Nederlandsche Mercurins. Tijd- 
schrift aan de Beoefenaren van fraa^jo Kunsten en Wetenschappen 
{rewijd", Amsterdam 1829. n". 24, bl. 365. 

Critiek op het gedicht „Wellust": „Vaderl. Letteroeff.", t. a,p, 
bl. 85 en „De Nederl. Mercurius", t a.p. n'. 28, bl. 438. 

Een algemeen oordeel over den Belgischen Muzen-Almanak vindt 
men in het , Algemeen Letterlievend Maandachrift", dl. 13, afd. 1, bl. 59 v. 

') Eerst bij L. Vermeer aldaar, later te Aniaterdam bij P, Meijer 
Wamaars. 

') Zie het nummer van 7 Januari 1829, bl. 269. Dat Van Lennep 
de schrijver was van dit luimig stuk, bleek mg uit het exemplaar, 
behoorende tot de verzameling van den heer Knoll, op de bibliotheek 
der Koninklijke Akademie. 
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Iaat houden over de bijdragen in het aan haar gewijde jaarboekje. 
Over het vers van Potgieter wordt geen oordeel uitgesproken; 
alleen Iaat de schrijver Clio eenige regele van het tweede couplet 
voorlezen en vragen of iemand die begrijpt, waarop Urania ant- . 
woordt: ,Wat ie dat voor malle praat! Zien wij verder.' Voor- 
zichtiger en minder lomp dan de muzen, oordeelde een onbekend 
recensent in het , Algemeen Letterlievend Maandschrift*. ') en 
zeer terecht merkte een ander op inde ,VaderlandBche Letteroefe- 
ningen": °) „Lotbeechikking* van den Antwerpschen Potgieter toont 
eenen goeden aanleg, die slechts ontwikkeling en oefening noodig 
heeft." 

Hetgeen men over deze stukjes schreef was weinig, maar het 
moet eene aanmoediging zijn geweest voor den eenentwintigjari- 
gen dichter, die indertijd aan de redactie van .Apollo' beschei- 
den om een oordeel had gevraagd, *) dat zijne eerstelingen ver- 
den opgemerkt en voor het meerendeel een gunstig oordeel ver- 
wierven. Trouwens het was hem reeds, hoewel minder officieel, 
gebleken dat zijn talent werd gewaardeerd. 9i] had in Juni 1828 
aan Immerzeel, redacteur van den Muzen- Almanak, eene bij- 
drage gezonden, maar deze schreef den 28'^° dier maand tot Ant- 
woord dat het hem smartte ,al dadelijk bij onze kennismaking de 
oerste waarlijk verdienstelijke bijdrage" te moeten terugzenden, 
.omdat ze te uitgebreid is om door mij opgenomen te kunnen 
worden." Hij beval zich ,zeer sterk" aan voor verzen van kor- 
ter bestek en twijfelde niet of Potgieter had wel iets voorhanden. 
Eenige dagen later werd aan deze uitnoodiging voldaan en Im- 
merzeel antwoordde hierop den 4^"" Juli „dat die versjes een 
plaatsing volkomen verdienden.' En in 1829 schreef W. H, Zim- 
merman hem uitvoerig over allerlei, ook over de vraagt of in 
Potgieter 's gedichten wel altijd de ware eenvoudigheid door- 
straalde ? Hierop antwoordde hij ontkennend. Hij vond zijne poëzij 
over het geheel genomen zeer schoon, vol treffende denkbeelden, 

■) Dl. 13, U afd., bl. 22. v. 

«) Jrg. 1829, dl. I, bl. 31. 

') Haar antwoord hierop: ,Apollo', n». 10, Correspondentie. 
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op zeer vele plaateen verheven, zonder gezwoUenheid, maar op 
vele andere plaatsen niet duidelijk van uitdrukking. Dit weet hij 
aan de manier van inkleeding der denkbeelden. Zimmerman voor- 
spelde hem in dïenzelfden brief eene groote toekomBt. 

Maar ook in een ander opzicht was dit jaar belangrijk. De ver- 
houding tusschen Noord- en Zuid-Nederland werd meer en meer 
gespannen. Sedert Willem de I« in Mei 1829 Antwerpen had be- 
zocht om zich van den toestand der gemoederen te vergewissen 
en vertrokken was met de overtuiging dat er geen ontevreden- 
heid over zijne regeeringsdaden bestond, bleek het uit niete dat 
de vorst juist had geoordeeld. Zooals men hem in België vroe- 
ger verheerlijkt*, werd hij nu als een dwingeland beschouwd. In 
die dagen van toenemende gisting had Potgieter, in zijn „Noord 
en Zuid onder Willem I' *) zich ernstig waarschuwend doen 
hoeren en andermaal tot eenheid opgewekt: 

Een rustig huisgezin, waar liefde 't al bestiert. 

Ziedaar wat Nederland door Vader Willem wierd. 

Hij, die ten zetel ateeg, toen alles wrokte en morde 1 

~ Gesohiednis gouden stift, regtvaardig nageslacht! 

Gjj zult ïijn groote ziel naar eisch aan de aard' doen kennen : 

Maar 't offer, kindren waard, zy Hem door ons gebragt, 
Geen wierook, die vervliegt, nooh schelle jubelstemmen: 

Door ons zij meer en meer en Noord en Zuiden één! 

Dat is zijns boezems wensch, bet voorwerp zijner been ; 
Wie zou voor zulk een' Vorst niet meê ten doelwit rennen? 

De statige ernst van 't Noord, de blijde geest van 't Zuid, 
Dat nog ons scbeidt en deelt; o doen wij 't zamen vloeijen! 

Elk doove 't ijvervuur, waar 't nog mogt smeulen, uit! 
En scbittrend moge alom de plant der liefde bloeijen ! 

Maar niemand lette op bezadigde woorden en het beruchte 
staatsstuk, de boodschap van 11 December 1829, door Willems be- 
wonderd, door Potgieter afgekeurd, ') had den toestand verergerd. 

■) Bibl. no. 40. 

') Ygl. Leven van Bakhuizen van den Drink, bl. 157 v. 
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Daar brak in .TuK 1830 de omwenteling te Parijs uit. De schok, 
die Karel dsD X™ van den Iroon stootte, trilde tot in België voort, 
Eeeda een maand later werd te Brussel de vaan van den opstand ont- 
rold. Tijdens de Septemberdagen zag men het pleit beslissen en 
in October 1830 erkende het nieuwe staatsbestuur BelgiS als een 
onafhankelijk rijk. Het baatte weinig dat de koning dien dag den 
Prins van Oranje belastte met de regeering over die gewesten, 
waar men zijne macht nog erkende. De komst van den voi-st 
werd met wantrouwen begroet en voor Antwerpen, waar hij zijn 
verblijf moest vestigen, braken banger dagen aan, dan men in het 
centrum der beweging had gekend. 

Potgieter heeft dien somberen tijd doorleefd. Hetgeen in zijne 
onmiddellijke omgeving plaats greep maakte een diepen indruk op 
hem en zijne gedacht«n daarover zijn later te boek gest«ld in 
zijn , Leven van Bakhuizen van den Brink'. Dat ver- 
haal is ten deele ontleend aan een door den biograaf gehouden 
dagboek, bevattende aanteekeningen sedert Zondagmiddag 24 Oc- 
tober 1630, alzoo loopende van den dag waarop de kroünprins, 
inziende dat zijne te goeder trouw genomen maatregelen tot her- 
stel der orde niet werden goedgekeurd, zijne zending als geëin- 
digd beschouwde en naar Engeland vertrok, tot na het bombar- 
dement. Ook is in dien tijd ontstaan een onvoltooid gedicht ; ,Drie 
Nachten in Antwerpen', ') waarin de toestand schilderachtig 
wordt voorgesteld. Men vergunne mij daaruit eenige aanhalingen 
te doen. De eerste zang schetst en is getiteld: 

HET VERTREK VAN DEK PRINS TAN ORANJE. *) 

Daar ligt »' in al de pracht, de Bruid des handels eigen, ') 

') Bibliogr. n°. 573. Tgl. de daar gemaakte opmerking. 
*) Met deze regels als motto : 

In 't diepst en innigst van ons harte 

Daar ligt de wel van wee en smarte 
Naast die lier roersels onzer dfien, 

Maar in dien doolhof door te dringen 

Heeft God geen vreemde toegestaan. 
') Antwerpen. Zie het aan deze stad gewgde gedicht, Bibl. n". 43. 
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Tot wie de schatting etroomt van Oost en Weaterkust. 
En zag zoo onbezorgd de zon ter kimme aeigen. 
Hanr Bidder *] waakt voor haar, dies is zjj zoo gerust. 

Al vielen Orde en Wet bij zustren harer jaren, 
De paarlen in de kroon van Neerlande wettig vorat, 

Nog doet zij in haar vest ze stoel en staf bewaren, 

Haar Ridder zwoer haar trouw ; geen vreea benauwt haar borat. 

Hem roemt dË Spaansche Maagd, hoort zij van helden spreken, 
In 's levens eersten bloei gehard in 't oorlogsvier; 

En toen Euroop zich hief om troon en boei te wreken 
Omzweefde op Waterloo de glorie zgn banier. 

Zijn naam werd nooit genoemd door Staats- of Landsverraders 
Zijn heerlijk voorgeslacht leeft in der dicht'ren lied, 

Zijn moed is dfe eena leeuws als blinkt op 't schild zijns vaders 
Hij gaf zijn ridder woord — dus vreest ze 't morgen niet. 

Maar waarom, zoo zijn arm voor haar ten stqjd wil rukken, 
Wordt dan de gouden kelk en 't vloerkleed van eammeet 

Waar hij alleen uit drinkt, 't geen slechts zijn voeten drukken. 
Nu in die boot gebragt tot haar vertrek gereed? 

Op dezen vragenden toon wordt over de toebereid selen tot des 
prinsen vertrek voortgegaan. Dan vervolgt de dichter: 

Rij9, Bruid des Handels! rijs. of vreeslijk zult gij vallen. 

Wie u beBchermen zou, wil aan uw vest ontvliên 
En 't scbittrend morgenrood zal op uw grijze wallen 

Welligt een andre vaan dan die uws Ridders zien. 

Maar deze heeft het besluit om te gaan na een hevigen strijd 
genomen: 

En benrtlings grijpt hij woest naar d'onbesmetten degen 
Of Inttle bladen schrifts; nog schijnt hij onbeslist. 

't Is of zijn harte krimpt bij 't vreeslijk overwegen, 
't Is of zich liefde en pligt den rang er in betwist. 

') De Prins van Oranje. 
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Hy niuiQt een oogeublik zijn vaad'ren te zien dalen 
't Getrappel van zijn paard breekt die vervoering af. 

En 't ,God, het is beslist!' ontrolt zijn bleeke lippen 

En nu eerlang vaarwel aan haar die hij verzaakt, 
Terwijl een etille zucht zijn boezem sch^nt t'ontglippen. 

,De Prins van Oranje', vermeldt het dagboek, — Potgieter'8 
proza verraadt nog niet den toekomstigen meester — , .was 'snachta 
met de stoomboot vertrokken, 's Ochtends . , . bragt ik myne 
geliefde tante naar de diligence. ') Te huis gekomen deed zich 
een vreeaelük geweervuur hooren ... De strijd was zwaar . . Reeds 
begon men op verscheiden plaatsen barricaden te maken . . . Het 
was 's avonds half elf uren, een hevig schellen deed zich aan 
onze huisdeur hooren. Men was bezig in de buurt met het maken 
van barricaden en men eischte mijn medehulp. Volgaarne ver- 
leende ik die en tot half een gewerkt hebbende ging ik eon 
oogenblik te hula eten, doch werd dadelijk weder gescheld en 
werkt* toen tot twee uren ' 

De gebeurtenissen van dezen nacht worden geschetst in den twee- 
den zang, getiteld: 



Neen, ga niet vriendljjk op, o maan! 

Laat u door 't neevlig luchtitoers dekken, 

') Hier wordt bedoeld Mejuffer van Ulaen. Zij vertrok onder geleide 
van Ds. Marcus, gelijk eene aanteekening in Potgieters MSS, mij leerde. 
Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink, bL 180 — 18S. Mej. van 
Ulsen woonde eerst bij den makelaar Oerrit Glasius en later bij den 
heer van Hegningen op de Keizersgracht. Beide heeren waren familie 
van de dames. In verband met die gastvrijheid staat een lief ge- 
dichtje, bedoeld in Bibl. n». 603. 

') Met deze regels als motto: 
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Uw vreedzaam licht zou huivrjng wekken 
Wftar d'oorlogsgod ia opgostaan. 
Wat zuudt ge op straat en markt ontmoeten? 
Geen jeugdig, zich bemtnneDd paar, 
De jeugd zet in geen bloed haar voeten, 
Geen krijgatooneelen streelen haar. 
Sinta gister zijn aan Antwerps wallen 

De vree, de rust, de vreugd ontvloSn; 
D'Oranje vaan zal spoedig vallen, 

De straten zijn bedekt roet doSn. 

En toch zien de maan en de sterren naar de aarde, als deerde 

het gewoel en de strijd omlaag hen niet. 

Maar waar dool ik? vraagt de dichter. De bodjnnen van den 
nacht hebben een hooger doel dan neer te zien op ons woelen. 
Daarom : 

Wjjk, denkbeeld dat mjj dwaas vervoerde, 

Alsof een ons ouzigtbre hand 
Den hemel nog aan d'aarde snoerde 
De menech aan d'Ëngel waar verwant, 

De zonderlingste nacht mijns levens. 

Waarin ik beurtliags lach en traan 
Ën enkle malen beide tevens 

Noch kon bedwingen noch weerstaan, 
Waarin mijn jeugdig Hollandsch harte 
In een kromp van de wreedste smarte 

Ën z'uiten mogt in kreet noch klagt. 

Ziedaar de Barricaden-nacht. 

„ï'ragment", staat er boven den titel geschreven. Dat is deze zang 
inderdaad gebleven. Het aanwezige bestaat uit zes deelen. Deel II is 
door Potgieter onleesbaar gemaakt. De deelen III en V zijn niet ge- 
schreven. Deel VI is onafgewerkt. De deelen I en IV schijnen afge- 
werkt te zijn. Is mijn vermoeden juist en het geheele gedicht nimmer 
voltooid, dan zien wij in deze fragmenten de wijze waarop Potgieter 
werkte. Van de oogenblikkelijke inspiratie werd gebruik gemaakt. In 
éen adem wierp hij zijne verzen op het papier; later werden zij be- 
schaafd. 
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De maagden, die liaar boven zweven, 

Zij houden 't immer glinetrend oog 
Naar Hem en Hem alleen geheven 

Die K'uit het niet in 't aanzijn toog. 
En stond het al aan haar te kiezen 

Naar Heni te zien of op ons lot, 
Wie koos het laatst, wie zich verliezen 

En zich hervinden mogt in God ? 

Het is na deze inleiding, waaruit zijne droefheid en moedeloos- 
heid, opgewekt door hetgeen om hem heen voorviel, spreekt, 
moeilijk na t« gaan waarheen de dichter ons in dezen zang wil 
voeren. Het volgend deel bestaat niet meer en wij lezen op de 
plaats van het derde deel: ') ,Hier zoude eene luimige beschrijving 
der barricades moeten volgen; de luim is mij echter zelden eigen 
en in de laatste dagen voelde ik haar aandrift niet." Evenwel wij 
leeren veel kennen uit deel 

17. 

En toch, het was een vreeselijk uur 
Waarin mijn hand zich moeat bevlekken 

En tegen eigen volk den muur 
Den helschen scheidsmuur op gaan trekken. 

Hadden de Belgen met reden om vrijheid geroepen, dan had 
hij gaarne mede gedaan; 

't Ontwaken van den vrijhei dsgeest 
Was m'een waarachtig feest geweest. 

omdat ieder dia zijn volk uit de boeijen veriost, de kroon des 
hemels verwerft, gelijk hij oordeelde. 

Maar nu. — Ik sloeg mijn oogen rond 
Wat zag ik ? louter heiligichenners ; 
De leua der vrijheid in den mond ; 

'] Zie eene verklaring van het schijnbaar zonderlinge der volgende woor- 
den in het Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 181. Men leert er uit 
dat Potgieter in later jaren nog onveranderd dacht over dezen nacht. 
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De prooi van enkle sluwe 

Een volk dat eigen heil vernielt 
En zinloos voor zijn priesters knielt. 

Het bloeide — en 't had aan bloei genoeg 
Voor dat de trits het onkruid strooide 

De geestlijkheid 't in 't harnas joeg 
En 't aangevangen werk voltooide. 

En 't zal gesneld zijn in de val 

Voor het den strik ontdekken zal. 

Het vijfde deel zou tot onderwerp hebben gehad den strijd aan 
(Ie poorten, en den intocht, en het zesde deel ware misschien een 
overgang geweest naar het gebeurde op Woensdag 27 Octoher, 
waaromtrent in het dagboek, onder meer, wordt medegedeeld; 
,Moeijelijk ie de algemeene vreugde te beschrijven, waarmede 
ieder zich op dien morgen van de Belgische cocarde voorzag. 
Moeijelijk die algemeene blijdschap af te malen die des avonds in 
zoo vreeaelijk een ellende verkeeren moest . . . Men sprak van een 
arrangement met den gen. der Citadel . . . Om half vier was de 
vloed hoog. De citadel gaf het teeken en deze en de fregatten 
begonnen het bombardement . . . Tegen 1 nur werd het nog hevi- 
ger en met een viiend sloten wij de deur en begaven ons in de 
kelder. ') Banger uren heb ik in mijn leven niet gesleten . . . 
Eensklaps werd er gescheld en drie volontaires van Diest vroe- 
gen om huisvesting. Wie zoude die in zulk een oogenblik niet 
gewillig geven ? . . . Tot half twee uren toe zat«n wij in de kel- 
der en telkens was 't alsof men nog een schot hoorde. Toen ging 
de familie slapen ; ik bleef waken tot vier uren en sluimerde toen 
van overspanning tot 6 uren toe.' ' 

Die nacht werd bezongen in den slechts fragment gebleven 
derden zang, getiteld: 

HET BOMBARDEMENT. 

De zoete rust keerde in den boezem weer. 
'} Vgl. ook Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 182. 
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't Verdrag was met het hoofd van Hollands volk gesloten, 

Nog klonken enkle vreugdeschoten, 
Maar langer vreesde men geen nbuwe slagen meer. 
Hier hief een weenend moederoog 
Zich vurig dankend naar omhoog 
Kn drukte 't kroost aan 't hart en zegende Mar^e 

Wier ernstig voorgebed der kindren schuldloos bloed 
Gespaard had en de vest behoed 
Dra geeft men haar het kleed van goud en kostbre zije 

En honderd kaarsen op 't altaar 
Die 't vrome hart versprak. -^ Wat klonk daar dof en zwaar? 
Verbeelding! Nog heeft d' angst den boezem niet verlaten 

En 't is toch of op nieuw. ~ Neen 't is geen krijgsgenet 
Geen paard dat d' opgebroken straten 
■ Den vluggen rit belet. 
En toch, hoort, hoort, daar klinkt op nieuw de krijgstrompet! 
Ëenige lieden hadden dartel feest gevierd en misBchien door 
onvoorzichtigheid een schot gelost. Het kanon begon te bulderen. 
De dichter verklaarde dat de wekbazuin van het jongste gericht : 
Wekt minder vreeze, minder schrik 
Dan dit ontzettend oogenblik. 
Wie het mstig kan aanzien dat allen vluchten; wien de smart- 
kreten niet treffen ; wie zonder medegevoel daar kan staan ; 
Hij schilder 'i al in zang en lied 
Voor mij. Goddank! ik kan het niet. 
En toch rijzen die tooneelen telkens opnieuw voor zijn oog, en 
alleen : 

menig blijk van teedre min 
En echt geloofs- en Christenzin 



Verzoenen met dat oogenblïk. 
Deze ontboezeming is niet afgewerkt. De dichter vervolgt een 
"weinig verder met zijn verhaal : 

En onophoudlijk klonk het woeet gesis der bommen 
Hét snorren van de pjjl, het buld'reo van 't kanon 
De vreeze deed den mond verstommen 
En 't aaklig uur dea doods begon. 
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Het scheen liem toe of de Yoorbang, die het volgend leven 
voor ons verborgen houdt, vaneen geecheurd was. De booze; zegt hij, 
boog het hoofd, de goede zag opwaarts en de storm der harts- 
tochten zweeg. Maar de liefde en de vriendachap weken niet en 
het gevoel, waarmede men elkander het vaarwel toeriep, was nim- 
mer oprechter gemeend. 

Na dit onvoltooide gedeelte, waarvan, gelijk elders, de inhoud 
met gebruikmaking van des dichters voorden in proza is weder- 
gogeven, volgt een romantisch getint deel dat, eveneens onafge- 
werkt, had moeten dienen als overgang tot het slot des geheels. 

Het is t« betreuren dat het dichtetijk niet ie voltooid, zoowel 
om den inhoud, een verdienstelijk weefsel van werkelijkheid en 
fantasie, als om eene vergelijking, die men met meer recht zoude 
kunnen maken dan nu. Immers C. G. Withuijs levtrde in zijn ,Het 
bombardement van Antwerpen" '), door het , Algemeen Letterlie- 
vend Maandschrift' geprezen als „een schitterend juweel aan de 
dichtkroon van Nederland" °), een tegenhanger, waarmede het behan- 
delde den toets van vergelijking kan doorstaan. Potgieter, die de 
gebeurtenissen had bijgewoond, bepaalde zich uit de overvloedige stof 
tot drie merkwaardige nachten en den toestand waarin de stad 
toen verkeerde. Zelden raakt hij de politiek rechtstreeks aan. 
Withuijs daarentegen ontwierp een omvangrijker tafereel. Hij, die 
(Ie voorvallen van verre gadesloeg, verhaalt nagenoeg het geheele 
verloop van den opstand alvorens tot de behandeling van het 
bombardement over te gaan. Hij beoordeelt den toestand naar de 
buitenzijde. Beider arbeid draagt het kenmerk van den invloed 
waaronder zij leefden : het gedicht van Withuijs, geschreven in 
gladde verzen, is kroniekmatig ; dat van Potgieter, te oordeelen 
naar het fragment, karakteristieker en meer fantastisch. 

De dagen, volgende op den laatsten dezer nachten, waren voor 
Potgieter somber. Hij schreef in zijn dagboek de stad te hebben 
doorkruist en vrienden bezocht, en schetste een tooneel van den 

■) Vgl. Proza en Poëzij van C. G. Withuijs, Amsterdam 1S56. 
') Jrg. 18lil, I, bl. 2.i7. Een juister oordeel vindt men in ,De Vriend 
des Vaderlands", jrg. 1831, hl. 472. 
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verschrikkelijken aanblik, dien (Ie verwoesting bood. De burgers 
verlieten de stad en mejnffer van Hengel vertrok den 29"™ Ociober 
met Ds. Mounier, die den 7^"° Juli 1830 naar Amsterdam was beroe- 
pen. Potgieter bleef alleen. Hij gaf zich aan voor de garde urbaine. 
Twee dagen lat«r, nadat inmiddels geen bijzondere voorvaUeu had- 
den plaats gegrepen, teekende hij aan: , Evenals de vorige avon- 
den was zeker iemand zeer moedeloos. Over Aken naar Amst. 
geschreven aan W. G. v. d. M(uelen)." Die mij onbekend gebleven 
brief zal hebben ingehouden een verzoek om raad hoe te hande- 
len in de gegeven omstandigheden. 

De aanteekeningen in het dagboek over de volgende dagen 
bevatten weinig bijzonderheden. Tengevolge van het ongeregeld 
verkeer tusschen Holland en België bleef Potgieter verstoken van 
berichten aangaande zijne betrekkingen. Dit ontrustte hem zeer. 
Hij vemam dat de consul van Frankrijk ieder afried in de stad 
te blijven en zijne verdere notities bevatten dan ook louter 
plaatselijke bijzonderheden : beursberichten en mededeelingen aan- 
gaande zijn dienst als vrijwiUig rustbewaarder. 

Tot den 8"*™ November 1830 is het journaal gehouden. Gedu- 
rende de volgende dagen werd hij misschien verhinderd of viel er 
niets vermeldenswaard voor. Hij schijnt echter in dien tijd voort- 
durend met militairen in aanraking te zijn gebleven. ') 

Tengevolge van het bombardement had de handel gevoelig 
geleden. Potgieter verloor, naar men kan voorstellen, zijne brood- 
winning en beliep wellicht zelfe de kans om in moeilijkheden te 
geraken. Zijne anti-omwentelingsgezinde gevoelens, - ik herinner 
aan het scherpe gedicht ,25 September 1830" ^), waren te zeer 
bekend, dan ' dat hij er op mocht rekenen te zullen worden ver- 
dragen. Zijne bloedverwanten en vrienden waren naar Amsterdam 
vertrokken en ongetwijfeld daar reeds werkzaam om een hem pas- 
senden werkkring te vinden. Daarom kon hij den 7^^" November 

') Naast mij liggen eenige achrijfboekjes, waarin fransche versjes, 
bestemd om te zingen, zijn geschreven. Daarbij staat aangeteekend : 
,Id Nov. 1830 van een soldaat geeopiëerd." 

■) Bibl. n". 51. 
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in zijn dagboek schrijven een brief van zijne familie te hebben 
ontvangen, ,die hem het grootste genoegen verschafte', en den 
volgenden dag te verlangen naar , nader bericht zijnerfamilie'. Er 
WÜ8 due geen reden noch mogelijkheid om te blyven ') en op 
Vrijdag den Id^'" November vertrok hij '), na vooraf zijne zaken 
te hebben geregeld. 

In het laatste jaar door Potgieter te Antwerpen doorgebracht, 
was veel geschied. Zijne omstandigheden veranderden wederom 
belangrijk. Hij moest naar het oude terugkeeren ; eene maatschap- 
pelijke positie, waarvoor hij had geijverd, zien vernietigen ; vriend- 
schapsbanden verbreken ; zijne levenstaak van nieuws af weder 
beginnen. Is het te verwonderen dat eene af en toe opgekomen 
sombere stemming hem blijvend vervulde? al waren deze regels 
uit zijn versje .Leven', °) in denNederlandschen Muzen-Almanak 
geplaatst, op hem toepasselijk : 

Zonder rouwe, zouder scbrikken, 

Op 't vervlogen uur te blikken, 

Hoogt de vreugde, stilt den druk; 

Ie in voor en tegenheden 



's Meuschen best en reiu geluk. 
Ofschoon de veelbewogen tijd een geregeld arbeiden belette, 
heeft hij nog gelegenheid gevonden om zijne Iett«rkundige betrek- 
kingen te onderhouden en zijne dichtoefeningen voort te zetten. 
Voor de eerste maal werkte hij mede aan het groeten invloed 
oefenende, gematigd liberale tijdschrift ,De Vaderlandsche Letter- 
oefeningen" *) met eene vertahng in proza, en aan de beide andere 



') Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 184. v. 
") Voor mij ligt een blad papier, waarop Potgieter heeft geschreven: 
, Noten mijzelve betreffende.' Deze en andere mededeelingen komen 

') Bibl. D°. 42, De Vaderl. Letteroeff. jrg. 1830, Boekbeoord. bl. 39, 
meende dat dit stukje dubbel zijne plaats verdient. 

') De eerste mij bekende brief van Yutema, redacteur der .Letter- 
oefeningen', is van 15 Maart 1831. Daarin noodigt hij hem uit tot 
medewerking, gewaagt hij van vroegere plaatsingen en verklaart zijn 
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maandbladen met vertalingen naar Victor Hugo en Byron. Een 
weinig later dan Jacob van Lennep met zijne ,De Abydeensche 
Verloofde', boog Potgieter zich naar het rijzend licht in den 
vreemde; te opmerkelijker wanneer men zijne gebrekkige ont- 
wikkeling in aanmerking neemt ën ongetwijfeld een bewijs voor 
zijn goeden smaak. Van hetgeen in portefeuille bleef, werden drie 



gewijzigd, nu gunstig .inzigt" omtrent Potgieter'e , dicht vruchten' 
uit de belangrijke vorderingen door hem ie de poëzij gemaakt. Dat 
vragen om medewerking kwam niet alleen hieruit voort, maar ook 
uit de ervaring dat andere .jeugdige Apollo's zonen', biJ weigering 
van hunne poSzfj, hem uit oude veete, thans hunne hulp weigerden en 
dit verwachtte hij niet van Potgieter, van wien hij ongaarne een stuk 
weigeren zou. Zes dagen later was hij in zijne vriendaohapabetuigingen 
nog hartelijker: .Vriend!" zoo luidde het thans, .Zoo wil ik voortaan 
u noemen en mij u denkeu, welk verschil in jaren tusschen ons bestaat, 
en welk gewest ons voortaan scheiden moge .... Uwe letteren hebben 
mii in uw hart doen lezen, en U mijne achting en vriendschap voor 
altijd verworven .... Uwe letteren stellen mij volkomen gerust, dat 
ik U zonder gevaar voor Uzelven, zeggen kan, dat geen der jonge 
thans levende Dichters (zelfs Withuijs niet uitgezonderd) dien indruk 
op mijn gevoel, of liever op mijn hart gemaakt heeft, zooala Gij. 
Bewonderen doe ik meer dan eeu onzer dichters; liePuében, in den 
hoogereu zin des woords, zeer weinigen. Uwe poëzij trekt mij aan, 
treft en roert mij ; en mijne ziel was steeds meer gestemd voor het 
euindoenlijke dan voor het verhevene. Velen zoeken het laatste in 
, gezwollenheid] ik vinde het in eenvoudigheid; en noemt ook Gij dat 
verheven, gelijk ik geloove, dan zijr. wij het ook daarin eens, dat het 
eenvoudigste verheven kan ziju en aandoenlijk tevens.' Als hij daarna 
een der verzen van Potgieter in den , Atlas* heeft geprezen, vervolgt 
hij: .Zal ik U van nieuws miJn Tijdschrift aanbevelen, als meer duur- 
zaam ' en vau geveatigden naam ? Ach, dat wilde ik wel en (de hand 
op het hart) evenzeer om Uzelfe ~ ale om mijnentwille; maar , . . . 
gij kent mij nog zoo kort. Hoe ligt wekte ik daardoor eene gedachte in U 
op, die mijne geheel onwaardig is!" En dit wil hij niet; hiy zal Potgieter 
vriend blijven noemen, maar die naam is hem .te heilig om denzelven door 
eenig eigenbelang te bezoedelen.' Hij vervolgt dan ook: .Velen houden 
mij voor aentimenieel .... Mjj was dit sentimentele steeds de Poëzij 
des Levens en wat is het Leven zonder PoSzij?" Het postcriptum is 
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stukjes na zijn overlijden in „De Werken' opgenomen. ') Een 
dezer, het gedicht , De droeve Zanger', geeft volkomen weder 
den somberen toestand, waarin de dicht«r toen verkeerde. Een 
ander gedichtje, .Fragment' getiteld, is, oppervlakkig gelezen, van 
weinig beteekenis. Toch is het meer dan een loeweg geschreven 
couplet. Had de bezorger der werken de volgorde, waarin hg 
beide opnam, omgekeerd, misschien zou dan de beteekenis van dit 
, Fragment' verklaard zijn geworden. 

Hetgeen is blijven Uggen '), werd gedeeltelijk te Antwerpen 
geschreven. Daarover maar een enkel woord. 

,Ip6ara', luidt de titel van een vers, vertaald nit het 
fransch van den naar België gekomen dichter Charles Froment. ') 
Hierin wordt bezongen' de verwoesting van het eiland Ipsava, in 
Juli 1824, door de Turken, gedurende den griekschen bevrijdings- 
oorlog. De vertaling, op weinig versregels na geheel tot 
men, is zeer verdienstelijk en bezit even goede, zoo niet betere hoe- 
danigheden dan het oorspronkelijke gedicht over hetzelfde onder- 
werp door een onbekende ,8" in „Euphonia" van 1825 '} geplaatst. 

Over ,Taasoo3 tweede Nachtwaak" behoeft men nie 
lang uit te weiden. Het blijkt te zijn eene vertaling op rijm van 
,Le Veglie di Tasso", zooals deze door M. B. Barère in het ft'ansch 
zijn overgebracht. ") Potgieter schreef er onder: , Mislukte proef 

een slot, den inhoud van zulk een brief waardig. ,Ik dateer deze let- 
teren niet. opdat zij nooit oud worden.' Potgieter vatte deze overspan- 
ning kalm op; hij noteerde den datum van ontvangst Waarlijk, 
het enthusiasme, verpersoonlijkt in Willems, was de overgaag tot den 
gang met dezen ziekelijken vriend voor Potgieter alles behalve gelukkig. 

') Bibl. noa. 48—51. 

') Bibl. n». 568-572. 

'} Van Froment ken ik : Poësies. Bruxelles 1826. Hierin -komt 
jlpsara" voor. Ook schreef bij ; Poëme sur la Réunion de Ia HoUando 
et de la Belgique, bekroond door het Kon. Genootschap van Taal en 
Dichtkunde te Antwerpen. 

*) BI. 91. 

') Les Veillées du Tasse, traduitea en Praa9ais avec Ie texte en 
regard, par H. B. Barëre, fréaéAéea de mémoires historiques et de 
recherches littéraires sur la vie du Tasse. Bruxelles 1S26. 
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eener overbrenging in verzen". Deze zelf-critiek ia bescheiden en 
moetr op zijn gezag worden aangenomen. 

Van meer belang is de cantate „Winterarmoede'. Het oor- 
spronkelijke werd vermoedelijk geschreven voor de koninklijke 
niaatecbapptj ,De groote Harmonie', waarvan Potgieter sedert 
1828 jMembre honoraire" was. Deze ,société" '), door den deftigen 
burgerstand druk bezocht, schreef dikwijle een wedstrijd, uit en 
werd zelf in 1830 te Brussel met den eeralen prijs bekroond. De 
fransche tekst *) zou daar zijn gezongen en, op verzoek van den 
componist Janssens '), misschien voor een ander doel, door Potgieter 
zijn bewerkt. Hy beeft zich hiervan verdienstelijk gekweten. Het 
zangstuk vangt aan met een recitatief, waarin de nooden van den 
winter worden geschetst. Na eene aanroeping: «Almogendheid! 
verhoor ons smeeken, . . . enz.', volgt eene romance, waarin deze 
opmerkelijke regels voorkomen: 

O, zoet den r^ke 's winters dogen, 

Verdraaglijk hem die beedlen dorst, 
Maar ons, wjj die niet durven vragen, 

Ons prangt een feller wee de boret. 
Wij zien bedrukt den morgen rijzen 

En droever zinkt ons d' avondzon 
Of zou de nacht hem niet doen ijzen 

Wie 't kroost noch mSn, noch dekken kon ? 





Ellendig wie behoefte binnen 

En niet de echasmte bniten sloot. 






Daarop 
te houden 


volgt weder een 

't l8 liefde 
Die nit nw 


redtatief, eene 

en liefde alleen, 

nooden redt. 


opwekking 





') Vgl. Mertena en Torfs, Geschiedenis van Antwerpen, dl. VII, bl. 163, t. 

') Vgl. hetgeen ik hieromtrent scbreef in mijne Bibhogr. bjj n". 571. 
Het origineel vond ik onder Potgieter's papieren. 

*) Vgl, over dencomponist en notaris JeanFranïoisJoseph Janssens, 
Mr. Honri Viotta. Lexicon der Toonkunst. Dl. 11, bl. 210, v. en Van 
der Straeten. J. F. J. Janssens, compositeur de mnsique. Bruxelles 1866. 
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want de weldadigheid ia groot, en het invallend koor zingt haar toe : 

Weldoen ! gij verdrijft, het duister, 

Menachheid jubelt a)s gij daagt; 
Zegen stort g^ nit uw horen 

Moed bervoert g'in 't zuchtend hart. 

Vervolgens wordt in een duo de dank der beweldadigden uit- 
gesproken en zingt een slotkoor den wensch datde menschenliefde 
op otis erf moge wonen. 

De overblijvende gedichten leveren geen stof ter bespreking op. 
Het is belangrijker nog te wijzen op een in denzelfden tijd ont- 
staan gedicht ,De Twintigjarige (Elagt)". ') Daar vindt 
men duidelijker dan elders de sombere stemming terug, die wij 
reeds in twee andere verzen opmerkten. Het zijn oogenblikken 
van droefgeestigheid die er in openbaar worden, voor een belang- 
rijk deel door zijn lot en zijne omstandigheden gerechtvaardigd. 
In die stemming doorleeft hij zijn strijd. Hij is overtuigd niet 
meer te vragen naar liefde, rijkdom en lof: 

't Zijn golven die schitt'ren op 't soniiige meer. 
En straks op de mtsen vei'spatten. 

Spreekt men hem van moed en vertrouwen, dan antwoordt hij : 

Staart eerst Op de zinkende kiel. 

Schouwt vnichtloos nuar haven of kusten, 
En leert, als u all' wat gij mindet ontviel, 

Wat g' ejscht in 't geloovig berusten! 

Doch hij is inderdaad zoo wanhopig niet ; zijne veerkracht her- 
leeft en hij herneemt al spoedig : 

Neen! neen! het vernielende vuur van 't verdriet 

De hoop maar alleen kan het dooven; 
Hoe donker 't verleden, hoe somber 't verschiet, 

Z^ heft er verhemelend boven ; 
Door deze gesterkt, hoe de smart dan ook nijpt. 



') Bibl. n». 5Ü. Critiek hierop in , Vaderl. Letteroef ', jrg. 1831, B. bl. 91. 
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Is 't dat hij het kmis der verlossioge grijpt. 
En 't ale overlaadt met zijn kussen I — 

En daardoor gesterkt, slaat hij tot GoA 

biddende de oogen ! 

Potgieter heeft vele jaren later het vers omgewerkt en zijn 
toon wat lager gestemd. Heeft hij iets overdrevens in dezen wee- 
moed gevoeld? Het Iaat zich vermoeden. De overigens voor het 
meerendeel fraaie verzen leeren in welke stemming hij Antwerpen 
verliet. Hij wae daar gekomen met blijde voomitzichten ; hij ver- 
trok na die te hebben verloren. Zijn doel wae niet bereikt, maar 
voor zijne vorming had hij veel gewonnen. 

IV 

Potgieter, die weinig het zijne mocht noemen '), aanvaardde in 
gezelschap van een vriend "), de reis naar het vaderland. Hij 
verliet met verontwaardiging eene omgeving, die hem door de 
jongste gebeurtenissen vreemd was geworden, hoewel natunrlijk 
de scheiding van vrienden en van zijn letterkundigen kring hem 
pijnlijk aandeed, en kwam den iii'^" November 1830 te Amsterdam 
terug. Willems had hem twee brieven van aanbeveling medegegeven, 
waardoor hij, die eene zeer onzekere toekomst tegemoet ging, zich 
introductie kon verschaffen. De een was gericht aan BÜderdijk ') 
en de andere aan den griffifr en chef van het secretariaat op het 
stadhuis te Amsterdam, Mr. Jeronimo de Vries. *) Het v 



') Brieven van J. F. Willems, bl. 110. 

■) Leven van Bakhuizen van den Brink, bL 185. De bedoelde vriend 
was vermoedelijk Mujsken genaamd. 

*) Brieven van Willems, bi. 104. Het origineel berust nog in de 
cahiers van Potgieter. 

') Brieven van Willems, bl, 103. In een brief van Jeronimo de Vries: 
.Aan den Heer E. J. Potgieter, wegens zijne beoordeeling van den 
St. Panlusrots van Ds. B. ter Haar in de Gids", dd. Mei 1848, leest 
men: ,Met het innigst genoegen breng ik mii toch voor den geest, hoe 
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van Potgieter om Haarlem aan te doen moeBt worden opgegeven, 
en hij zag zich dus verplicht over Aken te reizen. ') Hierdoor 
verviel de geweuschte ontmoeting met Bilderdijk. Want, toen hij 
eenmaal t« Ameterdam was, namen velerlei bezigheden zijn tijd 
in beslag, zoodat de gelegenheid om dit plan nog ten uitvoer te 
brengen hem heeft ontbroken. Bovendien, weldra opgenomen in 
een aangenamen kring, mag worden ondersteld dat het verlan- 
gen naar den dichter, dien hij toeh niet onvoorwaardelgk bewon- 
derde, 18 verminderd. *} 

In het (Leven van Bakhuizen van den Brink" worden aan die 
reis naar het vaderland eeuige fraaie bladzijden gewijd. ') Pot- 
gieter nam zijn intrek bij zijne grootmoeder *), die echter 
spoedig daarna reeds overleed. Zijne gehechtheid aan haar spreekt 
duidelijk uit het gevoelig lied aan hare nagedachtenis gewijd. ^) 
Zijne eerste zorg was omzien naar een middel van bestaan. Hij 
sprak met zijn vriend W. G, van der Muelen en deze stelde 
hem Toor eene zending op zich te nemen naar Zweden ten 
behoeve van de aan zijne zorgen toevertrouwde belangen der 
familie Trip. Potgieter had voor deze moeilijke, maar eervolle 
opdracht wel ooren. Hij nam het voorstel aan en legde zich onmid- 
dellijk met ijver toe op het verkrijgen van de noodige kundigheden. ') 

Zijn daarna aan Jeronimo de Vries gebracht bezoek om dezen 

Gij mj door den besten J. P. Willeins aanbevolen, bg uw komst of 
wederkomst van Antwerpen in onzen huizelijken kring wel wildet 
deelnemen .. , , enz'. 

') Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 185. v. 

") Als voren. bl. 23. 

') Als voren, bL 185. v. 

') Mevrouw de weduwe Potgieter, hiervooigenoemd, Zjj woonde op 
de Bloemgracht. 

') Bibt. bl. 584. 

') Twee der andere , Noten mij zelve betreffende', luiden: „In de 
Amsterdamsche courant van Vrijdag 8 December 1830 een Zwecdech 
meester gevraagd' en .AmBterdamscbe courant van 10 Februari] 1831 
een reisadverteutie geplaatst". Des ondanks vermoed ik toch dat het 
leeren der Scandinavische laten bij hem heeft berust op zelfonderricht. 
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het Bchrijyen van Wülems aan te bieden, had zijne opname in 
diens kring tengevolge, hetgeen hem, zooale hij later dankbaar 
herdacht, de zoetste heugenissen uit dat tijdperk van zijn leven 
achterliet en voor hem in velerlei opzicht eene onvergetehjke school 
ie geweest. ') Er kon hem inderdaad geen gelukkiger vergoeding 
voor het gemiB van den omgang met WilIomB worden geschonken. 
Jeronimo de Vries, bloedverwant en leerling van Jeronimo de 
Bosch, wiens kunstsmaak hij deelde en wiens geestesrichting hij 
was toegedaan, had door zijne gaven van 'verstand en hart een 
grooteu invloed gekregen. Men bewonderde algemeen zijne veel- 
zijdigheid, zijne werkkracht, zijn levendig schoonheidsgevoel, zijn 
zachtmoedigen en verdraagzamen geest en zijn talent om te vor- 
men. ') Het viel hem gemakkelijk het vertrouwen van Potgieter 
te winnen, en deze verscheen avond aan avond ten zijnent, waar 
hij vermaarde mannen, vrienden van den gastheer, en veelbelo- 
vende jongeUeden, medegebracht door de beide zoons, ontmoette. 
Hij werd daar nu ook persoonlijk bekend met den uitgever Yntema 
en bevriend met den jeugdigen Jacob van Lennep en anderen. 
Withujjs trok hem aan, zooala blijkt uit dit versje : *) 

M)jn luite zegt op 't volgend blad 

Wat vriend m^n eerste jeugd bezat. 
O, Withuijs ! zoo g'in 't needrig lied 
Geen harte 't Uwe onwaardig ziet, 

Kom, reik mjj dan de broederband 

En slniteu wij gelgken band. 



') Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 22. v. 

') Vgl. B. ter Haar. Leven- en Karakterechete en letterkundige Ver- 
diensten van Mr. Jeronimo de Vriea. Handel, v. d. Maatsch. d. Ned. 
Letterk. v. 1853. Heye kenschetste De Yries als ,onze guitig-geestig 
glimlagchenden Jeroon, gelgkehjk vol van Noordsche kracht als van 
Zuider gloed". Brief aan Potgieter, ü. 13 November 1868. 

') Bibl. n°. 580. Gedagteekend 1 April. Het versje ging vergezeld 
van een overdnikje zyner nader te noemen stukjes in .Het Hollandech 
Magazijn'. Vgl. ook Leven van Bakhuizen van den Brink bl. 225. 
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Doch boven allen eerde hij den beminnelijken gastheer ') en de 
volgende aanhaling uit een briefje, den 26'^™ Februari 1831 ge- 
schreven, geeft hiervan de oorzaak op en het bewijs tevens. , Was 
UEd. brie^e van gister mij een nieuw en hoogst aangenaam bewijs 
Uwer belangstelling, ik heb mij heden gehaast, om zoo goed Eol- 
landech te schrijven, als mij mogelijk ia . . . De veranderingen die 
U gevallen, zijn stellig verbeteringen . . . Uwe goede raad zal 
stellig opgevolgd worden." 

Men luisterde in dezen kring gaarne naar het verhaal zijner 
belangwekkende ervaringen in de bange dagen ie Antwerpen 
opgedaan. Hij sprak scherp, den toekomstigen criticus verradend, 
een oordeel uit over het politiek beleid der regeering en hem 
sprongen tranen in de oogen bij de gedachte dat hij niet mocht 
uittrekken om de eer der hollandeche vlag te helpen verdedigen. 
De aanwezigen gevoelden sympathie voor den geestdriftigen jonk- 
man, en, wanneer iemand, zich herinnerend dat hij poeët was, 
vroeg om een vers, aprak hij met zijn hem altijd bijgebleven 
overyselschen tongval: ') 

Zoo ik het vermetel wage 

Hier de doffe luit te slaan 
Waan niet dat ik mij behage 

Noch U vraag om lauwarblaftn. 
Ach !, luj moet uw vonnis duchten. 
Wie voor rijpe boomgaard vruchten 
In de milde zuiderluchten 

Door de rijkste zon gestoofd, 
Blaad'rea biedt in najaarsdagen 
Door der stormen gure vlagen 
Van den heester afgeslagen. 

Die niet boogt op geurig ooft. 



'j Willems schreef den SI»""» Januari 1831 aan Potgieter, Brieven 
bl. 110; ,Ik ben blijde dat Oij in hem den man hebt aangetrofién, 
dien ik erin meende gevonden te hebben.' 

') Bibl. n". 575. 
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Maar gelijk in vroeger tijden 
• Toen de harp nog frisch en Jong, 

Arthur's moed en BerthaEis lijden. ') 

Ridderen en maagden zong; 
Vaak een zanger, blond van haren, ') 
De eerste klanken zijner snaren, 
t Eerste lied zijn luit ontvareu, 

Slechte aan jufiren ooren liood ; 
En zich met de zege streelde 
Zoo, wanneer zijn cither speelde, 
Soms een traan van smart of weelde, 

In haar minnlijke oogen achoot! 

Zoo alleen wensch ik mijn zangen 

Hier der vriendschap aan te hiên, 
Die voor mij heeft aangevangen 

Sinds ik 't lief gezin mogt zien. 
■ Qaan ook voor haar keurige ooren 
Peil en zwakheên niet verloren, 
O, Haar wijzen raad te hooren, 
' Zij des jongen zangers loon 
Die zoo graag in later dagen 
Van die goedheid zou gewagen. 

Door een luit meer rein geslagen. 

Op een meer gekuischten toon! 

En in dat eenvoudige lied teekende hij zijne plaats in dit 
gezelschap en openbaarde hij zijne wenschen. 

Geheel verschillend van den omgang tnet Willems heeft die met 
De Vries op Potgieter gewerkt. In beide mannen was iets bezielende. 
Maar gene was een idealistische natuur, deze meer een wijsgeerige. Hij 
ónderging nu den invloed van een man, die, toegerust met kennis 
van de classieken, een inderdaad diepen geest heeft bezeten en 
zijne fantasie, door Willems krtichtig opgewekt, dwong naar de 

') Zinspeling op Van Lennep's Nederlandscbe Legenden, Jacoba en 
Berilia, in 1829 verschenen. 

') Hier wordt Van Lennep bedoeld. Vgl. Leven van Bakbnizen van 
Brink. bl. 202. 
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rede te luUteren. Dit was een onwaardeerbaar voorrecht voor hem 
en de gevolgen hiervan heten zich spoedig gevoelen. ' 

De werkzaamheid, die Potgieter tijdens zijn kortstondig verbhjf te 
Amsterdam heeft ontwikkeld, ia tamelijk omvangrijk. Den 6**" Februiai 
1831 verscheen ,De Atlas. Amsterdamache Zondags-Kronijk' *), 
onder redactie van Withuijs en mr. S. P. Lipman. Het blad werd 
opgericht, gelijk de inleiding leert, om het meest belangrijke veui 
iedere week, juist beoordeeld, mede te deelen. De hoofdzaak was 
een Algemeen Overacht, en daarnevens zou aan wetenschap, kunst 
en smaak, alsmede aan belangwekkende lectuur voor vrouwen de 
noodige aandacht worden geschonken. De betrekking tot het nieuwe 
blad werd gemakkelijk aangeknoopt. ') Vijf gedichten *) zagen 
daarin het licht. Slechts een, getiteld: .Wilhelm's Reize', trekt 
de aandacht. Het is hoogst opmerkelijk, voornamelijk omdat men 
duidelijk den indruk krijgt van eene autobiographie te lezen. Twee 
jaar later verscheen in ,De Vaderlandsche Letteroefeningen' een 
gedicht van gelijken titel, betrekking hebbend op denzelfden tijd 
en ook voor .fragment" uitgegeven. Het eerst gepubliceerde ver- 
klaart het tweede, dat eigenlijk, te oordeelen naar den inhoud, 
in tijdsorde daaraan voorafgaat. De dichter vangt aan met de 
toespraak van een denkbeeldigen ruiter, een jonge man, tot 
zijn paard. 

Vlugger op mijn vralijk paard! 
Dat in onherbergzame oorden, 
En aan 's vjands oeverboorden, 

Trouwer dan een vriend mij waart; 

Vlugger nog, mijn vrolijk paard! 

Heengedraafd langs veld en vaart. 



') Critiek hierop in Leven van Bakhuizen van den Brink. bl. 21. v. 

) Withufls schreef den 10^™ Februari 1831 aan Potgieter : , Amice! 

Ik heb heden voormiddag vmchteloos op nw versje gewacht. Doe mij 

de vriendschap hetzelve mede te geven, want ik heb die bgdrage aan 

mijn vriend, een der redacteuren van den Atlas beloofd'. 

") Bibl. nos. 59-68. 
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Voelt gij 't aan de winden niet, 
Nu zij met nw manen spelen, 
Dat gy d'erfgrond der krakeelen, 

Dat gil 't moitend znid verliet; 

En Dn, ala in vroeger tjjd, 

WeSr op Hollands bodem Ej"t? 

Deze gedacht«ngasg wordt in de beide volgende coupletten 
voortgezet. Zij Bcheteen de vreugde van den terugkeer. 

Hinnik dan uw blijdschap alt ! 



Dat. den vaderlandschen grond 
Onze wederkomst verkondt. 

In drie strophen, te zamen uitmakend twaalf coupletten, gaat 
de dichter op dien toon voort: 

Ginder wacht de kribbe n af, 
Na een rid van weinig nren — 
Echter niet in de oude mifren. 

Waar injjn hand u haver gaf, 

Toen ik nog mij zalig prees, 

En mijn lied ten hemel rees! 

Op den drempel van de poort 
Zal mjj vriend noch lieve beiden — 
'k Heb der mynen droef veracheiden 

Op den vreemden grond gehoord, 

Toen ik in het dierbaarst hart 

Allermeest bedrogen werd. 

Blijkbaar hebben wij te doen met beeldspraak. En deze is even 
duidelijk als fraai. De dichter heeft niemand anders op het oog 
dan zich zelven. Dit wordt duidelijk uit bet breede en rijke ge- 
deelte van het dichtstuk dat volgt: 

Zoo sprak, toen Amsterdam zich toonde aan 's jongeling oogen, 

Hij vriendijk tot zijn ros — wel scheen ziJn ziel bewogen 



itizedbyGoogle 



DE JEUGD EN DE JONOEUNOSJAKEH. 



Maar vlugtig als de wolk des Tooig&are was zjJD smart, 
De fierheid van zgn geest beheerschte 't krimpeDd hart. 



tfaar waar de hooge poort, waardoor hij in kwam jagen. 
Het ijz'reo hek geweest vaa 't buis van 't voorgeslacht, 
Waarop zijn wapen stond — 



Hij hadd'. hoe trotsch hij 't hoofd ondanks zü^ rampen droeg. 
Het dorp een zucht gewijd waaruit hem t lot veijoeg! 

Hij dacht een oogenblik aan de plek, waar hij zijne jeugd had 
doorgebracht. Maar: 

Geen weemoed en geen smart benevelde zijn trekken, 
In Hollands rijkste stad. Een tint van zachte vreugd 
Hergaf hem al het achoon, in 's levens eerste jeugd 
Hem eigen. 

Na dat t«rugzien op zijne jeugd, leeft in zijn hart bij den aan- 
blik van den geboortegrond, waar van nu af aan zijne taak ligt, 
de warniet« vaderlandsliefde op: 

Wanneer er namen zijn die 't harte doen ontgloeijen. 
Wanneer er banden zijn die nimmer 't lot ontbindt, 
't Is die des heilgen gronds. waarop we als dartel kind, 

In achaaüw van orde en wet tot joagling raogten groeijen — 
Die alles in zich sluit hetgeen ons hart lieraint — 

Welks eer, welks roem en zang nog ons gemoed blijft boetjen 
Als 't witte haar van 't hoofd het van den sneeuwvlok wint, 

Voor wien, zoo 'a vijands voet de grenzen overschrijdt, 
De grijze 't wapen neemt en naast de vrouwen strydt! 

Dat vaderland doet hem alle leed vergeten. Dat , liefde" en 
,vriendBchap', die eens zijne .lotgodessen" waren, hem vreemd zijn 
geworden, hij kan het vergeten in zijn dierbaar Amsterdani. Daar 
.mint hij het leven weer". En nu bezingt hij het heden, vertolkt 
Kijne hoop voor de toekomst 
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En als in bifjder tyd gaat bij de citer alaan, 

en. laat het gansche gedicht eindigen met een klein lied ,Aan 
de Vrijheid". 

Treffend is de overeenkomst tusschen dit fragment en ,0 e- 
droomd Paardrijden' uit ,De Nalatenschap van den 
Landjonker', den laateten dichtcyclus door Potgieter geschre- 
ven. Vorm en inhoud wijzen op eenig verband dat bestaan moet. 
Blijkbaar hebben reeds in dezen tijd voorstellingen, gedachten en 
gevoelens het hart van den dichter bezield, die later in die 
Bchoone verzen met grooter meesterschap zouden worden vertolkt. 

Met het gedicht „Wilhelms Eeize', ontegenzeggelijk het beste 
en fraaiste dat Potgieter tot dien tijd had geschreven, werd zijne 
medewerking aan „De Atlas' geëindigd. Zijne weinige, bescheiden, 
op het gemoedsleven betrekking hebbende bijdragen kan men niet 
met die van anderen vergelijkeij, want de dichters waren destijds 
geheel vervuld van hetgeen op staatkundig gebied voorviel. En voor 
Potgieter trad juist dit minder op den voorgrond. Maar niettemin 
kon hij zeker zijn van de sympathie dier dichtvrienden. Zij wis- 
ten zijn aanleg te waardeeren en, indien men naar hun oordeel 
over zijn talent had gevraagd, zij zouden eenparig hebben inge- 
stemd met het briefje, dat Withuijs hem den 9^*" Maart 1831, 
©enige dagen voor zijn vertrek naar den vreemde zond: „Waar- 
lijk Potgieter, er ligt in u een aanleg die schatten waard is. 6e- 
hon dat goede, vriendelijke hart, het grootste geschenk dat eene 
weldadige Oppermagt den sterveling immer kan schenken, en 
ontwikkel dien aanleg! Gij zult, bij nederigheid en inspanning, 
een groot man worden. Thans zal die voorspelling u doen lagchen; 
later zult gij denken aan mijne profetie.' 

Potgieter schreef in den genoemden brief van den tQ"*-"" Febru- 
ari 1831 nog aan De Vries: ,Het hierbijgaande stukje aan Wil- 
lems zag ik gaarne in het een of ander Maandwerk geplaatst 
(onder Uwe approbatie altoos.) Ik verbeeld mij dat het Willems 
waarborgen zal tegen aanvallen als onlangs het Avondblad tegen 
hem moet hebben ingehouden en hem doen kennen als dien 
waarachtigen Nederlander met welk ideaal hij zoo hoog liep. Kan 
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het dit niet, dan blijve het ongedrukt, want het ie niet meer dan 
een gelegenheidsstukje.* Het gedicht, waarvan -sprake Ib, draagt 
den titel , Mijne Stemming". ') Hij gewaagt hierin van het 
gemis aan huiselijk geluk, van eene donkere haan die vóór hem 
ligt, van den drang der plichten die hem aan Amsterdam binden 
op een oogenblik dat ieder rechtgeaarde het zwaard aangordt om 
ten strijde te trekken, verdrietelijkheden tegen welke de dagen die 
achter hem liggen helder a&teken. Zeer jnist, kort en krachtig, 
schetst hij wat zijn verblijf in Antwerpen voor hem ia geweest 
in deze regels, waarvan ieder woord beteekenis heeft: 

Ik dartel, aan verbeeldings hand. 
Niet langer 't ruim der toekomst in; 
Maar zie met smart naar 't gulle land, 
Mij land der kunde, land der min, 
Waariu mijn hart het nwe vond 
En vriendachap oos verbond! 

Dat alles heeft hij verloren en miat hij. Oogenschijnlijk is deze 
gemoedstoestand niet in overeenstemming met dien, opgemerkt in 
jWilhelms Keize". Maar men bedenke dat het hiervoor besproken 
gedicht later is ontstaan en dat toen de toekomst voor hem reeds 
helderder moet zijn geweest. Bovendien kon hij éen maand na zijn 
terugkeer niet dan onder den indruk verkeeren van hetgeen hem 
wedervaren was, en werd hij op dat oogenbhk, bij de gedachte aan 
zijne toekomst, nog geslingerd tusschen hoop en vrees. 

De Vries plaatste het vers in het ,Hollandach Magazijn van 



') Willema antwoordde den 7''8"' Januari 1831 hierop: ,Dank voor uwe» 
lieven briefen vooral voor de dichtregelen, waarmede die eindigt! Ik 
heb thans geen woorden om U te antwoorden op zulke faartelyke be- 
tuiging van vriendschap." Het was geen wonder dat de woorden van Pot- 
gieter hadden goed gedaan, want onmiddellijk volgde deze meiiedeeling: 
„Ik schrijf' U dezen om U te melden, dat ik door het Gouvernement van 
België gedisgraciëerd ben en naar Eekloo boven Gent word verplaatst.' 
Brieven, bl. 107. 
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Letteren, Wetenschappen en Kunsten", een nieuw tijdachrift, ^) 
opvolgend het bekende , Magazijn', door N. G. van Kampen 
geredigeerd. Men had dit tijdschrift eene verandering laten onder- 
gaan, hoofdzakelijk ten gerieve van de inteekenaren. De redac- 
teur wist De Vries over te halen zijn medestander te worden en 
zoo verscheen het tijdschrift in een' anderen vorm en onder een 
nieuwen titel. Het werd gevuld door bijdragen van David Jaeob 
van Lennep, Klijn en anderen, maar kon slechte een jaar in 
leven blijven. Potgieter, die in dien tijd Amsterdam weder verla- 
ten had, is de yverigste dichterlijke medewerker geweest met 
stukken, die reeds in portefeuille lagen. De vergelijking, waartoe 
de lezing van die velerhande poötLsche bijdragen verlokt, is leerzaam. 
Men beoordeele het gedicht van Klijn .Neerlands Grootheid bij den 
Aanvang van 1832" en dat van den vroeger door hem begunstigde, 
getiteld: „Aan de Franschgezinde Belgen',') om op te 
merken hoe gunstig het laatste zich onderscheidt van het bombaa- 
tische eerste. De leerling overtrof reeds den meester. Of men leze 
de bijdrage van Withuijs: ,Aan Holland, bij den Aanvang des 
Jaars 1831', waarin onder meer deze banale regels voorkomen: 

') Prof. Van Kampen schreef den 27sten Yehr. 1831 aan De Vries : 
.Amice! Het vers van Potgieter heeft veel goeds, veel gevoel, msar 
dat hij met smari naar dat gulle land — alias moordhol — terug 
verlangt, waar ook zijn boezemvriend op zwart zaad gezet is — dat 
is te erg. Dat couplet moet er uit: het zou algemeen misnoegen baren 
en onze jengdige spruit het voedsel der algemeene welwillendheid ont- 
trekken. Wel ja! het zijn lieve jongens, gulle gastvrije broers, om er 
zoo sentimenteel naai te verlangen! Dat heeft Van Speijk ondeTvondenl 
Ik wed dat Willems, als hij er geene familiebetrekkingen had, dat 
lievo Antwerpen ook wel naar St. Fielten zou wenschen ! Dat P. er 
een meisje beeft, zal onze lezers met dat nest der leugenen niet ver- 
zoenen. Dus vriend! is mijn gevoelen dat de lof van Antwerpen of 
zeor gavijzigd of weggenomen moet worden." Prof Van Kampen maakte 
e3ne onjuiste onderstelling ten opzichte van Potgieter ; overigens 
is zijn brief een merkwaardig staaltje van de heerschende gevoelens 
ten opzichte van België. Niettegenstaande zijne opmerking werd het 
couplet toch onveranderd opgenomen. 

') Bibl. no. hl. 
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'rm '^r te nrtfrrk';!) Wrik ^trat: ^i;;&QaapÜ2ir |>Uau d^ laatste ir 
ii*!t*t zijat karMtthfcr^i^rt. Ven zero^li bel na de kzmg twi deae 
titi and^iv; Mokkt^n, dat hel niet lani: meer kan dnm <A hg zal 
'ffi^fcliiUlit; 2ijn wanite«r be Vri^ dcr renUen^te vao KliJD in bet 
hrtfudt: Dttme»,-!. 'j imcJat hïj iew ander? zoekt toot geest en 
ICtwit^h Ifftt tJtlkentt tMv^eeren op zijne teleoisiefliogcn. nn 
WffW duidelijk in .Klagt en Troost',') waaruit eearond en 
rdnh'.-fd van K^lachl'; *>prM-kt, en «nraks in .Yriendscbsp', ^ een 
M<ntini«i)t/»!l Htokje, verraadt weliswaar zwakheid, het gebrek ook van 
dn tnmvft WoAitVetm, die in de .Vaderlandsche Letteroefei^gen* en 
,!)<) Vrifüid Alt» Vailcrlandtt' van dit jaar werden opgenomen, *} 
innnr z^nn potizij 'w rcedit geheel anders geworden. Hij beweegt 
xidb nog niet vrij, doch de drang om de vleagëla nit t« slaan 
lant ürM k"IiI<^- ^>jn gecflt is rijp om óf aan een krachtiger, 
om vatt«nder onmiddellijken invloed onderworpen ta wordeB, 6f 
xiib iu;lfHtan(lig to bewugen. Hoe voortreffelijk De Vries moge 
gitwcüHt zijn, het Htj>nd op den duur niet in zijne macht datgene 
tl) gHV'in wat die oanh^g behoefde. Potgieter was echter dank- 
bnor voor hotgeon Do Vries was geweest, en toen hij gereed stond 
(iin iiuitr /wtxltin to vertrekken, zond kjj hem dezen afecheids- 
Kmot '') o|i oim afdruk dor in het .HoUandsch Magazijn' opgeno- 
m«in ilicliUtiikJuM : 

') II) .llii)]. Mngazijn'. I, bl. 105. v. 

•) Hiiji. tl", nn. 
•) itiiil. n". nri. 

•) Kild. II". (14. (III m. 
') Itilil. II". :.7U. 
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U Wijsgeer! wien geen Btelael bindt, 
U Regtar! wiaa twee kunsten roemen, 
U Schrijver! dien w'een voorbeeld noemen, 

TJ brave man en trouwe vrind, 
U toon dit opschrift dezer blaËn 
Mijn dankbaarheid en achting aan. 

Zoomin als Klijn of Willems, is De Vries voor hem een leer- 
meester geweest. Hij leerde veel, maar bleef wie hij was, en 
behoefde meer don hij ontving. 

Waar zou hij dat onontbeerlijke vinden? 

In de geletterde kringen, die, ondanks den veelbewogen tijd, 
bloeiden? Deze boden groote verscheidenheid aan. Da Costa, in vele 
opzichten een man van de toekomst, opende juist zijne voordrach- 
ten over de vaderlandsche geschiedenis. Zij werden bijgewoond 
door eene schare, die tot hem terugkeerde, nu het gebleken was 
dat vele zijner vroegere stoute uitspraken verwezenlijkt werden. 
Hij wae de haanbreker van het „Réveil" geworden en wist met 
zijne eigenaardige, levendige -voordracht, waarvan oudere tijdge- 
uooten kunnen getuigen, op dat oogenblik zijn gehoor geheel voor 
zich te winnen. 

Zal Potgieter het gesprokene beamend hebben aangehoord? 
Het mag betwijfeld worden. Bewonderend dan? Voorzeker meer, 
want zijn scherp verstand en levendig gevoel moeten getroffen zijn 
geworden door het geniale en het vuur, waarmede geijyerd werd 
voor opvattingen, die later tot de belangrijkste van den tijdgeest 
zouden behooren. Potgieter stond niet hoog genoeg om het willen 
en bedoelen van Da Costa te overzien, maar hij ontleende aan die 
voordracht«n veel wat voor zijne ontwikkeling onontbeerlijk was. 

Genoot hij meer van de voordracht in de HoUandsche Maat- 
schappij, wanneer Van Lennep optrad? Slechte botrekkehjk, omdat 
zij stof te over aanbood voor beoordeehng, al zal hij hebben 
moeten erkennen dat de bewonderde en geliefde spreker niet 
geheel onverdiend werd gehuldigd. Hij was in tegensteUing met 
Van Lennep gekant tegen alles wat naar gemakkelijkheid van uit- 
drukking zweemde. Zijne eigen dichtproeven begonnen reeds sporen 
van dat gedrongene te vertoonen, waardoor zij nimmer populair 
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konden worden. Hij bezat meer aanleg om te ijveren voor de ver- 
wezenlijking van een beginsel. Hierdoor kon hij een leider worden 
en stond hij tegenover Yan Lennep, die, de beminnelijkheid zelf, 
met onbetaalbaren humor de lachers aan zijne zijde kreeg, maar 
nimmer de achare louterend tot zich ophief. 

Gaven dan de avonden doorgebracht in ,The Engliah Literary 
Society', waar hij een gast was, hem datgene wat hij zocht ? H^ 
trof in dien kring Prof. Van Kampen, koopheden en vooral jonge- 
lieden aan. De toon, die er heerschte, was niet gezellig; maar een 
onvermengd genot voor den geest werd er gesmaakt in de voor- 
dracht van brokstukken proza en poëzij uit de Engelsche letter- 
kunde van vroeger en toen. Daar werd zijn zin opgewekt voor al 
wat Engelsch was, waardoor hij zich later heeft onderscheiden. Daar 
werd zijn geest nader gevoerd tot Byron en de hem omstuwenden, 
lot Shakespeare en de claasieken. Die avonden hebben ongetwijfeld 
nut voor hem gehad en het gehoorde heeft indrukken achtergelaten, 
meer dan de avonden door hem gesleten in deze of gene vereen iging 
ter viering van de zaak dea vaderlands, of onder het aanhooren 
van eene lezing van den wijsgeer Kinker in Felïx Meritis. 

Dat verkeeren in de geschetste kringen vulde dus maar ten 
deele aan wat hem ontbrak. De gelegenheid om zijn naar kennis 
dorstenden geest onbeperkt te verrijken, was ook nu nog niet 
voor hem geopend. Van degelijke wetenschap bleef hij verstoken; 
men kan slechts zeggen; zijne fantasie werd gevoed. 

Achter dat spaarzaam verlichte beeld ontwaren wij zijne weinig 
opgewekte levensomstandigheden. De voorbereidingen voor zijn aan- 
staand vertrek eischten het leeuwendeel zijner inspanning. Al dichtte 
hij, hij was koopman en moest het ook bhjven. Maar juist die 
omstandigheden, die hem tot hier hadden gevormd, zouden weldra 
blijken, hoe ongunstig zij schenen, een allerbelangrijksten Invloed 
t«n goede op hem uit te oefenen. De reis naar Zweden, in April 
1831 aanvaard, heeft dien omkeer ia zijn letterkunflig leven tot 
stand gebracht. Op hem was toepasselijk de volgende aanhaling 
uit het eerste gedicht, dat wij in „Apollo' aantreffen: *) 



•) ,DichterliJke Zacht" door C. , Apollo', bl. 8. 
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Kruipen, kruipen in het stof, 
Met een' hemel in den boezem? 

Dorren in des levenshof 
AIb een afgevallen bloeaem? 

Neen, dit duldt dat harte niet, 
Dat, van heilige aandrift blakend, 

£n in 't ondennaansch gebied 
Reeds een reineu wellust smakend, 

Steeds naar hooger werkkring trekt 
En eene ongeziene wereld, 
Met der waarheid glans bepereld, 

Aan het starend oog ontdekt. 

Daarom was zijn vertrek naar een vreemd land, welis let<er- 
kunde vroeger dan de onze den gang des tijds had gevolgd, gelukkig 
voor zijne ontwikkeling. Hoe moeilijk die weg mocht zijn, daar 
langs zon hij oorspronkelijk en vrij worden. Zijn geest zou zich 
versterken in de fri&chheid vah het Noordeche geestelijk leven en 
die pas herboren beschaving. 

Zijne eerste letterkundige werkzaamheid droeg het kenmerk van 
zijn tijd en van de invloeden, waaraan hij achtereenvolgens is 
onderworpen geweest. Dientengevolge is het beschouwde tijdperk te 
bestempelen als dat van afhankelijkheid. Er blijkt uit, dat hij aan- 
leg bezat om dichter te worden en het ook wilde zijn. De vraag 
is nu: Op welke wijs die hem onbekende wereld zijn aanleg ont- 
wikkelen zal, . en welken invloed hij daarvan zal ondergaan ? 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 
HET TIJDPERK VAN ONTWIKKELING. 

1881—1836. 

I. 

vertrok op een der eerste dagen van April 1831 
naar Zweden. De heer Van der Muelen was beheerder van aldaar 
gelegen goederen, waarop de nakomelingechap van Eliae Trip, 
een Amaterdamsch koopman in de 17^° eeuw, zekere rechten had, 
krachtene geldleeningen en andere overeenkomsten, door de kroon 
van Zweden met Elias Trip en diens erven aangegaan. De schul- 
den, die de regeering moest betalen, waren in den loop der jaren 
vermeerderd, en de aangegane verbintenissen hadden zeer ingewik- 
kelde verhoudingen doen ontstaan, zoodat in deze eeuw bij de daartoe 
gerechtigden meer dan ooit het verlangen bestond om tot eene 
algeheele afwikkeling van zaken te komen. De bewindvoerder, die 
tevens krachtens erfrecht en aanhuwing een belangrijk doel dier 
goederen in eigendom bezat, was er op bedacht- geweest om de 
weinig rentegevende panden te verkoopen, en had daartee reeds 
in 1827 pogingen aangewend. Hij vaardigde met het oog daarop 
Potgieter af om in Zweden de belangen der gerechtigden te 
onderzoeken en te bevorderen, zoo door inspectie van de bezittingen, 
als door conferentiën met den Advocaat-fiscaal Pher StaafE aldaar. *) 

') Vgl. De Familie Trip door Jhr. Mr. H. J. Trip. Groningen 1883. 
(Niet in den handel) bl 75. v. 
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Dat voor dit doel, in plaats van een rechtsgeleerde of een 
ervaren koopman, een jongmensch werd gezonden, moge doen 
denken dat Van der Muelen weinig heil zag ia de zending en 
daarom zich maar van een goedkoop middel bediende, het moet 
aan den anderen kant ook worden erkend dat de opdracht voor 
Potgieter eervol was en de erkenning van zijne handelstalenten 
inhield. Hij greep dan ook de hem aangeboden taak aan, zoowel 
omdat hij hierdoor in staat zou worden gesteld te kunnen voor- 
zien in de levensbehoeften van de dames Van Hengel en Van 
Dlsen en zich zelven, als omdat hij hoopte dat zich ginder het 
uitzicht op eene betere toekomst voor hem zou openen. Hij had 
geen bezwaar om opnieuw voor onbepaalden tijd de benauwende 
atmosfeer van ona toenmalig maatschappelijk leven te verlaten. ') 

Potgieter reisde o?er zee en kwam den IS***" April 1831 te 
Hamburg aan. *) Uit de weinige bewaard gebleven brieven, voor- 
naamste bron der volgende mededeelingen, leeren wij hem ken- 
nen als zeer nauwgezet en nadenkend. Hij vroeg ^ich af of het 
mogelijk zou kunnen zijn om zich voorgoed te Hamburg als koop- 
man te vestigen en zijne gedachten hierover werden aan Van der 
Muelen uitvoerig medegedeeld. ') Hij gaf een zorgvuldig verslag 



't Het gerucht is mij wel ter oore gekomen, dat Potgieter zich wat 
kras over den politieken toestand zou hebben uitgelaten, en dat het 
duB wenechelijk was dat hij een werkkring zocht die hem voorloepig 
buiten de grenzen hield. Voor de waarheid van dit verhaal heb ik 
echter geen gegevens kunnen opsporen. 

*) Denzelfden dag zond hij, blijkens het kopieboek zijner brieven, 
bericht aan zijne familie. Die brieven hieven mij onbekend, t^aut 
den ISden schreef hij aan Van der Muelen: ,In plaats van Maandag- 
middag twaalf ure als de Annonce der stoomboot beloofde, ben ik Dins- 
dagmiddag omstreeks Drie uren alhier aangekomen, gezond en frisch.' 

') ,Ik heb mijn ouden vriend Scheibier (naar mij bleek, eenige 
regela te voren, iemand met wien hij te Antwerpen bevriend geweest 
was), hier opgezocht en van hem vernomen dat de huizen hier zeer 
duur zlJn.' Eenige regels verder las ik: , Gister avond hoorde ik, dat 
men om hier handel te draven, burger moet z)JD. Dit schünt echter 
niet veel moeite, maar wel geld te kosten ... Of het leven hier duur 
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van zijne verrichtingen, en deze mededeelin gen bewijzen zijn groo- 
ten eenvond en geven den indruk van beleidvol optreden. ^) 

Het verblijf te Hamburg duurde zes dagen. Men was hem 
behulpzaam geweest bij het opmaken van zijn verder reisplatii 
volgens hetwelk hij Altjina, Kiel en Kopenhagen zou aandoen, ') om 
van deze plaats over Helsingör naar Halmstad te komen. Hier 
verzond hij den 26'ten April eene uitvoerige reisbeschryving aan 
Van der Muelen. ') Drie dagen later bevond hij zich te Warberg 
en berichtte aan de firma ,B, Wohlfahrt Söner" te Gothenburg, 
kassiers der erven Trip, zijne aanstaande komst. ') Hij verklaarde 
te zija: ,Envoyé en Suède par les Héritiers de la familie de Mr, 
Trip pour inspecter l'état de leurs biens en ce paya et pour 
prendre (pour quelque tems) Ia direetion de leurs afFaires' en ver- 
zocht om zich met de zaken tot hem te wenden en niet naar 
Holland te schrijven. Zijne werkzaamheden namen nu een aan- 
vang ') en maakten zijn verblijf gedurende eenige dagen aldaar 
noodzakelijk. Den 1^^^°' Mei was hij te Kongsbacka. Een uitvoerig 
schrijven van dien dag aan Van der Muelen bevat hot omstandig 
verhaal van zijn tocht naar Onsala, waar de goedereu der familie 

of goedkoop is, kan ik DJet beoordeelen, ik geloof echter dat dit biJDa 
overal van den mensoh zelf afhangt Ik spreek over het burger wor- 
den eveanel nog met den zoon van Scbeibler en schrijf u dan nader.' 
Ën ten slotte schreef bij nog dat bet burger worden gemakkelijk gaat, 
,maar dat crcdiet hier zeer moeielijk te bekomen is." Brief van 
15 April 1831. 

') ,God geve dat mijne pogingen in Zweden gelukken; ik, van mijne 
zjjde, zal niets onbeproefd laten en voor mij zelven zorgen dat, zoo de 
zaak ongelukkig mogt uitvallen, ik mij niets ta verwjjten hebbe. 
Hierop kan UEd. volkomen gerust zijn.' Brief als voren. 

') Brief van 16 April 1831 aan Van der Muelen. 

') Van brieven iu deze tien dagen aan zijne familie en Ds. Marcus gericht, 
wordt in het brievenboek gewag gemaakt, doch de inhoud niet medegedeeld. 

') Frauscbe brief van 29 Avril 1831. 

') , Ziedaar mij dan vijf dagen in Warberg bezig met praten, rekenen, 
schrüven, confereeren en weder confereeren.' Dit was niet gemakkelijk, 
vooral omdat bij ,met bet zangerige Zweedsch te spreken nog niet best 
teregt kon.' Brief van 4 Mei 1831 aan Van der Mueleu. 
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gelegen waren, en van zijn bezoek aan de Hemmana (boerderijen). 
Hetgeen daarin ia medegedeeld werd later tot een officieel, breed 
vorslag uitgewerkt. ') Na zjjne rondreis te hebben geëindigd en 
weder te Warberg ingespannen te hebben gearbeid, vertrok bij 
naar Gothenburg. Ook daar heeft hij er aan gedacht zich &Ie 
koopman te vestigen. *) Tot omstreeks den 20'**" Juni duurde 
dat verblijf te Gothenburg, want den volgenden dag schreef hij 
opgewekt uit Stockholm: ') „Zoo ben ik dan eindelijk op de 
plaats mijner bestemming gekomen — eene stad die wel den 
naam van hoofdstad van het Noorden verdient.' Euim een maand 
bleef hij daar vertoeven, gelijk voortdurend het geval was geweest, 
drukke briefwisseling voerend met zijne famihe, zijne vrienden en 
Van der Muelen. Den 3^"" Augustitö bevond hij zich weder te 
Warberg, veertien dagen later te Gothenburg, een week daarna 
opnieuw te Warberg, waar hij tot medio October bleef, om naar 
Gothenburg terug te keeren. Hier woonde hij tot December 1832 
en keerde toen naar Holland terug. 

Het is moeilijk te beoordeelen of Potgieter heeft voldaan aan 
de verwachting, waarmede men hem had afgevaardigd. Men leert 
uit zijne brieven dienaangaande weinig, maar toch iets. Eigen 
aanschouwing had hem overtuigd dat het wenschelijk was om de 
goederen te verkoopen. *) Ook Van der Muelen had dit begeerd 



') Een fragment daarvan te vinden bjj Jhr. Trip t a. p. bl. 62 — 66. 
Het ademt een eigeaaardigen, min of meer humoristischen geest ; men 
heeft moeite te gelooven aan een deftig officieel rapport, 

') ,Ik heb u dit over den handel zoo uitvoerig geschreven, omdat ik 
voor mü zelf mij nimmer een verwijt wil kunnen doen een goede ge- 
legenheid om zaken te beginnen van do hand te hebben geataoten. 
Schoon ik niet geloof dat het climaat voor mij gezond zoude wezen, 
zoude 4k het mijn pligt achten mij ook daarin te schikken, als ik de 
hoofdzaak ab aanlagchende kon beschouwen.' Brief aaa Van der Moeien 
van 31 Mei 1S31. 

') Aan Van der Muelen. 

*) ,Ik ben het volkomen met U eens dat een redel^ke verkoop het 
beste zoude zijn, de goederen zullen toch nooit een eenigzints rede- 
lijke interest der schuldvordering opbrengen en op schadevergoeding 
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en hem gemachtigd dien verkoop te bevorderen. Den 27**™ 
April 1833, leert het aangehaalde boek van Jhr. Trip, gaf de 
regeering toestemming hiertoe ^) en deze gunstige beschikking zal 
wel grootendeels aan zijn werkzaamheid en invloed zijn te danken. 
Het echijnt dat Potgieter in Zweden niet onbekrompen heeft 
kunnen teven. De stand der zaken wettigde dit weUicht niet en 
Van der Mueien drong op spaarzaamheid aan. Dit noopte hem, 
toen het bleek noodig te zijn een vasten vertegenwoordiger in 
Zweden te hebben, zijn laetgever over zijne vergoeding nader te 
schrijven ") en hem er aan te herinneren dat de tijd, gedurende 
welken hij zich verbonden had, weldra verstreken was. De ge- 
wenschte schikkingen werden getroifen en dienovereenkomstig de 
duur van zijn verblijf voor eenigen tijd verlengd, omdat de af- 
wikkeling der zaken langzaam vorderde. ') 

II. 

Fragmenten van een nimmer geregeld gehouden dagboek, eenige 
verspreide aanteekeningen, onuitgegeven versjes en enkele brieven 
geven ons een blik op Potgieter's bestaan in Zweden, waardoor zijn 
geestes- en gemoedsleven in dien tijd bekend wordt. 

Hij was aanvankelijk tevreden en opgeruimd, en schreef eenvou- 



geloof ik dat men niet mag rekenen, daar men schier twee eeuwen 
daarom vergeefs heeft aangehouden. Ik zal dus tot een en ander mija 
best doen en zoodra er iets defluiticfs geantwoord is, UEd. nader 
schrijven." Brief van 21 Juni 1831 aan Van der Mualen. 

') De regeering had op vele dier goederen zekere rechten. Daardoor 
konden de erven niet gemakkel^k hun pandrecht uitoefenen. 

•) Brief van 21 Juni 1831. 

') , J'ai Étó charme, monsieur,' zoo schreef de gezant van Crombragghe 
op den 2ilen Maart 1832 aan Potgieter, in antwoord op eene vraag om ver- 
lenging van de reispas, ,de re9evoir de vos nonvelles ... Je vous plains 
seulement de ce que vos aflaires avancent si peu que vous craignez de 
voirprolonger votres^jom-peut-Btre desixmois." Uit den laataten zin zou 
ik afleiden dat Potgieter zich tegen hemoverden tragen voortgang der 
saken had beklaagd en vreesde opnieuw eene verlenging te moeten aanvra- 
gen. Daarom was de nieuwe pas voldoende zoolang het verblijf duren zou. 
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dig, natuurlijk, gezond. Met een open oog beschouwde hij zyne 
nieuwe omgeving en met een helder hoofd beoordeelde hij men- 
Bchen en zaken. Hij leidde een in alle opzichten regelmatig leven 
en was zich den ernst van zijne taak bewust. Even getrouw als 
aan Yan der Muelen werd geschreven, zond hij brieven aan fami- 
lie en vrienden. Gedurende eenige weken sedert zijne komst te 
Hamburg ') heeft hij in die blijmoedige stemming verkeerd. Maar 
in het einde der maand Mei 1831 zich te Uothenburg bevindend, 
schreef hij ter loops twee droevige Pinksterdagen te hebben 
doorgebracht. ') Tegelijkertijd werd aan Jeronimo do Vries een 
brief gezonden met de volgende 

bOSBE REGELEN. ') 

Wanneer de morgenzon mij op de zee begroet, 
De zon haar kleed verguldt door oogverblindend schijaen, 
Of ala der scheemring floers de heemlen doet verdw|jnen, 

Of 't lieve licht der maan zich spiegelt in den vloed. 

Dan altgd en alom verrijst uit schuim of vlak. 
Als of een tooveretaf de geesten nog regeerde, 
De lieve, kleine schaar, wier vriendschap ik begeerde, 

En die mij trouwe zwoer schoon goud en roem m' ontbrak. 

') Hamburg beviel hem niet. ,De stad is verre van mij te bevallen, 
een enkel allerliefst kwartier uitgezonderd, den Jungfernstieg geheeten, 
benevens de daaraan grenzende Neue Theater Strasse. Ik had gemeend 
aan de eerste te gaan logeeren, maar mijn Hamburger kennis (een 
medereiziger, hij schrijft over dezen eenige regels te voren) gaf mij 
daarover zooveel licht dat ik bogroep hot geen zaak te zijn. In den stijl 
van den Laboureur te Antwerpen rekent men in die Logementen het 
nitzigt dat men er heeft schrikkelijk duur en, met een weinig meer 
van mijne beenen te vergen, begreep ik dat ik dit even dikwijls ge- 
nieten konde ala ik zelf wilde. Ik heb dus een minder kostbaar, 
BchooQ altijd ordentelijk Logement verkozen... Mijn Logement hier is 
dat waarin capt. Kool van de stoomboot altijd logeerde, hoezeer het 
zeer ordentelijk is. In gemeene Logementen zoude ik ook niet gaarne 
mijne gezondheid wagen.' Brief van 15 April 1831 aan Yan der Muelen. 

') Brief van 27 Mei 1831 san Van der Muelen. 

•) BibL n°. 581. 
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tfU HET TIJDPERK VAN OHTWIKKEUNO. 

.Hetzelfde is het geval". Het hij er onmiddellijk op Tolgen: 

Als tronk of heuveltop m'een stille metploats wijst, 
Mijn oog op 't landachap staart — zijn heide en blanwe meeren, 
De woeete stier de karat van 't aardrijk om ziet keeren 

De blaauwe rookdamp volgt, die uit de hutten rijst. 

Elk hunner draagt het kleed, waarin ik 't liefot hen zie, 
En neemt de houding aan, waarin ik 't meest haar minde, 
O, wie in ander heil zijn hoogsten wellust viode, 

Herinn'ring is mijn vreugd, gij hemel, laat mij die! 

Drie dagen later werd voor Withuijs een verlag van zijne reis 
opgesteld. Bij dien brief was een zwak versje gevoegd. ') De aan- 
hef hiervan, waar de dichter aan den levensstrijd denkend uitroept: 

Genot zonder weerga! het bruisende nat 
Te klieven, van vonkelend schuim overspaf, 

Dat opgaat als rook voor den steven. 
De woede te trotsen van golven en wind, 
Hoe zoet is het hem die hun onrust bemint 

Hoe zeer toch gelijkt het naar 't leven. 

Er ie iets welluidende, iets zoets in den storm, 

Als w^, ach! aan d' aarde geboeid als de worm. 

Der wolken beheerschers braveeren. 

En DBaroloos genot geeft der winden geraas 

Wanneer wij, vertrokken bij 's koeltjes geblaas, 

Trots branding en rukwinden keeren! 

klinkt moedig. Maar onmiddellijk daarop slaat hij een anderen toon 
aan. Uit ie vier volgende coupletten spreekt droefheid. Zijne kiel 
wordt nog door stormen gezweept, maar hij heeft niet het ver- 
trouwen ooit de gevaren te zullen overwinnen. 

Eenmaal U gelijk te worden. 

Ach! het was myn stoutste hoop. 
Voor de rozen nog verdorden, 
En m|)n lippen grimmig woi'den 

Over 'a levens donk'ren loop. 
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Zoo beBiuit hij mistroostig en dit klinkt beecbeiden wanneer 
men bedenkt tot wien deze bekentenis was gericht. 

Het schijnt dat WithiiiJB niet heeft geantwoord, want ik lees in 
het brievenboek deze aanteekening ; ,Herr C. G. Withuijs. Am- 
sterdam. Stockholm 5 Juli 1831. Reize, Diohtkunst en Vriend- 
schap.'' En die brief hield in, of daarbij was gevoegd deze fraaie 

GEDACHTE AAH C. O. WITHOU8. 5 JÜLIJ 1831. *) 

De beelden, die 't oog van den dichter aanschouwt. 
Geleken in aantal de blaad'ren van 't woud, 
En enkele hbeijen bij wijlen zijn oog 
Ala rozen omlaag en als sterren omhoog. 

Maar snel als de vaart van het vliedende heir. 
Maar vlug als de golven van 't bruiachende meir, 
Verdwjjnt wat ïjjn hand en zijn hart heeft gegroet. 
Verheft zich een schooner, een lagchender stoet ! 

En kort wa9 de smart die zijn boezem beving. 
Toen wat hij beminde zijn oogen ontging. 
Want nieuwe gedaanten verzachtten de pijn 
Eu hemel en aarde, 't is alles het zijn. 

Wat klaagt dan mfjn ziel dat de zanger der vlag, '} 
Wiens huis en wiens hart ik geopend mij zag. 
Niet mijner gedenkt en zijn handslag vergeet, 
Hu ik de gebergten van 't Noorden betreed. 

Maar 't scheen toch ala had ons gemoed zich verstaan. 
Als wilden wij zamen den levensweg gaan, 
En meerder ons wezen 'in vrengd en in smart. 
Dan immer ondekt werd aan t koelere hart. 

En 'k boude den staf aan zijn ving'ren niet vreemd 
' Die beiden doet worden ten rozigen beemd ; 
Herinneringa achepter, die 't lange verleen 
Op d' enkelen wenk uit het duister doet trefin. 



') Bihl. no. 585. 

') Toespeling op het gedicht: , Hollands Vlag", 1831. 
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Al zweeft dua myn beeld nu niet meer voor zgn oog, 
Een jong'ling wien 't onheil èe Bchonderen boog. 
Wiens lucht werd bewolkt en wiene hof werd vernield, 
Maar die toch een vlekloozen boezem behield. 

Al nam reeds een ander mijn plaats io zyn borat, 
De plaats van een vriend van zyn land en zgn vorst, 
De plaate van een vriend van zijn roem en zijn eer. 
De plaats van een broeder — hij schenk' ze mg weer! 

Verloor ik ze dan? Kan de boei van den pligt 
Zjjn leden niet drukken met duldeloos wigt? 
Haar weeg z' ook zoo lang als het zonnelicht straalt. 
De vrijheid vangt aan als de nacht ia gedaald. 

Verloor ik ze dan? Kan d' onstuimige zee 
Niet woên om ziJn huis ? Of de kelk van het wee 
Niet staan op zijn hand, of de boö van omhoog? 
Dan klom niet mijn beS, toen voor God ik my boog! 

Verloor ik ze dan? dat dit blad het besliss'! 
Geen toestand zoo wreed als d' onzekerheid ia ; 
,0f alles of nieta', was der keizeren leus, 
En 't harte des mans heeft geen andere keusl 

De driugende vraag, eene dichterlijke tevens, twee dagen later 
opnieuw door een brief gevolgd, schijnt evenmin te zijn beant- 
woord. Potgieter staakte nu zijnerzijds de briefwisseling en in 
October daaraanvolgend deed hij aan De Vries zijn beklag over 
de vermeende onharf«lijkheid van Withttijs. ') 

Terwijl Potgieter voor de eerste maal te Gothenburg vertoefde, 
werd het gedicht ,De jonge Priester" °) geschreven. Terecht 
luidde het oordeel daarover in het , Algemeen Letterlievend Maand- 



') Brief van 27 October 1831 aan De Vries. Die mij onbekend ge- 
bleven brief moet volgens het kopieboek hebben ingehouden deze 
onderwerpen : Eenige uitweidingen over het waarom de Zweed zgn 
vaderland kan liefhebben. Een tafereel der Diergaarde in Stockholm. 
De predikers. Withuya aangeklaagd. Spotternij over de overwinningen. 

•) Bibl. nc 71. 
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schrift", ') dat het overvloeit van schoone gedachten. ") Uit War- 
burg werden bij een brief aan zijn oom en naamgenoot de gedich- 
Ijes „Elsjen" en , Drinklied" ') voor den uitgever DiederichB 
gezonden. En toen in October Mejuffer van Hengel of van Ülsen 
verjaarde, zong hij beiden toe : *) 

Toen het laatat nw feestdag daalde. 

Zat ik eenzaam in de stad, 

Die haar eed geschonden had, 
Die het met haar kroon betaalde 

Ed op 't puin genade bad. 

De herinnering aan dien hangen tijd bracht hem tot vergelij- 
king van het heden met het verleden. Dat onderscheid stemde 
hem dankbaar. Het weleer was somber, maar: 

Met vertrouwen en gelooven 

Zijn wij verder voortgegaan 

En weer breekt uw feestdag aan 

God zag op ona neer van boven 

Laat OQB d' oogen tot Hem elaan! 

En hij is weliswaar opnieuw : 

Verr' van U, op vreemde kusten. 



Weerzien lieven! is mijn bede. 
Al wat aandoet en bekoort 
Ligt in dat verrukkend woord 
- O, Gij spraakt het wia aireede 

Yoor van mij gij 't hadt gehoord. 

') Jrg. 1832. B.bl, 23. Zie ook ,Vaderl.Letteroeff.", 1832. B. bL44. 

*) Ik beoordeel de eerste tekstuitgaaf. 

') Bibl. noa. 70 en 69. Het jaartal in ,De Werken* opgegeven is onjuist. 
De almanak, waarin deze atukjea voorkomen, werd beoordeeld in ,De 
Weegschaal voor 1831", ,VaderlandschB Letteroeffeningen', jrg. 1832, 
boekbeoord. bl. 140 en ,De Vriend des Vaderlands", jrg. 1832. 

') Uit het versje, bedoeld in BibL n". 587. 
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Weerzien io dezelfde woning' 

Die ons droevig a«heiden zag; 

Weerzien met gezondheids lach, 
Waar dan ook die leedsbel ooning 

Ons op aard' verbeiden mag. 

Dat ia dank voor vroeger dagen 

Bidden ia 't voor 't heden meS, 

Bidden waard' den God der vree, 
Die de wolken- zal vcrgagen, 

Die nog vreezen doen voor wee. 
't Is een woord dat al de wenachen 

Van een rein gemoed verraadt; 

Niet vermetel verder gaat 
Dan het voegt aan zwakke menschen ; 

Dat aan Hem de midd'len laat. 

Noemde Potgieter, met het oog op zijne zending, Stockholm de 
plaats zijner bestemming ; hij kon ten opzichte van zijn letter- 
kundigen arbeid Gothenburg ah zoodanig aanmerken. Ten tjjde 
van zijn reizen kon hij zich aan geliefde studiën niet meer 
wijden dan de veeleischende bezigheden hem vergunden, en wij 
behooren daarom hulde te brengen aan zijne desondanks betoond^ 
vlijt. Dit veranderde toen hij zich te Gothenburg metterwoon 
vestigde. Daar kreeg hij vrijer beschikking over zijn tijd en 
kwam h|j in aanraking met beschaafde families, bij wie smaak en 
kunstzin heerschten. Zulk een omgang was aan hem besteed. 
Zijne natuurlijke innemendheid en zijn geest waren de toovermid- 
delen, waardoor hij zich nieuwe vrienden won. En te meer ver- 
overde hij het hart der Zweden, omdat hij hunne talal reeds vrij 
gemakkelijk sprak, haar spoedig uitnemend verstond en groote 
belangstelling aan den dag legde voor hunne letterkunde en 
beschaving, 

Scandinavië mocht toen trotech zijn op beide. Potgieter's ver- 
blijf aldaar viel in een merkwaardig tijdperk. Want reeds had 
Esalas Tegnér zijn hoogsten bloei bereikt. En met hem hieven 
Erik Crustaf Geïjer, Franz Mikael Pranzén, Per Daniöl Amadeus 
Atterbom en anderen krachtig de banieren der nieuwe richting 
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in wetenschap en kunBt omhoog. Wanneer men bedenkt dat des- 
tijds de FhoBphorieten, het GothiBch Verbond, de Neutralen en de 
Classieken nog streden, hoewel minder fel dan vroeger, om de 
leiding van den kungtsmaak, dan kan men zich voorstellen hoe 
groeten invloed deze geest^sstroomingen op den ontvankehjken 
jongen man moeaten oefenen. Dit verklaart dan ook dat, toen hij 
later zijn bewonderenswaardig opstel over Tegnér schroef, het 
zeker niet alleen de belangrijkheid van het onderwerp waa, maar 
ook de bekoring eener persoonlijke herinnering, die hem bewoog 
zoo uitvoerig over het ten deele doorleefde tijdperk dier letter- 
kundige geschiedenis uit te weiden. Als belangatellend toeschouwer 
heeft hij daar veel waargenomen en zijn geest heeft zich gelaafd aan 
de frischheid van het ontwakend nieuwe leven. Op het voorbeeld 
van alle Zweden zal hij de meeete bewondering hebben gevoeld 
voor den geliefden zanger der Frithiof-Saga, Trouwens, het mo- 
dern-romantisch element van dit schoone gedicht, het godsdien- 
stig-idyUische van ^Nattvardsbarnen" , het Byroniaanscbe van 
.Asel' lagen " dichter in zijn bereik dan bijvoorbeeld de ernstig, 
strenge, noordsche gedichten van Geijer, Hij zal dan ook voorna- 
melijk bij Tegnér, den meest coamopolitischen en den geniaalsten 
zijner tijdgenooten, en bij de zuiver romantische poëzij der andere 
toongevende dichters ter school zijn gegaan. WeUswaar heeft hij 
Geijer bewonderd en wist hij later vele van diens eerste verzen 
dichterUjk te vertolken, maar het zuiver nationale van ,Den siste 
Skalden' en andere gedichten trof hom niet en bovenal kon hij 
toen dien wijsgeerigen, critischen historicus niet waardeeren naar 
de mate zijner verdienste als man van wetenschap. 

Potgieter vond Gothonburg eene fraaie stad. De menschen met 
wie hij in aanraking kwam bevielen hem, zooala bhjkt tiit het- 
geen hij over hen schreef in zijne brieven en dagboekaanteeke- 
ningen, de laatsten in allerlei talen. Als ter loops, bij het vennel- 
den van een bezoek, of bij het doen van eene mededeeling, ont- 
werpt hij eene kleine schets van den indruk, dien de een of ander 
op hem heeft gemaakt, en toen hij in een zijner brieven aan 
Van der Muelen over zijn leven had geschreven en uitgeweid 
over de kennis van vreemde talen, deed hij eens deze bekentenis: 
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,Ia het algemeen heb ik nooit zooveel genoegen gehad van de 
onderscheiden talen, die ik leerde, als bier. want men vindt hier 
gelegenheid voor alle, ofechoon verscheiden menechen het zoo 
aardig vinden dat een buitenlander zweedsch geleerd beeft, dat 
zaj niet anders met mij spreken willen. Mij is dit echter minder 
lief, daar ik natuurlijk in de zweedsche converaatie die vlotheid 
mis, welke alleen het gesprek aangenaam maakt.' 

Wederkeerig maakte Potgieter een goeden indruk op de Zwe- 
den. Eene bonte reeks van menschen uit allerlei stand waardeerde 
hem. Hij werd opgenomen in het famüieleven van maatschappelijk 
en intellectueel zeer hoog staande personea en dat oefende een 
veelzijdigen invloed op hem. ') Bij zijn vertrek naar het vader- 
land liet hij een groot aantal vrienden achter, met wie sedert 
eene getrouwe briefwisseling werd onderhouden. *) 

Zijne oudste en voornaamste vrienden zijn geweest de heeren 
Wohlfahrt, die hem gedurende zijn eerste verblijf te Gothenburg 
vele bewijzen van achting en genegenheid hadden geschonken. *) 
Door dezen met allerlei menschen in aanraking gebracht, stelde 
graaf Von Bosen hem voor ala lid van ,L'Ordre de l'Aniaranthe', 
geUjk ik las in een franschen brief, ') en kwam hij in een club 



') ZiJne brieven aan hen gericht maken gewag van eene vele talen 
omvattende lectuur met die vrienden. 

*) Een dagboekaanteekening luidt: Fersonar, hos hvilka jag har 
tagit A&ked i. Dec. GMtheborg 1832. F. Ë. Lorent Mad von CastiUcn, 
Ch. Engström, W. Gibaon, Alex. Keiller, A. FrBding, A. M. Frytz, 
Wohlfahrt, St Brice. 

Fersonar hos hvilka jftg h5r IStet lemna VisitekSrt. Consul De Serre, 
Consul LsDg, Consul Greifeen, Comm B^det Jan Lamberg, Mr. David 
Camegie, Lieuten Georg Bagge, Lieut Carl Bagge, MrRobt Dickaon, 
Gener Grefwe Roaen, Wm Malm. 

') Hij schreef 24 Juni I83I uit Stockholm: .Conunent commencer 
celle-fï, messieurs ! saus voua répéter encore les remeTciments pour 
toates les preuvos d'amitié que voua avez bieu voulu me donner lors de 
nion aéjour dans votre agreable ville? Croyez que j'en conserve longtems 
Ie souvenir et surtoat croyez a 1'invariabilité de ma reconnaissance." 

') Gedagteekend 13 Januari 1832 en gericht aan Ton Roaen met 
danksegging voor zjJDe moeite om hem als lid voor te stellen. 
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-van de deftigste laden der Zweedsche maatschappij, opgericht door 
jonge mannen om des winters bals, sledevaarten en wat dies meer 
zij te organiseeren. Z^ne dagboekaanteekeningen en brieven geven 
dan ook herinneringen te lezen aan talrijke feesten. 

Hij vertoefde slechts korten tyd te Gothenburg toen de tyding 
hem bereikte dat BOderdijk was overleden. Onmiddellijk st«lde hij 
een . artikel op, ') geschreven in het Zweedach, dat aan ,Göthe- 
borgs Dagblad* werd afgestaan. Hij noemt daarin Bilderdijk 
.oweders^geligen den störata Skald som Holland n^gonain Sgt, 
sedan han wida öfvertrafiFade den ryktbara Poëten Vondel* ') en 
schrijft verder over hem op een toon, waaruit zeer den indruk van 
het oogenblik, niet een overwogen oordeel spreekt. Dit opstel is 
het eigenaardigste van de destijds ontstane stukken. Ëenige onuit- 
gegeven versjes zijn luimig, ondeugend, zooals de namen der 
dichters naar wie hij vertaalde reeds doen vermoeden. *) 

Deze opgewekte stemming, door zijn aangenaam &milieleven 
bevorderd, was evenwel niet onverbroken. De dagen van weemoed 
herhaalden zich. Het was een waar woord Jeronimo de Vries 
toegezongen : *) 

Het harte des jong'liDgs bemint idealen 

De spot van den wjjsgeer verjage ze niet; 
Niet lang schiet de stroom door de bloeyende dalen 

Niet lang zingen eng'len het koaapjen een lied. 
In 't Oosten verflanwen allengskens de stralen, 

De atarren verzinken in 't verre verschiet ; 
Hij zal maar te vroeg op de levenszee dwalen — 
En dat ia der koude belangzucht gebied. 

en hij begon te ondervinden hetgeen hij een jaar later aan Van 
der Muelen bekende in een .Verjaargroet": ') 

') Bibl. Qo. 74. 

*) „Bilderdijk was ontegeDzeggeliJk de gi'ootato dichter, die ooit in 
Holland leefde, zoodat hij zelfs den beroemden Vondel ver overtrof.' 

*) Het stukje Bibl. n". 593 wordt in ,Het Noorden", 1836. 1, bl. 222 
als aardig geprezen. 

') Bibl. a". S88. 

') Bibl. no. 616. 
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't Heet zoet in 's lérens morgensUind 

Te Ewerrea op den vreemden ^ond, 

Het Bcboone benrtelings te lien. 

Dat Noord- en ZniderUnden biSii ; 

't Verruimt de borst, 't verlicht het hoofd. 

En dwaas toch wie het vrengd gelooft. 

Op lange reis en verre lee. 

Gaan vrienden oodi gelieven mefi, 

Maar 't hart dat beide vinden mogt 

Gedenkt bun op den droeven togt 

En smaakt slechts half het vreemde schoon 

Of stout, of weeld'rig aangeboön. 

Voor zijn vriend H. H. Elijn Bt«rtte hij eens het hart uit in een 
langen brief, den 29*^™ November 1831 geschreven, aanvangend 
met de volgende coupletten : 

Het groene loof viel dorrend neer 

Voor d' sdem van het Noorden, 
En 't beekje kust geen bloemen meer 

Langs bogtige oeverboorden ; 
Hoe 't hart waar jeugd en vrengd uit wijkt 
De stervende natuur gelijkt! 

Ik heb aan vriendenborst gernst. 

En z'ongetrouw bevonden ! 
Een lieve rozeomond gekust. 

De droomen zgn verzwonden ! 
Och, of nu ook mijn krank gemoed 
Mogt sluimren als het aardrijk doet. 

Geen konter snijdt, geen spade dringt 

Door 't witte dons van d' akker; 
Geen vogel roept — geen landman zingt 

De moede moeder wakker; 



') Het gedicht, waarvan ik de volgende coupletten aanhaal, u 
iet in mgne Bibl. opgegeven. Het is mij later bekend geworden 
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Maar in mijn binnenst waakt de geest 
Van 't geen ik vroeger ben geweest. 

De lente ia bet seizoen van liefde, vriendschap, vreugde. Maar 
toen zij ditmaal vederkeerde, bracht zij die voor hem niet. Den 
beker des levens heeft hij geledigd, zijn alsem heeft hem uit een 
zoeten droom wakker gemaakt. En toen: 
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onophoudelijke bede om verechooning. Zij z(jn klaagliederen, teit, 
minste geen letteren als zij een drie en twintig jarige voegen. 
Vergeef! mijn Hoog Geachte Vriend! ik heb te veel geleden eit 
genoten om vrolijk, opgeruimd f* kunnen schrijven. Mijn opvoe- 
ding heeft het hare tot die zonderlinge stemming bijgedragen.. 
Het knaapje had door te \Toege lectuur reeds te veel vooruitge- 
smaakt, dan dat iets den jongeling nieuw en bekorend zou zijn. 
Alles bleef beneden zijn gespannen verwachting en er ia geen 
akeliger gevoel dan dat van altijddurende teleurstelling. Vandaar 
die wonderlijke neiging voor menschen van rijpere jaren, der 
jeugd zoo oneigen, Hoe dikwerf heb ik door geka(«trekken ver- 
leid, mij niet aan jongelingen aangesloten en altijd minder over- 
eenstemming van begrippen gevonden dan tot een diirend genoe- 
gen vereischt worden. Daarbij komt de lust tot dweepen met liefde 
en met vriendschap. Ik weet niet of ik beklaging verdiene, maar 
zeker dat ik nooit iemand den weg zou willen doen bewandelen, 
dien ik ging. Het is zoo droevig zich niet op zijne plaats te gevoelen, 
en een zoet« waan is in zoo menig opzigt meer waard dan eene- 
naakte waarheid. Heb geduld met mijne brieven; ik zal zien in 
het laatste deel dezer, een meer vrolijken toon te bewaren.' 

Dit gevoel van heimwee en die moedeloosheid verlieten hem 
niet spoedig. In een versje, den 21'*™ Januari 1832 gewijd aan 
de femihe De Vries, ^) roept hij uit: 

Wee mij, zoo mij nog de dagen, 

Die ik in uw bijzijn sleet, 
Niet den boezem deden jagen; 

Wee mij, zoo ik z' ooit vergeet! 
't Was m' eea beemd bezaaid met rozen, 

Volgende op een zandwoestijn 
En nog e. 
Is mijna 

En een paar maanden later was hij bepaald weemoedig. In het 
gedicht , Eerste Liefde", ') evenals de zooeven genoemde Btuk~ 
jes onuitgegeven, klaagt hij : 
') Bibl. n». 595. 
') BibL no. 599. 
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Zoo op mijn arm nog d'uwe matte, 

Geljjfc z'in onze lent het deed, 
Zoo nog uw rozenmond mij koste 
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Ën gretig werd h)) opgeheven, 

Zoolang in 'i vocht uw beeldt'nis blonk. 

Yergeefa boog d'onspoed toen mij neder, 
Vergeefs is voorspoed du mijn deel. 

Zij maakt mij Uw gemis te wreeder 

O. wees alB vroeger trouw en teeder 

En 'k geef aan 't lot mijn schatten weder 
Uw liefde is 't allerrijkst juweel. 

Hoe effen vloten niet myn dagen 

Toen ik u ïed'ren morgen zag! 
Wat last kon niet mijn schouder dragen 

Als ik beloond werd door uw lach! 
Wat pad had doornen voor mijn voeten, 

Wat meer gevaren voor mijn arm. 
Als 't moest betre&n om u te ontmoeten, 
Als 't moest bezield om u te groeten, 
Uw min toch zou den dood verzoeten, 

Uw min zoo innig en zoo warm. 

Dan, bij deu Hemel ! 't was geen emarte, 

Dan blonk een traan op uw gelaat 
En zei mgn handdruk aan uw harte 

Wat in geen taal zich zeggen laat. 
En nu — 'k verliet onze oeverboorden 

En zwierf aan onbekende kust ; 
Mijn lier is vreemd aan wie haar hoorden 
De droefheid spreekt uit elk der koorden 
Ën toch ik zoek vergeefs naar woorden 

Als mijn gebroken hart naar rust. 

Het is mij onbekend gebleven, of hij, gelijk enkele regels doen 
vermoeden, naar aanleiding van werkelijk doorleefde smart heeft 
geschreven. Doch twee maanden later was de sombere stemming, 
die uit deze verzen spreekt, nog niet geweken. Een lied aan Mr. 
Jeronimo de Vries, ^) in Mei 1832 gedicht, schenkt ons een ande- 
ren blik op zijn gemoedstoestand. ') 

') Bibl. 09. 600. 

') Van dit lied zijn mij twee teksten bekend. De een, berustend onder 
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De lieve lente is weergekomen 

Met bloem en blad en licht en lach, 

Maar roept mü niet tot zoete droom en 
Ah zg aan Schelde of Ametel plag. 

De geur der lelies vult de dalen 

Wanneer de laatate zonnestralen 
Verwglen op der bergen top 
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Hoe andera was bet in mijn harte 

Toen ik voor TI, vereerde, long, 
Daar m' op het rotsig pad der amarte 

Een nieuwe wel vaa vreugd ontsprong. 
Van eigen haard en hof verdreven, 
Had ik ten tveeden male 't leven 

Met twgflinga aombren blik beschouwd. 
Maar gij, gg zaagt me en sloot m' in d' armen 
En deedt mg knielen voor 't Erbarmen, 

't Geen 't oog op al zijn schepslen houdt. 

£n weer — weËr lachte d' aard mg tegen 

Toen lente om Ametels grijzen muur 
Eet veld deed achittren van haar zegen, 

Het hoogtijda tooisei der natuur. 
O, waarom hebt, sints 't lot ons scheidde 
En 't n de dreef liet — my de heide. 

Gij my getroost noch aangevuurd ? 
Of weet gij niet hoe schreSn vermoegen, 
Waar diatelen voor rozen groegen 

En d' oogenblik oneindig duurt? 

,Hoe zoDdt gij", ik vervolg in proza, ,die zoo gelukkig zïjt, 
het weten; gij beseft niet hoe in het noorden den armen balling 
het harte zwelt. Zaagt gij mij droevig nederzitten, ik had u opge- 
wekt uit uw niBt." 

Ligt heeft het schertsen u doen wanen, 

Mij eigen in vertrouwden brief. 
Dat nog de vrengd mij 't spoor bleef banen, 

Maar neen, gij hebt te hartlijk lief! 
Gg weet, stuurt vriendschap ome veder 
Dan rgst het schoon verleden weder 

En men vergeet een poos zjjn leed, 
Om 't met verdubbeld wigt te dragen 
Zoodra de ligte brievenwagen 

In 't ver verschiet den blik ontgleed. 

,Ben(jdbaar hij die nimmer zijn vaderland verliet. Ik ben ge- 
nezen van den wenech mijner jeugd om een zwerver in den 
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vreemde te wezen. Mijn droomen ea waken : het is altijd Holland 
waaraan ik denk, en eensklaps schieten mij te binnen : 

de schoonste zangen 
der Rhijnzwaan die dè hooge gangen 

Van Haarlema Kerk ter rustplaats koos ') 
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'k Zoa eikenloof om 't speeltuig hangen 
De zucht doen spreken uit mijn zangen 

Dat dierbaar plekje weer te zien, 
't Geen groot door trouw en moederhope 
't Geevhokt en weifelend Europe 

Het heerlijkst voorbeeld aan mag biftn. 

Helaas '. mij heeft de lotgodesse 

Niet d' echte geestdrift meegedeeld, 
Die zonder Grtekache leermeestresse 

De cither meeet«rljjk bespeelt, 
Die door haar wond 're taovergrepen 
Verstaat de zielen mee te sleepen, 

Schoon Latium haar vreemd'liQg blijft. 
AI wat mij arme werd geschonken 
Zijn enkle nu verdoofde vonken, 

Daar hart en ziel in 't noord verstfjft. 

Wacht dan van mijn ontstemde koorden, 

Geen lied, den leeuw van Holland wsaid, 
Mijn hart heeft voor zijn weemoed woorden I 

Geen lofgezang voor 't schittrend zwaard ; | 

De natie roem zich zelf het beste 
Die met de ving'ren om 't geveste 

Niet op haar versche lauw'ren ruat 

,De dag van vrede en vreugde voor de natie zal komen en 
bet is mij zoet te droomen haar eens weer te zien Id voorspoed ; 
vrolijk zal mij het welkom klinken, blij zal ik den man hegroe- 
ten, mij meer dan vriend en leidsman, en het levenspad zal mij 
effen schtjnen, wanneer de tedere zorg van bloedverwanten en 
vrienden het sombere verschiet voor mij ontplooien," ') 

') Bedrieg ik mij niet, dan ia hetnaaraanleiding van deze verzen ge- 
weest, dat De Vries den 24"**" Augustus 1832 schreef : , Houdt moed — 
waarde Potgieter I — doe stil en vast uwen pHcht in allen deele naar vermo- 
gen, — doe wel en zie niet om. Ik verbeelde mij dat gij al te Duitsch over 
het gevoel, geluk enz. enz. oordeelt. Een weinig meer kracht, fiksch- 
heid, zelfetandigheid, gevoel van eigen waarde, juist oordeel over de 
wesendl ijkheid van zaken, onafhankelijk van hetgeen de waereldsche 
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Bestond er reden voor deze somberheid ? Het ia niet recht dui- 
delijk ; maar de brieven doen het vermoeden. Onder de velen 
aan familie en vrienden gericht, waarvan de inhoud in zijne brie- 
venboeken slechte met'eenige woorden wordt aangegeven, bevindt 
zich ook een aan Ds. Marcus, met wien hij eene tamelijk drukke 
correspondentie voerde. Hij moet hem den 22»'*" Mei 1832 hebben 
geschreven over de volgende onderwerpen: Frojet d'on sermon, 
amour du printems, songe sur son état, vie intellectuelle et morale, 
article eur Ie coeur, mes amoure, v. L. ^) et l'état actuel de ma 
patrie, Bilderdijk, vers franc . . . enz. *) Zou die zinspeling op hart 
en liefde niet aanwijzen dat hij verloofd is geweest met, of 
althans verUefd op een Zweedsch meisje? In September daaraan- 
volgend schreef hij aan een zijner ooms onder meer ov^r ,niijn 
huwehjk", gelijk het in de desbetreffende aanteekening luidt, na 
in Angustus aan een der Zweedsche vrienden, Madame St. Brice, 
geschreven te hebben: ,Kotre fiancée est charmante, maintenant. 
on ose en parier hbrement. Elle porte son bonheur avec une 
gr&9e et une modeatie, au deasua de tont éloge.' De aanteekening 
behoeft men, dit zij hier uitdrukkelijk bijgevoegd, niet onmiddeU 
lijk te rekenen als te zijn van persoonlijken aard. Immers, onder 
de papieren en aanteekeningen bevindt zich een Zweedsch alma- 
nakje, waarin bij verschillende data notitie is geschreven. Nu leest 
men op 19 Augustus van dat jaar : Foriöfning M. L. C. E. B. d. 
De zea letters kunnen aan twee peraonen, maar ook aan een 
persoon toekomen. In het laatste geval ontcijfer ik M(arie) L(orent) 
C(astillon) E. B. d(atter ^= dochter). Doch niets bewijst dat deze 
letters in een van beide gevallen, dus die verloving op hem doelt. 
Het zou mogelijk kunnen zijn dat hij, bekend met mejuffrouw Lorent, 
hare verloving als eene vriendschappeUjke herinnering in het zak- 

banketwinkel ona voor brood wil verkopen had ik gehoopt bij langer 
verblijf hier, alleagakens U te kimnen inapireeren ... Ik ontdekte 
zooveel goeds in U dat ik U gaarne recht gelakkig zag en zonder 
meer flksheid — beste maat — hebt gij er weinig kans op.' 

') Van Lennep ? 

') Kan dat zijn een copie der verajea bedoeld in Bibl. n™. 589, 
596 en 597 ? 
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boekje heeft aangeteekend. Doch alles te zamen genomen: zijne 
medegedeelde verzen, de aanteekening in het brievenboek en deze 
notitie doen echijn van waarheid bekomen aan een loopend ge- 
rucht, volgens hetwelk zijne nitverkorene'hem ontrouw zon zgn 
geworden. Bnsken Hnet heeft lat«r dienovereenkomstig eenige 
conjecturen gemaakt, *) die ik niet dmf verwerpen. Inderdaad, men 
heeft eenige reden om z^er te zgn dat hij, om met Hnet te spre- 
ken, de poëzij der betrekking tusschen man en vronw begrijpende, 
een meisje gevraagd heeft enkel en alleen roet zijn hart- üit 
het een en het ander laat zich verklaren dat hij in Augnstns kon 
schrijven aan W, H. Zimmerman over : .Mijn romantische st«m- 
ming', „Mijn betere luim* enz., en hij, naar mij bleek uit de door 
hem afgeschreven en bewaard gebleven rollen, dikwijls tooneel- 
speelde en feestten bijwoonde. 

Tengevolge van zijn afwisselend maatschappelijk en famiUeleven 
ondervond aUeen zijn letterkundige arbeid veel vertraging. Hij heeft 
dan ook in Zweden weinig geschreven, dat in dien tijd het licht zag. 
De medegedeelde stukjes en zijne vertaling van Lord Byron's 
,Ode,t« Napoleon Buonaparte', in Antwerpen vervaardigd, *) waren 
het voornaamste. Maar er bleef nog een en ander onafgewerkt 
in portefeuille. 

Intusschen, hoeveel hij in de Zweedsche maatschappij won aan 
kennis, wereldwijsheid en wat dies meer zij, het deed hem geen 
leed in Juli 1832 aan mejufFer Yan Hengel te kunnen berichten 
dat zijn vertrek wellicht aanstaande was. Drie maanden later en 
in November werd deze mededeeUng herhaald en den 15^^'^ Decem- 
ber schreef hij uit Gothenburg zijn laatsten brief aan eene bekende, 
Mad^ : Ameüe Lorent, waarin hij haar dank zegde : ,pour tant 
d'heuree qui n'étaient que des momente prés de tous, pour tant 
de bienveillance, tant d'amitié vraie, vive et sincère." 

Potgieter reisde toen over Bremen naar Holland en kwam 



') Vgl. zijn Potgieter. Persoonlijke Herinneringen bl. 94, v. Vgl. 
overigens; Beets. Persoonlijke EerinneriDgen, bl. 15. 
*) Bibl. n". 73. Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink, hl. 159. 
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vóoT de Kerstdagen van dat jaar te Amsterdam aau. ^) De vrien- 
den hadden hem dit afecheidswoord toegeroepen ; ') 

Fluk de bloemen, amaak de Trucbten, 

«n daarin lag zoowel eene waardeering van hetgeen hij voor hen 
wae geweest als een eisch voor de toekomst besloten. 

m. 

De bloedverwanten en vrienden van Potgieter vonden hem bij 
zijne terugkomst zeer veranderd. De ernstig gestemde jongeling, 
die moedig en hoopvol, in het besef van zijne plichten en het 
hem geschonken vertrouwen, was vertrokken, stond thans voor 
hen als een innemend jonkman, die, in sierlijke kleeding gedost, 
«en vriendelijken indruk maakte. Zijne bedeesdheid had plaats 
gemaakt voor eene ongedwongen houding, die aanduidde dat hij 
zich in fijn beschaafde kringen had bewogen, en zijn helder, open 
oog verzekerde dat zijn hart edel en rein was gebleven. 

Hij nam zijn intrek bij mejuffer Van Ulsen, huurde weldra een 
klein huis op de Keizersgracht bij de Westennarkt *) en vestigde 
zich daar aanvankelijk als agent van de firma Fr. Heeren & Co. te 

') Uit zijn dagboek bleek mij dat hij 25 December reeds te huis 
was. Hij bezocht toen getrouw de Engelache en Fransche kerken. Aan 
den beer W. Barkow te Gothenburg, zyn „liebater Freund", schreef hij 
uit Amsterdam, 8 Februari 1833: Nach eiae ziemlich angenehme Reise 
bin ich im Aufaiig vom December Mooat zu banse gekammen." 
') In het onuitgegeven gedicht „Philip", Bibl, n". 614; 
Fluk de bloemen, smaak de vruchten. 
Was mijn vrienden afscheidswoord 
Bij miJD laatst vaarwel aan 't Noord, 
Ed geen winter deed mij duchten 
Want ik trok naar Amstels boord. 
') ThanBgennmmerd200. Een brief van Immerzeel, dd. Juli 1833, draagt 
z|jn adres ,bij den heer Hakvoort over de St. Jansstraat." Daar woonden 
beide dames vóór het vertrek naar de Keizersgracht van mej. Van Ulsen. 
Mej. Yan Hengel verliet indien tijd Amsterdam metterwoon. Vgl.Beets. 
Persoonlijke Herinneringen bl. 8, v. voor de woning op de Keizergracht. 
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Hamburg *). Deze betrekking ontwikkelde zich sedert tot eea agen- 
tuur van meerdere boitenlandsche huizen. Levenelang heeft hij 
dit beroep uitgeoefend, aanvankelijk met bescheiden, later met uit- 
nemend aucces. Een gedurende eenigen tijd gekoesterde wensch 
om opnieuw Amsterdam t« verlaten ') bleef hierdoor onvervuld. 
Zijne maatschappelijke bezigheid was bepaald. De moeilijke tijd 
was nog niet geheel voorbij, maar de zorgen namen langzamer- 
hand toch af. Hij bleef ongehuwd, zorgde voor zijne tante en 
leidde een achtenswaardig en zelfopotferend leven. 

Dit wordt van nu af arm aan belangrijke gebeurtenissen. De 
wereld heeft hem bijna niet anders gekend dan als getrouw beurs- 
bezoeker, die in zijne zaken geacht was, vertrouwhaar en vlug 
handelde, zonder zich als theoreticus ooit te hebben onderschei- 
den. ') En, aangezien hij geen deel nam aan het staatkundig leven,^ 
noch in eenig bestuur gezeten was, noch op eenige wijs geroepen 
werd zijne gedachten en beginselen in de werkelijkheid te doen 
gelden, verving een onbewogen, gelijkmatig bestaan het drukke- 
en bewegelijke van vroeger. 



') Ten eerste wordt dit gemeld in een briaf van de firma Van 
Hengel & O., dd. 24 Januari 1833 aan C. F. Densner te Aken. En 
ten andere schreef Potgieter den 8at<D Februari d. a. v. aan zijn .liebster 
Freund" W. Barkow in Gothenburg: ,Der Zustand meines lieben Va- 
terlandea ist noch immer betrübend. Die Aussicht sind dunkel, zumaL 
wenu mit das FrQhjar das Embargo nicht anfgehoben wird. Ich werde- 
fust zu HollSndiscb urn je nach Antwerpen zurllck zu kehren. Um 
kein Faulenzer zu werden, habe ich, bis spitter, die Agentur von ud- 
seren gemeinschaftlichen Freunden Friedrich Heeren & C". im hiesigen 
Platz ttbernommen. Viel wird ia freijlich nicht geben, aber es hst die 
Vortheile mit eich Ihren Freund vonMOsziggangzubewahrennnd gute 
alte Bekanntscbaften zu unterhalten." 

') Den l"**" Februari 1833 schreef bij aan Frau Ungewitter, geb. 

von Leugerke in Bremen: , ond empfang die Versicherung . . . . 

dasz ich berzlicb boffe im nlichsten Frübling die neulings gelegte 
B^de inniger Freundscbaft fester zu knOpfen." Be heer Heeren was 
een bebuwdbroeder van mevrouw Ungewitter. 

') Vgl. P. N. Muller: Potgieter ter beurze. .De Gids", jrg. 1886, afl. 
December, bl. 414, v. 
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(üebeel anders was het met zijn' geeBtesleven. Rusteloos streefde 
hij naar veelzijdige ontwikkeling, naar meerdere volmaaktheid in 
hetgeen hij schreef. Hij leerde duidelijker zijn weg kennen. Zijn 
geest ontplooide zich geheel. Hij werd zelfstandig en de man, 
wiens lotgevallen en talenten beide tot hiertoe onze belangstel- 
ling hebben geëischt, zoude voortaan door de laatsten alleen de 
opmerkzaamheid tot zich trekken. 

Potgieter keerde natunrlijk tot De Vries en diens kring terug. 
Hij sprak daar Withuijs weder en zond hem ter beoordeeling eene 
vertaling naar Tegnér's ,Axel'. ') Wijders ontmoette hij de oude 
bekenden en maakte nieuwe kennis. Van dien tijd dagteekent zijne 
vriendschap met den student Jan Pieter Heije. *) Yntema, met 
wien hij in Zweden eene trage briefwisseling was blijven voeren, 
wist hem opnieuw voor de ,Vaderlandscbe Letteroefeningen* te 
winnen, zonder stellige belofte van vaste medewerking te verkrijgen . ') 



') „Axel gezonden met een soort van nieuwjaars weoscb." Aanteeke- 
niug van een brief dd. 1 Januari 1833. 

') „Tack för i gar' zoude de beleefde Zweed zeggen en waarom 
zoude de meer oprechte Hollander niot in een briefje aan U, die gistfl' 
ren zooveel tot ons genoegen bijdroeg? Geloof dat ik het hartelijk doe 
en raet vreugde binneokort de aROgename kennismaking zal hernieu- 
wen die ik (van mijne zijde) gaarne tot warme vriendscliap zoude zien 
worden.' Aanhef van Potgieter's eeraten brief, dd. 4 Januari 1833 
aan Heije. 

') Potgieter schreef hem den 9den Januari 1833; „Ik moet beginnen 
met u voor uw geSerd briefjen van den 29 j.1. mij Zondag door mijn 
liooggeachten vriend den Heer de Vries pverbandigd en voor de belang- 
stelling in mijne Dichtstukjes daarin getoond hartelijk dank te zeggen. 
In beantwoording daarvan gaat dan ook bet beloofde E m m a, de ZoU' 
dag bij den Heer de Vries gelezene Drie Jonkers en een klein 
vaderlandseh. In de zending derzelve moge TJEd. het beste bewijs vin- 
den boe weinig bet door U zoo kiescb aangeroerde punt mij stootte, 
hoezeer ik den voorslag niet geheel kan aannemen. Ik zoude toch 
nimmer door bet inzenden in een periodiek geschrift de vrijheid wil- 
len afstaan over jaren die stokjes misschien in oen bundeltje (iets. 
ik echter nu in het geheel nog niet denk) verbeterd op te 
— - noch gaarne voor het een of ander tgdscbrift in engage- 
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En niet lang daarna zagen het zangerige «Holland', het lied 
van een balling, het zwakke .De drie Jonkers' en het fijn 
gevoel verradende ^Emma" in dat tijdschrift het licht. ') Pot- 
gieter werkte ijverig ') en had succes; ook Immerzeel zocht hem 
opnieuw aan voor den Uuzen -Almanak. *) 

Toen onstonden ,Het Schaatsrijden", ') een vlug gedicht, 
weUicht nedergeBchreveo onder den indruk van herinneringen aan 
Zweden. Verder het naar de middeleeuwen terugvoerende ,D e 
Oelofte der Jonkvrouw",') een romantischstukje, en ,Heij- 
ligerlee', ') dat levendig doet denken aan Oehlenschl&ger's 
schoone ballade „Hakon Jarls Dod'. Langdurig was de mede- 
werking aan de .Letteroefeningen' niet. In Februari 1834 ont- 



menten treden. De .voorslag', waarover hier gesproken wordt, is een 
antwoord op de vraag van Untema of bij hem .eene kleine erkentenis" 
mogt aanbieden? Br. vbd 29 December 1832 aan Potgieter. 

'} Bibl. no. 76 — 78. Voor zoovee! Emma betreft, deze mededeeling. 
Ik vond op een afdruk van dit gedicht in het bezit van Pol^eter, door 
dezen daarop geschreven: 1831 Miss Blackwood. 1d den bundel Poezij 
(Gibl. nP. 5) komt bet voor met gewijzigden tekst en gedagteekend 
1827. Ik vermoed dat deze dagteekenïng opzettelijk is geschied, omdat 
misschien voor hem herinneringen aan ^Emraa" verbonden waren. In 
de weinige aanteekeningen, bewaard gebleven sedert het verblijf te 
Antwerpen, vond ik niets dat mij op het spoor bracht van Emma of 
Miss Blackwood. Maar wel wordt in een brief uit Zweden van 15 Augus- 
tus 1832 aan De Vries voor het eerst melding gemaakt van dit stukje. 
Ik maak dus de onderstelling: Het gedicht is in Zweden geschreven, 
maar doelt op eene bekende te Antwerpen ontmoet. 

') .Zal ik don zelfs op het stadhuis van uwe verzen geen rust heb- 
ben?' Aanhef van een brief, dd. 14 Januari 1833, aan De Vries, waarin 
Potgieter hem denkbeeldig deze woorden laat uitroepen. 

'} .Verscheiden keeren heb ik het genoegen gehad eenig dichtetukje 
van u in den Muzen Almanak te mogen plaatsen. Bijzonder aangenaam 
zou het mij zijn als UWËd. mij voor den volgenden jaargang weder 
gunstig wilde gedenken." Brief van Immerzeel, dd. 2 Juli 1833. 

') Bibl. n«. 79. 

') Bibl. no. 82. 

') Bibl. no. 84. 
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stond er reeds verschil van meening tnsschen Potgieter en IJn- 
iema over punten van ondergeschikt belang en werd de verhou- 
ding minder intiem. IJntema vroeg herhaalde malen Potgieter's 
medewerking voor zijn tijdschrift, maar werd telkens met een goed 
woord of eene belofte beantwoord, zonder dat de vervulling daar- 
van volgde. Toch zat Potgieter niet stil. Hij zocht werk. Op de 
vraag in eene Amsterdamsche courant ^) naar een medearbeider 
voor zeker dagblad, bood hij zich onmiddellijk aan. En uit een 
brief, den l**"" Mei 1833 aan De Vries gezonden, in verband met 
een anderen, den 4^*° Augustus gericht aan den uitgever Wèster' 
man, is gebleken dat hij een omvangrijk gedicht moet hebben 
gewijd aan Bilderdijk, hetwelk om onbekende redenen niet werd 
gedrukt en vermoedelijk thans niet meer bestaat. Het is waarschijnlijk 
bestemd geweest voorde .Gedenkzuil', in hetzelfde jaar verschenen. 

In dien tijd maakte bij kennis met den trouwen bondgenoot 
van Heije, den talentvollen Aemout Drost. *) Eene fraaie blad- 
zijde in „Het Leven van Bakhuizen van den Brink" *) 
leert ons den indruk kennen door beiden op Potgieter gemaakt. 
Het is hun it)vloed geweest, misschien nog wel het meest die 
van HeiJe, waardoor zijne letterkundige werkzaamheid langza- 
merhand eene andere richting nam. Zij bewogen hem om over Je 
verschijnselen van den dag mede te spreken en wekten den lust 
'in hem op tot het schrijven van critiek. *) Hij gaf hieraan gehoor 

') Vgl. .Nieuwe Amsterdamsche Courant" en .Algemeen Handelsblad'' 
van 29 April 1833. Het antwoord van Potgieter is van denzelfden dag. 

') In .Yriendschappelijke Briefwisseling in 1833', een boek met door 
Potgieter geschreven «anteekeningen en kopieën van brieven, las ik: 
Juli e. 31. Verscheiden briefes aan Drost over den Axel. Dit was de 
eerste maal dat ik iets over Drost vond gemeld. 

■) BI. 13—18 en 24—28. 

') Vgl. Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 18. Den Slalen 
Ootober 1833 schreef IJntema aan Potgieter: .Gaarne erken ilt dat 
er zeer knappe recensiën in dien Vriend dfs Vaderlands voorkomen ; 
maar, wordt er uiet reeds overvloedig gerecenseerd; en vooral, z|jn 
ze daar, in dat Tijdschritt, wel- geplaatst? Niemand toch zoekt of 
verlangt ze daar." De werkzaamheid van Drost en Ueije trok wel 
de aandacht. Untema was dit niet onverscbilUg. De scheiding tus- 
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en hegon ^) met de vertaling van Burns' gedichten door Van Len- 
nep aan te bevelen ') en schreef een betoog ') over het nut van 
een geprojecteerden spoorweg naar Keulen uit de „Gedachten over 
den Handel". 

Ofschoon de vrienden door hun dagelijtechen omgang veel 
invloed op hem oefenden, een verborgen talent bij hem aan 
den dag brachten, en ondanks zijn dwepen met beiden, koesterde 



Bchen de Letteroefeningen en de jonge school werd voorbereid. Unte- 
ma, die met Potgieter dweepte, hem had aangezocht, onmiddellijk zijne 
gedichten plaatste, hem critiek vroeg over eigen werk (waarvan Pot- 
gieter zich wijselijk onthield), vi'eesde blijkbaar zijn dnchtigeu mede- 
werker te zullen verliezen. Potgieter schreef nog dienzelfden dag aan 
Drost ; ,Ik neem nu voor eenigen tijd voor goed afscheid van de Let- 
teroefen in geo. Zooveel in mij was heb ik getracht iets dragelijke te 
geven — wil niemand mede doen — vogne la galère! Een paar woor- 
den tusschen mij en IJ. gewisseld, moot ik U toch onder do roos 
mededeelen. Hg schreef mij dat mijn stukje De Bede van den 
Graaf elordig gecorrigeerd was. Ik antwoordde: ,'t is mogelijk dat 
de correctie veel te wenscben overlaat — maar de recensiën zijn tus- 
schenbeiden uitmuntend, vindt ge niet?" Et il rópondit." Hierop 
volgt bovenataande aanhaling uit den brief van IJntema. ,Qu' en pen- 
ses-tu, Conoy?' vroeg Potgieter, en Drost antwoordde den volgenden 
dag: .IJntema... ach bg den hemel! spreek niet van IJntema! d4ar 
ligt zijn pruUewerk, die eerste, die misselijke lentemorgen en Clava- 
reau's knoeierij voor m^. Neen, dat is al te onverdragelijk ! - — Wat 
beteekent zi;n oordeelen over den Vriend? — , Niemand zoekt daar 
recenciën", en de man beroept er zich in zijne Letteroefeningen op! 
«niemand verlangt ze daar", waarom niet ia een tijdschrift toegewyd 
aan den roem en de wtlraari van Nederland.' Mijns inziens heeft 
Drost met de laatste woorden den vinger gelegd op de wonde plek. 
Het is te vreezen dat bij IJntema meer het egoïsme dan de bloei der 
letteren op den voorgrond beeft gestaan. Z)jn aanprijzen van zijn tijd- 
schrift tegenover jongelieden, zooals een koopman zijne waar, is wel- 
beschouwd uniek. 

') Bibl. no. 85. 

•) Het I^ doel van de „Verzameling van Voortbrengselen van Uit- 
heemsche Vernuften". 

') Bibl. n-, 88. 
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hij voor hen eene verachülende genegenheid. Heije, als dichter en toon- 
kunstenaar toen een verdienstelijk dilettant, was te scherp voor en 
gevoelde zich te hoog boven den uitsluitend dichterlijken, voor muziek 
tamelijk wel ongevoeligen Potgieter, die hem behulpzaam was bij het 
.aanleeren van de Zweedsche taal. Schrijft deze in de brieven aan zijn 
vriend de harteUjkate woorden, gene gevoelde zich de meester en 
maakte, te oordeelen naar een woord door Potgieter aan De Vries 
geschreven, soms kinderachtige aanmerkingen. ') 

Anders was het met Drost. Potgieter prees hem in later jaren 
nog als , zachtzinnig en edelaudig". *) Hij bewonderde zijn fijner 
smaak, stelde prijs op zijn scherper oordeel en leefde geheel in 
den kring zijner gedachten. Hunne wederzijdsche gehechtheid laat 
zich hierdoor verklaren: beide wenscht«n dichter te zijn en te 
leven voor den bloei der letteren. 

Potgieter deelde later mede *) dat de eerste proeven van cri- 
tiek niet meer waren geweest dan een vriendendienst, een ,hanteeren 
van de wapens." Hij zag dan ook in tegenstelling met Heije en 
Drost, die reeds menigen behartigenswaardigen wenk hadden 
gegeven, er geen invloed van. Hij stelde zijne gaven niet hoog. 
Zyne brieven maken er geen melding van. Hij heeft blijkbaar niet 
geweten een beoordeelend talent te bezitten en daarom is het zoo 
te bewonderen dat hij de eerste is geworden, die der letterkundige 
critiek het recht van bestaan beeft verzekerd ; dat hij het s^joor 
beeft gebaand voor zoovelen, die niet meer behoefden te doen dan 
dit te effenen. Maar het ging met zijn critisch talent op dezelfde 
wijs, zij het ook vlugger, als het met de ontwikkeling van zijn 



') In een brief aan De Yries, dd. 1 Mei 1833 zond Potgieter „ter 
beoordeelJQg nog eenmaal mijne regelen aan B(ilderdgk) gewijd. Hij 
hoopte verder hem een bezoek te brengen om zqa oordeel te vernemen 
en dan met hem te spreken over de beste w^ze om het aan Wester- 
man te doen geworden, .daar ik", zoo gaat hij voort, ,heni niet gaarne 
het zelf zou aanbieden - — omdat ik, zegt Heije, reeds te veel met 
mijne versjes te koop loop.' Heije dwaalde. Potgieter vroeg alleea 
raad, maar liet zich nimmer op zijn werk iets voorataan. 

■) Leven van Bakhuizen van den Brink. bl. 26. 

') Als voren. bl. 18. 



itizedbyGoogle 



dichterlijken aanleg had plaats gahad: eene geringe aanleiding 
gaf den st«ot, straks volgde eene veelzijdige ontwikkeling, di& 
weldra voor zelfstandigheid plaats maakte. De welwillende wenken 
van Heije en Drost waren wel in staat eene slmraerende gave op 
te wekken, maar te zwak om bewuetzijn van eigen kracht t& 
verschaffen. Dat zqude alleen iemand kunnen doen van besliste 
meerderheid in talenten. 

Vooralsnog was zijn scheppend vermogen grooter dan zijn critisch 
talent. De letterkundige ontwikkeling, hem door zijne reis naar 
Zweden te beurt gevallen, begon vruchten te dragen. In Westerman's. 
„Verzameling van Voortbrengselen van Uitheerasche Vernuften', 
waarvan Van Lennep het eerste deeltje had geschreven, leverde- 
hij het tweede. *) Daarmede werd onze letterkunde verrijkt met 
de eerste bijdrage aan de destijds geheel onbekende Scandina- 
vische poËzij ontleend. Met zorg had hij hiervoor enkele fraaie 
gedichten van de voornaamste richtingen gekozen. Het Bjroni- 
aansche, beeldenrijke verhaal „Axel' van Tegnér ^) vond eene- 
plaats naast het voortreffelijke ,Laplandsch Liedje' van 
Franzén, die ook tot de Neutralen behoorde, en daarop volgt 
de ,Saga van Astolf" van den volbloed Phosphorist Atter- 
bom. Ondanks de wezenlijke verdienste van de bearbeiding en 
het nieuwe der stof, bleef alle bespreking nagenoeg achterwege. 
Willems, die een exemplaar had ontvangen, was or mede ingeno- 
men ') en met hem de „Vaderlandeche Letteroeffeningen', ') 
waarin de vertaling van „Axel" aan eene korte bespreking werd 
onderworpen en Potgieter met klem gewaarschuwd voor „het heilig 
donker" zijner uitdrukkingen. 

In den zomer van 1833 bracht Drost hem in kennis met denman, 
die later den meest beslissenden invloed op zijne geestesontwikkehng 
zou oefenen ; Reinier Comelis Bakhuizen van don Brink. Potgieter 

') Bibl. n™. 93—99. 

') ,Ainicissime! Hiemevena het proefblad van Axel temg. Ik las. 
hetzelve met hoog genoegen. Vele gedeelten zijn zeer dichterlijk 
vertolkt." Brief van Drost aan Potgieter, dd. 16 Juli 1833. 

') Vgl. Brieven van Willems, bl. 124. 

') Jrg. 1835, dl. I, bl. 38. v. 
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heeft ons eene fijn geteekende schets van die eerste ontmoeting 
gegeven. ^) Bakhuizen van den Brink mocht niet dadelijk weten 
hoe hij het met hem had; het duurde maar een oogenbhk of de 
■ geniale student bespeurde reeds dat de levendige koopman niet 
de sentimenteele natuur was, waarvoor men hem naar aanleiding 
van zijne poëzij had gehouden, dat hij in denkw^B tamelijk wel 
met hem overeenstemde en volkomen tegen hem was opgewassen . 
in de kennis der nieuwe letterkunde. Hij gevoelde het : zij moesten 
vrienden worden en te zamen arbeiden. 

En werkelijk, er brak een tijd van belangwekkend letterkundig 
verkeer voor beiden aan. Potgieter had den man gevonden, dien 
hij behoefde, en richtte zich voor een deel naar diens voorbeeld. 
Nog kwamen in de eerst verschijnende almanakken „Wensch 
van den Gelderschen Paadje*, ') door • het , Algemeen 
LetterUevend Maandschrift' geprezen als te zijn geschreven in den 
waren balladen toon ; ') ,De Zangeres", ') aldaar een welluidend 
vers genoemd, en „Amsterdam",*} eene onopgemerkte blad- 
vulling, als bijdragen voor. Maar het waren bijdragen, die, evenals 
de in ,De Vriend des Vaderlands' voorkomende, •) weliswaar 
groote verdienste bezaten, maar in letterkundig historische betee- 
kenis beneden eene recensie van den roman „Galama" door J. E. 
Schut ') behooren te worden gesteld. 

Op deze eigenaardige bijdrage moet een oogenblik de aandacht 
worden gevestigd ten einde een bhk te kunnen werpen op den 
omgang tusachen Potgieter en Drost, die eene voortrefielijke inlei- 
ding ie geweest voor dien met Bakhuizen van den Brink. 

De omvangrijke briefwisseling tuaschen Drost en Potgieter is 
bewaard gebleven. De eerste bekende brief is van den 16^™ Juli 



') Leven van Bakhuizen van den Brink, bl. 383 v. Potgieter heeft 
eerst in November daaraanvolgende aan Drost over B. v. d. B. geschreven. 

') BJbl. DO. 101. 

•) Jrg. 1833. B. bl, 480. v. 

*) Bibl. n". 102. 

') Bibl. n». 103. 

') Bibl. n"'. 104, 106. 107. 

') Bibl. n». 105. 
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1833, eo door Aemout Drost geschreven. Men vindt hierin eenige 
woord- en zin verbeteringen, die de schrijver voorstelde om in het 
haadechrift van .Axel" aan te brengen. De proef-eorrectie werd 
mede door hem gedaan. Potgieter was voor deze diensten zeer 
dankbaar en zijne brieven vloeien hiervan over. De vrienden maak- 
ten elkander vertrouwd met den arbeid en zonden over en weAai de 
handacbrit'ten ter beoordeeling. Bakhuizen van den Brink nam hieraan 
deel. Do toon, waarop Drost en Potgieter elkander brieven schre- 
ven, was eigenaardig. Men denkt onwillekeurig aan een wedstrijd 
in aanhalingen nit allerlei schrijvers. Potgieter was hierin bet 
levendigst, zijne brieven wemelen van fransche en engelsche peri- 
copen. Reeds begon bij beide door te schemeren eene afkeuring 
van de tijdschriften, waaromtrent Drost zich scherper uitdrukte 
dan Potgieter. -En zoo brak binnenkort het tijdstip aan, waarop 
de recer.sie van , Galama' werd geschreven. 

Potgieter heeft deze eritiek gesteld ais eerste uiting zijner 
afkeer van den toenmaligen smaak. Zij is niet gemakkelijk uit zijne 
pen gevloeid en hij was met het opstel ver van tevreden. ,Ik heb 
heden', lees ik in een ongedagteekenden, , Galama tant bien que 
mal — afgewerkt ; vraag mij niet of ik een verdrietigen dag heb 
doorgebragt ! — Eilieve I help mij uit den schat uwer kennis met 
'een geschikt woord om de Recensie te teekenen. Zie haar daar- 
toe en vooral het laatste gedeelte nog eens met de pen in de 
hand, beschavende en verbeterende over en door ; zij zal er bij 
winnen.' Drost antwoordde hierop : , Heden morgen mijn waardste! 
bragt der Herr Directer mij het door ons met zooveel verlangen 
tegemoet gezien vervolg uwer beoordeeling van Galama. Bij Van 
den Brink lazen wij dezelve en het kwam ons voor, dat zij wat 
lang is ; ook bevielen eenige passages ons bij de lecture minder 
en ik nam derhalve op mij het stuk nog eens over te lezen en 
eene en andere bedenking aan te teekenen. Ze gaan hiernevens 
en reken op de welwillendheid der Vriendschap. In het algemeen 
begint gij dunkt mij wat te veel in de Fransche manier te wer- 
ken ; menige wending, uitroep en dergelijke herinneren mij de 
Bevue de Paris. — Vergeef uwen viiend deze aanmerking ; gij 
weet hoe ik voor oorspronkelijkheid ijve^ en daarin altijd zoo 
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gaame door u word voorgegaan.' Op dit briefje antwoordde Potgie- 
ter lett«riijk, minder fraai dan karakterietiek, het volgende : ,Zorg 
toch dat Galama afkomt!* Maar ik heb geen tijd. — ,Zorg toch dat 
ik het Maandag hehbe.* Haar ik ben verkouden, ik weet niet wat 
van Egbert te zeggen, eilieve Director ! verphgt mij met een 
achete der geheimzinnige karakters uit Scott, en ik zal zien , . . 
,Zorg toch enz. Maar Schut ia de schrijver v^ Karakn — mijn 
Inet is voorbij. De Zondag kwam, de Directeur bragt geen schets 
«n de morgenzo» geen lust, want drop, IJslandsche mos, camille, 
vlier, alles stond in bonte mengeling om mij heen. Toch schreef 
ik ! wat lang, maar de Oude Heer De Vries zegt zeer juist : men 
is nooit meer lang, dan wanneer men niet regt weet wat men 
zeggen zal ! Toch schreef ik — en dacht aan Van Hengels wijste 
woord (trek de wenkbraauwen zoo niet zamen !) ,Wat gij niet 
duidelijk weet voor te dragen begrijpt of gevoelt Gij niet juist ! — 
Heije keurde niet af — Gij en V. d. Brink doen het en stelliger 
dan Gij schrijft, want er is tusschen ware beleefdheid en vriend- 
«chap naauwer verband dan men zich gewoonlijk bekent. IJedere 
ingebraght bescheit — In de weegscbael wert geleit : Maar het 
«we wel zoo zwaer was van gewigt Dat al 't ander viel te licht. 
Maïs que faire ? Moet gij deze maand iets hebben dan moet dit 
veranderd. Een nieuw opstel kan ik niet leveren. Ziet ge dus 
kans het te veranderen zoo doe mij de vriendschap en verbet«r 
zooveel gij wilt en kunt. De uitvoerigheid. De Recensie is op t« 
breeden schaal aangelegd. Dit geef ik gaarne toe. Het is de ge- 
wone fout van nieuwelingen. Haar nu echter in eenige korte 
trekken af te werken, gaat niet aan of GJj moet tevreden zijn 
met eene lieve Lezer ! Schut is de schrijver van Karaku ! Ce mot 
dit tont I In Praneche manier werken. L'accusation est grAve. Zal 
ik met een woord uit de Bevue antwoorden, d&t men in alle talen 
Fransch schrijft ? Neen ! — Dat ik Fransche tournure — Fransche 
raillerie gaarne in onze critiek de plaats van Hollandsche stijf- 
heid en Hollandsche hekelzucht zag innemen ? Gij zoudt mij van 
eigenwaan beschuldigen. Geloof liever dat ik nog heden avond, 
en niet alleen heden avond maar ook morgen Bilderdijks versje 
over oorspronkelijkheid zal nalezen en voortaan de pen niet op- 
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vatten zonder aan den raad te denken. Ten bewfjze al rgmt sche- 
merduister op avondzonnelniBter, ik vind het een leelijk 
woord. Gij ziet dat ik op weg ben om Hollandsch sijnonijm tang* 
te worden.' 

Op deze wijs is de recensie van „Gialama' ontstaan. Zij maakt 
een eigenaardigen indruk. Reeds de aanhef, ongewoon scherp, 
houdt eene oorlogsverklaring in, gericht tot de .Boekzaal der 
Celeerde Wereld'. De aanhalingen uit eene aankondiging over den 
roman in dat tijdschrift geplaatst, hoven iedere paragraaf gesteld, 
maken het opstel tevens tot eene vernietiging van bedoelde re- 
censie. Potgieter's bezwaren tegen het verhaal en de daarop ge- 
vallen gunstige beoordeeling werden hem door gezond verstand, 
goeden smaak en kennis van de geschiedenis aangegeven. Hij had 
ijverig onze classieke geschiedschrijvers bestudeerd. Zijn stuk 
wekt geen ergernis, maar trekt aan ook door de belezenheid, die 
er uit spreekt. Hij beschouwde half met critischen, half met dich- 
terlijken blik het te beoordeelen boek. Uit den aard werd hierdoor 
zijn oordeel humaan, opbouwend, doeltreffend. Schut moet na de 
lezing het billijke en ware der beoordeeUng hebben erkend en 
voor de terechtwijzing dankbaar zijn geweest. 

Dit eigenaardige onderscheidde Fotgieter's optreden als criticus 
van hetgeen als zoodanig reeds door zijne vrienden was geleverd- 
Het toekent zijne geestesrichting. Aan Drost schreef hij omstreeks 
dezen tijd : ') ,Een verstandige vrouw zeide mij eens dat ik 
nimmer gelukkig zoude zijn — omdat mijn rede en gevoel altijd 
in strijd waren — en ik het laatste met het scalpel der eerste 
ontleedde. Zij had maar al te zeer gelijk ; want het schoone 
einde van dien strijd is dat ik mij geheel uit de wereld der Ide- 
alen terugtrek en mij hoe langer hoe meer voor de wezenhjke — 
prozaïsche zoek te vormen. Beklaag mij — zoo Ge wilt — er 
moest eene keuze gedaan ; the paradise 's lost ! Zoo erg is het 
echter niet, of ik behoude altijd waarachtige belangstelUng in 
thoHO beings from a better world als Gij en eenige andere geluk- 
kigen, genoeg over'. Men ziet hieruit zijne richting, maar tevens 

') Ue brief is ongedagteekend, maar moet zijn van April 1834. 
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valt het op hoezeer bij vatbaar was voor allerlei Bteminiiigen. 
Ook in dit brieQe nog. Op deze aanhaüug volgt eene nncbtere 
mededeeling over Heije. Maar eensklaps bevangt de aandoening 
hem weder eu klinkt bet : ,Ik denk dit jaar in den Muzen Alm. 
afscheid van de Poëzij te nemen in een stuk getiteld: Vroeg 
sterven ') met een motto uit den Manfred van Byron." Drost ant- 
woordde hierop: .Verstandige Vriend! dacbt ge waarlijk mij te 
doen gelooven dat hetgeen ge schroeft ernstig gemeend kon 
zijn? — Gij badt dan meer op uwe boede moeten' zijn, om u 
niet te verraden. Zoowel de bijgevoegde recensie als uw fraai 
briefje toonen dat gij of schertsen wilde of — en bier boude ik 
het voor — onder den vlugtigen invloed van het oogenblik ge- 
schreven hebt. Ik geloof u ditmaal niet'. En iets verder: , Vroeg 
sterven en eterven in het algemeen — behoort tot de idealen van 
.een dichterlijk leven. *) Bilderdijk zal u zulks bevestigen. Wanneer 
ge het scalpel der reden opneemt, zal ik mij zeer bedriegen, 
indien u zulks niet blijken moet." 

Het oordeel van Potgieter in zijne eerste eritieken uitgebracht, 
getuigde, zooals Drost hem schreef, van .vernuft, scberpzinnigfaeïd en 
luim'. Het was dus nog onvast en het ie daarom onbillijk om deze 
proeven andere te beschouwen dan van het standpunt der historie. 

Wat Potgieter destijds alzoo in een criticus eischte, vindt men 
in enkele regels aangeduid in het onuitgegeven gedicht .De Be- 
oordeelaar". *) Het is een loflied op Jeronimo de Vries en wat 
dezen als zoodanig onderscheidt. Aanvangend : 

Gieen opgeworpen regterstoet, 
Zoo leeg van hoofd als koiiil van bloed, 
Die zonder kennis prüst of laakt 
Ed z^n vooroordeel wetboek maakt, 
Voegt in der lieve Mozenkoor — 
De ware kunsfnaar vlagt er voor 



') Het bedoelde versje verscheen later in „De Muzen", in den cyclus 

,De Nalatenschap van den Landjonker'. 

') VgL de inleiding tot de uitgaaf der verhalen van Drost. 

3) Bibl. n". 615. 
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En gloed en geestdrift gaan te loar, 
Waar domheid driest het vonnis strijkt 
En Phoebna zelf voor Midas wijkt. 

Gelukkig dan de lievling Goda, 
Op aanleg noch op gaven trotsch. 
Die vroeg reeds regtera vinden mag, 
Wel waardig 'topperete gezag, 
Met brein van de ouden als doorvoed, 
Met door geen tijd veratramd gemoed, 
Met Go den- wijsheid, Goden-gloed, 
Als Priestera in der kunsten zaal 
Voegt hun de toetesteen, hun de schaal, 
oordeelt hij eldere : 



en leest men nog verder: 

Alleen aan 't ideaal van 't schoon, 
Laat Gij den echepter en de kroon. 
Door Englen — rustende op kniSn, 
Door zeedlijkheid en waarheid hiSn. 

En heil u. dat ge niemand spaart, 

Wiens leer van deugd en regt ontaard, 

Haar wierook voor den wellust plengt 

Ed der Bachanten drinkschaal mengt; — 

Wiens cither 't volk tot oproer spoort, 

De rust van 't stille landachap stoort 

En wekstem is van broedermoord! 

Maar 't ^verigst uw pligt voldoet 

Waar ge aanspraak maakt op kunde en moed. 

Potgieter heeft betere regels geschreven dan de aangehaalde. 
Maar uit deze blijkt zijne opvatting. Niet het gevoel alleen 
beoordeele de kunst, maar het geve zich door middel van het 
verstand rekenschap van het oordeel; en omgekeerd, niet het ver- 
stand alleen oordeele, maar loutere de uitspraak door het gevoel. 
De criticuB mag niet beperkte opvattingen huldigen, maar hij zij 
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veelzijdig en streve naar dat eene, dat alles, dus ook de kunst 
zelve omvat: zedelijkheid. 

Deze opvatting toekent zjjn ideaal en het beginBel, dat aan 
zijne kunatacheppingen ten grondslag ligt. Want sints hy in zijn 
fraai gedicht ,Klagt en Troost* ') had geschreven: 

Ver van 't gevoel den toom te vieren 
Leer 't kloek bestieren 

Ed regel door 't verstand nw Int. 

bleek het duidelijk dat het denkbeeld, door hem als levensregel 
uitgesproken, thans door hem ook werd toegepast op de kunst. 
Hij wilde aan kunst en leven beide eene gelijke hooge wijding 
geven. 

Zoo stond Potgieter aan het begin van een nieuw keerpunt. 
Hij gevoelde dat het anders moest worden en toen Drost hem in 
Pebraari 1834 geschreven had : , Nadat Galama door de Letter- 
oefeningen beoordeeld zijn gelijk jong en oud het deze maand 
lezen kan, zult gij toch toestemmen dat Galama, de beoordeelaar 
en het tijdschrift elkander waardig zijn! — Arm land! waar de 
verstandigen doorgaans zwijgen en ezels doorgaans op hoogen 
toon het woord voeren. Ontmoediging, deze kan de voorstander 
der kunst overal vinden", werd hij zich bewust dat ,D6 Vriend 
des Vaderlands" meer en meer van die betere inzichten moest 
getuigen. In dat gevoel deelden Drost, Hefje en Bakhuizen van 
den Brink. En zoo streefden deze korteUngs vereenigde vrienden 
naar een hooger doel, dat zij hoe ook wilden bereiken. 

IV. 

Maar dit ging niet gemakkelijk. Drost en Heije bezaten wel min of 
meer de hoofdleiding van ,De Vriend", maar de uitgever had over de 
al of niet opname van stukken veel te zeggeu. Spoedig bleek het dat 
beide partijen elkander niet verstonden. In Januari 1834 schreef de 
eerst© aan Potgieter: ,De Vriend" mishaagde ons weder." Den 

') Bibl. no. 56. 
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25'*»" Februari berichtte hij hem: , Ziehier de proef mijn beate! 
bezorg dezelve morgen ochtend aan den onbeechaafden menech. 
Wederom heb ik mfj voorgenomen uwen raad te volgen en den 
boekverkooper met geenerlei antwoord te vereeren. Aan V. d. Chijs 
heb ik geschreven dat mijne medewerking aan de Vriend voor 
altijd gedaan is, ik ofFer tegenwoordig alles aan rust en vrede. 
De waarheid sprekende wordt men ten vijand, voortaan derhalve 
gezwegen waar men weet dat de partij dezelfde wapenen niet 
voeren kan of althans eene andere wijze en weg van oppositie 
gekozen.' De zaak bleef echter hangende. Er kwam sprake van 
een anderen uitgever. Drost wilde 'voorloopig de leiding blijven 
voeren, nut« men hem krachtiger steunde. Nicolaas Beets werd 
intusschen ,voor den Vriend gewonnen". ') Heije, Bakhuizen van 
den Brink en Potgieter lieten weinig van zich hoeren. De eerste 
was in dien tijd ernstig ongesteld. °) Van den tweeden schreef 
Drost aan Potgieter: „V. d. B. werkt slechts wanneer wij werken* °) 
en Potgieter zelf bevond zich in allerlei drukten. Drost had 
voor den laatste geen verontschuldiging, zoodat hij hem in 
Mei met eene zinspeUng op die bedrijvigheid schreef: ,In de 
verhuisdnikte vertaalde Bilderdijk eenige boeken van Ovidius.' 
De werkzaamheden aan het tijdschrift „De Vriend des Vaderlands" 
bewogen zich dus bijna uitsluitend om Drost. Nu kwamen kleïno 
plagerijen en de bekrompen maat, waarmede den lezers het let- 
terkundig deel werd toegemeten, daarbij. Ën zoo slaakte men 
eenparig de zucht: „Welk eene weelde zou het wezen, onbelem- 
merd door ingeschoven of opgedrongen bijdragen onze beginselen 
te kunnen verkondigen!" *) Drost en Heije aarzelden niet meer. 
Bakhuizen van den Brink en Potgieter wilden medewerkers blijven 
en den 30sten Juni 1834 schreef Drost aan Potgieter: „Beste 
Vriend! Europa heeft eenen uitgever en zooals wij ons voor- 
stellen een geschikten uitgever gevonden. — De heer Westerman 

'} Drost aan Potgieter. Brief dd. S Mei 1834. 

') Als voren, ongcdagteekend briefje in Mei geschreven. 

•) Brief van 1 Maart 1834. 

*) Leven van Bakhuizen van den Brink. b1. 3d4. 
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zal het wagen ; ik twijfel er niet aan, of zulks uwe goedkeuring 
-zal wegdragen.' Deze antwoordde hierop: „Europa, het omnieuB 
klinkend Europa heeft eenen weifelenden, tragen uitgever. Moet 
ik de Bedactie niet bewonderen, die ondankB dat alles moedig den 
worstelatrijd met een droomend publiek aanvangt? Moge ik haar 
lat«r nimmer .moed' behoeven toe te roepen." 

Dit is de eenvoudige wording van het tijdschrift, op een wenk 
van Potgieter herdoopt met den naam „De Muzen'. 

Hoewel een deel van het pubUek toonde belang te gt«llen in 
andere literatuur dan de bestaande periodieken aanboden, heeft 
het tijdschrift slechts korten tijd bestaan. Na verloop van eenige 
maanden ') moest de uitgaaf worden gestaakt, waartoe misschien 
het waas van geheimzinnigheid er over gespreid en het spoedig 
na de oprichting voorgevallen overlijden van Drost zal hebben 
medegewerkt. 

Met een kort woord als voorrede leidde men het 'nieuwe orgaan, 
waarvan den 1*'«" September 1834 de eerste aflevering verscheen, 
bij het pubUek in. 

„Zonder opdragt, of aanbeveeling, zonder zelfbeoordeeL'ng of 
welwillendheid-bejag, doen wij de eerste bladzijden onzer letter- 
kundige onderneming in het licht verschijnen. 

,Het komt ons voor, dat er in ons land wezenlijke behoefte bestaat 
aan een billijk en onpartijdig, van wijsgeerig-aesthetische beginselen 
uitgaand Tijdschrift, hetwelk een beoordeelend overzigt oplevert 
van In- bn Uitheemsche Voortbeengselen van Letterkunde en 
ScHooNE Kunsten," 

Het ware wenachelgk geweest dat men de beginselen, die tot richt- 
snoer zouden strekken van het oordeel en de keuze, wat nader had 
ontwikkeld, want het klonk een weinig hoog en het was te gemak- 
kelijk om zich van dit punt af te maken met een: „de juisthei(l 



') Potgieter spreekt van een jaar, maar waimeer ik reken maande- 
lijkache afleveringen van 6 vel, eeoe berekening gemaakt raat het oog 
op de terugkee rende rubrieken, schat ik het bestaan op een halfjaar. 
Mijne onderstelling wordt bevestigd door I'rof. Beets, Persoonlijke 
-Heriuneriugen, bl. 48. 
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van dat oordeel, het gepaste dier keuze moge bUjken, uithetgeeit 
wij onzen landgenooten aanbieden.' Het eenig beginsel waarvan 

men uitging, doet onderatellen, dat Baklmizen van den Brink 6f 
de schrijver van do voorrede, öf, hoewel zich op den achtergrond 
houdend, de eigenlijke ziel van de onderneming ie geweest. 

De bijdragen zijn geleverd door Potgieter, Bakhuizen van den 
Brink, Drost, Voorhelm Schneevoogt en Nïcolaas Beets. De beide 
laatsten waren met Potgieter hekend geworden ten huize van Heije. ^) 
Zonder dat men iets beslist kan aanwijzen, heeft de laatste onge- 
twijfeld mede zijne achrijverGtalenten ten nutte van het tijdschrift 
aangewend. Drost heeft weinig kunnen bijdragen. Het leeuwen- 
aandeel komt derhalve aan de vijf overblijvenden toe. 

Hiervan voldoet alleen het werk van Bakhuizen van. den Brink 
aan de beginselen, die men wilde voorstaan. Onbeduidender is 
hetgeen men vermoedelijk aan Heije mag toekennen, *) De waard* 
hiervan bestaat' alleen in de actuahteit, die zijne opstellen deatijda 
bezaten. En Dr. Schneevoogt schreef slechte het opstel over het 
Haagsche Muziekfeest. ^) 

Zoo min het een als het ander kenschetst de bijdragen door 
Potgieter geleverd. Hij legde een verhazenden ijver aan den dbg 
en zorgde, zooals Bakhuizen van den Bnnk uitmuntte door d& 
hoedanigheid van de stukken, voor de hoeveelheid daarvan. 

Allereerst plaatste hij een opmerkelijk opstel, gevolgd door eenige 
verzen. Het is getiteld „De Nalatenschap van den Land- 
jonker" *) en onderteekend: JoanUnie<h De schrijver stelt zich voor 
als een G^eldersch landedelman, die voldoet aan den wensch van eenige 
vrienden om eene bloemlezing uit de dichterlijke nalatenschap 
van een verren neef, Theodoor v . , D . . . . . uit te geven, ondanks 
dat deze, ware hij nog in leven, zich daartegen zou hebhen ver- 
zet. Die inleiding is, merkbaar verschillend van vroegere bijdra- 
gen in proza, keurig, frisch. rijk aan goede opmerkingen. Zij ver- 

') Vgl. voor Nicolaas Beets diens Pevaoonlijke Herinneringen bl. 7. 
') Ik heb het oog gevestigd op de bijdragen onderteekend: Eduard 
Wit en op enkele over muzikale onderwerpen. 

■) Vgl. prof. Donders in ,De Gids", jrg, 1886. «fl. December bl. 499. 
') Bibl. no. 113. 
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raadt de retoucheerende hand van een (Ier vrienden. Die land- 
edelman, Joan Unico, stemt geheel overeen met den hoofdpergoon 
van .Wilhelm's Reïze', Ook Theodoor, de gewaande neef, bezit 
zooveel gel^kenis met hem, dat de mystificatie in het oog moet 
vallen. De verzen, waarvan ik eenige in handschrift van Potgie- 
ter heb gezien, en die, blijkens eene aanteekening, t«n deele in 
Zweden zijn gedicht, bevestigen die verwantschap. Wilhelm, Joan 
Unico, Theodoor zijn . een en dezelfde persoon : Potgieter. ') De 
gedachten uit des landjonkers nalatenschap zijn rechtstreeks uitin- 
gen zijner fantasie en moet«n dus als zoodanig booonleeld worden. 
Toegerust met deze wetenschap, rij et ten opzichte van de 
fraaie verzen het vermoeden, dat zij wijzen op bepaalde personen 
en doorleefde gebeurtenissen. Potgieter schreef in 1833 aan Yntema: 
,Wat mijn lotgevallen aangaat, wachte men zich die in mijne 
stukjes t« zoeken — ik heb misschien veel Phantasie, zeker is er 
meer objectiefs dan subjectiefe in mijne verzen* ; maar dit sluit het 
laatste toch niet geheel uit. En wanneer men enkele omstandig- 
heden in aanmerking neemt, dan erlangt het geloof aan een min 
of meer personeel karakter schijn van waarheid. Zoo kan het 
versje „Minnenijd", geschreven in het jaar, waarin, naar men 
verhaalt. Potgieter In Zweden eene teleurstelling zou hebben onder- 
vonden, daarop zinspelen. Aangaande het gedichtje „Kalmte 
Aan Mathilde" geeft eene aanteekening in het brievenboek eenig 
licht. Daar leest men over een schrijven den 23"'"" Augustus 1832 
aan W. H. Zimmerman gezonden: „Zimmermans zuster en ,Zoo 
mij des levens bedrieglijke schaal' (i coupletten).' Waarschijnlijk 
heeft dit versje als eene vertrauwelijke ontboezeming moeten die- 
nen, eene ontboezeming die dan toch opgewekt werd door zekere 
toestanden. In het handschrift luidt de titel: „Kalmte. Axel 
aan Hilda". HUda was de naam van een zijner Zweedsche bij- 
zondere kennissen, wier lotgevallen in het eenige jaren lat«r uit- 

') Velen, tot Busken Hnet incluis, hebben aan het werkelijk bestaan van 
Theodoor geloofd. Mevrouw Bosboom— Toussaint waa mede van dat 
oordeel en vroeg eens schriftelijk of mondeling aan Potgieter wie toch 
die Theodoor was geweest ? Potgieter antwoordde op deze vraag: ,0ok 
gij nog de dupe!" 
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gegeven gedicht van dien naam ^) zijn geschetet. In den eerst 
gedmkten tekat is de naam reeds veranderd en in ,De Werken" 
zijn eenigermate de woorden gewijzigd en ia het vers opgedra- 
gen aan .Louise'. Hoe Joh. C. Zimmerman aan den door hem mede- 
gedeelden tekst kwam, is onbekend. De versjes „Verklaring" en 
.Verloren Schreden" zijn in 1833 ontstaan. In een ander 
opzicht is het gedicht ,I>aar wachte ik U!' opmerkelijk. Blij- 
kens een daarbij gevoegde noot, wordt des, lezers aandacht geves- 
tigd op een dicht-cyclus, die den naam , Paardrijden* draagt. In den 
vorm verschilt dit stukje weinig van het uitvoerig , Gedroomd 
Paardrijden", dat later zou ontstaan. Evenmin met .Wilhelm 's 
Beize', het eerst uitgegeven fragment, niet minder een gedroomd 
paardrijdMi. De hoedanigheden edel en moedig, aan het ros toege- 
kend, het spreken over den hurg en de vorm eener aanspraak, 
die de drie gedichten met elkander gemeen hebben, geven de 
overtuiging dat wij hier een keten aanschouwen, die het vroegere 
met het latere in verband brengt. Zoo blijkt het duidelijk dat de 
hoofdgedachte en de vorm van ,De Malatenschap van den 
Landjonker" reeds vroeg Potgieter hebben bezig gehouden. En 
wat eindelijk betreft het versje , Vroeg Sterven", men heeft 
reeds uit de hiervoor medegedeelde briefwisseling met Drost verno- 
men, hoe dit is ontstaan. 

Hoeveel subjectief er in ,De Nalatenschap van den Land- 
jonker" moge schuilen, het is subjectiviteit van de goede soort. 
Daar ligt zoo iets edels, ook in de smari., zooveel rein gevoel en 
mannelijke Aerheid in die welluidende verzen als slechte waar- 
achtige aandoening vermag uit te spreken. 

Het is moeilijk om na deze bijdrage liet opstel naar aanleiding 
van eene schilderij-tentoonstelling geschreven ") t« bewonderen. 
Kleinere opstellen en gedichten, die tusechen beide stukken 
voorkomen, blijven onbesproken. Evenwel, niet dan na geweien 
te hebben op het vers ,Aan de E ij ken" van Victor Hugo, 
eene vertaling in dichterlijke waarde ver die overtrelfend, welke 

') Bibl. n». 303. 
■) Bibl. n». 115. 
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Yntema in de .YoderlandBche Letteroefeningen' daarvan ge- 
leverd had, ') en op de inleiding tot eenige proeven van ver- 
taling uit Manzoni'g ,1 Promessi Sposi", een boeli, dat Pot- 
gieter in Zweden liad gelezen. Het is eigenaardig bierin na 
te speuren de worsteling oni voor het gedachte eene juiste uit- 
drukking te vinden; het breede van den aanhef, zoo ongeëvenre- 
digd aan de kern der zaak en dan de verdediging daarvan: , Ver- 
geef mij den zijsprong ; lijnregte wegen zijn mij onverdragelijk, 
voor mijn genoegen rijd ik nooit van Haarlem naar Amsterdam." ^) 
Zoo losweg schreef hij daar, het zij in het voorbijgaan opge- 
merkt, een woord neder van groote bet«ekenis voor hem. Men 
begon hier en daar reeds te mompelen over zijne kwade eigen- 
schap om duister te schrijven en des ondanks werd het meer en 
meer zijne gewoonte. Het was begrijpelijk. Een licht bewogen en 
rijk geestesleven moest worden vertolkt. Voor een zoodanig is 
het strenge en logische denken een lastig juk. Het geeft zich lie- 
ver over aan het spel der verbeelding dan aan tucht. Die enkele 
zin bevat dan ook eene volledige erkenning van het gewraakte 
en eene verdediging van hetgeen zijn arbeid meer en meer ken- 
merkte : rijkdom en grilligheid van inhoud. 

Do vorm van het opstel over de schilderij tentoonstelling is 
, niet gelukkig en daardoor mist het zijn doel. ') De teekening van 
het samenzijn, de zorg aan het gesprek besteed, dringen eigen- 
lijk de critiok van het geziene op den achtergrond en geven geen . 
indrukken weder. Eenige kunstopvatting kan men niet ontdekken ; 
Tan aanval of vei-dediging is geen sprake. Alleen treedt des sehrü- 

') Jrg. 1831. Mengel, bl. 747. 

*) ,De Muzen", bi. 63. 

") ,De Wenken en Gevoelens zijn door u veranderd, gelijk ze door 
u bij bet overlezen veranderd moesten worden. Vraag mij niet, of ik 
aanmerkingen hebbe ! — Nauwelijks durf ik u voor te stellen de con- 
fidentie aan den lezer, uw oordeel over bezoeken betreffende, weg te 
laten. De menigte zal niet met u instemmen, u een zonderling noemen 
en... loop ik geen gevaar van vitterjj, van betweterg beschuldigd te 
warden? — Inderdaad ik heb geene aanmerkingen.' Drost aan Pot- 
gieter. Brief vnn 16 October 1884. 
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vers persoonlijkheid op den voorgrond en hooren wij nu eens 
luide dan zwak zijne aanmoediging, zijne stomverhefBng tegen alle 
zelfvoldaanheid, zijn wijzen naar hooger ideaal. Men roept hem 
toe : ,Gij eïscht van de schilderkunst meer, liever nog, keuriger 
poëzij dan ons volk Bchijnt te behoeven.' En zijn antwoord 
daarop, zijn devies tevens, luidt : „Onregtvaardige ! zouden wij 
ons dan op lager trap moeten beschouwen dan onze naburen. Ik 
durf het betwijfelen en u gerustelijk op de andere kunsten ver, 
wijzen. Maar al hadt ge gelijk, moet dan nog de kunstenaar den 
dichterlijken zin niet ontwikkelen — kan en moet hij zich geen 
pubhek scheppen ?" 

Meer geslaagd is de studie over Loota, op uitnoodiging van 
Drost geschreven, een onderwerp dat geheel overeenkwam met zijn 
aanleg en zijne perBoonhjkheid. ') Het opstel, dat, volgens belofte, 
geen biographie zou wezen, behelst in hoofdzaak eene opsomming 
van hetgeen de recensent prijzenswaardig vindt in de werken. 
Soms waagt hij het te bespiegelen, maar onmiddellijk wordt hij weder 
beheerscht door het gevoel en is alle karakteristiek uit het oog verlo- 
ren. Enkele gedachten heeft hij ne dergeschreven, die zijn wil bewijzen 
om zich niet te laten wiegelen op de golven van het onbestemde. 
Men denlüe aan zijne eischen voor lyrische poëzij gesteld, '} en aan 
zijne verklaring van poëzij ') als te zijn : , levendige, onwillekeurige, 

') .Gaarne zag ik iets over Loota in het volgend r.ummer; zelf oi 
dertuBscben kan ik zulk een necrologisch artikel niet leveren; ik heb 
hem niet gekend ; ala dichter staat hij slechts in weinige stukken hq 
mij op hoogen prijs: zijne laatate prulschriften kan ik niet vergeten, 
hoe zal ik ze hem vergeven, als ik aan den grijzen Bilderdijk en zijne 
Vertnaking denk? Gij kent L. beter, gij zult hem welligt billijker I 
oordeelen, hebt gü derhalve tijd, lust en opgewektheid, schenk o 
zulk een Albumblad, gij zult er ons wederom ten hoogste door vi 
pligten — ondertusschen ik dring er geen oogenblik op aan, i 
ware de onbescheidenheid ten top drijven. Wie die zoo veel, zoo ij\ 
rig voor de Muzen werkt als mijn rijkbegaafde vriend ?' — Brief als 
voren, Vgl. verder nog: Beeta. Peraoonlijke Herinneringen, bl. 8 en 

') .De Muzen", bl. 349. 

') Aldaar bl. 446. 
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-hartstogtelijke uitstortiDg des gemoeds". Hij waarschuwt voor 
Heliners en prijst de Van Harens. De tijd van verhandelen ia 
naar zijn oordeel voorbij. Bruilofteverzen komen niet meer te pas 
en lofgedichten moeten plaate maken voor verhandelingen in proza, 
want; ,wij hebhen gebrek aan sierlijk, bevallig en beschaafd 
proza; proza zoo als dat van Cras en Van der Palm, Van Assen 
en D. J. van Lennep, De Vriee en Luloft." Niet minder zijn de 
gedachten over: „het lot van een poëtisch genie, in zijne dage- 
lijksche betrekkingen", der overweging waard. Het was destijds 
een vraag van actueel belang. De moeilijke maatschappelijke positie 
van Loots, de benarde omstandigheden van BUderdijk en andere 
voorbeelden brachten dit punt ter spraak en ook Potgieter zocht 
hierin tot klaarheid te komen. Hij vond de oplossing op het 
terrein van de zedeleer. Speelden hem misschien eenige bladzijden 
van zijne vertaling naar Silvio Pellico's ,Dei Doveridegli Uomini" 
voor den geest? 

Potgieter neemt met zijne talrijke bijdragen eene eigenaardige 
plaats in. Hij, de tengere, fantastische, is beslist de mindere van den 
reusachttgen, denkenden Bakhuizen van den Brink, die alleen 
met zijne studie over Hemsterhuis ,D6 Muzen" heeft gedragen. 
Maar hij is beslist in dichterlijken aanleg en zelfs nu ook in beoor- 
deelend vermogen de meerdere van Heije. ,Mijn zoete zanger!" noemt 
Potgieter hem in een zijner brieven en dat woord spreekt uit zijn werk. 
En wederom anders staat de dichter-koopman tegenover Drost en 
Beets. Maar is eene vergelijking met dezen wel te maken? De 
arbeid van den eerste kon slechts beperkt zijn en de laatste was 
nauwelijks zijn loopbaan begonnen. 

Na het inmiddels voorgevallen overlijden van Drost heeft ver- 
moedelijk Heije alleen de redactie verder geleid. ^) De redenen 
die Bakhuizen van den Brink en Potgieter hadden belet om aan 



'] Het blijkt uit een briefje den 25"'b'> Augustus 1834 door Heije aan 
Potgieter dat de eerste ook de drukproeven nazag. Toch handelde hij, 
de eigenlijke hoofdman, niet alleen. Hij' schreef den 19^™ November 
d. a. V. aan denzelfden ; „Hierbij een paar versjes mij door Beeta toe- 
gezonden; deel er raü, bid ik u, uw oordeel over." De vrienden over- 
legden dus wel met elkander. 
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de oprichting en leiding deel te nemen, verhinderden hen ook 
nu. Zij, en vooral Potgieter, leenden wel hunne krachten, maar 
wilden niet bij name te boek staan. Het gehalte der bijdragen 
nam Jntusschen af; Potgieter en He^e bleven het ijverigat in 
de weer om de zaak te steunen, maar, ondanks hunne toe- 
wijding, waren de dagen van „De Muzen" geteld. ') Heije en 
Bakhuizen van den Brink waren voldaan, het pubHek toonde geen 
belangsteUing, het verbond viel in duigen. 

Wat zou de oorzaak van die weinige opmerkzaamheid zijn ge~ 
weest? Ik geloof deze: het tijdschrift maakte niet genoegzaam front 
tegen de reeda kwijnende „Vaderlandsche Letteroefeningen' en 
het , Algemeen Letterlievend Maandschrift' ; het miste den aanleg- 
om populair te worden zooals „Iris" ; het was niet bijzonder 
onderscheiden van „De Vriend des Vaderlands', waaimede boven- 
dien eene weldadige inrichting werd gesteund; het had geen siterk 
sprekend karakter. De poging was te zwak geweest van opzet en 
zelfe het nuchtere program werd niet afgewerkt. Het tijdschrift 
is, voor zoover mij bekend, met volslagen onverschilligheid beje- 
gend ; geen goed- of afkeuring heeft het mogen verwerven, maar 
dat had het tot op zekere hoogte verdiend. 

Doch niettegenstaande de gebreken heeft ,De Muzen" betee- 
kenis gehad. Het was de drang naar nieuw leven, die zich daarin 
uiteprak ; de letterkundige critiek, die daarmede haar intrede deed. 



') Heije schreef den Sitea April 1835 aan Potgieter: .Onze arme- 

!Muzen blijven dood] Na onderscheidene mondgesprekken met 

Westerman komt het mij voor, dat hij gelijk heeft, wanneer hij het 
eene onbillijkheid acht hem bijna ƒ200. — schade te doen lijden en 
liet bij hem begonnene, gesteund door de opgedane ondervinding en 
de verkregene reputatie bij een ander voort te zetten. Indien wij dua 
met Nieuwjaar ons plan bij Beijerinck volvoeren, moet dit als ieta 
geheel nieuws, als iets geheel op zich zelf staand ingerigt worden. 
Bovendien word' ik meer en meer van het onvruchtbare onzer pogin- 
gen overtuigd en het weinigje vernuft dat mij nog overig was, vreea 
ik verloren te hebben, sinta ik een feest van het Nut gehoord heb 
dat vier uren geduurd heeft.' Vgl. ook Beeta, Persoonlijke Herinne- 
ringen, bl. 49. 
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En wat Potgieter betreft: de critische opstellen door hem gele- 
verd wijzen op eene nieuwe richting in zijn geestesleven. Zij waren 
eene proef, waarin hij deed zien wat de invloed der vrienden in 
vereeniging met zyn eigen ontwakend denken had tot stand 
gebracht. Dit was te merkwaardiger, omdat hij Drost en Heije, 
zijne eerste mentors, achter zich liet. 



Na de opgedane teleurstelling was het niet geraden opnieuw 
'eene poging tot hervorming van den letterkundigen smaak te wagen. 
Maar het viel den vrienden even moeilijk tot de oude tijdschriften 
terug te keeren. Er bleef dus niet anders over dan een gunstiger 
tijd af te wachten en inmiddels kracht te vergaderen. 

Ieder keerde terug naar den kring zijner eigen werkzaamheid:. 
Bakhuizen van den Brink tot zijne studiën, Potgieter en Heije 
tot de kunst. De gevoelens van vriendschap bleven onverzwakt; 
met dien verstande dat Heije in den kring van De Vries bleef 
vertoeven, terwijl daarentegen Potgieter, geboeid door de superioriteit 
van Bakhuizen van den Brink, zich meer bij dezen aansloot ') 
en, ondanks den lof in „De Muzen" aan zijn ouden vriend toege- 
zwaaid, de gezellige samenkomsten op de Heerengracht zeldzamer 
bijwoonde. Hem bezielde den wensch om zelfstandig te beproeven 
tot stand te brengen wat door de gezamenlijke, maar uiteenloo- 
pende krachten niet was gelukt. 

Dit voornemen ligt ten grondslag aan de sedert geschreven werken. 

Vooraf deed hij nog eene oude schuld af. Zijne verhouding tot 
IJntema was min of meer verwijderd gebleven, en op diens her- 
haalden aandrang om bijdragen bad hij bijna niet geantwoord. 
Eindelijk stelde IJntema een soort van ultimatum en, om van den 
aanhoudenden vrager ontslagen te worden, zond Potgieter hem 
zijn gedicht ,Leida'. ") 



'j „Wjj worden waarlijk elkander vreemd." Brief, dd. 6 Juli 1836 
van Heije aan Potgieter, waarbij hij hem ten zijnent noodtgt. 
*) Bibl. n'. 180. 
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Maar nu hield ook deze betrekking op en wijdde Potgieter zich 
onverdeeld aan zijne nieuwe adspiratiën. Hij bezorgde eene uitgaaf 
der verhalen van Droat en schreef daarvoor een gevoelig In 
Memoriam, dat getuigt van bewondering en innige vriendschap. ') 
Volgens de brieven was Bakhuizen van den Brink bekend met 
dit fraaie opstel en heeft hij eene adviseerende stem in de uit- 
gaaf gehad. Daarna verscheen zijne eerste novelle : , A n n a ; 
Schets uit den Spaanschen Tijd",*) gevolgd door „De 
eerste Schilderij '^an Bembrandt van Rhijn". *) Beide 
verhalen behooren tot het genre door Droat beoefend en zijn 
verdienstelijk; vergelijkender wijs gesproken, beter geslaagd dan 
de eerste critieken. Het eerste verhaal moet mijns inziens hoven het 
tweede worden gesteld. Het getuigt dat de schrijver toen nog meer 
talent bezat om te schilderen, dan om karakterstudie te maken. 
Zijne schets eener hagepreek in die eerste novelle voorkomend, is 
in groepeering en teekening gelukkig geslaagd. Als met enkele 
lijnen geeft hij den omtrek zijner beelden aan. Er ia in dit ver- 
haal duidelijk merkbaar een streven om smaakvol te zijn, om aan 
alles zeker relief te geven, om aanschouwelijk te zijn en de aan- 
dacht van den lezer te boeijen. Zijn gelukkig gebruik maken van 
zijne kennis onzer oudere letterkunde en de toon der onderhou- 
dende en belangwekkende gesprekken getuigen van overleg, evenals 
moet worden geprezen de aardig gelegde, maar niet ingewikkelde 
knoop. De lezer behoort echter aandachtig te blijven, want de vele 
personen, die men soms maar in een zwenk ontwaart, kunnen niet 
gemist worden op het met frissche kleuren geschilderde tooneel, 
vol leven en beweging en met een hJstorischen achtergrond. 
Terecht oordeelde men in het „Algemeen LetterUevend Maand- 
schrift" : *J ,Wij kenden den laatstgenoemden (d. i. Potgieter) als 
Prozaachrijver niet, doch zijne kennismaking baart ona genoegen, 

■) Bibl. n<». 6 en 124. 

'} Bibl, ns lae. 

') Bibl. a". 128. Critiek hierop in ,De Vriend des Vaderlands" jrg. 
1835, bl. 912. V. Zio verder voor beide verhalen de critiek in , Vader- 
landsche Letteroefeningen", ji^. 1836, bl. 45, 47. 

') Jrg. 1835, B. bi. 486 v. 
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-want hij heeft den juiaten toon voor dergelijke stukken getroffen ; zijn 
stijl ia levendig en boeijend en de lieve belangwekkende Anna bevalt 
ons evenzeer in de echilderij die hij van haar met de pen vervaar- 
-digde als op het &aaie plaatje, dat haar als kantverkster voorstelt*. 
Deze geslaagde proef leidde tot eene andere. Mr. C. P. E. Bobidé 
van der Aa, redacteur van het „Nederlandsch Magazijn van Ro- 
mans en Verhalen", die Potgieter particulier kende, zjjn rechts- 
geleerde raadsman was, en, als redacteur van den , Almanak voor 
het Schoone en Goede* met zijne letterkundige werkzaamheid 
vertrouwd, noodjgde hem uit om eone bijdrage voor het „Magazijn" 
te leveren. Potgieter, die deze ijverige letterkundige jurist hoog 
achtte, ^) had hiervoor wel ooren en antwoordde : ,wel iets t« 
willen beproeven in het proza genre', maar hij vroeg tevens naar 
honorarium. Dat verzoek schijnt te zijn ingewilligd en de vertel- 
ling ,De Medeminnaars* verscheen. ') Dit verhaal schijnt mij 
minder geslaagd dan de schets „Anna'. Wel is het rijk aan juiste 
opmerkingen, men denke aan zijne ergernis over de alledaagsch- 
heid van gesprekken, en treffen edele gedachten, zooals in het 
hoofdstuk , Vader en Dochter" te lezen zijn, maar de verhaal- 
trant is afgemeten, soms stijf, en intrige en teekening zijn niet boven 
alle bedenking. De versjes zijn fraai. Vooral het gevoehge „Liefde 
«n Eer* ie een juweeltje, dat de schrijver terecht later in zijn bundel 
,Po6zij" heeft opgenomen. Het vernuftige, levendige en echt hol- 
. landsche maken het verhaal overigens tot het beste uit den bundel. *) 
De eerste proeven van Potgieter den novellist voeren ons tot 
Potgieter den vertaler. Hij gaf eene bewerking van twee be- 
langrijke werken : Bulwer's „Biejizi* en Lamb's „Proeven van 

') Men spreekt zelfs van een vers door Potgieter aan hem gericht. 
Dit is mij echter niet bekend geworden. 

'} Bibl. n\ 165. 

•) Critiek van dit verhaal door Beets in ,De Gids' 18S7. B. bl. 233. 
Vgl. Pers. Herianeringen bl. 110; ,De Vriend des Vaderlands' 1837. 
bl. 92; .Algemeen Letterlievend Maandschrift', 1837,1, bl. 117. Staring 
schreef den lü^on Juh,1837 aan Potgieter o. a.; „Behalve hetgeen in 
De Gids wordt genoemd vind ik den brief van bl. 114, zoowel als da 
verzen in het zeiltogtje meesterlijk.' 
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een Humorist* ; ') het eerste een omvangrijke arbeid, het laatste 
een, waarvoor eigenaardige moeilijkheden moesten worden over- 
wonnen. Hij werkte bijzonder vlug; een jaar nadat het oorspron- 
keLjke was verschenen, hadden zijne overzettingen reeds het licht 
gezien, en wanneer men daarbij denkt aan hetgeen hij verder ïn dien 
tijd in het licht zond, behoort men eerbied te hebben voor de ont- 
zaglijke werkkracht, die hij sedert het ophouden van ,De Muzen' 
moet hebben ontwikkeld, en voor de frischheid van zijn geest, die- 
toch al het geschrevene wist vrij te houden van onbelangrijkheid. 
Wij kennen Bulwer beter dan Lamb. Maar een tijdgenoot getuigde 
van hem: ,His prose essays and sketches of men and manners, 
are in a bolder and happier spirit ; there is a quaint vigonr of 
language, a fanciful acuteness of observation, and such true hu- 
manities and noble sensibilities sparkling everywhere, as rank 
him among the most original critica of the age' en deze lof i& 
nog toe te stemmen. Men mag eerbied hebben voor de vertaling van 
.Briënzi", vooral om de kunstvolle vertolking der gedichten ; maar 
Larab's proeven zijn hooger te schatten, want er spreken gevoel, 
menschenkennis, waarheid en wijsheid uit die schetsen, rijk aan 
fijne en goede opmerkingen, afwisselend van schildering, en, ge- 
lijk de „LetteroefFeningen" betoogde, geschikt om , goede, vrien- 
delijke, aangename menschen te vormen". ") En het geheim waar- 
door die vertaling zoo aantrekkelijk is, hgt hierin (ik bezig de 
woorden van Heije in een briefje aan Potgieter) : ,Nu eerst heb 
ik mij kunnen begrijpen, hoe gij het goduld en de moed hebt 
gehad zoovele bladzijden, te vertalen : er is zooveel familie IJkeness 
tusschen de maatschappelijke z^'de van uw vernuft en dat van 



') Bibl. nos. 15. 16, 131—164, 166. Dat Potgieter ,Rienzi' vertaalde, 
ondanks zijne mindere bewondering voor het boek (Vgl. Beets. Pers. 
Herinneringen bl. UI), meen ik te moeten verklaren uit penunciaire 
oogmerken. Critiek op de vertaling van „Eiëttzi' : ,Vaderl. Letteroefe- 
ningen', 1837, I, bl. 142. 

■) Jrg. 1836. B. bl 631 v. Vgl. recensie in ,De Gids," jrg. 1837, 
bl. 161. v. Idem in ,De Vriend dea Vaderlands', jrg, 1837, bl. 575, v. 
Het verdient opmerking zooveel eenstemmigheid tusschen tegenover 
elkander staande tijdschriften. 
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Elia, dat ik eomtijds vergat eene vertaling te lezen, somtijds 
meende U te zien denken, U te hooren spreken. In het hoofdstuk 
over Ooren alvast, staken de uwe uit de bladeren van het boek.' 
,Critics', aldus vangt de schrijver aan, wiens oordeel over 
Lamb ik in herinneriog bracht, ') ,are said to have checked some 
poetic spirits, and if this be true of any, it is of Charles Lamb, 
who was handled so rudely by thecriticsof theEdinburghBeview, 
tbat he forsook the Muses, and, directing hls mind to prose, 
acquired a reputation, under the name of Elia, not destined soon 
to die or be forgott«n.' Wij kuaneD een parallel trekken tussehen 
Elia en zijn vertaler. Bij beiden beperkten invloeden van buiten 
den lust tot dichten. Maar hot onderscheid was dat Elia werd 
gewezen op zijne humorietiBche, bespiegelende natuur en dat Pot- 
gieter werd gedreven naar het gebied, waar zijne belezenheid, zijn 
kunstzin, gevoel, verstand, zijne opmerkingsgave en verbeelding 
gelijkelijk tot hun recht konden komen, het gebied der critiek. 
Hij schreef geen gedichten in die dagen. ,De jonge Ballinge",*) 
waarvan men in „De Vriend des Vaderlands" getuigde: ') „Ook 
■ hier streeft hij weder André Chenier, dien wij meenen voor zijn 
lievelingsdichter te mogen houden, in innigheid van gevoel en 
bevalKgheid van uitdrukking waardiglijk op zijde", en hetgeen 
verder elders werd opgegeven zijn de weinige en laatste hederen 
geweest, toen aan zijne eens zoo druk bespeelde lier ontlokt. Maar, niet 
als Lamb de poözij voor goed vaarwel zeggend, zoude ook hij ,by 
directing his mind to prose" het lezend publiek eene ware verrassing 
bereiden, die niet geheel en al naar verdienste werd gewaardeerd, 
maar ten opzichte van zijn eigen leven en zijn geest merkwaardig was. 
Het eerste deel van een ïoortrefielijk boek : „Het Noorden; in 
Omtrekken en Tafereelen' *) verscheen in 1836 bij den 
uitgever Beijerinck, vier jaar later en na herhaalde aanmaning door 
het tweede deel gevolgd. 

') Allan Cnuningham. BiograpbicalBudcriticalHistory of tbeBritisch 
Literature of the last flfty yeara. Paris 1834, 
■) Bibl. n'. 125. 
') Jrg. 18S6, bl. 582. 
') BiW. nos. 1. 167—178. 
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Al hetgeen wij tot hiertoe bij Potgieter hebben waargenomen 
in dit tijdperk : zijne eerste schreden op den weg naar zelfstan- 
digheid tengevolge van de reie naar Scandinavië; zijne langzame 
verwijdering uit den gedachtenkring van De Vries; zijn vriend- 
schap met Heije, Drost en Bakhuizen van den Brink, waardoor 
een drang naar hervorming der letterkunde ontwaakte ; zijne eerste 
pogingen om mede leidsman te worden van den toenmaligen kunst- 
smaak door deel te nemen aan „De Muzen" ; de nieuwe richting 
van zijn geestesleven, die zijn talent als criticus en noveUist aan 
het daglicht bracht en zijne werkzaamheid sedert de staking van 
dat tijdschrift tot dit oogenbhk; altegader oorzaken waarom het 
tijdperk dat wij bespreken een van ontwikkeling moet worden 
genoemd, vinden wij in dit boek totéén geheel verweritt terug. Het was 
zijn eerstehng en als zoodanig de vrucht van hetgeen het verleden 
hem had geleerd ; maar het was ook een eersteling, die voor de 
toekomst veel beloofde. Zijne geheele persoonlijkheid ; zijn karakter, 
zijn denken, zijn weten, zijn gevoelen, zijn ervaren, zijn talent is 
er in uitgedrukt. En dat allerverrassendst en oorspronkelijk. Tot 
nu toe zagen wij nog gocn arbeid, die van zooveel kennis blijk 
gaf en evenmin scheen ons ooit zijn kunstenaarsaanleg zoo rijk, 
zoo veelzijdig, noch zijn gemoed zoo edel toe als nu. 

De voor die dagen ongewone opzet en indeeling van het boek, 
■de onbekende onderwerpen, de oorspronkelijke wijs van hehande- 
hng en de eigenaardige toon maakten het niet van ieders gading. 
Daarom genoot het in de dagen van zijn verschijnen maar ten- 
-deele de erkenning, waarop het aanspraak mag maken, en moes- 
ten verwonderlijk veertig jaar verkopen, alvorens men belangstel- 
ling er voor kon waarnemen. 

En toch behelst de stof niets meer dan eenige persoonlijke herin- 
neringen en een weinig wetenschap van taal, letteren en geschie- 
denis. In het tweede deel beslaan die herinneringen zelfs maar 
eene zeer geringe plaats en ia uitsluitend de geleerde en de 
kunstenaar aan het woord. Het geheim der bekoring schuilt 
alleen in de meesterlijke behandeling en het woekeren met de stof, 
het schrander partij trekken, het als echt kunstenaar weten wat 
hij wil. 

DinitizedbyGoogle 
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Het eereto hoofdstuk bevat eenige werkelijkheid. Potgieter is 
per postkoets naar Kiel gereden ; ') het overige schijnt fantasie 
te zijn met gebruikmaking van een gedicht van Byron, aan wien, 
naar ik meen te weten, het fragment ,De WoudnimP moet 
worden toegeschreven. De heldin van het tweede hoofdstuk, Ra- 
chel — Fanny, heeft bestaan. In den hiervoor genoemden brief 
aan Ds. Harcus, dd. 22 Mai 1832, wordt, zooals ia aangehaald, 
melding gemaakt van ,mes amours", onder wie ,1' oriëntale Fanny*. 
En wanneer men van den later verschenen dichfcyclua „Liefde' *) 
het derde versje leeet, dan is het na kennismaking met dit hoofd- 
stuk hekend, aan wie daarbij zal zijn gedacht. De „jeugdige 
vriend, een levendige Duitacher', die Potgieter door Kopenhagen 
zou hebben geleid, *) zooals in hetzelfde hoofdstuk wordt ver- 
haald, moet zijn geweest zekere heer Petresch, voor wien hij een 
aanbeveUngebrief had medegekregen. Het verhaal van de landing 
en zijn verblijf te Helsingborg, beschreven in de laatste bladzijden 
van het vierde hoofdstuk, is de uitbreiding van hetzelfde verhaal 
aan Van der Muelen geschreven. Ook het bezoek aan Kronenborg, 
in het derde hoofdstuk 'geschetst, heeft plaats gegrepen. Het 
zevende hoofdstuk „Warberg" kan zijn ontstaan of uiteen brief 
den ll^en Mei 1831 aan ,Der Familie Potgieter, Amsterdtun' *) 
geschreven of uit het hiervoor genoemd verslag der reis aan Wit- 
huijs gezonden. De personen, voorkomende in het elfde hoofdstuk, 
zijn vermoedelijk de leden van de „Amaranthen-orde", hier- 
voor genoemd, en de gasten, die den kring van Wohl&hrt uit- 
maakten. 

Wat Potgieter gedurende zijn verblijf in het Noorden ondervond gaf 
hem alzoo wel de aanleiding, maar niet geheel de stof voor zijn boek. 
Hij had geen onbekende streken bezocht, waarvan eene beschrijving 
belangstelling kon wekken ; geen bijzondere avonturen doorleefd, dio 
het onderwerp konden uitmaken van prikkelende lectuur, zoodat 

') Brief van 26 April 1831 uït Halmstad aan W. G. van der Muelen. 
') Bibl. a'. 202. 

') Brief van 26 April 1831 als voren. 

') Die brief moet eene „beschrijving" hebben ingehouden, leestnen 
in het brievenboek. 
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alle reden ontbrak om het pnbliek met het doorleefde bezig 
te honden. Dit heeft hij, fijn kunstenaar als hij was, gevoeld en 
daarom eene andere opvattinggehuldigd, waardoor hij zijne lotgeVallen 
op den achtergrond hield. En toch, ondanks dit, ia het hoek 200- 
als Potgieter het noerat, in hooge mate subjectief. De schrijver 
geeft zich altijd en overal, onder verschillende vormen, zoo zelfe, 
dat Jacob Geel tot den bekenden uitroep kwam : ,Ga even op zij, 
ik kan niet zien." Hij, jong van jaren en van hart, bedeeld met 
eene vurige verbeelding, bruisend bloed, fijn en warm gevoel, gaf 
wat in hem woonde. Hartstochtelijk was hij ingenomen met vrou- 
welijke schoonheid, het blijkt den lezer op bladzijde bij bladzijde. 
Zijne vaderlandsliefde gloeide, vooral voor Oud-Holland, dat hij 
vurig bewonderde; hiervan getuigt meer dan éene plaats. Der 
vreemden poëzij van noord en zuid had hij genoten en zij had 
hem getroffen, die melodieën begeerde hij na te zingen. Kortom, 
de overstroomende rijkdom zijns geestes, zijne stemmingen en aan- 
schouwingen wildo hij wedergeven in de taal die zijne ziel het 
best verstond : die der kunst. En tegenover zulk een doel ware 
een reisverhaal, hoe fijn gedacht en fraai gesteld, alledaagschheid 
geweest. Bogaers schreef hem den IS'^»" Juh 1840 het volgende: 
,Ik vind het uitmuntend en weet niet wat ik meer bewonderen 
moet, het geestige en bevallige, proza, of de keurige poëzij. Zulk 
een boek, als uw Noorden, is een wezenlijke aanwinst voor onze 
letterkunde", en het oordeel door zulk een pen geschreven, be- 
teekent veel. 

De scherpzinnige Jacob Geel, die, met Dr. J. P. Hasebroek, ') het 
beste heeft geleverd wat openlijk over ,Het Noorden' werd in het 
midden gebracht, prees het boek zeer. Hij vond er iets innemends 
aan en meende dat, indien het eenheid bezat, deze bestond in 
den zielstoestand van den schrijver, gedurende zijn tweejarig ver- 
blijf. Hij loofde in eene bekende passage den fraaien stijl en nog 
veel meer . . . maar hij had enkele aanmerkingen. ^ Potgieter, zoo 



') Vlg. diena „Vrienden woord' voor den 2den druk van 1875. Bibl. n". 1. 
') Waarvan zeker de volgende eigenaardig ia: Is de conversatie, 
DO als hier gegeven wordt, wel geheel Zweedsche converaatietoon? Hg 
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luidden die bezwaren, had zijne gaven van scbrijver en dichter 
«p eene voor de kunst gevaarlijke wijze vennengd ; zijne poëzü 
zweefde al te los door de verschillende eeuwen der Noordeche 
geschiedenis en zeden ; zijne voorstelling van zaken of daden gaf 
geen vertrouwen, wekte geen voldoende kennis. Voornamelijk 
was hij ongemst over het feit dat de poezij zich eenigazinB para- 
sitisch aan de wetenschap hechtte ; een toestand, die niet duur- 
zaam kan zijn, 'want, zoowel aan de poËzij als aan de wetenschap 
is de schade merkbaar. 

Geel heeft in vele opzichten juist geoordeeld. „Het Noorden" 
omvat wetenschap en kunet. Beide komen gelijkelijk in zekere 
"verhouding voor ; dat wU zeggen : zij staan niet als zelfstandige 
«lementen, maar zijn ondergeschikt aan een hooger bedoelen. 
Voor zoover beider aanwezigheid eene grief zou kunnen worden 
genoemd, vervalt deze door de duidelijk merkbare afhankelijkheid 
van heide en dus door de eenheid van het boek, voortgesproten 
uit des schrijvers zielstoeatand. Want zijne ziel spreekt, om maar 
enkele onderwerpen te noemen, uit het tooneel tueschen Abraham 
, -en Rachel in hoofdstuk £1 van „Herinneringen uit Koppen- 
hagen" ; uit de schets „Kronenborg", die dichterljjke mijme- 
ring, ik zoude bijna zeggen gecomponeerd op dit thema nit het 
gedichtje „Holland' : 

Al wat gfj zijt is der vaderen werk ; 
Uit een moeras wrocht de vlgt van die belden. 

Beide de zee en den dwing'land te sterk, 
Yr^heid een Tempel eu Godadienat een Kerk. 

uit zijne vele vertaalde poëzij; uit het hoofdstuk ^De Kerk van 
Onsala', waarin Tegnér's „Naehtmaals-Kinderen" met oordeel, 
fragmentsgewijs zijn vertolkt en waaraan in werkelijkheid een 
bezoek aan Onsala ter wille van de Tripache zaken ten grondslag 
ligt; ten slotte uit ,De Mijn van Fahlu", eene navolging in 

had gelijk. Maar, wie de namen van Fotgieter's vrienden heeft gelezen, 
zal zich hebben afgevraagd: Waren zij allen Zweden? En nn is het 
zeer wel mogelijk dat Potgieter, die misschien ook met andere naties 
in aanraking is geweest, daarvan de herinneringen zijn bijgebleven. 
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proza, vrij wat dichterlijker dan hdt prozalache dicbtstuk, hetwelk 
D. Syberden Dz. ons later daarvan gaf. ') 

Ik bewonder het boek omdat het een genot doet smaken, het- 
welk zich laat uitdrukken in deze regels uit , Afscheid aan 



Wasria dea winters hand 
ZÜD glinsterende tente spant, 
En toch de geest van 't Oost mij beidde. 

Het leert eene onveranderlijke wet, door Potgieter later in deze 
woorden uitgedrukt: , . . . een enkele blik op de benijdenswaardig- 
sten onder ons (is) genoeg, om bij den eersten eisch, aanleg, den 
tweeden eisch, arbeid, t« staven, om do overtuiging te geven, dat 
de lauwer zoo goed buiten het bereik blijft van wie dezen minacht 
als van wie genen mist.' °) Die gedachte was in de eerste plaats 
hem duidelijk geworden, nadat zij lang voor zijn geest had gesche- 
merd. Het was de worstehng met zijn stof geweest, verbeeld ïk 
mij, die hem deze waarheid had geschonken en in welker erken- 
ning mede sprak iet gemis van ieta, hem in zijne jeugd en in 
lateren tijd slechts onvoldoende gegeven ; eene goede vorming. En 
nu zij eenmaal zijn eigendom was geworden, werd .Het Noorden' 
de eerste uiting in dien geest en zijn volgend streven in die 
richting geleid. Zoo sloot hij zelf een tijdperk in zijn letterkundig 
leven af en maakte hij front tegen den letterkundigen smaak, die 
ter nauwemood van bezieling wilde wet«n, al werd hem door een 
harer veelheteekenende organen lof toegezwaaid en hulde gebracht 
aan zijne groote oorspronkelijkheid. ') Potgieter was het oude 
te boven; eene aanzienlijke plaats kwam hem toe in den kring der 
letterkundigen ; men moest van nu af met hem rekening houden. 
Zijn talent had de ontwikkeling bereikt. 

Terecht werd hem vertrouwelijk gezegd dat het boek nieuw 

'I J). Syberden Dz. Nagelaten Gedichten. Amsterdam 1856. Niet in 
deu handel. 

•) Verspreide en Nagelaten Werken. Aanhangsel lil, bl. 178. 
') ,De Vriend des Vaderlands", jrg. 18S7, bl. 172. 
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in aanleg en behandeling was, dat men niet wist wat meer te 
bewonderen : den moed om zóó te willen schrijven of het talent 
om het zoo te kannen. 

Waa overigens het groote bezwaar door Geel ingebracht: de 
poözij hecht zich parasitiach aan de wetenschap en brengt den 
dood van een van beide onvermijdelijk mede, wel geheel gegrond? 
Het mag betwijfeld -worden. De wetenschap zal ten allen tijde 
bestaan onafhankelijk, vrij en naast de poëzij; iedere verbinding 
met of bedekking door haar schudt zij van zich af. De poëzij zal 
echter ten allen tijde voeling moeten houden inet de wetenschap. 
Doch niet meer. Zij behoort vrij te blijven, de zelfstandige uit- 
drukking te zijn van gevoel, stemming en gedachte, berustend op 
waarneming en kennis. Nu moge het gebeuren dat er tijden komen, 
waarin wetenschap en kunst met elkander in nauwer contact 
komen dan voor beide wenschelijk is; het zal weldra blijken maar 
een tijdelijk verschijnsel te zijn, waardoor alleen de poëzij is gebaat 
geworden, omdat haar nieuwe gedachten en vormen werden toe- 
gevoerd, maar die de wetenschap niet in het minst heeft bevoor- 
deeld noch gedeerd. Een letterkundig werk, waarin dat verschijnsel 
zich voordoet, vormt dan ook meestal den overgang tot een nieuw 
tijdperk in de letterkundige geschiedenis. 

En dat geeft „Het Noorden" te aanschouwen. 
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DERDE HOOFDSTUK. 

DE JAREN VAN BLOEI. 



EERSTE DKEL 

1837—1847. 

I. 

Het „joDge Holland' dat na het staken van ,De Muzen" was 
blijven hopen op gunstiger tijden ten einde de voorgestane beginselen 
te kunnen verbreiden, zag in 1836 door een wonderlijk incident 
eensklaps dezen wensch vervuld. De uitgever Beijerinck, op wien 
men het oog bad gericht voor eene mogelijke hervatting der 
plannen, gaf in dat jaar een prachtwerk uit, getiteld : ,De Rijn 
in Afbeeldingen en Tafereelen", waarvan de degelijkheid vooraf 
in een prospectus, het in den boekhandel nog weinig bekende 
hulpmiddel, werd verkondigd. Toen dit boek, dank zij de fraaie 
Engelache platen, gretig werd gekocht, waagde hij nog enkele 
soortgelijke ondernemingen, die met gelijken uitslag werden be- 
kroond. De „Vaderlandsche Letteroefeningen' ') beeprak dit 
nieuwe. Het oordeel luidde ongunstig, minder ten opzichte van 
het werk, dan wel ten opzichte van den persoon des uitgevers. 
De onbekende aankondiger meende dat men te doen had met ,die 
veelvuldige speculatiën van onze dagen . . . , waarbij men met niet 
andere te rade gaat dan met eigen voordeel". Hoewel Beijerinck zich 

*) Jrg. 1836. Boekbeoord., W. 392. v. 
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verdedigde in de dagbladen, ') het hielp niet; de ongenoemde 
recensent hield in een tweede artikel zijne beweringen vol en 
vatte deze samsQ in vier krasse stellingen. ') 

Een maand na dit dispuut zond de aldus aangevallene het 
prospectus ') rond van een eerlang te verschijnen tijdschriit : ,De 
Gids. Nieuwe Vaderlandsche Letteroefeningen. Met 
Platen'. Het was eene kleine brochure, behelzend eene breede uit- 
eenzetting vaa de gewichtige redenen, die tot de oprichting leidden,') 
eene scherpe, juiste en grondige critiek van de , Letteroefeningen', ') 
naar inhoud en vorm, en eene aanduiding van de idealen en plannen 
der redactie, samengevat in jieze woorden : ^) ,Niet als een 
jongeling, die, in overdrevenen maar verschoonbaren ijver, een 
nieuw tijdperk der Vaderlandsche Letterkunde van zijne verschij- 
ning wenacht te dagteekenen, maar ab een man, welke overtuigd 
is dat hart en hoofd van ons publiek hoogere behoeften hebben, 
dan de (dikwerf onhandig) geplunderde buit uit Pransche vlug- 
schriften vermag te stillen, en die, uit lust en liefde voor w 
schap en kunst, de velden der binnen- en buitenlandache letter- 
kunde dagelijks gadeslaat en het schoone huldigt waar hij hel 
vindt, verlangt de oios in Nederland op te treden om onafgebro- 
ken voor de eer onzer letterkunde te waken. Wars van alles w 
naar een persoonlijken aanval op den schrijver gelijkt (als geh( 
vreemd aan het denkbeeld van gezonde kritiek) zal alle partijdig- 
heid vreemd blijven aan zijne boekbeschouwing, en niets hem 
' aangenamer zijn dan door onze vaderlandsche schrijvers in staat 
t« worden gesteld de dorre en onvruchtbare kritiek der gebreken, 
door de vruchtbare en hooge kritiek der schoonheden te ver' 
vangen.' De toon, dien de destijds onbekende schrijver aanjoeg, 
wae beslist. Ruiterlijk werd te kennen gegeven dat TJntema's 

*) , Handelsblad' van 11 Juli 1836 en „Haarlemmer Courant' vaa 
den volgeuden dag. 

') „Vaderlandsche Letteroefeningen', t. a, p., bl. 446. 

") Beschreven in mijne Bibliograpbie, no. 179. 

') Prospectus, bl. 1. v. ,De Gids* 1886, afl. December, bl. 585. 

') Aldaar bl. 3. v. ,De Gids', t. a. p, bl. 586. 

') Aldaar bl. 6. v. ,De Gids', t. a. p. bl. 588. 
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letterkundige smaak wansmaak vraa, waaraan men in naam van 

wetenschap en kunst niet meer mocht offeren, en dat, in plaat» 
van de bekrompenheid, die zich tot beden ongestraft had laten 
hooren, het gezond verstand in zake de beoordeeling uitsluitend 
het woord moest voeren. 

Gelijk te verwachten was, baarde dit manifest groot opzien '} 
en wekte het de verontwaardiging van de „Letteroefeningen" in 
hooge mate op. IJntema meende dat het niet een letterkundig, maar 
een persoonlijk karakter droeg. Daarom raapte hij den toege- 
worpen handschoen niet zolf op, maar bediende zich daarvoor 
van de hulp eens derden: den recansent der prachtwerken, ') die 
onmiddellijk' gereed stond om in zijnen naam ,de gesmade eer 
van het erfgoed eens braven vaders en zijnen eigen, goeden naam 
tevens te verdedigen". De schrijver, die te liever de verdediging • 
op zich had genomen, omdat hij zich als de onschuldige oorzaak 
beschouwde van al den smaad over de , Letteroefeningen" uitge- 
stort, liet geen volzin van het prospectus onbesproken en oefende 
eene zoo scherp mogelijke critiek. Hoewel hij verklaarde niet te 
willen weten ,wie het zijn, die zich als handlangers door dien 
man (Beijerinck) laten gebruiken", blijkt het tech bij aandachtige 
lezing dat hy op eenige personen vermoeden had: op ,een niet 
onbekenden vaderlandschen schrijver", waarmede misschien bedoeld 
werd de, auteur van" ,De Eijn . . . enz." ; op iemand, , geroepen 
door zijnen stand om openlijk te handelen van regtvaardigheid 
en van het toekomend oordeel", een godgeleerde alzoo, waarschijnlijk 
Abraham des Amorie van der Hoeven, die een der prachtwerken 
had geschreven, en op ,menschen, wie het niet aan zekere be- 
kwaamheid, maar des te meer aan grondighetd en scherpzinnigheid 
ontbreekt, die de kunst verstaan, om hunne armoede onder een 
schijnverteon van geleerdheid en vernuft te verbergen", eene 
aanduiding, die wellicht een der jongeren zal hebben gegolden, 

') Prof. Alberdingk Th(jm noemde (Weekblad ,De Amsterdammer'. 
jrg. 1886 n'. 493) het prospectus weinig dourdacht en slecht gestileerd. 

*) jVaderlandsche Letteroefeningen', jrg. 1836. II, bl. 589. Prof. 
S. Muller was de schrijver. Vgl. ook het opstel van Dr. J. Dyserinck in 
, Nieuwe Rotterdammer Courant' van 1 December 1886. 
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En als ware dit krasse opstel niet voldoende, werden er boven- 
dien op den omslag van dezelfde aflevering een brief van een 
■onbekende, Q. N., en een verdienstelijk gedicht afgedrukt, die 
den volke moesten verkondigen welk een stout stut er was 
bedreven ') en den aanvaller de zekerheid verschaffen dat IJnteraa 
■door meer dan éen werd verdedigd. 

Wie waren de consorten vïm Beijerinck, die hun pen konden 
leenen ,ter schraging van het werk der ongeregtigheid', gelijk 
ÏJntema zich uitdrukte? ") 

Deze vraag heeft velen beziggehouden en is tot heden niet vol- 
komen beantwoord kunnen worden. Ook de volgende resultaten 
van een nader ingesteld onderzoek helderen niet alles op, maar 
bieden weilicht gegevens genoeg aan om eene onderstellkig te wagen. 

Het „Register op de veertig eerste jaargangen van de Gids' ^) 
geeft de namen der eerste redacteuren als volgt; 



') Zie ,De Gids', jrg. 1886, afl. December, bl. 573. ¥., waar het 
vers in zijn geheel voorkomt. Omtrent den derden tegenstander, waar- 
van in „De Gids', jrg. 1838, Bookbeoordeclingen bl. 53. ï., sprake is, 
heb ik geen nadere berichten kunnen inwinnen. 

') In den volgenden brief aan ,Den WelEdelen Heere E. J. Potgie- 
ter". ,Van huis 9 Mt. 37. WelEd. Heer! .Een Hollander houdt 
woord.' Dit was het laatste woord, dat Ge, bij geschrifte, tot mij 
spraakt. Sedert zag ik in den Gids, zoo ik wel hebbe, een en ander 
dichtfitukje met de letter P onderteekend. Zou 't mogelijk zijn, (dacht 
ik daarbij) dat een Hollander, dien edelen naam waardig, en die toont 
zulks te gevoelen, ziJne pen ban leveren aan eenen Bl^ en Consorten, 
ter schraging van het werk der ongerechtigheid ! . . . Bedroog ik mij, 
(hetgeen ik hartelijk, ook om Uwentwille, wensehe) dan bid ik nederig 
om. verschooning voor eene onderstelling, die U en e)k, die daaraan 
de hand leent, weinig zonde vereeren. Indien niet, dan weet ik hier 
niets andera bij te voegen, dan dat mij zulks van U regt innig leed 
doet; terwijl ik mij, zonder eenig beleedigend gevoel, steeds noemo 
Uw' welwenschenden J. W. IJntema." Deze briefis de eerste geweest 
sedert Potgieter, gelijk ik in het vorig hoofdstuk mededeelde, aan IJn- 
tema het gedicht ,Leida' had gezonden en tevens, voor zoover mij 
bekend, de laatste der tusschen hen gevoerde correspondentie. 

*) Amsterdam, 1877. Voorbericht, bl. 1. 
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E. J. Potgieter 1837—1865 

Mr. C. P. E. Eobidé van der Aa . . . 1837—1837. 

Dit zegt weinig. Waren de eerste redacteuren ook oprichters, 
of heeft Beijerinck den stoot aan d^ beweging gegeven? En in 
het eerste geval vraagt men nog: Waren zij gezamenlijk oprich- 
ters, of was het een hunner, weldra door een tweeden, voor korter 
of langer tijd, bijgestaan? 

Maar is deze opgaaf, boe officieel zij moge zijn, wel geheel 
juist? ') Immers het Biographisch Woordenboek van A. J. van 
der Aa, waarin een uit familiepapieren samengesteld levensbericht 
van Mr. Kobidë voorkomt, maakt met geen woord melding van 
diens deelgenootschap aan de oprichting en de redactie. En 
de oud-redacteur Zimmerman, volkomen vertrouwd met Pot- 
gieter's letterkundig leven, verkeerde ten opzichte van beider aan- 
deel in het onzekere, waaraan hij, opmerkelijk, nimmer voor zich 
een einde heeft kunnen maken. Men heeft dus wel eenige vrij- 
heid om in te stemmen met zijne in brieven nedergeschreven 
klacht: ,er zweeft over die oprichting een geheimzinnig duister', 
en alle reden ora voorzichtig te zijn met onvoorwaartJelijk op het 
Register te bouwen. 

Vangt men met een nieuw onderzoek aan, dan heeft men drie 
gegevens: bekendheid met den naam van den uitgever, het ver- 
moeden aangaande twee redacteurs en de mogelijkheid dat zij, die 
reeds hadden gearbeid aan de stichting van een nieuw tijdschrift, 
opnieuw zulks durfden te ondernemen. 

Gelijk reeds is medegedeeld, wilde Potgieter zelfstandig blijven 
en des noods alleen beproeven datgene tot stand te brengen wat 
aan de gezamenlijke krachten niet was gelukt. Door hem had dus 
een plan kunnen ontworpen worden. Was het door een ander 
geopperd, dan zal hij het zeker krachtiger dan iemand hebben 
willen steunen. 

Dit kan men niet zeggen van Heije. Deze was volmaakt onkun- 
dig van eenig voornemen en, blijkens hetgeen hij verder schreef 



') Ik vraag dit, omdat de redactie, naar ik vernam, geen archief 
an dien tijd bezit, en dus ook zij inlichtingen van derden moest bekomen. 

,C;oi«le 
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in zijn hiervóór aangehaald brie^e van den 8"**° April 1835, ,meer 
en meer van het onvruchtbare onzer pogingen overtuigd" geweest 
om genegen te zijn opnieuw eene te wagen. Ten overvloede blijkt 
het uit een zijner brieven, gedagteekend 3 December 1837 en aan 
Potgieter gericht, dat hij eerst eedert korten tijd achter de waar- 
Minder onbekend met hetgeen er broeide was Bakhuizen van 
den Brink. Wel wist deze van den twiat met Beijerinck, ') doch 
naar aanleiding daarvan had hij zich niet geroepen gevoeld 
om dezen te helpen in eenig plan of .voor zich een motief 
gevonden ora tegen de „Letteroefeningen" een tijdschrift in het 
leven te roepen. Zijne meerdere of mindere kennis is vermoe- 
delijk te vinden in een ongedagteekeuden brief, ') die in 1838 
af 1839 moet zijn geschreven. Men leest daar: ,Toen voor twee 
jaren het plan van de Gids geopperd werd, weet gij dat ik er 
tegen, dat ik zelfe min of meer geformaliseerd was, over de vorm 
waarin men mij had uitgenoodigd. Ik had een vrij hartgrondigen 



') Dit brieQe luidt als volgt : „Ofschoon ik er niet zoo geheel aan 
getwijfeld bad, in; sllent friend, dat by de uitgave van een kritiesch 
tijdschrift alhier, duI D'aursit d'esprit, que... nos amis — schoon 't 
wat pedant zou zijn, spyt het mij toch den zin niet onvermiukt te 
kunnen laten — ben ik er thans van overtuigd en ik mag TT niet 
ontveinzen dat die on vriendschappelijk e achterhoudendheid mg leed 
doet. Vergun mj daarom te gelooven dat gjj U op eene schitterende 
en afdoende wjjze zult kunnen verdedigen: en laat mij er bgvoegen 
dat ik om regtvaardig te zijn de inhoud van den Gids zelve reeds als 
een verdediging moet beschouwen. Ik heb de zon niet over mjjne on- 
aangename gewaarwording willen laten ondergaan ; nu ze op het papier 
is, ia ze uit mijn hart.' 

■) ,Ik ben van de week eens bg Beijeriack geweest. Welk een 
bespottelijke boekverkooperstwist ! Immers het laatste nommer der 
Letteroefeningen hebt gij gelezen. IJntema die als een stervende Caesar 
zijne smerige jas over zijn pruik trekt en uitroept: Ook Gfj! mijn 
Br — — Brutus, Bram had ik haast geschreven!!!' 

') Bakhuizen van den Brink had niet de gewoonte z^ne brieven te 
dagteekenen en slechts op sommigen plaatste Potgieter den datum 
van ontvangst. 



itizedbyGoogle 



120 DE JAREN VAN BLOEI. 

haat aan den uitgever zoo als ik nog heb. Toon mij de rodactie 
met u werd aangeboden weigerde ik; alleen, toen ik hoorde dat 
gij u tot de redactie verbonden hadt, was ik gereed met mijne 
hulp: eene hulp waaraan, ik zeg het zonder gemaakte nederig- 
heid, gij geene behoefte hadt, maar die nu en dan uw werk welhgt 
verhgt heeft. Ondanks mijne preventiön leverde ik in het la nom- 
mer voor Mengelwerk en Boekbeoordeeling : en sedert dien tijd 
ben ik het laatste jaar voor het Mengelwerk uiterst slof geweest, 
maar heb naar krachten mijn contingent in de Reconsiën geleverd. 
Waarom? Waarachtig niet om B., waarachtig niet om mijn belang, 
die u meermalen betuigde dat ik naar de eer niet verlangde om 
een populair schrijver te worden: maar omdat eene meer weten- 
Bchappelijke scherpere kritiek mij voor de eer onzer literatuur 
welkom was. Omdat ik door een getrouw verkeer meende in uwe 
ideeën en wenschen te zijn doorgedrongen, omdat ik vertrouwde 
dat behoudens verschil in kleine punten ons streven en zoeken 
een was." ') 

Deze brief zegt hetgeen wij wenschen te weten. Men leest er 
duidelijk in dat Beijerinck het plan van „De Gids" heeft geopperd 
en Potgieter benevens Bakhuizen van den Brink zijn uitgenoodigd 
de redactie op zich te nemen, voor welke eer de laatste heeft 
bedankt. Ik word in deze meening versterkt door de volgende zinsnede 
uit een brief van Robidé van der Aa aan Potgieter, dd. 26 October 
1836: ,inter nos, zijt gij de man van mijn keus, waartegen B. niets 
bad, doch zijn denkbeeld was op iemand gevallen die ik er minder 
of liever volstrekt on-geschikt toe houde", toegelicht door eene 
andere uit den hierop volgenden, dd. 12 Nov. 1836: .Dt bedoelde 
WithuiJB, die B. had willen vragen eer ik hem van U sprak." 
Op grond hiervan mag men aannemen, dat Beijerinck het eerste 
woord heeft gesproken. Trouwens, de oprichting van een nieuw 
tijdschrift was van zijn standpunt beschouwd gerechtvaardigd en 
men mocht voorspellen dat het, gevuld door smaakvollen teksten 



') Terecht kon dua Potgieter 7 Mrt '37 aan Nicolaas Beets (Vgl. 
Pers. Herin. bl. 53) schrijven dat B. v. d. Brink met de redactie van 
,de Gida" op goeden voet stond. 
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1 goede illustratie, waarvoor de Engelsche kunst kon 
dienst doen, niet minder opgang zou maken dan zijne pracht- 
verken. En dan^ ongetwijfeld de verbolgenheid tegen IJntema 
het hare ruimschoota hebben hjjgedragen. ') 

Maar, toen nu eenmaal het plan bij hem vaststond, aan wien 
de leiding op te dragen? Het was natuurlijk, en dit licht de 
laatste aanhaling toe, dat hij dacht aan Mr. Robidé van der Aa, 
zijn vriend en letterkundigen raadsman, een werkzaam en bezadigd 
man. Deze verklaarde zich bereid, maar wenscht« hulp, aangezien 
Mj te Oosterbeek woonde, hetgeen wel een beletsel was voor den 
geregelden gang .der redactie werkzaamheden, en hij huiverde voor 
-de omvangrijke taak, omdat het hem ontbrak aan genoegzaam 
talent om in den gewenschten geest te arbeiden. Beijerinck zocht 
dus op zijn aansporen naar een derden in den bond. Eerst werd 
over Withuije gesproken, misschien ook nog over meerderen, tot- 
dat men eindelijk Potgieter uitnoodigde. 

De oprichting van ,De Gids" is derhalve voorbereid en tot 
stand gebracht door Beijerinck, Robidé van der Aa en Potgieter. 

Waarom wendde Beijerinck zich niet onmiddellijk tot Potgieter ? 
Hij kende dezen en kon derhalve oordeelen of het gewenschtwas 
aan hem de leiding toe te vertrouwen. Op deze vraag meen ik 
«en antwoord te hebben gevonden. Al neemt men aan dat de 
uitgever uitsluitend bedoeld heeft wraak te nemen op het tijdschrift, 
dat hem van onedele bedoelingen had beticht. Aam behoeft men 
daarom eeu zucht naar koopmanswinst niet uit te sluiten; zelfs 
legde het laatste gewicht in de schaal. Hij moest menschen hebben, 
die ijverden voor vooruitgang, durfden, een weinig populair waren. 
en goed werk leverden. Zoo iemand vond hij in Potgieter. Nu 
kon men wel met reden zeggen dat deze, evenals het geheele 
,jonge Holland', geest en ttdent bezat, maar hij was niet zeer 
volgzaam ; hij verkoos op eigen beenen te etaan. Om dus te 
voorkomen dat men onder zijne leiding alleen te ver ging, waar- 
door het stoffelijk belang zou kunnen worden geschaad, oordeelde 
Beijerinck het raadzaam dat een bezadigd man toezag. Hij wilde 



'} VgL Beets. Persoonliike Herinneringen, bl. 47. 
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voorzichtig zijn. De lotgevallen van ,De Muzen" waren liem door 
de mededeelingen van de gewezen redactie te goed bekend om 
niet te weten welke maatregelen er ten opzichte van zijne pecu- 
niaire belangen in de wraakneming op den jLetteroefenaar" dienden 
genomen te worden. Zoo was het dus van zijn standpunt te ver- 
klaren dat hij Bobidé van der Aa vroeg en in overleg met dezen 
Potgieter uitnoodigde. 

Potgieter wist intusschen van de zwevende plannen niets. Toen 
men hem de redactie aanbood, aarzelde hij niet. Langs dezen weg zon 
het mogelijk zijn een eigen orgaan te bezitten ter verbreiding van 
zijne denkbeelden. Ofschoon het hem minder aangenaam moet 
hebben gestemd als jongere te staan naast een onbedindenden 
ouderen, zoo was eene aamenwerking met dezen, een lieven vriend 
der zijnen, niet bezwarend. Trouwens het bleek weldra dat deze 
weinig meer dan als figurant diende en dat eigenlijk niets Pot- 
gieter belette zijne pogingen te verwezenlijken. Het voorstel werd 
aangenomen, In voortdurend overleg met üeijerinck werd alles 
geregeld en Potgieter toog aan het werk door het prospectus op 
te stellen, ') dat den 26^^" Augustus 1836 werd Verspreid. Inde 
maand September werd dit, als begin van uitvoering der plan- 
nen,, gevolgd door eene circulaire, die de uitnoodiging tot het 
leveren van bijdragen en beoordeelingen van boeken inhield. De 
redactie meende deze clausule te moeten opnemen: , Ingevolge 
haar Prospectus ziet zij zich echter verpligt hier bij te voegen, 
dat zij, hoezeer er verre af van H.H. Beoordeelaren eenigen regel 
te willen voorschrijven, hoe derzelver Boekbesehouwingen in te 
rigten, de meest mogelijke onpartijdigheid en vermijding van alles 
wat op den Persoon des Schrijvers betrekking zoude kunnen 

') Beijerinok schreef den 6^en Augustus 1836 aan Potgieter: , Amice! 
Ik heb het bewuste stuk van V. d. Aa terug. Kan ik UEd. hierover 
bij Uw aan huis spreken, of komt gij mijn buurt ook uit .. .' Elf dagen 
later schreef hij hem: .Hiernevens ontvangt UwBd. de proef van de 
Gids. Weest zoo goed en corrigeer dezelve en zendt de proef aan den 
heer Spin; echter gecaoheteerd ; . . . ook had ik gaam, dat UEd. op 
zich wilde nemen eene revisie aan T, d. Aa te zenden, dan kan het 
een en ander by m|jne terugkomst tot afdrukken gereed z^n.' 
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hebben, uitdrukkelijk van hare Medearbeiders moet verlangen, als 
zijnde zulks het grondbeginsel, bij de oprigting vau het Maand- 
schrift gehuldigd en van hetwelk zij om geenerhande reden zal 
afnijkoD." Hot blijkt duidelijk dat men niet slechte binnen de 
perken vab boachaafde vormen wilde blijven en achting schenken 
zoo goed als achting afdwingen, maar ook objectiviteit beoogde. 

Tallooze briefjes van Beijerinck en Bobidé van der Aa aan 
Potgieter overtu^en ons dat van het eerste oogenblik af de laatste 
het hoofd der redactie is geweest. De uitgever vroeg in alles uit- 
sluitend raad aan hetn, ijverde ingevolge zi^ advies voor goede 
stokken, ') onderwierp zich aan zifn oordeel, z^ in zekeren zin 
geheel naar zijne beslissing op en keurde goed wat hy deed. Zelis 
de typographische uitvoering moest hij beooi-deelen. Geen dag of 
de uitgever had zijn redacteur iete te berichten. Blijkbaar bepaalde 
deze zich tot mondelinge bespreking. Tengevolge van zijne beroeps- 
bezigheden bezocht hij vele kantoren en kon hij zich dikwijls bij Beije- 
rinck vervoegen. Hieruit kan ten minste het gemis van Potgieter's 
schriftelijke antwoorden worden verklaard. 

Bobidé van der Aa oefende als redacteur weinig of geen invloed 
uit. Alleen in den beginne nam hij voor zooveel mogelijk ijverig 
deel aan den gang van zaken. Zijne eerste bekende briefjes geven 
eeneigenaardigkijkjeindeeamonstelling van het bestuur. „Amice!' 
schrijft hij aan Potgieter, ^) ,Ik wil u bewijzen dat ik aan ons 
werk denk. Hierbij 2 stukken voor het mengelwerk beide van 
mijzelven doch ik mag geen invloed hebben op uw oordeet van 
goed of afkeuring, zet er vrij met potlood naast wat gij voor 
verandering vatbaar keurt ik zal hetzelfde (zoo gij zulks verkiest) 
met uwe stukken doen. Weidra zendo ik u ook een paar recensiën, 
want haasten wij ons niet dan komen wij er niet." Een weinig 
verder vervolgt hij ; ,Wie in de redaktie zijn moet niemand weten. 
Vraagt men er mij na ik houde mij steeds of die uitsluitend te 



*) ,Ik ben het met n eens, dat wij goede stukken moeten leveren, 
of de Ueb. (Ijsbeer = Yntema) zou reden hebben.' Brief van Beijerinck, 
dd. 2 Oct. 1836 aan Potgieter. 

") Brief, gedagteekend : Hem.berg den 22/25 Aug. 1836. 
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Amsterdam zetelt en of ik bloot uit vriendschapsbelang voor 
Beijerinck mijne vrienden aanspore om dit tijdachrift te helpen 
bevorderen.' *) Veertien dagen later schreef hij hem over een 
ondeugend plan ten koste van IJntema ontworpen, ') dat Pot- 
^eter evenwel behoorlijk ontried. ') Zijne verdere brieven ver- 



') Den 26^**" October d. a. v. ecbveef bü nogr ,A propos H (Hei- 
dring) weet niet evenmin als iemand dat ik in de redaktie ben. Ik. 
doe ftlles in naam vaa BeijeriDck," Ook deze begeerde niet dat de 
wereld wist, wie de vadera van het tydschrift waren. Uit een briefje 
van z(jne hand, dd. 19 December 1836 aan Potgieter, haal ik de volgende 
zinsnede aan: ,Ziet hier de recensie van... Ik bad wel gewenscht, 
dat bij zich minder als vriend bad op de voorgrond gesteld. Het publiek 
wil onpartijdig b e oordeel ingen. Een vriend is dikwijls blind voor de 
gebreken van zijn vriend of wil ze in recensien niet zien. Daarenboven 
weet nu ieder, dat die zoogenaamde jonge kliek, (zooale onlangs Frof. 
Tjdeman ze noemde) aan de Gids werkt. Men behoeft dit bet publiek, 
niet te zeggen; laat ze raden!" Zelfs aan Ds. Marcns en Mounier, 
Potgieter's trouwe vrienden, met wie deze druk correspondeerde, scbijnt 
hy over „De Gids" niet te hebben geschreven. In Maart 1837 wist 
de medewerker Mr. Van Hasselt, vriend van Potgieter, nog niet wie 
de redactie nitmaakte. En als ik de brieven goed begrip, bediende 
men zich, om alle anonjmiiteit goed te bewaren, voor sommig kopieer- 
werk van een sergeant. Uit deze omstandigheid verklaar ik het stil- 
zwijgen van Potgieter, waarover Prof. Beets in zijne Persoonlijke Her- 
inneringen bl. 51 V. schreef. 

') „Ik heb een plan dat wel uitgevoerd een pikant tafreeltje kan 
opleveren, daartoe dien ik te hebben een nauwkeurige beschrijving van 
Y zijn gewoon toilet, en zijn buitengoedje te Haarlem. Ook moet bjj 
een kerel in Amsterdam hebben die in zjjn afwezen alles voor hem 
doet wat de letteroeffening betreft, een meeaterknegt, boekhouder of 
zoo wat. Kan ik er die bij bekomen des te beter. — De Heer met 
de ridderorde, die wij gissen, woont die nog op de Westermarkt en 
heeft die niet onder in huis oen spreekkamertje. Deze zullen wij echter 
niet te natuurlijk schilderen, omdat wij niet onregtvaardig mogen zijn.' 
Brief van den gd"" September 1836. 

1 ,Ook omtrent Y hebt gij gelijk, het is waar ik spot wel — beter 
ik railleer gaarne.' Brief van den SS^^Bn geptember, d. a. v. vau den- 
zalfden aan Potgieter. 
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schaffen- den indruk dat Beijerinck, die uitsluitend de correepon- 
dentie voerde, spoed wilde maken met het verschijnen ; dat Bo- 
bidé van der Aa zich belastte met bet nazien van de ingekomen 
stukken voor het mengelwerk en Potgieter van die voor de 
boekbeoordeeling ; ') dat Rohidé van der Aa aan het einde dezer 
afdeeling een „Album" begeerde, dat korte beoordeelingen van 
minder belangryke werken zou omvatten, *) en dat hij in het 
uitbreiden der redactie geen heil zag, doch er zich niet tegen 
verzette, mits de man iemand was als Potgieter. ') Deze voor- 
gestelde vermeerdering van leden der redactie wae langen tijd 
een onderwerp van gedachte wisseling. Den dag na dien, waarop 
de laatste brief ontstond, schreef hij nog eens uitvoerig hierover 
en ook dit werpt een eigeniiardig licht over het innerlijk samen- 
stel der redactie: ,Ik heb niet tegen een derde man in de redaktie, 
mits hij werkzaatn.is en niet te veel op zijn eigen stuk staat. Uw 
vriend v. d. B. kunt gij wat het onderstreepte betreft best be- 
oordeelen — doch in alle geval moet hij zich stellig verbinden 
maandelijks niet minder dan een recensie in het Al en een stukje 
voor het mengelwerk oorspronkelijk of vertaalt te leveren. Anders 
helpt het ons niet en staan wij zonder noodzaak 'ja af." De laatste 
woorden hebben betrekking op de geringe stoffelijke voordeelen 
aan het redacteurschap verbonden. Maar zij kwamen Robidé van 
der Aa toch zoo gewichtig voor, dat hij uitvoerig er over schreef. 
De antwoorden van Potgiot^sr zijn schijnbaar verloren gegaan, *) 
maar een briefje van Eohidé van der Aa, dd. 12 November 1836, 
geeft inhchting hoe het is afgeloopen met bet zoeken van een 
derden redacteur. Hij schrijft daarin blijde te zijn dat Potgieter 

') Robidé van der Aa aanPotgieter, Brief van den 28at«n September 1836. 

'^ Brief van den 2l)fl'*n October 1836 van denzelfdon aan denzelfden. 
Aan dit verlangen werd voldaan. 

') Dezelfde aan denzelfden. Brief van 26 October 1836. 

*) Mr. van der Aa, zoon van Mr. Robidé, schreef eens aan Joh. C. 
Zimmerman dat bij de brieven van zijn vader had doorgesnuffeld .... 
dat hij onder een groot aantal brieven van letterkundigen er slechts 
een bad gevonden van Potgieter. ,Deze ia van 19 November 1835 en 
dns anterienr aan ,de Gids". 
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V, d. B(rink) heeft gevraagd, omdat ,gij dien n^ altijd in tijd 
van ziekte achter de hand hebt om U te helpeo.' *) Sedert dat 
tijdstip werd do briefwisseling trager gevoerd, totdat hij, eenjaar 
later, Potgieter een compliment maakte over het tijdschrift, ver- 
klaarde diens voorwoord boven zgn lof verheven te achten en hem 
verzekerde: ,gij behoeft op den duur niet zooveel te leveren, ik 
wil u tr3uw bijstaan," ') 

Wel beschouwd is dus de ijver van den ouderen redacteur 
spoedig bekoeld en leidden Potgieter en de uitgever alleen den 
arbeid. In de brieven van Beijerinek wordt dientengevolge zelden 
over den ouderen letterkundigen raadsman gesproken ; hij had aan 
den te Amsterdam geveatigden redacteur genoeg en deze bezat 
stilzwijgend onbeperkt* volmacht van zijn zwakken medestander. 

De apil, waarom zich de geheele zaak bewoog, was dus niemand 
anders dan Potgieter. Wat weerde hij zichl Nu had hij een stel- 
ling, van waar hij de vijanden kon bestoken! Het bleek dan ook 
spoedig dat de samenwerking met Bobidé van der Aa op den 
duur niet kon standhouden. En deze, hoe geduldig luisterend naar 
de vele aanmerkingen, door zijn jongen vriend onomwonden op 
zijn werk gemaakt, ') begreep gemist te kunnen worden. Beeds 
den 5*"*" Maart 1837 schreef hij veelbeteekenend : „Meer en meer 
gevoel ik dat wij 50***" moeilijk te vervormen zijn, en wanhoop 
telkens meerder iets te leveren in den smaak van de Gids. Dat 
het echter wenschelijk zij, dat alle vogelen als nachtegalen zingen , 
zoude ik ongaarne toestemmen; verscheidenheid ook in toon, en 
schrijftrant behaagt, en niet altijd zijn wij zelve de geschiktste be- 

') Dit licht napia inziens den hiervoor aangehaalden brief van Bak- 
huizen van den Brink toe. Zie bl. 119. v. 

') Brief, dd. S December 1837. 

*) Blijkens de correspondentie van Bobidé van der Aa met Potgieter 
zond de eerste altijd zijn werk aan den laataten ter verbetering. Bijna 
iedere brief is vol van dank over de aangebrachte veranderingen ten 
goede. Zoo schrijft Robidé van der Aa in een ongedagteekenden, die 
in October 1836 moet zijn verzonden: ,Ik ben confuus over het bij< 
schrift van Velijn door a zoo zeer verbeterd dat er eigenlijk een naam 
onder behoorde te staan." 
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oordeelaren van hetgeen algemeen moet behagen om een goed 
dehiet te verzekeren. Zeker mag dit nimtner een drijfveer zijn 
tot bet opnemen van elechte Btukken, maar iedere maag kan geen 
pièces de resietanoe, sterk gekmid verdragen. Misken mij ter wille 
dezer uitweiding niet.' Een maand later, den 6^™ April 1837, 
schreef hij naar aanleiding van een mij onbekend gebleven ant- 
woord van Potgieter, waartoe hij dezen bij een brief van den ai"»" 
Maart had aangespoord: „Daar ik heden dit briefje bij B kan in- 
sluiten, schrijf ik U per omgaande, dat gij niet moet denken, ik 
een oogenblik ontevreden op U geweest ben, gaf mijn toon daartoe 
aanleiding dan is dit mijne ondanks geweest ; .... ik zal uw mij 
hoogst welkom schrijven, punt voor punt, beantwoorden bij de 
eerste gelegenheid.' Reeds den volgenden dag deed zich deze voor 
en schreef hij een uitvoerigen, waaruit do volgende aanhaling 
beider verhouding ons duideUjkzal maken: ,Mijn vroeger schrij- 
ven was alleen ontstaan uit het onaangename gevoel dat ik zoo 
weinig in staat was uwe taak te verUgten en met den besten wil 
de takt niet had om in uw smaak te werken voor de Crids. *) 
Ik wil gaarne gelooven dat zulks aan mij hapori en mijn uiterste 
pogen aanwenden om dien teon mij eigen te maken, maar gij 
moet het mij niet euvel duiden, het komt bij recensiSn niet zoo 
zeer op de wijze van schrijven aan (mits dezelve niet geheel ïij 
af te keurm) als wel op de juistheid en onpartijdigheid der oor- 
deelvelling en hieraan heb ik n f nimmer te kort gedaan; mist 
mijn' stijl het puntige, het Attische van uwe schrijfwijze, hij moog' 
daarom aan sommige lezers minder bevallen, ik heb de overtui- 
ging dat den uwen door bet groote pubUek niet begrepen wordt." 
Deze opmerking vult hij iets verder aan met deze woorden: 
„Houdt hetgeen ik U schreef niet voor een verbod s. v. p. om in 
m^n stukken te veranderen wat gij goedvindt, waartoe ik U zoo- 
veel noodig eens en vooral verzoeke, maar bloot als het gevolg 
van mijn verlangen om Uwe taak gemakkelijker te maken.' 
Oedurende eenigen tijd bleef de verhouding even hartelijk als 



') In het voorbijgaan merk ik op dat ook Bobidé van der Aa openlijk 
Potgieter als de eigenlijke leider van het tijdschrift erkende. 
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Toorheen. Maar weldra werd zij eenigszius afgemeten, omdat Pot^ 
gieter hem eene uitnoodiging tot medewerking aan het op t» 
richten jaarboekje .Tesselschade' had onthouden. ^) Korter en 
koeler werden de brieven. Potgieter waa tot overmaat van ramp 
even onopzettelijk nalatig geweest in het bewijzen van' een klei- 
nen dienst van letterkundigen aard ; de bijdragen voor ,de Gide* 
vloeiden minder toe en den IG"'"" Februari 1838 werd de aanbie- 
ding van ontslag naar de redactie t« Amsterdam geschreven. 
, Amice 1' zoo was het nogmaals tot Potgieter. ,Ik stel te veel 
belang in uwe voortdurende vriendschap, om mijn afscheid aan 
de Gids aan U te berigten, ik doe dit aan de redaktie opdat gij het 
aan dengeen kunt laten lezen die er met ü toe behoort. Niemand 
zal van mij ooit iets vernemen dat tot de geheimen der redaktie 
behoort, en ik zal er niets tegen hebben, zoo de uitkomst blijkt 
dat mijne voorspelling verkeerd is geweest. ') Ik zal den uitgever 
niets dan mijne verschotten in rekening brengen, doch mij moeten 
getroosten bij véle voor iets door te gaan dat ik niet ben, en mij 
reeds zooveel verguïsing berokkende. Behoor ik niet langer tot de 
redaktie, ik zal niettemin waar ik kan de Gids blijven voorstaan 
en die werken beoordeelen welke men mij zal gelieven toe te 
vertrouwen. En nu praten wij hierover nooit weder, wij hebben 
elkander voor de Qids gekend en leeren hoogachten, niets wensch 
ik liever dan dat dit lang zoo blijve voortduren.' Na dus ruim 
anderhalf jaar bescheiden te hebben medegewerkt aan de oprich- 
ting en instandhouding van het nieuwe tijdschrift, trad Mr. Bobidé 
van der Aa voor goed van het tooneel. ■) 

') Is het met opzet dat men my niet heeft uitgenoodigd tot het 
leveren van iets aan een Almanak die al de andere zal moeten eolip- 
eeeren en welis bestaan ik in Amsterdam moest overnemen, en tevens 
dat gij er redakteur van z|jt? Zoo heb ik er vrede mede, — Ik voor 
mij denk dat er weldra in ons kleine land zooveel Almanakken zullen 
zijn, dat ieder redakteur ze alleen zal moeten vullen, — en, met zijne 
vrienden koopen en lezen, een heerlijk vooruitzichtl' Brief v. Robidé 
van der Aa aan Potgieter, dd. H Aug. 1837, 

') Wat hij voorspeld heeft is mij niet gebleken. 

') Dat Robidé van der Aa raet genegenheid aan Potgieter bleef 
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Toen de letterkundige band tusschen beide vrienden was ont- 
knoopt. maakte Potgieter meer dan ooit werk van een plaatsver- 
vanger. Voor hem alleen waa op den duur de taak te zwaar, en 
hulp scheen te liever gewenscht, omdat het gebleken was dat er 
leemten bestonden. Reeds den 6^*° Juni 1837 had Beijerinck 
aan Potgieter geschreven: „Een goede hulp was noodig, ook 
vooral voor het mengelwerk, omdat ik daarin meer levendigheid 
verlang; tot nu bevalt dit niet algemeen en juist het mengelwerk 
moet op de groote hoop werken'. Deze opmerking was minder 
aangenaam voor Bobidé van der Aa, die, gelijk wij vernamen, 
voor dit gedeelte zorg droeg. Nadat hij den 7^™ Augustus nog 
had geschreven: „Nu wil Paulus niet meer corrigeeren, hij wil 
wel het mengelwerk maandelijks voor zijne' rekening nemen. Hoe 
moet dit? Die man is lastig en maakt dat wij bij herhaling in 
verlegenheid geraken", leest men in een briefje van den ll^en 
October 1837: ,Als het u schikt, wilde ik hedenavond wèl een 
uurtje bij U komen praten, vooral over de Gids. Ik vind niemand 
die ikken tot mede-Redacteur geschikt, dan alleen Lublink Weddik.' 
Ook te Amsterdam werd dus de weinig beteekenende medewerking 
van Eobidé van der Aa gevoeld en waar wij, krachtens het aan- 
gehaalde, zekerheid hebben dat de wakkere uitgever zich van zulk' 
eene hulp begeerde te ontdoen, daar zal ook Potgieter verwisseling 
van krachten hebben gewenscht. Blijkbaar is in den eersten tijd 
over de keus van een redacteur mondeling overlegd ; althans in de 
bekende brieven vindt men met geen woord daarover gerept. Maar 
den 14'i*n Februari 1838, dus twee dagen jvóor den Brief van 
ontslag door Robidé van der Aa geschreven, berichtte Beijerinck 
aan Potgieter: „Amice! Onzen nieuwen Redacteur heb ik gespro- 
ken, hij zal, zonder zijn Heilig, de versjes geven in twee partijen, 
1 wel een der versjes een mooi plaatje kunnen ople- 
n.' Wie hiermede werd bedoeld, is niet duidelijk ; maar volgens 
„Register' traden tot de redactie toe: Bakhuizen van den 



denke.n, blijkt uit den volgenden aanhef van een brief, dd. 31 Mei 1839 : 
.Amicissime! Hoezeer de letterkundige band verljroken is die ons het 
eerst nader tot elkander bragt, zoude het mij zeer leed doen als daar- 
door onze vriendschap verflaawde." 
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Brink, de rechter Mr. W. J. C. van Hasselt, vriend van BeotB en — 
uiteriijk sedert April 1836 — ook van Potgieter, en Dr. J. van 
Geuns, bevriend met Bakhuizen van den Brink en Dr. G. E. Voorbelin 
Schneevoogt. 

Maar nu waren de dagen van Beijerinck geteld. Uit zijne cor- 
respondentie met Potgieter blijkt dat ,De Gids' aanvankelijk 
succes had in stoffelijk opzicht. ') Hij hoopte dat «onze katholieke 
landgenooten' ruim zouden inteekenen. ,Als ze maar niet bedoelen, 
dat wij ons hunne verkeerdheden moeten getroosten ; anders geloof ik 
dat zij over ons tevreden zullen zijn, omdat wij geen harnas tegen 
hun zullen aantrekken ; doch eene betamdyke onpartijdigheid ia onze 
bedoeling.' *) Hij was tevreden. *} Maar toen het tijdschrift een 
jaar had bestaan, klaagde hij over talrijke opzeggingen van abonne- 
ment, niet door nieuwe inteekening vervangen. Er kwam achteruit- 
gang. Daarmede ontstond voor hem reden om op te passen. Dit wM-d 
niet beter toen de nieuwe redacteuren waren toegetreden. Potgieter 
had naar vermogen rekening gehouden met uitsluitend letterkundige 
belangen, doch hieraan niet geheel kunnen voldoen omdat èn 
Beijerinck èn ten deeJe Robidé van der Aa min of meer een tegen- 
wicht in de schaal legden. Maar nu werd alles veranderd. De uit- 
■ gever verkeerde met Bakhuizen van den Brink op een gespannen 
voet; de beide andere redacteuren maakten het zich niet moeilijk ; 
hij bleef Jus de correspondentie voeren met Potgieter. Het is 
echter opmerkelijk dat in geen zijner brieven aan dezen over die 
nieuwe leden der redactie een woord wordt gerept.- Ware het 
niet dat het register de drie nieuwe redacteuren had genoemd, 
men zou met eenigen grond mogen beweren dat Potgieter in 1838 
de redactie nog alleen heeft geleid. Alles geeft dan ook den indruk 
alsof eerst in 1839 die nieuwe krachten zich deden gelden. Eerstens 

'} .Gister het getal Inteekenaren op ,De Gids' opmakend, ontdekte 
ik met genoegen, dat het getal reeds tot in de veertig was geklom- 
men. Dus reeds de helft van ,De Muzen"! Brief, dd. 10 November 1836. 

•) Brief vaD 30 December 1836. 

') „Ik hoop, dat deze. maand de Grds nog meer debiet aal geven. 
Gister telde ik er 200 en in de twintig. M(j dunkt dat gaat zoo goed.' 
Brief van 31 Januari 1837. 
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dagteekent de laatste brief van Beijerinck aan Potgieter over „De 

Gida" van November 1838. Ten andere schrijft Van Hasselt in 
mij bekende brieven van dit jaar geen woord over zijne toetre- 
ding tot de redactie. En ten derde werd eerst in 1839 bet titel- 
blad gewijzigd. Ware de leiding reeds in 1838 veranderd, dan 
zou hoogstwaarschijnlijk ook toen de correspondentie in andere 
handen zjjn overgegaan, in die van Bakhuizen van den Brink; 
dan zou Van Hasselt in zijne vele brieven wel eens iets hebben 
te ecbrijven gehad over deze werkzaamheden, en dan zou het soub- 
titre, dat dienst had gedaan, reeds zijn weggelaten. Van Geuns ia 
waarBchijnlijk een zeer bescheiden mede-redacteur geweest ; brie- 
ven van hem, in dezen tijd geschreven, zijn mij niet bekend en 
zijn roem als schrijver berust op weinige, eerst later geplaatste 
stukken. Van die zijde kan men dus niets naders vernemen. 

Naarmate de leiding degelijker en de inhoud volkomener werd, 
verflauwde de belangstelling van het publiek. Niemand heeft 
daaronder meer geleden en niemand heeft kloeker moed gehouden 
dan Potgieter. De opofferingen, die hij zich heeft getrooat, grenzen 
aan het fabelachtige. Niets hielp. Beijerinck, wiens handelsbe- 
langen minder in tel waren dan vroeger, kon daarom de uitgaaf 
niet langer volhouden en dit was oorzaak dat hij den-?''"" JuU 
1840 aan Bakhuizen van den Brink berichtte haar te moeten 
staken. Doch geen bezwaar! De jonge man, wien het destijds uit- 
sluitend te doen was geweest om -kunst en letteren te bevor- 
deren, werd niet ontmoedigd. ,De Gids' zou blijven bestaan. Hij 
en zijne vrienden zochten een plaatsvervanger en toen zij dien 
gelukkig vonden, zetten zij met Irisschen moed, taaie volharding 
en onverdroten toewijdiiig het eens begonnen werk voort. 

Op deze wijs schijnt „De Gids' te zijn ontstaan. Het groote 
aandeel dat Potgieter hierin heeft gehad, vormt de eerste kloeke 
daad, waaruit de volkomen ontwikkeling van zijn talent blijkt. Hij 
bewees hierdoor zich te willen werpen midden in de beweging van 
ons toenmalig beschaafd leven. Dat naderde juist een belangrijk 
keerpunt. De tijd van onbepaaldheid en zoeken begon te wijken 
voor dien, waarin vaster beginselen en stelliger begrippen zouden 
beerschen. Op het gebied van de godgeleerdheid was dit reeds 



itizedbyGoogle 



13^ OE JAREN TAS BLOEI. 

aan^^evangen door het ontstaan van de zoogenaamde , Groninger 
Bchool" en weldra zou door de invoering eener nationale wetge- 
ving de sluitsteen, worden aangebracht, die ons vrij staand staats- 
gebouw, waaraan lang was gearbeid, moest voltooien. De oprichting 
van ,De Gids" vertoont in deze en andere verschijnselen, die van 
het verhoogd beschaafd leven getuigen, een eigenaardig karakter. 
Het waa een verzet tegen den heet^chenden smaak op letterkundig 
gebied beproefd en voldingend gevoerd. Als zoodanig bezat deze 
gebeurtenis dezelfde beteekenis, die ieder ander verschijnsel voor 
onze cultaargeschiedenis heeft. Maar die oprichting vas tevens de 
opening van het archief, waarin de tijdgeest zich het best heeft 
afgespiegeld, en dat teekent haar. ') 

Wij mogen van dit onderwerp geen a&cheid nemen, zonder nog 
óen opmerking te hebben gemaakt. ^ 

Aangezien het prospectus, noch de circulaire vermeldden wie 
het nieuwe tijdschrift bestuurde, treft het, dat bijna ieder, die 
uitgenoodigd werd tot medewerking, en hiertoe behoorden zoowel 
Potgieter's vrienden als andere mannen van naam, ') zonder aar- 
zeling zich bereid verklaai'den ; öf, indien zij soms weifelden, 
hunne aarzeling niet grondden op onbekendheid bij hen, met wie 
men in aanraking kwam. ^ Blijkbaar heeft het prospectus en de 

') Jhr. mr. J. de Bosch Eemper. Geschiedenis van NederUnd na 
1830. Amsterdam 1875. III, bl. 127. 

') Het is natuurlijk onmogelijk op te geven, en het zou bovendien wei- 
nig nut hebben, te weten, wie eene circulaire tot medewerking ontvingen. 
Maar ik wil toch enkele namen noemen, waaruit men kan nagaan in 
welke richting men zocht. Zij zijn; Nic. Beets, Mr. A. Bogaers, Willem 
de Clercq, J. Geel. Mr. M. C. van Hall, J. P. Haaebroek, O. 'G. Heldring, 
J. P. Heije, Mr. S. P. Lipman, Jeronimo de Vries, C. G. Withu(ja. 

') Éen uitzondering hierop is mij bekend. Beijerinck liad in Decem- 
ber 1836 een boek ter beoordeeling gezonden aan prof. Roorda. Deze 
zond per omgaande het boek terug met dit antwoord onder Beije- 
rinck's brief: ,Dë redacteuren van den Gid: zijn mij te eenenmale 
onbekend: en behalvan dat ik niet veel lust gevoel, om voor onbe- 
kenden het een of ander te stellen, zal ik m^ ook nimmer verlcdigen 
om mede te werken aan een tijdsobrift, van 'twelk de redacteuren en 
voornaamste medearbeiders mij onbekend zijn ; daar ik in hunne 
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t d edaetie over het algemeen vertrouwen ingeboezemd en 

was d tjd zóo rijp voor de ontvangst van het nieuwe hcht eo 

h t dd 1 om dit te ontsteken, dat men zonder aarzeling beide 

n m Waarlijk! IJntema en de .Letteroefeningen" werdendoor 

t g hger gestraft en eene schitterende wraak ' op de Jcleine 

pi j an ,De Vriend des Vaderlands' was eindelijk door 

h t J ng Holland" genomen. 



Eenigen tijd na de verspreiding van de circulaire tot medewer- 
king, verscheen op den l»*^" Januari 1837 in een grijzen omslag, 
geïllustreerd door een de bedoeÜDg duidelijk aangevend vignetji 
de eerste aflevering van ,De Uids. Nieuwe Vaderlandsche Letter- 
oefeningen', ') De inhoud bestond uit boekbeoordeelingen; menge- 
lingen en lettemieuws. Eene inhoudsopgaaf vond men op den 
omslag. ^) Het mengelwerk bevatte prenten, door Beijerinck 



bekende kundigheden en in hun karakter eea waarborg wil hebben, 
dat hetgeen waaraan ik medewerk, iets goeds is of wezen zal ; en dit 
te meer, daar ik nooit iets in het publiek zal schrijven, noch ooit 
goschreven heb, zonder onderteekening van mijnen naam, - eenvoudig 
om deze reden, dat ik alle werken der duisternis haat. Van den Gids 
is mij niets bekend, dan dat het prospectus, hetwelk ik echter bekennen 
moet, dat niet zoodanig gsHteld is, dat het mij zou kunnen nitlokken, 
om er iian mede te werken zonder nader met de redacteuren en voor- 
naamste medearbeiders bekend te zijn, daar ik we! in een tijdschrifL 
zou willen schrijven, om de kennis der waarheid te bevorderen, maar 
niet om twist en vijandschap te veroorzaken, gelijk, helaas, da.t pros- 
peetuB reeda veroorzaakt heeft. Gaarne wil ik intuaschen hopen en 
vertrouwen, dat de geest van het tijdschrift zelf aan den geest van 
het prospectus niet zal beantwoorden.' 

') Eerst later werd de omslag blauw. Het vignet is herdrukt in ,De 
Gids' 1886, afl. December. 

') Daar leest men van eene voorrede. In de aflevering onder m^ 
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voor het meerendeel aan buitetüandsche tijdschriften ontleend. ') 
De hoekbeoordeelingen, wij bepalen one thans tot de beide eerste 
jaargangen, naar aantal het meerendeel en naar inhoud het belang- 
rijkst, maken een gunetigen indruk. De reeks wordt geopend 
door eene bezadigde, goed geschreven beschouwing over P. van 
Limburg Brouwer's .Verhandelingen on losse Geschriften", waarin 
eenigo de aandacht verdienende gedachten voorkomen. De in dit 
opstel heerschende toon wordt ook in de volgende stukken aange- 
troffen. Men beoordeelde het besprokene objectief en prees of 
keurde het af op wel overwogen gronJen. Vele opstellen geven 
blijken van goede voorbereiding; t«rwijl van maar weinigen de 
wetenschappelijkheid te wenschen overlaat of kan gezegd worden 
dat blijkbaar de schrijver de bedoeling der redactie, in de circu- 
laire uitgedrukt, niet geheel heeft begrepen. Het begin waa 
moeilijk en de gebreken zouden allengs worden overwonnen. *) 



komt deze niet voor. Zij heeft er blijkbaar niet bij behoord, immers 
Beijerinck schreef den 4den November 1837 asn Potgieter: ,Zou deze 
maand {nl. de December-afle vering) of in N°. 1 {van den nieuwen 
Jaargang) niet iets bij wijze van voorrede moeten gezegd worden?" 
Waarschi] olijk was de vermelding op den omslag eene notitie. Om de 
, Letteroefeningen' te antwoorden eu mogelijk nog andere critiek op 
het tijdschrift, was het einde van 1837 het geschiktste tijdstip. 

') De illustratie is voornamelijk genomen naar Engeleche tijdschrif- 
ten. Hiertoe werden gekozen platen uit „Keepsake", ,The Tourist', 
,Tbe Oriental Annual" enz., die door Cranendoncq te Nijmegen in 
bont werden gebracht. Beijerinck, die met Engelsche kunst dweepte, 
beeft ook beproefd om bij Napier de caricatureo van Erukhans te 
verkrijgen. Door zijne vele relaties met Engeland was bij van alle nieuwe 
verschijningen daar te lande goed op de hoogte. Ook gebruikte hij 
kostbare Fransche en Duitecbe prachtwerken, maar deze zeldzaam, voor 
zijn tijdschrift. Even schaarscb werd de hulp van H. J. Backer of 
een ander vaderlandsch kunstenaar ingeroepen. Het dunkt mij niet 
onbelangrjk er op te wjjzen dat schijnbaar ook hierin „De Gids* 
angloniaansch moest zijn. 

") Robidé van der Aa schreef den 3den December 1836 aan Potgieter: 
,lk wil u gaarne geloven dat om eerst goed met de Gids aan den akg 
te komen, zulks het moeilijkst is.' 
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Er heerschte zeer veel geestdrift onder de medewerkenden. Men 
blaakte van ijver, waa vol goeden moed en verwachtte alles van de 
toekomst. Terecht kon Bakhuizen van den Brink een jaar lat«r aan 
Dr. H, C. MiDies, ') dien hij uitnoodigde ,ook iets voor de theologie 
te willen doen" (nl. het leveren van recensies), schrijven: ,Het 
gaat den Crida ondanks vele tegenwerking goed en de Recensiën 
■worden er doorgaande beter op, Hoe langer hoe meer wordt hg 
.het orgaan der jongere kracht en het eigendom van de partij der 
beweging zonder echter Romantiek of revolutionair te zijn. Men 
streeft er na om aan alles hoe langer hoe meer een wetenschap- 
pelijken tint te geven. En in vaderlandsche geschiedenis en 
taal, in de belles Lettres is hij dunkt mij alle de andere tijdschrif- 
ten vooruit. Voor regten en medicijnen heeft hij in jongere mede- 
werkers goede ondersteuning gevonden.' En aangezien de voor- 
naamste verschijningen, wetenschappelijk of belletristisch, oorspron- 
kelijk of vertaald, zoo spoedig mogelijk werden besproken, deed 
die bonte verscheidenheid het tijdschrift actueel zijn, en ziet men 
in deze bladen met vaste hand een beeld van den tijd geteekend, 
scherper van omtrek en helderder van kleur dan in eenig ander 
periodiek geschrift. 

De redactie heeft met groeten ernst hare taak aanvaard. AI ontbrak 
in de critiek nog" eenheid, zij bracht alle wezenlijke verdienst* aan 
het licht. Met welke onderscheiding de dissertatie van J. H. Scholten 
en Jacob Geel's „Onderzoek en Phantasie" mogen zijn besproken, 
zoodat de laatste schrijver in October 1838 aan de redactie schreef 
ten hoogste te zijn vereerd door deze recensie en er aan toe- 
voegde: ,Ik heb uit zijne phantasiên en commentatiën geleerd", de 
waarde dier critieken ligt hoofdzakelijk hierin: geen der bestaande 
periodieken heeft ten opzichte van deze mannen een jnister 
oordeel geveld en nadrukkelijker hunne grootheid doen gevoelen. 
Voor zooveel hiervoor wetenschappelijkheid werd vereischt, komt 
de hnlde toe aan Bakhuizen van den Brink ; voor zooveel scherpzin. 
nigheid en een doordringende blik noodig waa, bewondere men 



') Toen nog predikant te Kuilenburg. Brief, dd. Amsterdam, 28Jann- 
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Potgieter, die voldingend hlijk gaf bekend te zijn met de eiachen 
des tijds en daarbij bet verniogen bezat om degelijke arbeidskracht 
op te sporen, te bezielen en aan zicb te verbinden. *) 

Minder sterk sprekend zijn de mengeiingenvan deze jaren. Zondert 
men het onvolprezen opstel , Vondel met lloskam en Rommelpot", het 
belangrijk artikel van Arend : ,De Barden, Pingal, Ossian. Proeve 
nit eene Geschiedenis der Dichtkunst en fraaije Letteren in Europa' 
en enkele anderen uit, en let men er op dat Nicolaas Beets in^ 
den eersten jaargang de voornaamste oorspronkelijke poëzij heeft 
geleverd, dan heefl men het belangrijkste aangeduid, Potgiet«r's 
medewerking voor het oogenblik buiten bespreking gelaten. Dit 
deel van „De Gida' schijnt mij toe het zwakste te zijn. Heeft de 
redactie in hare boekbeoordeelingen gemeend aan te geven, hoe 
het niet, en in de mengeLngen hoe het teel moest zijn, ') dan 
heeft zij haar arbeid overschat. Bakhuizen van den Brink heeft 
dit gevoeld en wees er op dat de rubriek mengelingen vooral aan 
practische redenen haar ontstaan had te danken. ') Daarvoor pleit 
■ ook de aard der bijdragen. Er zijn te veel vertalingen naar mate 
van het aantal oorspronkelijke stukken. En naast dit gemis aan 
zelfstandigheid en oorspronkdijkheid staat het gebrek van eenzij- 
digheid. Maar dat dit eenigermatti door de redactie werd erkend en 
dat het voortsproot uit gemis aan voldoende medewerking, verzacht 
het oordeel. 

De illustratie is over het algemeen middelmatig. De geestigste 
prent versiert het opstel .Vondel met Roskam en Rommelpot", 
maar zij is navolging van Engelschen smaak. Verder verdienen 
alleen onze aandacht de caricatuurprenten, waarvoor men de hout- 
sneden en steendrukken ongezien kan omalaan. Uit de brieven van 
Boijerinck verneemt men dat de illustratie in zijne oogen een ge- 
wichtig deel van het geheel uitmaakte ; zoo zélte, dat enkele stukjes 
geschreven moesten worden en ook werkelijk zijn geschreven ter 
wille van de vooraf gekozen prenten. 

') Vgl. overigens voor de critiek van ,De Gids". Mr. S. Vissering's 
opstel ,In bet Ze vengebergte", ,De Gids" 1886, Decemb. bl. 523. 
•) „De Gids," 1886, ald. W. 577. 
■) T. a. p. 
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Potgieter heeft in beide jaargangen veel bijgedragen; zelfs kan 
men beweren dat op weinig uitzonderingen ha de geheele eerste jaar- 
gang door hem is gevuld; voor den tweeden, waarin men minder 
bladvullingea aantreft, vond hij krachtiger hulp. Zijne recensies 
bespreken Voornamelijk letterkundige werken en trekken de op- 
merkzaamheid door vlugge behandeling en friechheid. 

Die objectieve beschouwingen zijn als fantasieën, waarin helder 
en zakelijk wordt uitgedrukt wat zuiver was gevoeld, goed over- 
dacht en vlug opgevat. Set liet zich aanzien dat, bij voortgezette 
studie, zijne opstellen het tintelende en cosmopolitische zouden 
krijgen, waardoor zijne latere critieken worden gekenmerkt. Hij 
waa niet een abstract denker, maar zijne beschouwingen over men- 
schen en dingen, godsdienst, wetenschap of kunst, dragen het 
kenmerk van leven en verkeeren in de wereld. Blijkbaar afkeerig 
van ,de gruwelen der hedendaagscheFransche romanciers", gevoelde 
hij zich aangetrokken tot iederen schrijver, die toekent naar het 
leven, die den mensch geeft gelijk hij is, ,meer dwaas dan slecht*, 
die de wereld afbeeldt, ,zooals heden van zaken haar kennen, 
een zonderling mengelmoes van schijn en wezen, waarin de eerste 
te vaak over het laatste zegeviert.' ^) Hij beminde luim, gullen 
lach, geest, oorspronkelijkheid, verheffing, waarheid en achtte 
stichtelijke opmerkingen in vroolijke verhalen nüsplaab^t; „de 
schrijver leere, indien hij volstrekt leeren moet, uit de karakter- 
schildering van eenen vrolijken roman, menschen- en wereldkennis. 
Wee hem, die zijne godsdienstige begrippen uit i tort et & travers 
ingeweven doodsbed- of kerkhofbekeeringen putten moet! — die 
doellooze vermenging van het heilige en onheilige is ons een 
gruwel". ") Dienovereenkomstig roept hij elders uit: ') „Kunst is 
weelde, en ons volk een verstandig volk : vandaar zijne keurigheid 
op alles, wat niet tet de volstrekte behoeften behoort. Er is nog 
iets; men moet ten onzent zeer geniaal zijn, om langer op de 
versleten hobbyhorses der poëten te mogen ryden ; om een luisterend 

•) ,De Gids.' 1837. B. bl. 26. 

•) T.a.p.bl.28. 

') ld. 1838.B.bl. 111. 
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oor te vinden voor de klagten over de ellenden der wereld ; voor 
de verkondiging van het besef hoe hoog de Dichter boven deze 
verheven is; voor de ontboezeming der smart over verloren, ge- 
storven of verflaauwde idealen, want ik weet waarlijk niet of men 
de laatBte eensklaps mist als een zakboek of horologie in een' 
volksoploop, of allengs ziet wegkwijnen aan eene tering, waarvan 
de lieve schepseltjes niet te genezen zijn, of langzaam laat uitgaan 
als eene nachtkaars". „Dichters!" roept hij uit, ,doet ons toch 
eindelijk de keerzijde van den penning zien, liever weest men- 
Bchen, burgers in den edelsten zin des woords, wier hoofd en 
hart in deze en niet in eene denkbeeldige wereld te huis is, en 
uwe zangen zullen sympathie vinden! Heeft Scott dan vergeefs 
voor u uitgeroepen : 

l'd rather be a kitten and cry: Mew! 

dan de schoonste poëzij ter wereld schrijven, onder voorwaarde in het 
gewone leven, in zaken vooral, een volslagen gebrek aan gezond ver- 
stand te toonen ?' In een streng, vernietigend oordeel, uitgesproken 
over een zwakken historischen roman, zegt hij dat geschiedkundige 
romans onder de dichtsoorten eene aanzienlijke plaats verdienen te be- 
kleeden, maar dat er niet minder talent dan studie, niet minder genie 
dan kennis toe vereischt wordt. ') Als terloops wordt op het ge- 
wicht en den omvang dezer kunst gewezen. Elders, bij het be- 
epreken van den Muzenalmanak, ^) laat hij alle medewerkers de 
„revue passeeren". Met voorzichtig gekozen woorden spreekt hij 
over Klijn, dien hij ver vooruit was gekomen. Hij prijst zijne vrienden 
Hasebroek, Withuija en anderen, zegt Ten Kate harde waarheden 
en tuchtigt Van Pellecom voor eenige banale versjes fijn en satiriek. 
Toen hij de uitspannings-lectuur voor Katholieken beoordeelde, ') 
werd door hem met genoegen opgemerkt dat de verdraagzaamheid tus- 
schen belijders van verschillende geloofsovertuigingen snellen voort- 
gang heeft gemaakt. Hij verklaart dien verdraagzamen geest voor 

') ,De Gids". 1837. B. bl. 33. 
') Bibl. n°. 187. 
') Bibl. n°. 188. 
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te staan en daarom den uitsluitenden geest der katholieke kerk 
te eerbiedigen, omdat het is gevolg van een beginBel, nO^sf ^^^ 
welk wii niet geroepen zijn te oordeelen. " Dienovereenkomstig 
leert hij: «wie verdraagt erkent, — er is niets onverdraagzamer 
dan het dulden met eene houding van meerderheid, in onzen tijd 
zoo algemeen." ') In eene recensie over , Zuid-H oUandsche Thalia', 
een liederboekje, ") hoort men hem over een bij uitstek practisch 
onderwerp : het volkslied. Hij erkent in djt bevallig stuk onze 
armoede hieraan. ,Maar", schrijft hij, ,wij hebben ook volkslie- 
deren, die gij noch ik kennen, die wij dagelijks hooren zingen, 
maar waarnaar wij niet luisteren: het straatlied. Men wendt 
de hoofden af voor zooveel ruws en waant daarmede zeer wijs 
te handelen, — men handelt echter verkeerd en is, op zijn beat 
genomen, onverschillig." Voor het scherpe onderscheid tusschen 
volkslied en straatlied heeft hij een oor en dientengevolge moet 
de opmerking hem van het hart, dat de toenmalige zoogenaamde 
volksliederen als zoodanig niet voldeden, en geeft hij te kennen dat 
niemand genoegzaam was afgedaald in het hart des volks om inder- 
daad de dichter te kunnen wezen van in dien stand heerschende 
gevoelens, gedachten, wenschen, en dat wie zich aan deze taak 
wijdt geen straf of beschimping zou behoeven te trotseeren van 
hen, die met minachting op het straatlied nederzien. ') Potgieter 
verstaat onder het volk niet „het grauw", want, ,dat zingt nooit, 
het zwijgt of het schreeuwt, huilt en güt.' *) Dat veronachtzaamde 
volkslied moet naar zijn gevoelen algemeene onderwerpen, treffende 
gelegenheden, iets waarin hartstocht is en geen bespiegeling be- 
handelen, want het volk redeneert niet. *) Het beste model voor 
volksliederenboeken vindt bij in die van vroeger dagen. Zijns 
inziens steekt daarin een schat van gezelligheid en verliefdheid. 
.Onze vaderen, groot in allerlei opzicht, waren sentimenteel, noch 

'■) ,De Gids." 1837. B. bl. 155. 

') Bibl. n°. 190. 

') ,De Gids' t. B. p. bl. 205. 

') Aid. bl. 206. 

') Aid. bl. 206. 
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romantisch ; zij waren menBchen, jeugdige, dartele, krachtvolle, . 
heerlijke menschen." ') Wij hebben volgens hem niets daarvan; 
onze zin voor lied en min is verdwenen; wij zijn jong, zonder 
jeugd ; onze zeden zijn onberispelijk, maar — ,wie zoude bij ons 
aan wit gepleisterde graven durven denken?' *) Elders spreekt hij 
over het declameeren, ') en daar loeren wij: , Declamatie kan, 
onzes inziens, niet anders zijn. dan het treffen van den juisten toon 
waarop een verhaal moet gelezen worden, zonder grillig, vooral 
zonder schilderend gebarenspel, zonder nabootsing van toestanden 
door middel van orcheat-muzijk. Eene mandoline of guitarre, enkele 
toonen ter regter tijde aangeslagen, ziedaar, naar ons gevoel, het 
éénig accompagnement, dat bij eene Romance of Ballade past.' *) 
En over kinderpoSzij spreekt hij in eene beoordeeling van eenige 
desbetreffende werkjes met zooveel juistheid van opmerking en 
kennis van zaken, dat men er zich waarlijk niet meer over ver- 
baast dat dit moeilijk onderdeel der poëzij zoo schaarsch wordt 
beoefend. ') Van Alphen, vernemen wij, heeft zijn welslagen bij de 
jeugd slechts te danken aan het feit dat hij een gemoedsman was 
en tevens een groot kunst-theorist, dat hij door weinigen wwd 
geëvenaard in helder bewustzijn van de harmonie, welke er tus- 
echen middel en doel zijn moet, dat zijne nooit platt« bevattelijk- 
heid, liever zijne verhevene eenvoudigheid, moeilijk anders te ver- 
klaren is, dan dewijl ook hij Poëzij voor Arbeid hield. Hij heeft 
getracht christelijke kinderen te vormen; het menschelijke, het 
Nederlandsche liet hij zijnen volgelingen over. Daarom wijst Pot- 
gieter den toekomstigen kinderdicbter op natuur en historie als de 
voor de hand liggende en niet beproefde bronnen. 

Ik bepaalde mij voor deze korte aanwijzing van Potgieter's 
toenmalige denkbeelden voor het meerendeel tet eene keus van 
onderwerpen uit zijne niet herdrukte recensies en het enkelen. 



') Aid. H. 207. 

') Aid. bl. 207. 

■) ,De Gids', 1837. B. bl, 457, ■ 

*) Aid. bl. 458. 

•) Bibl. n°. 248. „De Gids'. 183) 
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wier inhoud van zeer zakelijken aard ia, ongebruikt, omdat zij 
over vergeten boeken handelen. Thans vragen de uitvoerige eri- 
tieken, die door den herdruk binnen ons bereik zijn, eenige aandacht 
Geen dezer opstellen ie misschien merkwaardiger dan dat, waarin 
over de gedichten van Staring wordt gehandeld. ') Hij bespreekt 
hierin de werken van een dichter, wiens talent door hem bijzonder 
werd gewaardeerd en naar wiens opvatting hjj zich ten deele 
heeft gedragen. De bespreking had dus iets sympathieks voor hem. 
Instemmend met het oordeel van prof. Lulofs, die een voortref- 
felijk criticus wordt genoemd, wenscht hij deze opmerking breeder 
te ontwikkelen: ,Een zoogenaamd populair govoelsdichtor zal hij 
echter nimmer worden. Daarvoor discht hij eenen voor teedere, 
verweekelijkte magen te stevigen letterkost op.' Onmiddellijk 
volgt hierop de bewering dat inderdaad Hollanders met teedere, 
verweekelijkte magen beetaan; dat het betreurenswaardige feit 
plaats vond: het zegepralen van de „middelmatige" Dordteche 
dichtschool op de „uitstekende" Amsterdamsche kamer; dat wan- 
neer men vroeg : wie in onze (die van Potgieter nl.) dagen den uitge- 
breidsten invloed op ons volk uitoefent, de naam van een 
anderen Cats het antwoord moest wezen, Nu waardeerde hij wel 
de verdiensten yan dezen of die van Feith, want zij deden hunne 
eeuw niet stilstaan, maar hij haatte hunne navolgers. De eersten, 
leerde hij, schreven bevattelijk, eenvoudig, gevoelig; de laatsten 
schrijven sopperig, flaauw, lamzalig, — van daar die teedere 
magen, waaraan zoo velen kwijnen! De middelmatigheid had 
gezegevierd. Wie het betwijfelt, doorbladere wat men wil, mits 
het den naam van poëzij drage en hij zal honderd rijmen vinden 
tegen 'éen vers. „Lees onze proza-schrijvers en hen die deze 
beoordeelen; welk een klein gedeelte van het pubhek, hoe wei- 
nigen onder de laatsten weten de onderscheidene soorten van stijl 
naar waarde op prijs te stellen!" En nu wijst hij wie en wat hij 
bewonderde: in de verhandeUngen van professor Van Lennep het 
waas. van bevalligheid; bij Jacob Geel de schitterende geestigheid; 
het puntige en fijne hij Van Assen; het liefelijke en vloeiende 

') Bibl. nos. 191 en 244. 
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aan De Vries eigon; de breede trekken, waardoor Bosscha treft; 
het keurige en juist« van den stijl van Lipman. Deze namen doen hem 
de hoop koesteren dat een beter tijdvak voor Hollands lett«rkundeaan- 
breekt. Hij ziet de dichtwoede bedaren; ,het publiek eiscbt meer in 
verzen dan gedachten, welke duizend- en duizendmaal evengoed 
zijn uitgedrukt ; het getal der ongeroepene verhandelaare wordt 
kleiner, — menmoet dooreenigeaoortvanoorspronkelijkheidberoemd 
of vermaard zijn, om op eene gevulde gehoorzaal te mogen rekenen; 
„Stanng's gedichten worden ten tweeden male gedrukt', jubelthij. 
Na deze opmerkingen volgt eene gedetailleerde beschouwing van 
diens poëzij. Hij noemt als hoogste verdienste van den beer van 
Wildenborch; oorspronkelijkheid. Elders kent hij hem rijkdom van 
verbeelding, aanschouwelijkheid van voorstelhng, fijne opmerking 
en waarachtig gevoel, veelzijdigheid, geestigheid toe. Een weinig 
vorder voert hij den climax zijner verstrooide huldigingen tot dezen 
uitroep : ,Hij mag de schepper heeten van een nieuw genre van 
poëzij, dat alleen in eenen hoogst beschaafden tijd beoefend en 
gewaardeerd wordt, hetwelk evenzeer individuahteit als objecti- 
vit«it vereischt, en dat niet eer eene schaar van bewonderaars 
vindt, voordat, om met Addison te spreken, zoetvloeijende poéten 
het getal hunner geduldige toehoorders tot de broeders van den 
gilde bepaald zien, io keep up the dignity of the fraUmity. 
Staring's verzon zijn, Potgieier erkent dit volmondig, niet zoet- 
vloeijend. ,Maar", luidt zijne verdediging, „Staring rekent op een 
denkend publiek, dat smaak genoeg zal bezitten, zijne verzen niet 
naar den alledaagschen trant te lezen, ze voor te dragen met die 
afwisselingen van metrum en cesuur, welke de onderscheidene 
invallen of aandoeningen hem onwillekeurig geboden ; — ' indien 
het feilen zijn, ze zijn de voorwaarden sine qua non van zijnen 
schrijftrant. Indien men hiertegen verzekert dat het pubüek niet 
denken wil; welnu, dan verzoekt hij slechts eerbied te hebben 
voor de schoonheden, van welke, ondanks de soms grillige over- 
tredingen van maat en rïjmwetten, deze verzen overvloeden. Het 
zou dwaas zijn iemand uit te noodigen in de dichtstukken eens- 
klaps uit den eenvoudigen verhaaltrant tot den hoogen odetoon 
over te gaan, maar, zegt hij, „men beri 
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feilen, waar hij voortreffelijk zou zijn genoemd, mits hij den tegen- 
stander geleken had, eenvormig, eentoonig, eenkleurig geweest 
ware, om populair te zijn, en van niemand een oogenbUk naden- 
ken had gevergd om zijne fijne allusies te verstaan.' Een jaar 
nadat dit uitvoeiig opstel, waarvoor Staring zich zeer erkentelijk 
betoonde, ') -wan geschreven, kondigde hij opnieuw een bundel 
van zijn bewonderden dichter aan, terecht in de uitgaaf der 
werken achter het eerste stuk geplaatst. Hij prijst daarin het 
zoetvloeiend stukje „Herdenking" als zoodanig, en op de denk- 
beeldige vraag; Zonderling, heeft een beoordeelaar in den Gids 
met zoetvloeij endheid op? antwoordt hij r , Voorzeker, vrienden! 
het is eene verdienste in alle verzen, mits men haar niet t«n 
koste van sopperigheid verwerve; het h eene vereischte in 
Erotische poëzij. Wie echt«r in eene Ode de kracht van zijnen wijn 

') In antwoord op eene uituoodiging aan Staring om mede te werken 
aan .Teaselschade' schreef deze aan Potgieter, den lO^leaJuIi 1837, niets 
in portefeuille gereed te hebben. Hij vervolgde: „In alle gevallen is 
ook het achoone jaargetij nooit mijn dicbtsezoen geweest, en m^ne 
Muze was, van het begin onzer kennismaking af, een zeer eigenzin- 
nige juffrouw, die sneeuw en onstuimig weer afwachtte om unj een 
bezoek te brengen. Nu ik het zevende kruis op mijn levensweg voorbij 
ben, zal zij thans, zoo ik gis, wel geheel uitblijven. In spijt van héir 
evenwel te willen dichten zou' ongeraden zijn '. Ik ben aan dat ge- 
deelte van het lezend publiek hetwelk mij gunst toedraagt verschul- 
' dtgd zulks niet te doen. Deze verpligting werd mij in 't bijzonder op- 
gelegd door een' mij onbekenden Recensent, die onlangs in den Gids 
to veel goeds van mij gezegd heeft, om wat er kwaads van te zeggen 
is aan den anderen kant niet uit de hoeken te doen halen.' Potgieter 
was eerst in dit jaar met Staring, die zijn talent zeer hoog schatte, 
in briefwisseling getreden. Den 28"™ Juli 1838 schreef deze nog ; ,De 
Gids beeft mij ten einde toe goedgekeurd, en het slot der Recensie 
trof mij. Dat nu van elders een krassende echo zal volgen — daaraan 
tw^fel ik niet; maar mijn rust zal daardoor niet verstoord worden, en 
die mij zegt, dat ik niet onberispelijk ben, vertelt mij iets, dat ik door 
mj'n verbefere» heb getoond sedert lang te weten." Het is mij niet 
gebleken dat Staring wist wie zijn arbeid in ,De Gids" heeft aange- 
kondigd. 
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doet te loor gaan, door dien met water, wat«r, water aan te lengen : 
hem beklagen wij.' Hij geeft verder den raad om, evenals Staring, 
de poëten der zeventiende eeuw te beatudeeren, want „hunne 
werken getuigen van eene verstandige, opgeruimde, kloeke levens- 
beschouwing, die, wij ongaarne in de schriften onzes tijds missen.' 
En ten slotte : , Alles wat de middelmatigheid ... in Staring laakt, 
ie te groote kernachtigbeid van uitdrukking, te veel gedachten in 
te weinig woorden, te veelzijdige studie van kunsten en weten- 
schappen ; het zijn verdiensten in een vak, dat geene Bopperigbeid 
duldt, in verzen, die zich moeten aanbevelen door geest, vernuft 
of luim." Het nieuwe van Staring's uitdrukkingen en zijne keu- 
righeid ia ontstaan door des dichters uitgebreide kennis en zijne 
belangstelling in alle nieuwe ontdekkingen, natuur of kunst be- 



Fotgieter had beloofd geen theorie te zullen geven, maar ia 
deze verspreide opmerkingen is veel wat daarnaar gelijkt. Hij 
huldigt gehee! de door Staring beleden beginselen en streeft er 
naar om het kemige, diepe, veekijdige en de fijne allusie in eigen 
arbeid neder te leggen. Hij wil worstelen met zijne taal. Eerbied 
hebbend voor zijne lezers, wil hij ook hunnen eerbied verwerven 
en meent hij dat niet iedere gedachte of voorsteUing waardig is 
onder hunne oogen te komen. Vandaar zijn streven om toe te 
zien in keus van wonden en beelden. Zijn arbeid moet het ken- 
merk dragen van te zijn ontstaan na ernstige voorbereiding. Het 
iTiiddelmatige haat hij. Hiertegen voert hij strijd en zijne geheele ■ 
litteraire opvatting beweegt zich hierom. Het historisch karakter 
zijner critiek is de bestrijding van dit wehg heersehend kwaad. 

Potgieter deed voor ons vaderland in zijne critieken meer nog 
dan Oehlenschl&ger voor Denemarken had gedaan. Wat de laatste 
slechts in het voorbijgaan had bespot ') werd door hem ernstig en 
nadrukkelijk bestreden. Hij heeft hiermede onze toenmalige letter- 
kunde in al hare kleinheid, eenzijdigheid, armoede aan verheffing 
en gedachten ten teon gesteld. 

') In het tooneelstak „Sanct Hans Aftenspil' het gedichtje op 
„De Middelmntighoid". 
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De reeks zijner beoordeelingen is daardoor bijna onafgebroken 
veroordeeling. Tegen den. een was Jiij streng, t«gen den ander droog 
beredeneerd; altijd gevat wanneer de beoordeelde eene onhan- 
digheid beging. ^) Zelden droeg iete zijne goedkeuring geheel 
weg; zelfe Staring voldeed hem niet in alles. Zijne letterkundige 
vrienden waren dan ook anderen geworden. Hij prijst Loota en 
Helmers niet meer zoo uitbundig, Feith is diep in zijne achting 
gedaald .en de sombere figuur van BUderdijk mist voor zijn rein- 
heid en klaarheid zoekenden geest bijna alle bekoring. ') Zijne 
nieuwe sympathieën zijn de Amsterdamsche dichtschool uit de 
zeventiende en de broeders Van Haren uit de achttiende eeuw. 
Ook dit bewonderen van een glorierijk tijdstip uit het verleden 
heeft hij met Oehlenschhkger gemeen. Wat voor dezen de saga-tijd 
der oud noordsehe geschiedenis is geweest, was voor Potgieter de 
roemrijkste bladzijde onzer geschiedenis : de bron, waaruit het 
nieuwe leven zou voortkomen. Hij heeft zijne taak van hervormen 
niet laten rusten op een ontdekt stelsel, maar op tegenstelling. 
Zoo was het toen, zoo is het thans ; dus het moet anders worden. 
En het kan anders worden. Maar hoe? Naar den geest van het- 
geen eertijds was. De recensie van Staring's gedichten stelt ons 
in staat zijne eischen en bedoelingen te begrijpen. 

Krachtens zijn beginsel van objectiviteit, bewonderde hij geest- 
drift, onverschillig of hij met het doel daarvan al dan niet kon 
ingenomen zijn en afgescheiden van de vraag of er een zekere 
band van gehechtheid bestond tusschen hem en den beoordeelde. 
Hj) schatte zijn vriend Hasebroek hoog, omdat hij in hem vond 
datgene wat hij in eene recensie van diens bundel ,Poezij" ') zoo 
fijn uitdrukte: , zijne gebreken zijn meer het gevolg van te groeten 
rijkdom, dan te karige bedeehng van gedachten"; en omdat deze 
poëzij objectieve strekking bezit. In hetzelfde artikel weidt hij 
nog uit over de hoogere waarde van objectiviteit boven de suhjec- 

') Vgl. bv. het art. bedoeld in Bibl. n'. 240. 

') Een jnist en voor dien tijd scherp oordeel over Bilderdgk in ,De 
Werken", dl. XIII, H. 191 en 228. 
', Bibl. n°. 196. 

10 
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tiviteit in de poëzij. „Het moge ligt zijn", zegt hij, ,zich zelven 
als individu in de schaduw te plaatsen; het is nioeijelijk, zoo 
volkomen meester over z(jn onderwerp te worden, dat men de 
individualiteit er van scherp, treffend, juist doet uitkomen; — . . . 
onder honderd auhjectieve dichters welligt geen enkele, die zich 
tot de hoogte der objectiviteit verheffen kan' en hierop volgt 
eene bladzijde vol vlijmende scherpte en onbetwistbare waarheid 
over het geluk dat in de verzen dier dagen de dichter meer en 
meer op den achtergrond wijkt: ,de hemel zij er voor geloofd! 
een HoUandsch poëet was doorgaans eene zeer ondichterlijke liguur.' 
Eene andere stemming heerscht in de critiek over .Guy de 
Vlaming" en ,Parisina", dichtstukken van Nicolaas Boete. ') Potgie- 
ter blijft wel volkomen objectief, ') maar opmerkelijke gedachten wor- 
den in deze opstellen niet aangetroffen. Men verneemt slechts zijn 
oordeel, door breede aanhalingen toegelicht. Hij heeft veel lof 
voor den dichter over, maar toch blijkt niet onduidelijk dat hij 
iets in deze poSzij miste, waarom het hem juist was te doen. 
Prof. Beets heeft in zijne „Persoonlijke Herinneringen' geteekend 
wat beiden gescheiden hield in de kunst. Nu moge het waar zijn 
dat, naar den mensch gesproken, Potgieter niet volkomen een man 
naar zijn hart was, ') van die mindere sympathie blijkt in deze 
critieken niets. De persoonhj'ke herinneringen verleiden dan ook 
tot de meening dat Potgieter bijzonder vatbaar moet zijn geweest 
voor indrukken van het oogenblik en daarnaar wel heeft gehan- 
deld en gesproken. Dit was een fout, maar een die verklaarbaar 
was uit zijn gevoelsleven en in zekeren zin kan worden vergoe- 
lijkt omdat zijne oorspronkelijkheid er zoo nauw mede verbonden 
was. In ieder geval heeft deze karaktertrek nimmer schade gedaan 

') Bibl. nos. 197 en 250. 

') „Doch genoeg, om u op het standpunt te plaatsen, van waar wij 
Gay de Vlaming wensoken te beoordeelen; om □ te doen gevoelen, 
dat het meer ons doel ia in het belang der kunst te onderzoeken of 
er voortgang is in de ontwikkeling des dichters, dan om u aan te 
kondigen dat wij in den beer Beets een groot dichter bezitten ' 
„De Werken", dl. XIII, bl. 205. 

*) Persoonlijke herinneringen, bl. 12. 
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aan zijne oprechtheid en men moet dat handelen naar het oogen- 
blik niet andem beschouwen dan als een uitvloeiBel van zijn auto- 
didact zijn. 

Dat vaak toegeven aan afwisselende stemmingen verklaart zijne 
overigens in vele opzichten gerechtvaardigde opgewondenheid over 
hot bekende blijspel ,De Neven". Hij zag in Helvetiue van den 
Bergh, blijkens de recensie over diens tooneelstuk geschreven, •) een 
man van geest en vergeleek hem voortdurend met niemand minder 
dan met Molière. Overdreven meent men. Wij zeggen bet misschien 
den blijspeldichter zelf na.-') Toch is dit minder dan het lijkt. Hen 
lett« op zijn standpunt, in deze woorden omschreven: „Mijn aan- 
hef legt mij nu de taak op, te ontwikkelen wat de knnet van 
een' beoordoelaar verwacht, nadat een stuk vertoond werd. Het 
gemakkelijkste eerst. Hij zwijge als het volkomen gevallen ie. Het 
fluitje is de scherpste aller recensenten. Wanneer het laauw werd 
ontvangen, zieh naauwelijks staande hield en stil ter ruste ging, trachte 
hij na te sporen waaraan dit zij toe te schrijven. Het is geen genoe- 
gelijke arbeid, want het publiek heeft doorgaans gezond verstand 
en de auteur doorgaans niet minder eigenliefde. Msar zoo het 
met daverend handgeklap van het tooneel scheidde, om later tal- 
looze malen even zegevierend die baan te doorloopen ; dan verklare 
hij de oorzaken der bewondering, wijzige en regele haar. Vindt 
gij niet, dat de laatste de moeijelijkste der drie verphchtingen is?" ') 
Op grond van de laatste zinsnede erkent hij na ontleding van hot 
atuk, dat het verschijnen van dit blijspel een feit van hooge betee- 
kenis was voor de letteren. Hoewel hij eenige aanmerkingen 
had, meende hij veel van den dichter te mogen verwachten en 

') BibL n°. 247. 

') Helvetius van den Bergh schreef den 5**» Mei 1838 aan Potgieter 
(zijn eeraten brief) o. a. : „Mijne tweede bedenking geldt den al te uit- 
bundigen lof. Waarlgk, indien ik de schim van Molière mogt komen 
te ontmoeten, zou ik in beraad moeten staan of ik al dan niet iiet 
eerst den hoed zou afnemen, de geachte beoordeelaar heeft mij door 
zijne verregaande vriendelijke welwillendheid willen aanmoedigen, en 
dankbaar erken ik dit; maar zooals ik zeide, het is te veel.' 

') ,De Werken', dl. XIII, bl. 245. 
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richtte hij zijne beoordeeling zoodanig in, dat zij voor de toekomet 
vruchten zou dragen. Daarom achtte htj het noodig lezeaswaar- 
dige heschouwingen over het blijspel te geven en nog meer daaraan 
toe te voegen. Geen zucht om te bewierooken gaf hem dien over- 
matigen lof ïn de pen, maar de bezielde bewondering, waarvoor 
hij zoo vatbaar waa. 

Hetzelfde, maar met tegenovergestelden uitslag, doet zich voor 
bij de beoordeeling van den bekenden roman ,De Graaf van 
Devonshire*. ') Potgieter koesterde hooge achting voor het talent 
van mejuffrouw Toussaint. Hij voorspelde haar eene toekomst, 
die volkomen in vervulling is gegaan; maar deze .opmerkelijke 
eersteling' keurde hij af. Zonder eenige tichtvaardigheid beoor- 
deelde hij dit verhaal en bespeurend het werk van eene jonge, ernstig 
willende kunstenares voor zich te hebben, meende hij dit grondig 
te moeten beetudeeren, opdat zijne critiek vruchtdragend zou zijn. 
De uitfilag van zijn kalm en nadenkend onderzoek gaf aanleiding 
tot gewichtige aanmerkingen, onomwonden uitgesproken. Ook hier, 
evenals bij Beet^, oordeelen zónder aanzien des persoons. Potgieter 
kende mejuffrouw Toussaint, zoo al op dat oogenblik niet persoonlijk, 
dan toch uit hare geschriften. Te Heilo, in de gastvrije pastorie, waar 
Dr. Hasebroek en zijne door Potgieter bewonderde zuster Elise een 
kring belangwekkende personen om zich hadden geschaard, behoorde 
zij tot de gasten. Potgieter, door bezigheden gebonden, verscheen 
er ondanks herhaalde uitnoodigingen zelden. De persoonlijke om- 
gang bleef dus beperkt. Hij heeft echter wel over haar geschreven, 
en het schijnt dat men den indruk bezat ,dat zij geen charme" 
van hem was. Men vroeg dan ook Potgieter in het begin van 1839 : 
wie haar gerecenseerd had? ,Want hij waa nog al ruw geweest". 
Men verdacht Bakhuizen van den firink van ,zoo ongalant" te 
zijn geweest en merkte diplomatisch, zeor fijn op dat Potgieter haar 
wel een weinig plaagde, maar aan den anderen kaut toch omzichtig 
behandelde, zoodat wel beschouwd hij het niet kon zijn geweest. 
Potgieter, geen diplomaat, zal ruiterlijk hebben verklaard dat ge- 
wraakte oordeel te hebben geschreven. Toen hebben de vrienden 

') Bibl. n'. 249. 
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hem betoogd dat hij te hard was geweest. Doch hij schudde het 
hoofd en de romancière, een oogenblik onder den indruk van het 
vonniB. ') heeft zich hierover nimmer beklaagd; zelfB heeft zij later 
den .trouwen vriend', die liever de taal der oprechtheid eprak 
dan der vleïenj, meer dan eena hiervoor gedankt. ') 

Potgieter, zich voornamelijk wijdend aan de critiek, vertronwde 
voor de mengelingen op de medewerking van anderen on toen deze 
achterwege bleef en hij niet meer geven kon (men heiinnere zich 
dat de verschijning van het tweede deel van ,Het Noorden' juiet 
werd voorbereid), nam hij zijn toevlucht tot vertalingen. Wy be- 
hoeven na het medegedeelde hierover niet meer uit te weiden. 
Daarom volsta de mededeeling dat Lamb, Dickens, Trollope, 
Machiavelli of Güthe de stof hebben geleverd en dat zelfs tijdgchriften 
moeeten dienst doen. Die verschillende stukken, waarvan sommige 
eene hernieuwde kennismaking waard zijn, duiden den destijds 
heerachenden smaak aan en kunnerk als eigenaardige bijdragen voor 
de geschiedenis van ,De Gids" dienen. ') 

Over bet algemeen zijn de oorspronkelijke schetsen en verhalen 
minder belangrijk dan de meeste hoofdstukken uit ,Het Noorden'. 
De schets „Oudejaars-Avond en Nieuwjaars-Morgen' *) 
ia eenvoudig. De novelle ,Marten Harpertsz. 1607—1609' ') 
wildromantisch van bewerking en geschoeid op de leest zijner 
vroegere verhalen. Deze stukken zijn echter niet volkomen onbe- 
duidend, evenmin als het bijschrift ,Lodewijk de Geer'. *) Hier 
en daar treft altijd de een of andere iraaïe bladzijde, eene puntige 
opmerking, eene goede schildering ; maar over het algemeen heeft 



') Dit bleek m|j uit oude brieven. Volgena deze zoude zij zicb hebben 
uitgelaten in dezer voege: ^Mijn rcccDsent meent het goed genoeg ni.et 
mji, maar daarvoor zal het groote publiek het niet houden," 

') Ia een der latere uitgaven van haar .Devonshire", ik meen in 
1880, schreef ig dienaangaande dankbare berinnen e gen. 

■) BibL n-. 199—202. 206—218, 220-223, 225, 229, 255—260 
•262, 263, 265—269, 273, 274- 

') Bibl. n°. 198. 

■) ld. n'. 205. 

•) ld. n°. 224. 
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de bewerking van het onderwerp geleden onder de overmatige 
werkzaamheid, waartoe de schrijver was verplicht. 

De keur dezer bijdragen bestaat uit ,De letterkundige 
Bentgenooten te Parijs" ') en ,De Harp van Erin, en 
de Joden-Harp'. ') Het eerst* opstel is eene fijne studie over 
Scribe's tooneelstuk ,Camaraderie ou la Comte Echelle' met tal van 
juiste gedachten en opmerkingen over letterkundige en maatschap- 
pelijke toestanden, en naar den vorm eene gelukkig geslaagde ver- 
eeniging van zijn critieech en scheppend talent. De aanhef is breed 
opgezet; uit de bladzijde aan Parijs gewijd spreekt een onbevangen 
blik op den tijd; zijne opwekking om de fransche letteren niet te 
verzuimen, zijne opmerking dat zedelijke nuttigheid de toetssteen 
was van onzen teenmaligen smaak, zijne gedachte: de letterkunde 
is de uitdrukking van den verstandelijken, maatschappelijk en en 
zedelijken toestand des volks, deze en meerdere onderwerpen heeft 
hij ter spraak gebracht en daarover fraaie regels geschreven. Hij 
huldigde Scribe als beschaafd, geestig en verstandig; hij waar- 
deerde in hem het bedoelen om de rede altijd aan de hooger hand 
van het gevoel te doen gaan, en wist door een blik te werpen op 
de letterkunde en den geest des tijds de schoonheden van het stuk 
op te sporen en het met tact te stellen tegenover het intellectueel 
en maatschappelijk leven ten onzent. Men denke aan zijn woord 
over het lot- der letterkundigen en herinnere zich de volgende 
karakteristieke opmerking: .Men vindt het natuurlijk, men houdt 
het voor eene gegeven zaak, dat geniale menschen, dat dichters 
vooral, allerlei dwaasheden begaan, dat zij de wetten der zedelijke 
en burgerlijke maatschappij schenden, en wanneer men er hen 
hnn leven lang de gevolgen van heeft doen bezuren, verklaart men 
die feilen na hunnen dood voor ziekelijke geaardheid, verkeerde 
bloedmenging, en wat niet af ? en sticht hun gedenkzuilen en be- 
wierookt hunne schimmen, neen, koopt de bewijzen hunner zede- 
lijke verkeerdheden of verstandelijke dwalingen tot hoogen prijs, 
ala gedachtenissen, aan.' Hij wijst ons op eene opvatting, die ver- 



') Bibl. n°. 219. 
') ld. n°. 226. 
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standelijk noch zedelijk te verdedigen ia ; een zelfbedrog, zacht' 
moedig en juist door hem gekenschetst in deze aanhaling ait Moore : 

't Ib too absurd — 't is weakness, shame, 
This low proatration before Fame — 

Even humaan is zijn raad hiervoor: ,En toch — .... indien 
gij hun, in beschermende wetten voor hunnen eigendom, het mid- 
del hadt aangeboden, hunne burgerlijke verpligtingen te ver- 
vullen — indien gij de waarde van dat wenschelijk kopijregt 
van eenen hollandsoben letterkundige verhoogdet, door niet aan 
allerlei wrange uitheemsche vruchten de voorkeur te geven boven 
goede inheemsehe — ge zoudt die kostelijke vrijheid tot laakbare 
ongeregeldheden kunnen terugnemen.' En het is ten slotte eene 
ernstige vraag, die hij ons voorlegt: ,Hebt gij het dan nooit ge- 
voeld, dat het tot de kenmerken van een vrij, groot, beschaafd 
volk behoort, eene rijke, oorspronkelijke, fraaije letterkunde te 
hebben?' Op deze of hieruit zich ontspinnende vragen geeft hij 
antwoorden, waaruit blijkt dat in zijne levensbeschouwing de rede 
gaat aan hooger hand van het gevoel. Alle theorieën, die hij aan- 
vankelijk in zijn opstel heeft verkondigd, eindigen in het laatste 
hoofdstuk met zijne oorlogsverklaring aan de genootachappen. ') 
In eenige meesterlijk gestelde bladzijden beschouwt hij de letter- 
kundige geschiedenis onzes volks sedert het laatst der vorige eeuw, 
vooral in betrekking tot dezen. Met enkele lynen schetst hij den 
invloed der „bentgenootschappen'', eene teekening die alleen reeds 
daarom belangrijk is, omdat zij destijds volslagen nieuw was. Er ligt 
eene rijke studie ten grondslag aan zijn beknopt uitgedrukt resultaat 
en evenzeer aan de keus van zijn geneesmiddel; de toekomstige 
schrijver van „Jan, Jannetje en hun jongste Kind" is 
hier reeds te onderkennen. 

Het tweede opstel, waarop zooeven werd gedoeld, „De Harp 
van Erin, en de Joden-Harp' is eene toelichting van zeer 



') VgL Beets Persooiüijke Herinneringen bl. 19. v. voor raededeelingen 
omtrent Potgieter's meeningen in het private leven omtrent genoot- 
schappen. 
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gevoelig vertaalde poSzij uit Thomas Moore's .Irisb Melodies'. 
De proza-tekst U ontleend aan Leitch Ritchie „Ireland Picturesqne 
and Romantic" en de verzen zijn geheele of gedeeltelijke verta- 
lingen van: ,Dear Harp of my Country', ,The Origin of the 
Harp", ,Rich and rare ware the gems she wore' en „Ohf blame 
not the Bard' , terwijl in den aanhef van het opetel wordt gezin- 
speeld op „The Harp that once throwgh Tara^a Halls.' 

'Minder dan deze kleine smaakvolle bijdrage bekoort de novelle 
, Frans Hals en zijne Dochter. 1629*. ') Trouwens geen der 
overige bijdragen, in den tweeden jaargang geplaatst, staat met 
beide uitverkorenen op een lijn. Het opstel ,De Hoeve', ") geschre- 
ven naar aanleiding van Ary Scheffer's schilderij, is niet meer dan een 
bijschrift voor de daarnaar vervaardigde prent. De schets ,Drie 
Schoolmakkers', ') eenigen tijd later opgenumen, is een aller- 
aardigst, natuurlijk, frisch gepenseeld en schalksch tafereeltje; maar, 
de eerste in eene rij verhalen, waarvan de schrijver het vervolg 
beloofde en nimmer gaf. In het opstel ,De Maaijers en de 
'VisBchers", *) van Leopold Eobert, een sciiilder, aan wien hij 
nog in later jaren zou denken, ^) treffen zijne opmerking omtrent 
de meeste schilders dat het hen aan helder bewustzijn van hun 
doel, aan gedachte, aan poëzij - faalt, de medodoeling van de reden 
waarom hij weinig sympathie heeft voor schilders van stillevens 
en zijne opwekking om de natuur, niet alleen de meesters na te volgen. 

En eindehjk „Mahaskah of de witte Wolk'. ') Deze bij- 
drage toont wel het meest aan dat Potgieter een man van zijn 
tijd was en ,De Gids" een spiegel daarvan wilde doen zijn. 

Zijne poëzij is niet omvangrijk. De reeks wordt geopend door een 
cyclus vertalingen onder den titel .Liefde", ') uitmuntend door 

') Bibl. n°. 228. 
■) ld. n°. 264. 
') ld. n". 270. 
*) ld. n'. 271. 

') Vgl. het gedicht .Verraasing" 11 coup). 3, uit ,De Nalstenschap 
van den Landjonker". Poëzü II, bL US. 
•) Bibl. n'. 273. 
') Bibl. n". 202, 
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geapierdheid in de behandeling en dichterlrjken gloed. Twee stuk- 
jes „Camille*, naar André Chenier, en jVerbeiding", naar 
Victor Hugo, heeft Potgieter later opgenomen in zijn bundel „Poézij", 
het eerste zelfs met verandering van den naam in ,Fanny'. 
Gelijk hiervoor ia opgemerkt, hoeft het laatste versje weUicht 
beteekenis. *) Daarna trekt de onlangs in eer herstelde vertahng 
van Dante: ,FranceBca da Rimini' *) de aandacht. Zij is, 
zooal niet volkomen vlekkeloos, in met zorg gekozen bewoordingen 
gedicht en, voor zoover bekend, historisch de eerste, waarbij de 
vorm van het oorspronkelijk van nabij werd gevolgd. Vervolgens 
het versje .Vooruitgang", ') waarin regels voorkomen, die 
aan het gedichtje .Liefde en Eer" uit „De Medeminnaars" 
doen denken. Wij begrijpen het echter beter, sinds onlangs eene 
toeUchting daarvan is geschonken. *) Maar vooral denke men aan 
den tweeden cyclus gedichten , Wijsheid van den indischen 
Brahman', ^) waarin het fraaie .Bezoeken' met het niet 
minder fraaie ,Critiek' om den voorrang dingt. 

In' den tweeden jaargang vindt men allereerst het oorspronke- 
lijke ,Cirque Olympique", *) een gedicht, dat des dichters 

') In Potgieter's brieven, betiekking hebbend op de Z wee dsche reis, 
komt de naam Panny eea paar malen voor, doch niet anders dan in 
verband van vriendschappelijk verkeer. De bedoelde Fanny woonde 
te Bremen en behoorde tot de intellectueel hoog staande koopmansfami- 
liea, waar Potgieter ontvangen werd. Vgl. overigens hetgeen ik hierover 
schreef op blz. 109. 

') Bibl. n°. 212. Vgl, .De Nederlandsehe Spectator" van 30 April 
1892, n'. 18. 

•) BibL n\ 227. 

*] VgL Beets Persoonl^keHeriuneringenbl. 45, alwaar ik in gedachte 
den inbond van not«n 2 en 3 onderling van volgorde verwissel. 

'( Bibl n°. 229. 

') Bibl. n°. 254. Misschien heeft Potgieter er iets bepaalds mede op het 
oog gehad, althans ik leea in bet .Algemeen Letterlievend Maandschrift', 
jrg 1838 Boekbeoord. bl. 446 : .Die nog onlangs in het onpartijdige, van 
alle coteriegeest vrije Tijdschrift de Gids k la Barbier, maar toch niet 
zoo krachtig den Cirque Olympique van Baptiste Loisset, en diens 
voormalige Jeune prfmière, Virginie Kennébel hartroerend beiong, deze 
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afkeer van paardenspellen en rij deressen moet verkondigen. 
Het behaagt niet. Blijkbaar heeft het eigenaardig schoon van 
den vorm armoede aan gedachte bemanteld. De fraaie vertaling 
„Koning Helge en de Zee-Koningin' ') is genomen uit 
het tweede deel, , Heiges Eventyr", van Oehlenschlttger's in 1814 
verschenen dichtstuk , Helge" en voor sommige der overige verzen 
heeft men terecht eenige brokstukken uit deze merkwaardige 
saga in de hladen van ,De Gids" gewenscht. 

De beteekenie van Potgieter's werkzaamheid dezer jaren bestaat 
duB hoofdzakehjk in zijn streng beoordeelen. Zelfs ontleenen de 
,Uengelingen' niet weinig hunne waarde aan dezen karaktertrek. 

Zijn toon is waardig, streng, scherp soms. Hij predikt anderen 
voor, maar tracht ook zelf oorspronkelijk te zijn en doet dikwijls 
grillige en stoute grepen, maakt vergelijkingen en tegenstellingen 
en geeft gedachten ter navolging aan. Zijne werkzaamheid ia het 
beeld in het klein van hetgeen de eerst« jaargangen van ,De Gids' 
in het groot te aanschouwen geven ; verscheidenheid van vorm, toon 
en inhoud, die de gedachte aan het bevorderen van eenige richting 
uitsluit. Hij bewoog zich binnen het gebied zijner kennis en was 
daar volkomen te huis. Ala zoodanig 8peciaJit«it heheerschte hij zijne 
stof, sloeg hij den blik om zich heen en opende hij gezichtspunten. 
Aan te groote wetenschappelijkheid lijden zijne opstellen niet ; een in 
goede school gevormde, zooals Bakhuizen van den Brink, zag en wist 
reeds, waar hij nog tastte en zocht. Maar hoe veel had hij in 
zelfstandigheid van oordeel gewonnen! Zijne recensies uit de dagen 
van ,De Muzen' en deze verschillen hemelsbreed. Zijne kracht 
kent geen hinderpalen, maar... dit alleen is niet voldoende; 
weten en denken behooren haar te leiden. Daarom neemt hij 
naast de keurbende der beoordeelaars, san wier hoofd z(jn allea- 
vermogende vriend staat, eene eigenaardige plaats in en rest 
ons, hij een blik op die beide jaren, niet slechts bewondering voor 
zijne omvangrijke arbeidzaamheid, maar bovenal hulde te brengen 



omnis homo .... is de redacteur van een jaarboekje Tesselschade 
genaamd. 

') Bibl. n°, 259. 
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aan ziJD stouton moed om met de weinige hulpmiddelen, waarover 
hij beschikte, een protest te doen hooren tegen den heerschenden 
geest op lett«rlEundig gebied zoo klemmend en zoo luide klinkend 
als het verschijnen van ,De Gids' ia geweest; maar ook ten 
opzichte van hem persoonlijk ons leedgevoel, dat het practiache 
leven veel, t« veel heeft gevraagd van een aanleg, die opgegroeid 
in meerdere a&ondering, njper vruchten zou hebben afgeworpen. 

111. 

Met het verechijnen van den derden jaargang, liet men op het 
titelblad van ,De Gids' den aanstoot gegeven hebbenden neven- 
titel weg. Dit zal wel een der eerste da^en zijn geweest van het 
overwicht der versterkte redactie op den uitgever; misschien heb- 
ben Potgiet«r en Bakhuizen van den Brink daarmede scherper 
kleur willen bekennen tegenover bet publiek. De leiders achtten 
het tijdschrift gevestigd ; er was geen reden om langer de gedachte 
aan het oude levendig te houden. 

Het trekt de aandacht dat Potgieter in zifne nu volgende cri- 
tieken met meerdere gestrengheid oordeelt en dat niets aan zijn 
scherpen blik ontgaat. Zelfe maakt hij een enkele maal het werk 
van den beoordeelden echi'ijver over. Het blijft dan niet bij 
de leer; de praktijk volgt onmiddellijk met een: zoo moet het 
zijn. Twee vertahngen ') badden hem aanleiding gegeven een 
hartig woord te spreken over voorredenen en speciaal om er 
op te wijzen dat de schrijver daarvan in .de mededeeling zijner 
biographische bijzonderheden naar inhoud en vorm was te kort 
geschoten. Hij vernietigt dat proeQe van wansmaak in enkele 
zinnen, om daarna kort en krachtig duidelijk te maken hoe 
het wezen moet. ,Aeh! die armzalige Voorberigten onzer Ver- 
talers!" klinkt het en hij geeft den raad: „Indien dergelijke 
Voorberigten niet doelloos zullen zijn, geve men eene karakteris- 
tiek van het vernuft, dat men aankondigt.' *) Benige bladzijden 

') Vgl. het artikel bedoeld tn Bibl. u". 281. 
', ,De Gids", 1839. B. bl. 136. 
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verder zegt hij: ,Laat ons nu beproeven te leveren, wat wij in de 
Voorberigten lezenswaard zouden hebben geacht', en dienovereen- 
komstig geeft hij onmiddellijk daarna eene korte, duidelijke schets 
van den betrokken schijver. 

Vraagt men waarom hij in het algemeen zoo streng oordeelt, 
dan vinden wij het antwoord in zijn opst«l „Poëzij voor de 
Jengd',') bij de aankondiging van een bundeltje door zijn vriend 
L. Schipper*) geschreven: ,Wij stemmen volgaarne toe, dat de 
kritiek dikwijls genadiger zoude zijn, indien zij bij iedere recensie 
bedacht, hoe veel arbeid en studie er vereischt worden om eenig 
werk te leveren, dat van talent, schoon onvolkomen, toch onmis- 
kenbaar talent getuigt. Maar waarom zoude men den beoordeelaar 
hard vallen, indien hij zijne eischen te hooger et«mt, naarmate hg 



') „De Werken", dl. XIII, bl. 300 v. 

') Potgieter had ia 1837 aan Schipper het volgend onuitgegeven 
versje BiU, n°. 617 gericht. 

Hebt Ge in een statig woud, aan den bemoateu voet 
Des trotschen eikenbooms, der lommerrijke linde, 

Ooit arme veldviool of wilde roos ontmoet, 
Verwouder u dan niet dat ik een plaataje vinde 

In den beroemden kring, dien u deei' rol ontsloot ; 
Noch zeg dat iu de rij van Hollands grootste namen, 

Vereeuwigd door 't penseel, of door de lier vergood, 
Vergetelheid zich faier dien eerrang heeft te schamen — 

Ik 't blaailjen weigren moest, dat mij de vriendschap bood. 

Wie in een Album blaart, hij gaat een kerkhof rond ; 
Eerst boeit hem 't kind des roems, de grootsche marm'ren graven, 

Maar dra de glorie moS, dïe wapenschild verkondt, 
Verwijlt hjj bij de terp van vroeg gestorven braven, — 

Een kruis — een enkle bloem — een spreuk: Uij heeft bemind! 
Is alles wat er rest! Behoeft men meer te weten? 

Ach! wie in d' avondstond, bü 'trutschen van den wind, 

Door 't gele loof, op 't graf, den roem niet kan vergeten 

Ufj heeft geen Dicfatrenhart, als 't uwe, Dierbie Vrind! 
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dit ta sterker ziet uitkomen? Is het streven naar het volmaakte 
dan geen heilige pligt ; is het wijs, den naroem op te offeren aan 
Ao toejuiching van den tijdgenoot; ie de kunst zelve, in haren 
idealen zin,' geen deel van het goddeUjke in den mensch? Voor 
ons ten minste, wij kennen aan de critici die laauw zijn voor gebre- 
ken, naauwelijks het regt toe schoonheden te bewonderen. De 
klagt over namelooze beoordeelaars is aan de orde van den dag ; 
maar zijn de auteurs in dat opzigt te goeder trouw met zich 
zelven? De vraag, wie eene recensie gesteld heeft, wordt slechte 
uit ijdele nieuwsgierigheid geboren ; de wijze waarop zij gesteld 
is, beslist over hare waarde. Oordeel, zonder kennis uitgebragt, 
verraadt zich door dwaze ingenomenheid of bespottelijke aanmati- 
ging; de aap des belangs kijkt uit de mouw hoe digt men die 
knijpe.' 

Veelzijdigheid vraagt hij. Onze dichters moesten meer reizen, 
luidt zijn oordeel, opdat er grooter verscheidenheid kome in onze 
letterkunde, opdat het oordeel over kunst minder bekrompen zij, 
opdat ons niet , telkens allerlei onbeduidends met aanmatiging 
worde voorgediend. ') Hij trachtte ook zelf veelzijdig te zijn, getuige 
het artikel over Andereen, waaraan deze opmerking is ontleend. 
Zijne opatellen zijn frisch, los en vrij iu stijl, ') degei^'k en belang- 
wekkend van inhoud; het oordeel is objectief en geen oogenblik 
wordt de waarheid verbloemd. ') 

Geen dier opstellen ia in dit opzicht eigenaardiger dan dat, 
getiteld: „Kopijeerinst des dagelijkschen Levens'.*) Het 
is geschreven naar aanleiding van de „Camera Obscura", Klik- 
spaan's „Studenten Typen" en twee andere werken over Neder- 
landache karakter- en zedeschetsen. 

Het waa waarlijk een stout ondernemen om ovei- het eerste 
werk te schrijven, vooral wanneer men in aanmerking neemt 
de verhouding, die tnsschen Nicolaaa Beets en hem bestond. 

') .De Werken', dl. XIII, bl. 316. 

') Vgl. bijv. het opstel bedoeld in Bibl. N°. 304. 

') Vgl. Bibl. N™. 306, 307, 352. 

') BibL N'. 353. 
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Doch Lever dan eene overtuiging te beniantelen, meende hij dat 
het zijn pUcht was en dat het op den weg van het tijdschrift lag om 
een oordeel over dat boek uit te spreken. Het stuk is met tact 
gesteld. Hij wil een woord in het midden brengen ovor den kopijeer- 
lust van het dagelijksche leven, .dien karakteristieksten trek 
van de letterkunde onzee tijds." Dit zal dus hoofdzakelijk zijn 
onderwerp zijn en wel naar aanleiding van genoemde werken. 
Eene plaats uit Oehlenschlager's treurspel „Correggio" doet hem 
de stillevens der schilderkunst ter spraak brengen. Hij wijst er 
op dat in de lett«rkunde een genre haar intrede doet, ,vóor 
eeuwen door hare oorspronkelijker zuster reeds met gelukkig 
gevolg beoefend.' Onze letterkunde beeft altijd aan den leiband 
geloopen. Met Walter Scott is de historische roman begraven en 
sedert werd Charles Dickens de held van den dag ; dat wU zeggen : 
,de Goden, de Vorsten, de Helden hebben uitgediend, het burgerlijk- 
alledaagsche, uwe en mijne historie, ziedaar, wat bevallen moestl 
Ueen grootach plan meer, maar beurtelings treffende of aardige 
détails." Terwille van deze opvatting, die Potgieter in Dickens niet 
kon waardeeren, zag hij de goede zijden van den , letterkundigen 
Baftl' niet voorbij en alleen om zijn , vurig geloof aan het goede, aan 
het onsterfelijke, aan het Goddelijke in denmensch', , die onwaar- 
deerbare eigenschap', had hij geen moed Dickens te verwijten, 
dat hij de kunst van haren vorstelijken zet«l heeft afgerukt, om 
haar, met de woorden van professor Geel, ,een festijn te laten 
geven in een gaarkeuken." Deze inleiding zegt genoeg.- Potgieter 
dweept niet met de „Schetsen- of Typenmanie'; het begrip „alles 
moest voorwerp van kunst — ten minste van beschrijving — 
worden" behandelt bij met zekere ironie ; het is naar zijn oordeel 
kopieerluet des dagelijkschen levens. Beets drukte de voetstappen 
van Dickens. Dientengevolge kon de , Camera Ohscura" als zoo- 
danig hem niet bekoren en bij de beoordeeling hiervan koos hij 
het eenig mogehjke standpunt: hij wierp , louter uit liefde voor de 
kunst eenen blik op het genre", vooraf verzekerend over stijl en 
uitvoering slechts woorden van lof over te hebben, en het boek 
een schitterend succes voorspellend. 

De bezwaren komen hierop neder. Hildebrand heeft gewild iets. 
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hetgeen een woord van , Anonymus' aldus aanduidt : „Neuzen der 
Herinnering zetten opgezichten der Verbeelding". Potgieter vraagt 
waarom Hildebrand deze , onjuiste' plaats overnam?, want der- 
gelijke opvatting moet iets gedrocht«lijks geven ; jn de natuur is alles 
harmonisch, tot zelfs het leelijke toe. De oorzaak van deze opvat- 
ting meent hij hierin te vinden: de schrijver wenschte toepassing 
te vermijden, dat wil zeggen; hij vreesde zich de ongunst op den 
hals te halen van dezen of genen, die, bij een of andere teekening 
zou kunnen onderstellen het model te zijn geweest. Potgieter zegt 
dan ook: , Verdicht ten onzent uit de dagen, die gij zelf hebt 
beleefd, wat gy wilt; wanneer gij het tooneel binnen de enge 
grenzen van ons vaderland plaatst, zal men straks de vriende- 
1^'kheid hebben u de originelen aan te wijzen, waarnaar gij werktet, 
al kent gij die originelen noch van gezigt, noch hij naam. Prettig 
verschieti . . . Allengs vervreemden uwe vrienden, uwe kennissen 
ten minste, van u; gij hebt bij hen op belangstelling gerekend, 
gij treft, in plaats van deze. slechts eigenliefde aan." Maar, vraagt 
hij: ,Wie gaf ii het regt te gelooven, dat allen in uwe over- 
tuiging zouden deelen; de overtuiging: dat geen auteur ooit 
onderging door de kritiek; dat slechts wij er ons zelven onder 
helpen; dat hij het minst gevaar loopt te verdolen, die eener 
waarschuwende stem in tijds het oor leende! Wat er u het regt 
toe gaf? Uw letterkundig geweten, dat het u als pligt voorschreef; 
hetzelfde letterkundige geweten, dat u troost over de geraaktheid 
van mijnheer A. en de verbolgenheid van mevrouw Z. ; het was 
liefde voor uw land, liefde voor het gezellige leven, liefde voor 
de kunst, die er u toe aanspoorde." Die liefde, meent hij, heeft 
Hildebrand, die over stijlgaven en teekentalent in ruime mate 
beschikt, in zijn boek niet nedergelegd. ,0 dat eene hefde als die 
voor de taal, door zijn werk zoo heerlijk verkondigd, zich over 
alles had uitgebreid, hoeveel schoonere vruchten zou het dragen, dan 
wij er nu aan dank mogen weten, hoe talrijk zij zijn !" Wat hij 
zooal onder die Uefde verstaat, blijkt uit enkele voorbeelden ter 
toeUchting; een weinig meer philosophie, een weinig juister rede- 
neeren, een weinig meer waarheid, een minder partiëele, bekrompen, 
onverstandelijke levensbeschouwing, meer besef dat een letter- 
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kundige hooger roeping heeft dan te amuseren. Het zijn inderdaad 
ernstige grieven, die hij tegen de , Camera" heeft. Ëen letterkundig 
fijnproever epreekt zijn oordeel uit. Gevoelt men den ernst der 
ingebrachte bezwaren en ziet men de wijde kloof, die tusschen de 
opvattingen van den knnstenaar en zijn criticns bestaat, dan be- 
(loidt dit zooveel dat ons de pUcht wordt opgelegd ona oordeel over 
dit beroemde boek te herzien. Wat hiervan de uitkomst zij, men 
moet in ieder geval hulde brengen aan de poging om een auteur 
zich zelven te doen kennen zooals Potgieter in deze critiek heeft 
nedergelegd. Hiervan gaat de kracht niet verloren, ondanks dat 
het aldus beoordeeld boek tot een de stoutste verwachtingen 
overtreffend aantal malen is herdrukt. '^) 

Ter wille van dat hooge doet, hetwelk hij wel in Klikspaan'» 
, Studententypen' meende nagestreefd te zien, noemde hij dit boek, 
minder populair geworden, om de juiste teekening, de typeering, 
de moraal, alles ontleend aan den vadorlandschen bodem, voor- 
treffelijk. Zijn scherp oog heeft er oorspronkelijkheid en dege- 
lijkheid in ontdekt; hij vindt het een werk, waarin zijn eisch: 
immer naar hooger doel, wordt vervuld. Daarom beveelt hy het 
met alle vrijmoedigheid aan en het was misschien wel op zijn aan- 
dringen dat de redactie van ,De Gids" Kneppelhout uitnoodigde 
medewerker te worden. Deze, hoewel hierdoor zeer vereerd, schreef 
echter den 5^^° Januari 1842, dat hij hoopte van tijd tot tijd iets 
te kunnen leveren, maar dat hij overigens met bepaalden arbeid was 
ingespannen. ') 



') Ik weet niet of Hildebrand in de latere drukken van de .CBmera' 
van deze critiek heeft gebruik gemaakt. Dit doet ook weinig ter zake. 
Ik beschouwde slecht^ Potgieter'» opstel in verband met de toen be- 
staande uitgaaf. 

') De eerste mij bekende brief van Kneppelhout, toen nog te Leiden 
woonachtig, aan Potgieter is gedagteekend 25 October ]838. Hy bood 
daarin een vers aan van Ten Kate, getiteld „Jezus Verrijzenis' voor 
,Tes3elschade.' De correspondentie tusschen Potgieter en Kneppelhout, 
die goede vrienden zijn geweest, levert weinig belangrijks op. Trouwens, 
de laatste was voortdurend op reis. 
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De beide laatste werken in het opstel beoordeeld, droegen in 
geenen deele zijne goedkeuring weg, zoo zelfs dat het te wensehen 
is geweest dat de betroklien uitgever het voortzetten van zijn plav 
heeR gestaakt. De lezing dezer critiek beveelt zich aan eerstens om 
enkele belangrijke plaatsen, bijvoorbeeld de bladzijde, waar over 
koningin Anna Paulowna wordt gehandeld en de daar voorkomende 
gezegden over den middenstand onzer maatschappij, en verder om 
den aanhef van dit deel, waarin over de critiek wordt gesproken. 
Hij stelt haar hoog. Zij is in zijne oogen niet , de onvermoeide voor- 
proefeter der leesgezelschappen", „de versla gengeefeter in weinige 
regelen", „des boekhandels bogtige trompet", waardoor de minach- 
ting voor recensenten wordt opgewekt. „Men wane niet", zegt 
hij, „dat het zoo ligt is een werk te ontleden, — het is het 
vaandel, op het bolwerk aller middelmatigheid geplant: que la 
critique est aisSe, maia que l'arl est diffkUe! Men verbeeldt zich 
de moeite en de studie eener recensie te beloonen met de aanbie- 
ding van een exemplaar, al is het een prul. Het komt in de 
bekrompene gemoederen niet op, dat er hooger prikkel, dan de 
liefhebberij onze bibliotheek uit te breiden, toe vereischt wordt, 
om af te dalen tot de laagt«, waarin sommige genres bij ons nog 
rondkruipen," 

Der critiek kent hij volkomen onafhankelijkheid toe. Om harent- 
wille laat hem de haat, die hij door haar zich op den hals haalt, 
volkomen koel. Liever deze dan waarheid, volksontwikkeling en 
kunstroem te vernederen tot dingen, „waarmee men 't zoo naauw 
niet nemen moet!" Het zij in het voorbijgaan geoorloofd het 
feit vast te stellen dat niemand voor Potgieter op deze wijs 
zich over critiseeren heeft uitgelaten en dat niemand anders 
dan hij de eerste is geweest, die hieraan regt van bestaan heeft 
verzekerd, gelijk hij het wezen daarvan in ruwen omtrek heeft 
bepaald. 

Dien rusteloozen strijd voor het degeUjke, echte ; dien hartgron- 
digen haat aan alle vobch vernuft, aan het zich met een glimlach 
van alles afmaken, heeft hij gemeen met Constantyn Huygens. 
Hieruit ia zijne onwederlegbare bewondering voor dezen voortge- 
komen en geen fraaier bladzijde dan die, welke hij in de beoor- 

U 
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deeling van Dr. Jonckbloet's uitgaaf van .Cluys-Werk' ') aan hem 
heeft gewijd. Trouwens het geheele opstel kan men als een uit- 
voerig pleidooi t«n gunste van dezen karaktertrek aanmerken. Op 
tol van wonden legt hij den vinger ; zonder aanzien dee persoons 
toont hij tekortkomingen aan. Als hij met een enkel woord, 
men echreef het jaar 1842, er op gewezen heeft dat, ,ondantei, 
dat ook wij Akademiën en Instituten hebben', nog altijd een 
waardig museum ter berging onzer kunstschatten, zelfs een goede 
catalogus ter raadpleging tot de pia vota behoort, dan volgen 
hierop geen hatelijkheden aan het adres van, noch een loopje 
nemen met de betrokken autoriteiten, maar de waardige opmerking : 
.Wedijver met den vreemde, — geene navolging van deze — 
moet ons doel zijn 1 Waardering, ontwikkeling, volmaking van 
hetgeen er oorspronkelijks in ons schuilt, och of zij de plaats 
verving van gehuichelde geestdrift, die slechts tot na&penj leidt!' 
En hoe verdedigt hij dat beginsel van degelijkheid? .Het was 
hetzelfde, waaraan wij ons volksbestaan, onzen volksrijkdom, onzen 
volksroem, onze volkedeugden verpligt zijn', zegt hij met enkele 
woorden, om daarop te laten volgen eene uitnemende gedachfen- 
reeks, die zijne overtuiging uitspreekt en verder te bewijzen dat 
er geen kwaad in het land is, hetwelk ,niet aan de verdooving 
van dat levenwekkend beginsel te wijten valt.' Het is met andere 
woorden: strijd tegen den demon middelmatigheid. 

Ik behoef na te hebben gewezen op de juiste kenschetsing van 
Huygens niet stil te staan bij het schoone, dat hij in de levensbe- 
schouwing en de kunst van ,Ciuys-Werk' meende op te merken. 
De fraaie bladzijden spreken voor zich en noodigen tot herhaalde 
lezing uit. Daarom zij ter loope gewezen op de tegenstelling tuaachen 
Huygens en Cats, Huygens en andere autobiographen, om vooral 
de aandacht te vestigen op do bladzijde, waar over Huygens en 
de critiek wordt gehandeld. Hier valt onze opmerkzaamheid op 
hetgeen er gezegd wordt over het streven naar het kemige en 
het korte, vraarop hij met instemming wijst. De plaats is te ka- 
rakteristiek om haar niet af te schrijven. ,Maar waartoe toch, 

') Bibl. n°. 871. 
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vraagt men welligt — en de school van Cata vroeg het in de 
da^en van Conatantyn, en de middelmatigheid baauwt het haar 
in de onze na — waartoe dat streven naar het kemige en korte? 
Waarom van den lezer zoo veel moeite geéischt, als de oplettend- 
heid, waarop Huygens aanspraak maakt, het nadenken, waartoe 
Huygens verpligt, de studie, welke Huygens vergt, 'in zich sluit? 
Eer wij antwoorden, vergunne men ons de opmerking, dat alle stijl 
ter wereld bijwijlen aan overdrijving hjdt; dat ieders^trant soms 
in manier ontaardt; dat elke overdrijving, iedere manier afkeuring 
verdient. Niemand zal dus verwachten, dat wij Huygens in onze 
bescherming zullen nemen, waar hij aan deze euvelen^hinkt. Alles, 
wat wij ter vergoelijking zijner gebreken hebben in te brengen, 
nadat wij van zijne duisterheid hebben afgeschreven wat op 
rekening der verouderde taal, wat vooral op die van den gewij- 
zigden kunstsmaak moet worden gebragt, wat is het anders, dan 
dat zij ons minder dan die der populture lamzaligheid stuiten, dewijl 
hét beginsel, uit welks verkeerde toepassing zij geboren werden, 
ook nog in de verbastering eerbied eischt? Het wa» Uefde tot 
studie; het was een hoog begrip van kunst!'. Bn hij vult deze 
meening aan met eene aanhaling uit .Daghwerck', waar Huygens 
met een beroep op de ouden zegt : ,Haer Dicht was dicht ; verre 
van ondicht; en behoefde wat vertolcks. Wel den genen die sich 
in de moeyte gesteken hebben', om zelf zijne opvatting te ver- 
dedigen in dezen uitroep: ,wij winnen er bij, door dus doende 
allengs tot op de hoogte op te klimmen, welke de meester reeds 
bereikte 1' 

Op bladzijde bij bladzijde in de critiek over Beeloo's berijmd ver- 
haal ,'6 Gravonhage' ') vindt mon soortgelijke opmerkingen. Maar 
Uever dan bok deze aan te wijzen, vestig ik de aandacht op zyn rijkdom 
van gedachten, die spreken van fijn oordeel, kieschen smaak en scherp 
waamemingevermogen. Men leze zfjne stadie over de romans van 



') Bibl. n*. 408. ,De Werken" dl. XIV. bl.43. Vgl. daar over poëzü 

in onze poëzü, bl. 44 v, ovei het vervullen van spreekbeurten, bl. 48, 
iver de geleerden van die dagen en de jonge dichtschool bl. 63, over 
iet ondegeliike van zijne tijdgenooten. bl. 66.v, 
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Frederike Bremer, ') die bij volkomen zaakrijke beschouwing eene 
verdediging van de stelling: , Kunst is deugd", in navolging van 
Tegnér's uitspraak: „Waarheid, deugd, schoonheid, ze zijn éen", 
inhoudt: „Wie heeft zolk een bekrompen denkbeeld der laatste 
(der deugd), dat zij niet tot de vrije ontwikkeling der gavea, ons 
bedeeld, zoude opsporen?' roept hij uit. „Ieder woekere met de 
zijne!' ziedaar de les, waarmede wij elk verschil over genres zoo 
gaarne zouden beslechten ; „ieder streve naar een duidelijk begrip 
van zijne krachten en zijn doel ! ' ziedaar den raad, bij welks op- 
volging wij ons verbeelden, dat onze letterkunde winnen zoude.' 
Elders, het is in eene keurige studie over het fraaie boek „Schetsen 
uit de Pastorij te Mastland', *) schrijft hij: „Mogt gij in dat ter 
zijde schuiven van het ordelooze en afzigtehjke een' wenk willen 
zien, wij zullen er elkander te beter door verstaan ; — de heden- 
daagsche letterkunde zou er bij winnen, als zij opener zin voor 
het schoone vooronderstelde, ook bij den grooten hoop.' In het- 
zelfde opst«l vindt men eenige regels over predikanten geschreven, 
waarin hij niet onduidelijk te kennen geeft wat hij eigenlijk van 
mannen, behoorend tot dien „achtingswaardigen stand' vraagt. 
Potgieter ontleedt in de aangehaalde stukken, evenals elders, nauw- 
keurig, met kennis en oordeel. Hij analyseert zoodanig dat met 
een enkel woord de zwakheden aan het licht treden, terwijl uit- 
voerig op de schoonheden wordt gewezen. Hij zegt minder de ge- 
breken, maar laat ze gevoelen. En altijd leert hij vooruitzien, om 
zich heen zien, opmerken; vooral veelzijdig zijn. Men bespeurt deze 
eigenschappen tot zelfs in de kleinste artikelen. Wie zijne bespre- 
king leest over het boekske „Wel en Wee. Zangen der Liefde" °) 
wordt verrast door een niet onaardigen blik op de letterkunde. 
Verneemt gij zijn oordeel over , Rijmen" van J. C. Pruimers, *) dan 
kout hij ook een oogenblik met u over zijne jeugd. Wordt in een 
uitvoerig artikel over de Belgische schrijvers Van Kerckhoven en 

') Bibl. n'. 372, 424. 

*} Bibl. n'. 423, 

•) .üe Gids' 1841. B. bl. 229 v. 303 v. 

') .De Gids" 1843. B. bl. 659.v. 
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Oonscience gehandeld, ') dan brengt hij in dat overigens kalm, 
objectief beschouwend en van waardeering tintelend opstel een en 
ander in herinnering aangaande zijn letterkundig leven tijdene het 
verblijf te Antwerpen. Bespreekt hij .Lentebladen', poëzij van Ben- 
nink JansBonius, ') dan leverii hij een uitvoerig, degehjk, flink en 
veelzijdig opstel, waarin eene ontvouwing van kunstbeginBelen voor- 
komt, waardig te worden overwogen. En deze critieken zijn helder 
gedacht, menigmaal, zooala in de afkeuring der werken van Flygare- 
Oarlèn ') en anderen, geestig, zonder dat de toon hat«Iijk is of lomp. 
Met gevatheid wordt elders door enkele toetsen een persoon op de 
rechte waarde geschat. Slaat men bijvoorbeeld zijn uitstekend opstel, 
de aankondiging van het jaarboekje .ChriBtophilus', op, *) dan treft 
het zuiver oordeel over de keerzijde van het talent van Jacob 
van Lennep, zijn juiste buk op de gebreken van den tijd, zijne 
meening over de lezing van het Doopsformulier, die zeker velen 
kettersch in de ooren heeft geklonken. Behoeft men meer om zijn 
leven in het heden, zijne veelzijdigheid en meer nog waar te nemenP 
De tallooze Iraaie plaatsen in zijne beschouwing over Mr. Engelen's 
dichterlijk vertoog „Staatsher vormen", ") die atonte greep, 
krachtig door de bezieUng eener rijke belezenheid en de vlucht 
van gedachten, zijn er ten slotte bewijs te over van. Ik mag 
onderstellen dat men zich de zinnen herinnert, waarin hij spreekt 
over eene geleerde opvoeding. Mij gaven deze opmerkingen, in 
bescheiden afwijking van Prof. Beete, *) niet den indruk, als zou hij 
zich over het gemis daarvan hebben beklaagd. Wie gevoelt niet den 
«mst van zijne nog geldende opmerking over de geringe belang- 
stelling in de poezij ? Wie herinnert zich niet de fraaie passage 

■) ,De Gids" 1844. B. bl. 155 v. en 222 v. 

') ,De Gids" 1844. B. bl. 534. v. 590. v. 664 v. 

') ,De Gids' 1845. B. bl. 732. 

') „De Gids' 1846, B. bl. 57. Zie vooral bl. 69 over jaarboekjes, 
bl. 75 over Hofdijk, bl. 78 over AlberdingkThijm, op bl. 80 het scherpe 
woord over Van Lennep en Ten Kate. Vg). wijders nog bemerkens- 
waardige plaatsen bl. 73, 77, 88. v. 

') Bibl. n'. 444. 

') Persoonljjke HerinnenDgen bl. 15, 
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van den 'droom? En zoo zijn meer voorbeelden aan te wijzen. 
Oordeelen over arbeid, dl)7atting, denkwijzen, zooals hij deed, 
moest indruk maken, al trof zijne rondheid, zijn alles geheel en 
niets ten hajve doen, zijne scherpte zonder grofheid wel eene 
pijnlijk. Er werd eenige zetfbehoersching vereischt om die te 
verdragen, vooral in dien tijd, vol van onderlinge bewierooking 
en niet geringe ijdele zelfvergoding. Weinigen hebben begrepen 
dat hun recensent beschikte over een rijk geestesleven, een krachtig 
waamemingsvemiogen, een zich ondanks alle beletselen ontplooiend 
bespiegelend talent, een heihgen ernst. Kiet ieder bezat de zelf- 
beheersching van Bennink Janasonius, die in antwoord op de over 
zijne verzen uitgebrachte ongunstige critiek aan Potgieter schreef: 
„Schoon mijn afkeer van allee, wat naar antikritiek zweemt, mij 
in ieder ander geval zou weerhouden, om den Eücensent mijner 
werken met een, zoo niet onbeleefd, al licht onkiesch antwoord 
lastig te vaUen, reken ik door Uw belangstelhng in mijn arbeid 
betoond, mij gedrongen de pen op te vatten, ten einde ü terstond 
de verzekering te geven, dat ik, verre van mij door D gekrenkt 
te gevoelen, Uw waarfaeidszin en loffelijke bedoelingen ook in de 
laatste recensie heb erkend en gehnldigd. Immers mocht Uw oor- 
deel dikwijle afkeurend zijn uitgevallen, — ik had mij bij 't uit- 
geven derj[Lentebladen niet voorgesteld, een onbepaalde toejuiching 
bij ieder te zullen inoogsten, en mocht ik al voor kwaadaardige 
scherpheid in een openlijke beoordeeling hebben gehuiverd, een 
grondige en onpartijdige toetsing moest mij welkom zijn boven 
oppervlakkige en ongemotiveerde lofspraak. En de ernst, die van 
't begin tot het einde in uw beoordeeling doorstraalt en stof en 
vorm beheerscht, had mij te zeer reeds dadelijk tot erkentelijkheid 
gestemd, dan dat ik U in 't vermoeden mocht laten als hadt gij 
mijn eigenliefde beleedigd." ') Want vele van Potgieter's vrienden, 
wier werken door hem waren beoordeeld, werden boos. Zij braken 
voor een oogenbhk allen omgang met hem. Maar die ontstemd- 
heid was nooit zoo diep, of nog altijd leefde weder t« eeniger 



') Brief, gedflgteekend ; N.(ovember) 1844. De geheele brief ia een 
merkwaardig stuk. 
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tijd het innerlijk bewustzijn op: heeft hij wel zoo geheel 
ongelijk? nog altijd ontwaakte het literarisch beter ik en, ofschoon 
als letterkundigen in hun punt van eer getast, droegen zij In 
den grond der zaak hun schranderen recensent achting toe. 
Alleen zij, die, als B. ter Haar, sedert 1843 redacteur van ,De 
Gids ' , na de ernstige, kristalheldere, juiste en eerlijke beoor- 
deeling van het gedicht ,De St. Paulusrots" ') de vriendschap 
opzegden en aUe samenwerking afbraken, moeten te ver van hem 
zijn verwijderd geweest om wederzijdsche waardeering mogelijk te 
maken. De vriendschap kon niet door Potgieter's critiek worden 
verbroken, maar zou ook zonder haar op den duur wel onmogelijk 
zijn gebleken. Zijne goedrondheid, zijne vlekkelooze oprechtheid, 
die niet kon goedkeuren wat in strijd was met zijn hoofd en hart, 
en zijne onloochenbare helderheid van geest en adel van karakter 
drukt«n op ieder vonnis den stempel van welgemeendheid zoowel 
tegenover den beoordeelden schrijver als tegenover de knnst en 
het publiek. 

Zonder aanzien des persoons heeft Potgieter in zijn critischen 
arbeid het spinneweb der vaderlandsche kleingeestigheid wegge- 
vaagd. Allengs werden zijne stukken proeven van fijner ont- 
leding. Hot scheen reeds toen of deze vorm hem te eenzijdig werd. 
Wij nemen sporen van vergelijkende literatuur-geschiedenis en een 
streven naar bespiegeling waar en die naar den inhoud degelijke 
en rijke stukken worden door den frisschen, gedachtenrijken vorm, 
waarin de denkbeelden zijn gegoten, kunststukjes, aantrekkelijk door 
meesterschap, door het volle en degelijke dat alle leegheid van 
hoofd niet duldt en armzalige middelen niet behoeft. 

De medewerking die Potgieter in deze jaren aan de Mengelingen 
van ,De Gids" verleende, beperkte zich tot een bescheiden aantal 
stukken, waarvan de meesten vertaalde proza en poëzij zyn. 

Sedert hij ,De Letterkundige Bentgenooten" schreef, 
werd door hem in ,De Gids" geen oorspronkelijk verhaal van 
beteekenis geplaatst, en eerst na het jaar 1841 bleven de proza- 
vertalingen voor goed achterwege. 

') Bibl. n°. 458. 
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Hoe gering dat aantal degelijke Bchetsen en verhalen moge 
zijn geweest, zij behooren 'tot het schoonste dat Potgieter heeft 
geschreven en teekeoeii eene nieuwe periode van zijne kunst. In 
de eerste novellen spreekt de geest van een dichterlijk gestemden, 
fantastischen gevoelsmensch. Uit de volgende blijkt ons de stemming 
van een man, die hiermede niet voldaan, het beginsel van critiek, 
door hem aanvaard, als noodwendig bestanddeel daaraan heeft 
toegevoegd. In zeker opzicht kan men zeggen : het tegenovergestelde 
van hetgeen zijn critischen arbeid vertoont valt in zijne kunst waar 
te nemen. Zooals in zijne critiek het oordeel door kunst werd 
bezield, zoo erlangde zijne kunst door vermenging van het critische 
een bijzonder karakter. Sinds dien tijd begon de periode, die zich 
onderscheidt door gedeeltelijke opheffing van alle verschil tusschen 
zijne kunst en critiek; eene periode, waarin hij aanvankelijk nog 
wel niet geheel thuis was, maar die het verder deel van zijn leven 
heeft in beslag genomen. 

De werken van Jacob Geel hebben blijkbaar op deze veranderde 
kunstopvatting invloed gehad. Het romantische wordt aan inhoud- 
rijke en diop gaande gesprekken opgeofferd. In de novelle 
jAlbert", ') de eerste waarin zich dit verschijnsel voordoet, mist 
men gevoelig eene intrige. De eenvoudige geschiedenis boeit 
alleen door den inhoud van hetgeen er gesproken wordt. Men kan 
op vele bladzijdea de acheta beschouwen als te zjjn een tegen- 
hanger van Geel's , Gesprek op den Drachenfels", hiervan alleen 
onderscheiden door de meerdere romantische inkleeding en den 
minder wijsgeerigen geest, in de gesproken woorden opgesloten. 
Evenals in dat stuk voert een scherp critisch verhaler het 
woord, die alles wat het fijn beschaafde leven betreft ter spraak 
brengt, daarover nadenkt, dat beoordeelt. Fijne spot, een sterk 
gevoel van ontevredenheid en klare uiting van denkbeelden over 
menachen en dingen vormen den inhoud. Wij mogen er vele 
voortreffelijke gedachten en juiste kenschetsingen aan dank weten. 
Als men de bladzijden opslaati die hij aan de bouwkunst wijdde, 
aan de tallooze plaatsen denkt, waar somtijds met enkele zinnen 

■) Bibl. n'. 355. 
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een stuk uit de letterkunde van den dag wordt besproken, zijne 
verspreide gedachten aangaande maatschappij, wet, natuur en 
kunst overweegt, dan gevoelt men dat Potgieter aangrijpt, boeit 
en bezielt en eene anSere richting is ingeslagen. 

In geest en strekking overeenkomend met dit stuk, beweegt 
zich het opstel ,Jan, Jannetje en faun jongste Kind'. ') 
De inkleeding van het onderwerp is echter oorspronkelijker van 
vinding, de greep meeBterlijker, de satire fijner, de critiek scherper, 
de inhoud rijker aan gedachten. Er ligt diepte in ieder gezegde 
en er schuilt eene schat van poëzij, humor, geest en vernuft in 
het eenvoudig geschetste toonool. Do schrijver wekt den ernst 
van ons maatschappelijk teven en doet de heihgheid van ons 
nationalit«itsgevoeI, de waarachtige onafhankelijkheid van ons 
volksbestaan beseffen en liefhebben. Het is een stuk dat door de 
zeldzaam ruime opvatting niets van de frischheid heeft verloren, 
Potgieter's naam tot de nakomelingschap zal overbrengen en weinig 
kans heeft om te veronderen. Of wat dunkt u? Zijnde zoons van 
Jan niet karakteristiek geteekend ? Is Jan Salie, de patroon van de 
middelmatigheid, niet geschetst met alle satirieke felheid eener inge- 

') Bibl. n". 874. Een ongedagteekeDd brieQe van Bakhuizen vbd deo 
Brink, welks iohoud, naar mij voorkomt, op dit stuk betrekking heeft, 
mogehiet eene plaats vinden. „Amicisaime! Uw Jan mag volstrekt niet in 
de Volksalmanak. Oltmans is het met mij eens en reeds gisteren bezig 
geweest iets te maken. Morgen zal h^j met kracht alles afliaspelen : troost 
daarmede van Beteren. Jan is waarachtig te mooi en te belangrijk. 
Ik zou hem zelfs wel eens met n willen overlezen om eeoige trekken 
bjj te brengen ; bij Jan Rap en Jan Goddome bv. voor de laatste een 
hoiBselijk tooneel onder het gezin van Jan Rap, wieu hij naar de dub- 
bele kamerzal (zenden?) Jan Goddome of Jan Salie en Jan Salie wint het 
natuurlijk. Die beide personaadjes preteeren zich zeer voor uitwerking, 
b.v. boe Jan Salie Jan Bap van de jenever zoekt af te brengen; zoo 
ook de verhouding van Jan Goddome tot Jan Company enz. enz.' 

Zoo las men toen een stuk van beteekenis. Ygl. verder de opstellen 
van T. Terweij in „Taal en Letteren* jrg. 1891 over .Potgieter en 
Hoemer Visschera Brabbelingh' en jrg. 1892 over .Liedekens van 
Bontekoe", benevens die van C, H. den Hertog in verschillende jaar- 
gangen van het taalkundig tijdschrift .Noord en Zuid'. 
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achapeo verachting ? Laat hij hem niet een rol spelen, overeentoniend 
met de natuur aan dat wanhopig schepsel eigen ? Ie Jan in het verge- 
ving vragen aan zijn zoon Janmaat met deze zeven woocden: , vergeeft 
ge mij ? ik zal me beteren!' niet een aangrijpende figuur? Men merke 
op den innigen en reinen liefdeband tusschen Jan en Jannetje en 
hunne verhouding tot hunne kinderen en omgekeerd. Men leze de 
bladzijden, waarin het huiselijk leven wordt geschetst met zijn 
zang en muziek, met zijn lief en zijn leed. Men lette op de figuur 
v&n Jan de Poëet. Is er éen bladzijde geschreven, waarop korter, 
getrouwer en vollediger onze gansche letterkundige geschiedenis 
met meer kennis van zaken is wedergegeven? En wie kent fijner 
heachouwing dan Jan Crediet leverde over , van niets iets maken' 
met dien scherpen zet op de kansbületten ? Er valt voor wie zijn 
tijd nauwlettend gadeslaat en zijn volk waarachtig liefheeft uit dit 
schijnbaar eenvoudige opstel een rijkdom van kennis en wijsheid 
te verzamelen, eene weldadige bezieling te putten en menig leven- 
wekkend beginsel op te vangen. . 

Dat uitsluitend nationaal belang, dat element ten nutte van het 
beschaafd maatschappelijk leven, vorm t ook de kern van het niet minder 
merkwaardige opstel ,Het Eijka-Museum te Amsterdam', ') 
door Busken Huet genoemd ,het doorwrochtste, het artistiekste, 
het voortrefTelijkgte prozastuk, dat in onze moderne letterkunde 
aangewezen worden kan". ") Reeds de meesterlijke aanhef met 
dat telkens wederkeerende, melodische: ,Er was een tijd', in 
iederen zin gevolgd door het: zoo is het nu, toont dit aan. Wil 
men de stemming van den schrijver loeren kennen, sla dan aan- 
dachtig gade hoedanig hij de schilderij wenschen zou die zich in den 
voorhof van dien tempel, het museum onzer oude schilderschool, moest 
bevinden en voorstellen: keizerKarel afstand doende van de regeering; 
,het verledene, — het oogenbllk, — het toekomende.' De bladzijden 
aan de beschrijving van de schUderij gewijd zijn op zich zelf rfteds fraai 
en gedachtennjk. Dan, na de inleiding, hoe worden wij in gedachte 

■) Bibl. n°. 429. 

*) Vgl. Litterarische Fantasien en Kritieken. Het opstel, waarin 
Potgieter's Proza wordt beoordeeld, aldaar bl. 4. 
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door het tauseum geleid en staan eerst stil bij de ,hietorièele 
portretten', waarvan eenige den schrijver critiek en bespiegeling 
in de pon geven. Achtereenvolgens dienen de beelteniseen van 
de eerst* stadhouders, de hoofdpersonen onzer letterkunde en 
schilderkunst en de voornaamste staatslieden als punt«n van uit- 
gang voor beschouwingen over hun leven, hunne werken, hnnne 
betoekenis en hun invloed, waarbij, als van zelf, menig andere 
aantrekkelijke figuur ter spraak wordt gebracht. De bladzijden, die 
hij aan ieder hunner wijdt, zijn belangrijk. Zij vormen op zich zelf 
studies, tintelend van groote scherpzinnigheid, beeldende zeggings- 
kracht, innige overtuiging, juistheid en waarheid. Een dezer, 
waarin het helderst des schrijvers bedoelen blijkt, is zijne beschou- 
wing over Cats. Men lette op de fraaie tegenstelling van dezen 
met Huygens, voor zooveel de gezantschappen betreft; tusschen 
Hooft en Cats, in zake de verdraagzaamheid; tusschen de gedachte: 
Vondel of Cats in het kabinet van Willem den II^"", toen deze 
den laatste kennis gaf van den aanslag op Amsterdam. Men over- 
wege zijne gedachten over het grof zinnelijke van den heer van 
Zorgvlied, over diens vorm voor zijne gedichten gebezigd. Men 
leze de bladzijden, waarin rechtvaardig het goede in Cats wordt 
getoond. Tot soortgelijke beschouwingen geeft iedere bladzijde ruim- 
schoots stof. Geen onderwerp van belang in ons toenmahg maat- 
schappelijk leven wordt onbesproken gelaten, zoodat wie zich beklaagt 
over Potgieter's in aantal weinige stukken vergeleken bij som- 
mige andere schrijvers, zonder veel moeite, uit deze éene studie 
een mederekenend aantal Uteraire fantasieën over personen en 
onderwerpen kan construeeren. 

Eene opvatting gelijk hier is gehuldigd, gedoogde ook een af- 
zonderlijk hoofdstuk aan ,historieele tafereelen' te wijden. Blijkbaar 
heeft Potgieter dit gevoeld, want zjjn kort slot handelt uitslui- 
tend over den stadhouder Willem den Hl'*'" en enkele gedenk- 
waardige oogenbhkken zijns levens : de dood der De Witten, de 
verzoening van Tromp en De Buijter. Er zijn in onze geschiedems 
meerdere momenten aan te wijzen, die, vereeuwigd door de 
kunst, deze afdeeling zouden kunnen vormen en aan dat deel niet 
minder belangrijkheid zouden bijzett«n dan aan de bladzijden 
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over de historiecbe portretten. Nu eindigt hij te vroeg en denken 
wij onwillekeurig aan niet voltooiing of althans aan een gezocht 
einde. Ik weet niet hoever in dat geval zijne beschouwingen hem 
ook dan nog zonden hebben gevoerd tot de gedane keus vaneen 
tafereel, waarmede hij de galerij onzer roemrijkste eeuw gesloten 
wenschte te zien. Maar ongetwijfeld zoude er niets zijn veranderd in 
den laatsten zin van zijn opstel, waar wij als kenmerkende karakter- 
trek van onze natie leeren : „de met liefde voor het vorstenhuis 
gepaarde vrijheidszucht, welke ons volk niet verloor — dan om 
onder te gaan*. Busken Huet, over dit opstel sprekend, ') heeft 
verklaard dat toen deze studie verscheen ons publiek geen ooren 
voor den rhythmns van dat proza, geen oogen voor de blijvende 
waarde dier uit de geschiedenis van ons verleden gedagvaarde 
tafereelen en te weinig brein en te weinig wetenschap bezat om 
de beteekenis van dezen arbeid te peilen. Het tegenwoordig ge- 
slacht staat in t>eter verhouding tot dezen arbeid dan een vroe- 
ger, maar de bewondering voor dit proza heeft het nog niet ver- 
leerd en de bet«ekenis van dit stuk heeft het nog niet opgehou- 
den te erkennen. 

Neemt men in de besproken opstellen, vooral in het laatste, 
eene stemming van overdenken waar, de in deze jaren door Pot- 
gieter geschreven novellen boeien ons door het schilderachtige 
der inkleeding. Wanneer men zijne schets der lotgevallen van drie 
proponenten in ,AIb een Visch op het Drooge', *) leest 
wordt men geplaatst voor de behandeling van drie ongel(ike 
levensopvattingen, die nadenken vragen en keus. Kunnen wij 
voor Aert, een hunner, eerbied gevoelen ? Moeten wii niet mede- 
lijden hebben met den stumper, die, geen weetgierige, noch- 
tans ,zich door zijne studie uit den burgerstand wilde emanci- 
peren", en ten slotte voor wetenschap en zedelijk leven totaal 
verloren, de farizeesche prediker werd, die o na godsdienstig 
leven vergiftigd? Stel naast de jammerlijke levensopvatting van 
dezen, die van den edelen, zwaar beproefden Sicco I Hij is een 



') Vgl. Litterarische Fantasiën en Kritieken als voren bl. 9. ' 
•) Bibl. n°. 364. 
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held geweest en zijn dichter heeft alle diepte van dat helden- 
leven gepeild, dat gemoedsleven begrepen, het religieuae daar- 
van heeft weerklank bij hem gevonden. En EruBt, de derde 
proponent? Hij is de mensch, wiens levensengel liefde is, maar 
die ook door hefde een moeilijken levensstrijd te strijden heeft. 
Liefde had hem het predikambt doen kiezen ; liefde was de 
hoofdinhond zijner leer ; hefde, belichaamd in het begrip ge- 
lukkige echtgenoot, echtgenoot van de hefdevoUe, die eerder 
ellende met hem, den uitverkorene, dan weelde met een ander 
wilde dragen ; liefde, ook in dat van vader zijn was de eenige 
wensch zijns levens ; zij werd zijn demon, omdat hetgeen hij na- 
streefde in den grond zedelijke zwakheid was. Wat is zijn lot 
geweest ? Ellende, totdat eindelijk, gebogen door teleurstelling, 
het paar zich voor goed verbond ; Ernst waa predikant in Indiö 
geworden. En nu leze men die bladzijde eens over, waarin de 
schrijver ons de ontwikkeling van dat drama meesterlijk schetst 
en zijne helden voorstelt op reis naar Java met eene onzekere 
toekbmst voor zich, om dan het beeld dier levensopvatting in zfjn 
geheel voor den geest roepend, daaraan datgene te vragen wat 
hechts zelf-onderzoek vragen kan. En zoo, wie de schets ,D e 
Ezelinnen', 'J ,'tla maar een Pe nnel ik k er!" ')ofeen 
der anderen uit de breede reeks opslaat, ontsluit zich even zoo- 
vele malen den toegang tot voorbeelden van grondig bestudeerde 
levensbeschouwing en van rijke menschenkonnis. Overal treft het 
meesterschap, een diep doordringen, het begrijpen van ieder in 
zijne eigenaardigheden, een overal herkennen van de oorspronke- 
lijk goede kern in eenig leven, de onloochenbare humaniteit. 
Wie kent niet de fraaie plaats uit het verhaal ,D e Zusters"') 
over de barmhartigheid : Mevrouw Ackermaels, die Cïeesjen op 
een hoQe wonen laat ! Wie heeft geen open oor voor de innig 
vrome blijmoedigheid, wanneer hij in ,D e Ezelinnen' den 
moed voor den Btrjjd des levens; in ,Blaauw bes! blaauw 
bes!" *) het ,ga heen en zondig niet meer!" aangrijpend hoort 



') Bibl. n'. 382. ') Bibl. n'. 434. 

') Bibl. n°. 386. ') Bibl. n°. 451. 
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ootwikkelen? Hoe treft de greep, de teekening, de stadie van 
Poot's gedicliten in ,De Folio-Bijbel''. ') De peraonen, toestan- 
den, karakters, die bij schetst, kennen wij yan nabij. Zijne gre- 
pen zijn uit het leven genomen, met een schildersoog bespied, 
met des denkers geest bepeinsd, mot de vastheid van een geoefende 
kunstenaarshand los en met frisache kleuren op het papier ge- 
worpen. Zijne schetsen zijn etsen, vol leven, beweging en karak- 
ter. Hij toovert licht, ondanks de duisternis van uitdrukking. Er 
is altijd een persoon of éen toestand, waarvoor al het overige, hoe 
belangrijk ook, als in een kunstig schemerduister wijkt. En het is 
juist de kunst om dat licht, hetwelk zich in het bonte, mozalekmatige 
soms, zijner behandeling bjjna verbergt, te ontdekken. Maar heeft 
men het gevonden, dan vertoonen zich alle onderdeelen in hunne 
ware gedaante. Dan bespeurt men de ordenende hand van den 
schepper, die het grootsche plan ontwierp ; dan is ook zijne hoofd- 
gedachte, zijn bedoelen, ons helder. Potgieter schreef niet om het 
verhaal ; maar dit was de uitwerking van hetgeen gedachte, gevoel, 
stemming hem hadden doen zien. Zijne helden zijn niet poriretten 
van personen, die hij in het leven heeft aanschouwd of gekend, naar 
de natuur geteekend, maar de individualiteit van ieder dezer heeft 
hij bespied, bestudeerd en de vrucht dier studie geplaatst in het 
tooverlicht zijner dichtende verbeelding. Hierin komt hij overeen 
met mevrouw Bosboom-Toussaint. Ook zij kon met een gerust 
geweten verzekeren geen tijdgenoot tot model te hebben genomen. 
Maar door deze, misschien omslachtiger opvatting zijn beide in staat 
geweest gevoeliger, fijner, volmaakter, met meer zorg uitgevoerde 
beelden te hebben kunnen leveren. Potgieter's verhalen vragen om 
studie, nadenken en ons hart, evenals hij die daarvoor heeft gegeven. 
Tengevolge van deze hooggostemde eischcn ademt zijne kunst 
reinheid. Wat niet kuisch is, behandelt hij met distinctie; het 
dwingt hem tot medelijden. Aafje, de verleide in het verhaal 
,Blaauw bes, blaauw bes!" is voor hem eene ongelukkige; 
zij stertt un is misschien gelukkiger door den dood dan bij een 
terugkeer in het leven. Voor den menschelijken hartstocht had hij 

') Bibl. n". 38.1, 
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een open oog en oor; maar hij heeft tevens gemeend en gepre- 
dikt dat de strijd des levens ten deele ook bestaat in hem meester 
te worden en rein t« blijven. Die reinheid was niet koud en blank 
als sneeuw, maar mild als het beeld van de engelen in onze kin- 
derdroomen. 

Fotgieter's poêzy bewoog zich in deze jaren op het gebied van 
aUe dichtfioorten. Het hekeldicht, de tijdzang, het gemoedsleven, 
allen beoefende hij met goed gevolg. Naar aanleiding van een 
tuimigen brief van Bomfacius, ') ,oen negentigjarigen cojrespon- 
dent", schreef hij ,Het Ballet. Rijmen aan Bonifacius', *) 
een geestigen rijmbrief tot antwoord, hekeling van sommige too- 
neelstukken dier dagen. Het gedicht is uitsluitend belangrijk voor 
kenners van de toenmalige tooneelbeweging en moet dienen ter 
voldoening aan den wensch van Bonifacius, die gaarne door 
middel van eene gezonde critiek wilde beslist zien, of wij ten 
opzichte van het tooneel waren vooruit- of achteruit gegaan, en 
van haar vernemen wat het toenmahg standpunt was en wat men 
wilde en zocht. Evenals in zijne prozawerken was Potgieter ook 
als dichter een man van het levend heden. Steeds den blik vooruit 
gericht, in zich opnemend wat de tijd hem leerde, gispt, prijst, 
vuurt hij aan. Nu eens' scherp, zijn proza heeft geleerd dat hij 
dit kon zijn, dan weder luimig of weemoedig, khnkt zijn lied 
als eene reine uiting des gemoeds. Zingt hjj anderen na, dan 
geschiedt dit met zoo volkomen zel&tandige opvatting, ofschoon 
het oorspronkelijk geen geweld wordt aangedaan, dat men ook 
hierin de individualiteit eens kunstenaars moet erkennen. Zijne poëzij 
van deze jaren behoort voor een belangrijk deel tot de zede- en 
karakterschets, Wenscht men hiorvan een voorbeeld en tevens 
aanduiding van hetgeen ik omtrent zijn vertalen beweerde, dan 
verwijs ik naar het aardige versje „Grommert", ') hetgevoehge 
,Eene Straat in Stad', *) het Hollandsch binnenhuisje „Het 
Eraamschut mjjner Moei", ^) het gelukkig wedergegeven liedje 

') „De Gids" 1839 M. bl. 32. ') Bibl. n". 314. 

') Bibl. no. 286. 'l Bibl. n». 363, 

') Bibl. n". 311. 
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naar Göthe ,Open Tafel' ') en vooral naar het oorspronkelijk 
gedicht „Intrede',*) waaruit diep gevoel en vrome emat spreken. 
Maar meer nog dan als schildering van zeden of karakter, was 
zijne poËziJ, oorspronkelijk of vertaald, een zang des tijds. Hij 
schreef niet, in tegenstelling van Da Costa, politieke potSzlj, waar- 
door hij rechteb-eeks met de staatkundige bewegingen in aanraking 
kwam, maar hij bepaalde zich tot algemeene beschouwingen. Een 
practisch politiek man is hy nimmer geweest. Hij meende onbe- 
kwaam te zijn hier mede te spreken. Haar toch doorzag hij scherp 
zijn tijd en hetgeen hij opmerkte werd voor hem het onderwerp 
van overpeinzing, waarvan zijne zangen gevolg en resultaat waren. 
Gevolg, wanneer hij zijne indrukken uitsprak ; resultaat, wanneer 
hij in deze zijne gedachten soms in éen regel grifte. Vandaar het 
verschijnsel dat hij, niet minder stout dan Da Costa, links en 
rechts zijne grepen deed en het hem in tegenstelling van dezen 
onverschillig was om te vertalen of oorspronkelijke schepping te 
geven. Wanneer hij Whittier, Longfellow of eenig ander nazong, 
geschiedde dit niet uitsluitend om de schoonheden in deze verzen 
als zoodanig, maar omdat deze dichters, naar hy oordeelde, reeds 
voldoende over de behandelde onderwerpen de lier hadden gestemd. 
Hij verzuimde daarom niet om bij minder bekende gebeurtenissen met 
een enkelen zin als motto de reden aan te geven, en zoo wordt 
het bijvoorbeeld duidelijk waarom hij ,WeekIagt des Indi- 
aans", *) een onderwerp dat vermoedelijk hier te lande velen 
koud zal hebben gelaten, heeft vertaald. Welk eene scherpte, welk 
eene vlijmende satire m dat „Verschijning op Sinte-Lucie- 
Nacht';*) hoe dringend is zijne bede in ,Veteranen-Klagt"; ") 
hoe vondeliaanach zijn toon in de klinkdichten , Aanstaande 
Verandering van Arasterdara's Wapea', ^) Da Costa 
schreef bij de gedwongen geldleening in 1844 eene geruchtmakende 
brochure. Potgieter dichtte zijn , Maart, MDCCCXLIV", ') bekend 
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om de clasgieke coupletten in den vijfden zang. Het teekent beider 
opvatting van nationaal dichterlijk standpunt beschouwd. Doch 
hoe verschillend deze mochten zijn in oorsprong en uitwerking, 
hoezeer het eene vraag is, die niet maar vluchtig kan worden 
besproken, wie hunner een jtrister blik heeft bezeten en waarin 
beider karakteristieke gaven bestonden, wij kunnen toch de opmer- 
king maken dat Potgieter in rijkdom van onderwerpen de meerdere 
van Da Costa is. Ook zijn deze verzen objectiever behandeld, 
korter en ' bondiger dan die van den ouderen vriend, om niet te 
gewagen van fijner opvatting en keur van gedachten. Voor onder- 
werpen als behandeld' in Thomas Hood's gedicht „Eerlijke 
Armoe'8 Klagte en Kreet', ') of in dat satirieke „Een 
Wonder is de nieuwe Beurs!' *) zou Da Costa ongeschikt zijn 
geweest. 

Potgieter kon alleen door zijn talent en zijne levensbeschouwing in 
staat zijn om de behandeling van deze onderwerpen tot eene 
levende actualiteit te maken. Hij is de eerste geweest, die in zijne 
tijdzangen het hartverheffend levenswoord l , Staat in de Vrijheid, 
met welke' Christus u heeft vrijgemaakt" voor zijn land en zijn 
volk heeft in lied gebracht. Als zoodanig stond hij destijds alleen 
en tegenover de strenge beginselen door Da Costa beleden. Ver- 
kwikkend en mild, overstemmend het banale woord van Da Costa : 
„De (irod van Nederland', klinkt zijn onvergetelijk : „Der Bergrede 
lieflijke sterre'. 

Het is niet te verwonderen dat Potgieter's politieke poözij weinig 
invloed heeft geoefend. Da Costa, hoezeer een meester in allen 
deele, zag er geen bezwaar in om ondanks don ernst van zijn 
onderwerp zich in den vorm te bedienen van middelen, die op 
effect berekend waren. Pot^eter's politieke verzen bezitten karakter. 
Zij zijn ernstig. Zijne beelden en vergelijkingen zijn altijd in 
harmonie met het onderwerp; bij hem geen zweem van ijdel be- 
hagen. Het ontwakend liberalisme vond in hem den dichter, die 
geen leider wilde zijn en het onmiddellijk ook niet is geweest. 
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zooalB de hiertegenover staande machtiger partfj in Da Coeta 
haar dichter bezat, die een barer leiders was en wilde zijjn. 
Da Coeta gaf zijne politielie zangen als pamfletten uit en verza- 
melde ze later in een bundel politieke poëzij; Potgieter, op het 
einde zijns levens zijne dichterlijke werkzaamheid overziende, noemde 
een deel daarvan bescheiden .Zangen des tijds'. 

Onder deze zangen komt een klein aantal voor, dat naar den 
inhoud een overgang vormt van de politieke verzen tot eene soort, 
door hem gekenschetst ale .Qemoedsgetuigenissen". Zij zijn beelden 
van den tijd, in tegenstelling van de zooeven bedoelden, die meer 
didactisch waren, lyrisch opgevat. Een voorbeeld hiervan vindt 
men in het aandoenlijke ,De Cbineesche Mandarijn', ') in 
Geijer's ,De Omstandigheden" ") en in de vertaalde verzen, 
die aan de slavernij herinneren. ') Hier treedt nadrukkelijk zijne veel- 
zijdige humanistische levensbeschouwing, zijn op daden gericht denken 
aan het licht en ook in deze vertoont hij zich als de fijne opmerker 
van de verschijnselen zijns tyds. Tot deze reeks kan men ook rekenen 
Geijer's gedachtenrijk .Wieken en Kluisters",*) Andersen's 
„Avondstond. Eene Recensie', °) bovenal het fraaie lied van 
Gustaaf Adolf, zijn „Krijgspsalm". ^) Deze zijn, als meerderen van 
dien aard, uitdrukkingen van en voor den tijd, maar ook t«vens 
kenscheteingen van zijne persoonhjke overtuigingen. 

En na deze soort gedichten valt eene breede reeks over allerlei 
onderwerpen in het oog. Zij zijn alspiegehngen van verschillende 
stemmingen en indrukken. Het aardig tooneel van vrijage, voor- 
gesteld in ,Ond en Jong", ') meer artistiek, dunkt mij, opgevat 



') Bibl. n°. 412 ■) Bib). n°. 419, 435. ') Bibl. n'. 357. 

') Bibl. n". UI. •) Bibl. n°. 383. 

') Bibl. tt°. 454. Het was een gelukkig denkbeeld van den Protestan- 
tenbond om in ziJDCD liederenbundel dezen psalm op te nemeo. Daar 
behoort bij te huis. Het is een leveuswoord. Dat de commissie van 
redactie zich enkele wijzigiogen in deu tekst beeft veroorloofd, juich 
ik toe. Ware het Potgieter vergund geweest zijne voorgenomen uitgaaf 
der bundels poezy te voltooien, dan zou h(i, geloof ik, in deze omwer- 
king ten volle hebben bewiriigd. 
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in „Pieter Breugel en Katelijntjen"; ^) het historisch, breed 
geteekend tafereel „Dirkszoon en Bosen op de Zuider- 
zee'; ') het tooneeltje van vroegere zeden in ,Afrid ter Val- 
kenjagf') beween zich op een terrein, waar hij volkomen te 
huis was : Oud Holland, zijn meest geliefd onderwerp. Zijne talrijke 
vertalingen bepalen wijders onze aandacht op der vreemden letter- 
kunde. Hij is de eerste geweest, dieona ietsuitde .Frithiofs-Saga" 
heeft laten genieten. Waarom schonk hij haar niet geheel ? *) Zijne 
opvatting, althans te oordoelen naar het weinige dat wij ontvingen, ') 
moge een meer noorschen tint dragen dan de zangerige bewer- 
king door Von EichstorfE — Ten Kate, die aan zuidergloed denken 
doet, zij heeft niet minder recht van bestaan en zou tot eene 
belangwekkende vergelijking aanleiding hebben gegeven. Eene nieuw 
uitgekomen teekening deed ,Sancta Catharijne' en het zon- 
derlinge „Minne en Liefde' *) ontstaan. En zijne fantasie aUeen 
schiep die vele g^chten, waarvan de lezing zich aanbeveelt. 

De onderwerpen in zijne poözij behandeld wisselen zich ïn 
verscheidenheid" af. Hier treft gedachte, daar schildering. Niet 
altijd is hij in de keus van stof of in de behandehng daar- 
van gelukkig geweest, maar banaal of onbelangrijk nooit. Er is 
duidelijk merkbaar een streven om den vorm aan den inhoud 
geëvenredigd t« doen zijn. En door dit dienen van vormschoonheid 
diende hij zijn tijd. Potgieter trachtte zich deze kunst eigen te 
maken : kemig zijn en toch zangerig blijven. Liever offerde hij 
het laat«te op dan het eerste. Want deze te missen was concessie 
doen aan de middelmatigheid. Hij heeft als kunstenaar met den 
vorm stoute ondernemingen aangedurfd. Wie bijvoorbeeld aan enkele 
I het genoemde „Oud en Jong" en van ,Pieter 
gel en Katelijntjen' denkt, weet dat er studie toe 



') BibI, n°. 354. ') Bibl. d\ 379, ') Bibl. n°. 387. 

') Lublink Weddik schreef aan Potgieter, Br. 4 April 1845: .Ver- 
heug ona toch eens met eenen geheelen Frithiof, waarvan reeds de 
fragmenten zooveel genoegen doen." 

*, Bibl. nos. 445 en 453. 

•) Bibl. nos. 293 en 367. 
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behoort om tot den einde zoo vol en frisch van uitdrukking i& 
blijven ale met hem het geval is. Ieder woord heeft beteekenïs. 
Hij heeft geworsteld alvorens te komen waar hij wezen wilde. 
Vandaar de onwederstaanbare bekoring, die zijde poëztj bezit en 
die ons opwekt tot herlezen of na te denken, wanneer iets ondui- 
delijk is. 

Over Potgieter'a vertalingen in proza aan „De GidB' afgestaan, 
kan mén kort zijn. De stukken bevatten voor het meerendeelhumo- 
ristisehe, bespiegelende zedeschetsen, waaraan de Engelsche letter- 
kunde deatjjds zeer rijk was. Het tijdschrift ,The North American 
Heview" is schijnbaar veelvuldig en met vrucht hiervoor gebruikt. 
De vertalingen waren in aantal en naar de innerlyke waarde- 
afhankelijk van de medewerking. Toen deze allengs toenam, ver- 
dwenen de tot bladvulling gediend hebbende stukken en in het 
jaar 1842 gaf Potgieter als de eerste waardige bijdrage van dien 
aard eene fraaie overzetting van Oehlenschlftger's .Orvarodd's 
Saga', ') de kloekste saga in proza, die de held der Deensche 
romantiek heeft gedicht. In het volgend jaar verscheen het eerste 
hoofdstuk „Christopher in his sporting Jacket' uit „The Recrealions 
of Christopher North', onder den titel: , Uitspanningen van 
Christopher North, Christopher in zijn Jagtbuis", °> 
twee Jaar later gevolgd door eene vertaling uit het derde deel 
van dit werk, het hoofdstuk „Christopher in his Aviary", onder 
den titel „Christopher in zijne Vogelvlugt". ') Belang- 
rijker nog dan deze, op zich zelf niet onverdienstelijke schetsen, 
was de vertaling van de rede door Tegnèr uitgesproken op het 
den t»^*"" November 1832 gevierde feest ter herdenking van den 
dood van Gustaf Adolf, *) met een fraai gedicht aan het slot. 
Na dit stuk leverde hij nog twee omvangrijke: „Het Godde- 
lijke onder Lompen' en Tegnèr's „De Levenswijze aan de 
lagere Scholen", ") totdat in 1848 met nog éene schets uit de 
ReoreationB: „Highland Snow Storms", .Een Sneeuwstorm in 
de Hooglanden',') deze arbeid werd besloten. De stnkken zijn 

') Bibl. n'. 377. ') BibL n^ 446, ') Bibl. n°. 459 en 460. 

') Bibl, n°. 410. ') Bibl. n". 436. ') Bibl. n°. 461. 
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in vloeienden stijl overgebracht. Hij toonde zich ook hier meester 
over den vorm. Uit een letterkundig oogpunt betiehouwd trekt de 
„Orvarodd'B Saga" het meest aan. Daarvoor moest hij eigenaar- 
dige moeilijkheden overwinnen, want Oehlenschlager's meesterschap 
in do oud-noorschelegenden is niet ieders eigendom. Maar voor hem, 
die zich niet ontmoedigen liet, leverde deze studie geen bezwaar 
op; wij vernamen reeds dat hij in Zweden vertoevend de oude 
sagen bad bestudeerd. En dat het voorlaatst genoemde stuk nog 
zijne waarde heeft behouden, bebben wij niet lang geleden kunnen 
opmerken. ') 

IV. 

De ons reeds bekende uitgever Beijerinck *) had in zijn vak- 
genoot H. Frijlink een merkwaardig concurrent. In allen deele auto- 
didact, behoefde deze, veelzijdig ontwikkeld, in schranderheid 
en moed om te ondernemen voor zijn tijdgenoot niet onder te 
doen. Het tijdschrift ,Het Leeskabinet" dankt de oprichting en 
instandhouding aan hem, die meermalen bewees vaardig en vlug 
de pen te kimnen voeren, en welk oordeel men over de eerste 
jaargangen van dat tijdschrift veile, men zal altijd daarmede 
t«vena den uitgever-redacteur kenschetsen, *) 

Deze talentvolle man, uitgever van den „Nederlandschen Volks- 
almanak " , wensehte hiervoor een plaatsvervanger, omdat door 
verschillende omstandigheden, waartoe ook moet worden gere- 
kend de aanhoudende zorg voor ,Het Leeskabinet**, de jaargang 
1837 niet volkomen naar zijne smaak was uitgevallen. Men 
raadde hem aan een zel&tandig redacteur te kiezen en vestigde 
zijne aandacht op Potgieter, naar het algemeen gevoelen de leider 
van het „Jonge Holland". Deze werd nitgenoodïgd en nam-bereid- 
willig de taak op zich. Maar er werd door den nieuwen leider 

') Vgl, Mr. S. Vissering, Verzamelde Geschriften. Leiden 1889 I. bl. 
«3—110. 

'l Zie over bem Eruseman, Bouwstoffen I, 2, bt. 763. 

') Zie verder over Frijlink en zijn .Irfeskabinet" ; Kruseman, Bouw- 
stoffen II, I, bl. 334. 
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geleidelijk 'zulk een omkeer voorgesteld, dat Frijlink zeer goed 
begreep niet meer zijn ouden , Volksalmanak " te kunnen geven. 
Dit waa geen bezwaar, want de „Muzen- Almanak', voor dien tijd 
eene merkwaardige verschijning, waarvan veel invloed ten goede 
op de ontwikkeling der poëzij en graveerkunst is uitgegaan, kwijnde 
na een bestaan van twintig jaar en geen voortzetting derhalve 
van het oude, maar ieta geheel nieuws moest er verschijnen. Zoo 
kwam men op de gedachte aan den almanak jTesselschade', waar- 
door Potgieter vaster dan ooit de teugels van het bewind der 
nieuwe richting in handen kreeg. 

Was het aldus van gedaante verwisselde jaarboekje voor den 
uitgever eene onderneming; voor den eritischen Potgieter gold 
alleen het letterkundig belang. Aangezien beiden hunne eischen 
handhaafden en niet toegaven, bezorgde deze verhouding verdriet 
aan ieder. Stoffelijk voordeel werd niet behaald; men had zich in 
elkander bedrogen en na drie jaargangen werd de uitgaaf gestaakt. *) 

Intusschen, Potgieter heeft zijn wensch om een jaarboekje te 
bezitten, dat alle bestaande zou overschaduwen, verkregen. Let 
men op de beoordeeling van de voornaamste almanakken, voor- 
komend in den eersten jaargang van ,De Gids", dan kan men 
er niet aan twijfelen of wij hebben in een nieuwen vorm de 
practijk van de daar uitgesproken leer. *) De „Teaselschade* moest 



') Kruseman, BouwstofFen II, 1, bl. 835. 

') Het eerste register op ,.De Gids" (bl. 51) vermeldt niet de be- 
oordeeling van den Almanak voor het Scbüone en Goede op bl. 158 
van „De Gids', jaargang 1B3T. Ik meende daarom bij het schrijven 
mijner Bibliographie dit opstel niet aan Potgieter te mogen toeschrij- 
ven, en zulks te meer niet, omdat er (bl. 1S9) een vers van Potgieter 
beoordeeld wordt. Toch bracht de stijl van het stuk en de ver- 
taling van „Het Sonnet" van den Spaaoscben dichter Lope de Vega 
(voor zoover mij bekend, kende alleen Potgieter deze taal) m(j meer 
dan eens in verzoeking het wel aan hem toe te schrijven. Eene be- 
slissing vond ik in zijne MSS. niet. Dezelfde twijfel geldt ook ten op- 
zichte van de recensie der almanakken .Ter Bevordering van Kennia 
en Goeden Smaak" en „Voor HoUandsche Blijgeestigen" op bl. 168 en 
,De Nederlftndsche Yolksalmanak" op bl. 211 van denzelfden jaargang. 
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in beeld brengeo wat ,De Gids" wilde. ') Een prospectus ie, voor 
zoover mij bekend, nooit verschenen *) en het voorwoord in den 
eersten jaargang is allerhoffelijkst, maar geeft niet veel meer aan 
dan den toon, dien de stukken moesten ademen. 

Reeds te oordeelen naar het uiterlijk aanzien heeft Potgieter 
zijne voornaamste bedoeling : horvorming der almanak -literatuur 
bereikt. De bevallige gravures, inzonderheid dio op het titelblad 
van den eersten jaargang, getuigen van goeden smaak en beloof- 
den veel voor de toekomst. Zoowel de typographische uitvoering 
als de kunst overtreffen het uiterlijk aanzien en de grove prentjes 
en koud- behandelde portretten van don Muzenalmanak. 

Dezelfde distinctie vertoonen de bijdragen. Het gedicht „Minone" 
van Beets, waarmede de verzameling wordt geopend, en de smaakvolle 
schets van Potgieter ,Het Togtje naar Ter Ledestein', ') 



Uen vindt hier (bl. 213) een duidelijk uitgesproken afkeurend oordeel 
over de almanak literatuur, waarop ik heb gezinspeeld. Ygl. overigens 
Potgieter's recensie van den „Muzen -Almanak" bl. 94. Met betrekking 
tot het oordeel over den .Valksalmanak', merk ik DOg op, dat zij m. i. 
niet van Potgieter kan zijn geweest, omdat de bewoordingen in den 
aanhef der critiek van .Tesselschade', in ,De Gids" van 1838, zulks 
uitdrukkelijk afwijzen. Ten slotte: wat het zooe vengenoemd sonnet 
van Lope de Vega betreft, Prof. Beets (Poëzie in Woorden. Haarlem 
1890 bl. 81) kent de vertaling daarvan aan Potgieter toe. 

') Vgl. .De Gids' 1844. B. bl. 470, 

') In April 1887 verkocht de Amsterdamache auctionaris R. W. P. 
de Vries de bibliotheek en handschriften van zijn vriend Frijlink. 
Daartoe behoorden drie prachtbanden, inhoudend nagenoeg alle' hand- 
schriften van de bijdragen der jaargangen , Tesselschade ' , vele der 
oorspronkelijke teekeningen van de illuatratie, benevens avant preuves, 
afdrukken op groot formaat papier enz. der prenten. Deze belangrijke 
collectie verhuisde naar Rotterdam, doch werd in November 1892 te 
's Gravenhage door de flrma W. P, van Stockum & Zo. in publieke 
veiling gebracht. Ik was daarna in de gelegenheid deze bundels te be- 
zichtigen, doch vond hierin geen prospectus en onderstel met het oog 
op de zorg, waarmede de koBtbasrheden waren bewaard, er ook geen 
heeft bestaan. 

') Bibl. n°. 232. 
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even knap van opvatting als frisch getint en levendig geteekend, 
maken geen anderen indruk. Het overige werk van Potgieter 
draagt hetzelfde karakter. Zijn gedicht , Fortuin zoeken" ') 
is diep gevoeld, pittig en toch melodisch. Er spreekt rijke men- 
schenkennis uit ; het getuigt van zijn open oog voor de eischen 
van den tijd en zijne ruime levensopvatting. In ,Het Christen- 
Leger', ") voltooid naar eene nauwelijks aangelegde achete van 
„mijnen onvergetelijk en vriend A. JirosC, ') bekoort het echrander 
partijtrekken van eenige meesterstukken der Scandinavische roman- 
tiek om de effecten teweeg te brengen. De inkieeding, schildering en 
dialoog zijn uitmuntend. Boven het gedicht ,Jacob Willemsz", *) 
een weinig belangrijk tooneel, moet men het verhaal „Tehuis- 
komst",') stellen en het den schrijver kenmerkende gedicht ,De 
Luit van P. C. Hooft". °) En het geheel noopt tot bewonde- 
ring voor veel rijkdom van geest in bevalligen vorm gehuld en tot 
eerbied voor de ontzaglijke arbeidskracht van den redacteur, 
die ondanks zijne omvangrijke werkzaamheid geen onbeduidend 
stuk heeft geleverd. 

Maar dat de „Tesselschade" nog mag worden bewonderd als een 
jaarboekje van fijnen smaak, ligt ook aan de medewerking. De 
vrienden en begunstigers van , De Gids" ontbraken hier niet. Nog 
altijd blijft het opstel „De Haarlemsche Courant' een der fijnste 
stukjes, die onze nieuwere letterkunde kan aanwijzen, en dat Potgieter 
aan het ontstaan hiervan onmiddellijk deel heeft gehad, pleit voor 
den bezielendcn invloed, die van hem uitging. '') Na dit zou ik 
aan het verhaal ,Culemborg 1428' eene plaats willen toekennen 
om daarna ,De Vervolgden" te noemen. Van de gedichten bekoort 
„Yolande' van Beots meer dan „Minone', en Heije's ,Mathilde" 
en Ter Haar's „Elvire's Geboortedag" verdienen boven de overige 
stukjes der medewerkenden, de nabootsingen van Huygens en 
Cats daaronder begrepen, de voorkeur. 



■) Bibl. n°. 233. •) Voorrede bl. v. ') BibL n". 236. 

') Bibl. n'. 234. ') Bibl. n'. 235. '1 Bibl. n°. 237. 

") VgL over de wgze van ontstaan Jonatkan'a voorwoord bij den 
last^ten druk van , Waarheid en Droomen". 
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In den tweeden jaargang werd het begonnen werk voortgezet. 
Ook toen werkten beeldende kunstenaars en geestdriftige letter- 
kundige vrienden mede. De door Potgieter vereerde schrijfster van 
,Te Laat' opende het deeltje met een bescheiden verhaal , Oordeel 
niet". Potgieter volgde met het geheel in den geest der romantiek, 
schilderachtig bewerkte ,De Bedevaart van Joanna van 
Aragon", ') ontleend aan de treffende legende, die men aan- 
gaande deze ongelukkige vorstin verhaalt. Het is een fraai vers, 
waarin hier en daar heerlijke trekken voorkomen. Het verhaaltje dat 
Staring vervolgens te lezen geeft, boeit minder dan het gevoelig vers 
„Aan LHia'. Een tweede hijdrage van Potgieter, .Lief en Leed 
in het Gooi', "j behoort tot een zijner merkwaardigste en oor- 
spronkelijkste scheppingen. De stijl ie duister, de conceptie grillig 
«n met den vorm beeft hy als getooverd. Men denke aan de stoute 
behandeling van het gedicht ,In 'tBosch van Soest", aan de 
zangerigheid van dat aandoenlijk ,Het Grootje van Eemnes', 
het dichterlijke gedicht, dat volgens Buaken Huet de weDuidendste 
zangen van De Géneetet voorspelt, aan den trippelenden maatgang 
in ,Het Klooster Mariënburg",aanhetmeIodische .De Vis- 
scher van Huizen", aangrijpend door eenvoud en gevoel. 
Het stuk tintelt van poëzij, geest, humor en waarheid. Wij voelen 
gestadig onze bewondering klimmen. Met veel taJent is de dialoog 
behandeld, verrassend werkt de afwisseling in het verhaal door de 
verzen, even gelukkig van vinding als boeiend van inhoud. Hier 
waant men een fragment uit de dikwijls belangwekkende middeleeuw- 
sche letterkunde te genieten, elders is men als onder de bekoring onzer 
oude schilderkrnist geraakten wederom vei-der wordt de atof aan het 
heden ontleend, waartoe eene herinnering of iets dergelijks voldoende 
was. Geheel anders dan deze spreken zijne gedichten .Winter' *) 
en .Oranjelied" *) tot ons. Het laatste is een kunstig geversi- 
fieerd stukje, waarin hij zich op bekend gebied beweegt. Van de 
weinige bijdragen, die op dit volgen, mag men aan Jonathan'» 



'I Bibl. n°. 277. •) Bibl. n°. 279, 

') Bibl. n°. 278. ') Bibl. a\ 280. 
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,Oude Vrijsters" en Hege's .Qeldersche Liederen' de voorkeur 
geven. 

De derde jaargang is naar vorm en inhoud niet minder gelukkig 
uitgevaUen. Het fraaie, gedachtenrijke verhaal ,Sivaert Sicke'. 
het descriptieve versje ,Govert-Oom" , naar de geestige schilderij van 
Schalken, worden overtroffen door Potgieter's meesterlijk ontworpen 
gedicht „Rijkdom', ') vol poëtische uitdnikking en diepte. En 
dan zijne novelle .Marie", ") hoewel in rijkdom van gedachten 
bij den dichtcyclus ten achterstaande, trekt algemeen meer aan 
door geest, jniate opmerkingen en bevalhgheid. Met fijnen takt 
tuchtigt hij hierin de heerschende meeningen omtrent de opvoe- 
ding van jonge meisjes en helder spreekt hij zijn moraal uit in 
een wel geslaagden vorm. Muzikaal, beeldrijk en gelukkig van 
uitdrukking is Heije's ,Hugo en Gisla', maar van de gedichten, 
die men verder nog zal aantreffen, komt aan Potgieter's drietal 
,Charlotte'„ ,Aan 't Venaterke van Elzemoêr' en ,Hil- 
d a" ') den palm b^e. Het eerste bezit minder letterkundige waarde 
dan het kunstig geslepen tweede en het laatste herdenkt een 
zijner Zweedsche kennissen. 

De „Tesschelschade" leefde slechte drie jaar. Het publiek heeft 
het jaarboekje niet begunstigd en bovendien had reeds in Augustus 
18-39 de uitgever, ,daar zijne veelvuldige bezigheden toenamen*, 
beproefd dit fonds te verkoopen, doch zonder gevolg. ') Wij heb- 
ben evenwel reeds opgemerkt, dat de opgegeven reden niet geheel 
met de werkelijkheid strookte. Intuaschen, Frijlink kon tevreden 
zijn over de waardeering van de pers ondervonden. Op een enkelen 
wanklank na, ') werd zijne poging algemeen toegejuicht, zelfB door 



') Bibl. r". 399. ') BiW. n'. 300. ') Bibl. n^s. 301^3. 

') Nieuwsblad voor den Boekhandel van 15 Augustos 1839. In 1842 
kocht de uitgever Fuhri „Tosselschade" aan, om dezen gevaarlijken 
mededinger van zijn „Aurora" van de baan te schuiven. Emseman 
t. a. p. I. 2 bl. 789. 

') Vgl. Hippokreen-Ontzwaïeling. Amsterdam 1838. bl. 42 v. en 30. 
(2e druk van 1839 bl. 34). 
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tijdBchriften, die Potgieter niet genegen waren, ') Dit een der prij- 
zende oordeelvellingen doe ik de volgende aanhaling, die, al is zij 
niet volkomen juist, tot kenschets kan dienen van hetgeen do 
critiek waardeerde. Dq „Leeuwarder Courant' oordeelde in haar 
nommer van den 2den Januari 1838, na een lofepraak op den vorm : 
,Met vreugde merkte men sedert eenige jaren onder de nieuwe- 
lingen de namen op van Potgieter, Bogaers, Heye, Beets, Hase- 
broek. Ter Haar en anderen, die door oorspronkelijkheid, dichterlijk 
gevoel en schoonheid van uitdrukking bereids 

toonden wat aü naermaeJs souden zgn 

en die de hoop gaven, dat zij de plaatsen van de aftredende 
Dichters, op den Nederlandschen Zangberg eens waardiglijk zouden 
vervullen. — Omdat nu dit nieuwe jaarboekje eene onderlinge 
poging is van genoemde jeugdige dichters; — omdat dit eene 
eerste gemeenschappelijke proeve ia van den geest en de vorde- 
ringen van deze (om mij zoo eens uit te drukken) nieuwe dicht- 
school; omdat zij hierbij tegelijk afwisselende bewijzen geeft van 
hare smaakvolle beoefening van den te veel verwaarloosden proza- 
stijl, in romantische of humoristische schetsen: — daarom achten 
wij dat door de uitgave van dit jaarboekje eene belangrijke schrede 
is gedaan, ter bevordering van den bloei onzer letterkunde, welke 
tegelijk aan beschaafde lezers eene aangename lektuur zal ver- 
schaffen; — en daarom wenschen wij deze poging tot zulk een 



') Prijiende critieken in Vaderl. Letteroeff. jrg. 1838 B, bl. 97 en 
jrg. 1840. B. bl. 40; ,De Avondbode", algemeen Nieuwsblad voor 
Staatkunde enz. redacteur C. O. Withuijs in het u'. van 6 December 
1837; de .Utrechtache Courant; in de nummers van 6 Juli 1838 eu 
18 Januari 1839; de „Bredaache Courant", staat-, letterkundig en weten- 
schappelijk Nieuwsblad in het n°. van 17 Februari 1838, eene minder 
beteekenende, maar toch gunstige recensie. , De Vriend des Vaderlands", 
jrg. 1838 bl. 33 liet zich aanmoedigend uit, maar ,Het Algemeen Let- 
terlievend Maandschrift' jrg. 1838, B. bl. 445 besprak het boekje op 
kwaadaardigen toon, waaruit niet alleen onkunde, maar ook moedwil- 
ligheid bleek. Het is opmerkelijk om in de recensie van ,De Letter- 
oefeningen' te lezen hoe waardeerend over Potgieter werd gesproken. 
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edel doel aan te kondigen en het standpunt aan te wijzen, van 
waar wij bescheiden meenen, dat zij verdient beschouwd te 
worden.' 

Grondiger dan in deze bladen, werden de jaargangen van ,Tes- 
selschade" in ,De Gids" besproken. Drie opatellen werden er ach- 
tereenvolgens aan gewijd. •) Het eerste was gesteld door den 
redacteur Van Hasselt; *) het tweede waarschijnlijk en het derde 
stellig door Bakhuizen van den Brink. *) Die verschillende beoor- 
deelingen luidden over het algemeen gunstig ; op enkele gebreken 
werd gewezen. Potgieter moest in den eeraten jaargang vernemen: 
,D6 Heer Potgieter bezit den juisten toon van vertellen: het eenige, 
dat wij hem te verwijten hebben, is, dat zijn stijl te coqu^t Is', en 
dat hij te beleefd ia jegens zijne lezers of hoorders, en hi^oor 
wel eens onbeleefd wordt", ') en om dit oordeel bewegen zich 
alle overige critieken, die men over zijn arbeid uitbracht. Het 
slotwoord over het boekje was zeer juist. jWij houden de Tessd- 
schade voor eene welsprekende proeve van hetgeen zij leveren kan; 
bedriegen wij ons zoo wij gelooven, dat zij er bij verstandigen hare 
eiachen door rechtvaardigde? Wij twijfelen er aan, dat iemand dit 
in goeden ernst zal beweren, maar wij zijn zeker, dat de jonge 
letterkunde ons rondborstig oordeel in dank zal aannemen. Zoo wij 
haar wèl kennen, is zij, in haar oordeel over vroegeren tijd, slechts 
scherp uit liefde tot de kunst, is zij voor niemand scherper dan 
voor zich zelve. Verre van te gelooven, dat zij het doel, de vol- 
komenheid bereikt heeft, verre welligt van zich met de hoop t* 
vleijen dit ooit te zullen doen, waardeert zij hot uitmuntende in 
het verledene te boog, om alles uitmuntend te vinden ; schat zij 
haren eigenen arbeid niet hooger dan proeven.' In de volgende 
beoordeeling werd. naar aanleiding van een gemompel als zoude 
het jaarboekje de vrucht eener literarische elub zijn en de , vloek" 
van jonkheid en van romantiek hierop rusten, met kracht tegen deze 



') Jrg. 1838. U. bl. 142. Jrg. 1839. bl. 41. Jrg. 1840. bl. 40. ! 

') Blijkens zijn brief van 17 Febmari 1838. 

') Vgl. Register op ,De Gids* 1877 bl. 51. 

*) ,De Gids' jrg. 1838. B. bl. 145. v. 
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beweringen geprotesteerd en voldingend aangetoond dat ,geen 
jaarboekje rijker aan talentvolle verscheidenheid is." ') Zeer juist was 
het oordeel en de vergelijking van dezen met den vorigen jaar- 
gang. ,Het idee der Tesselsckade (is) bepaalder, sprekender, rijker 
geworden.' Dat idee werd door niemand beter belichaamd dan door 
den redacteur met zijne bijdrage ,Lief en Leed in het Gooi' 
en het was daarom eene uitstekende opvatting van den recensent 
om de waarde van het jaarboekje te bepalen door eene waardee- 
ring van de kunst van den redacteur. Wat waardeerde hij hierin? 
Het dnidelijk merkbiu'e streven om onze kunst te ontheffen van 
de enge boeien -eener eenzijdig begrepen nationaliteit, om in de 
kunst ook het vermogen der vormen te erkennen. Vooral deze 
bedoeling van Potgieter t«ekent zijne lett«rkundige werkzaamheid. 
Zich ontdoende van de Fransche kleur, die in zijne vroegere proe- 
ven voorkomt, was hy een nieuwen weg ingeslagen en had hij de 
taal tJit een geschikt voertuig zijner concepties gemaakt, zich niet 
ontziende om hiervoor verouderde vormen in het leven te roepen. 
En eindehjk ,de zedelijke strekking". Potgieter wilde zedelijkheid, 
op algemeene ontwikkeling, op beproefden wil gegrondvest. *) 

De indpik, door ,TesselBchade' op Potgieter's vrienden gemaakt, 
was uitmuntend. Men bewonderde het jaarboekje, vond het geluk- 
kig dat beproefde talenten hadden medegewerkt en zag er een 
bewijs in dat de letterkundige beweging, die zich te Amsterdam 
liet gelden, aan zell^tandigheid had gewonnen. Staring, die zich in 
den korten tijd, gedurende welken hij met Potgieter eene bemin- 
nelijke briefwissehng bleef voeren, herhaalde malen gunstig over 
het boekje had uitgelaten, kon niet nalaten in zijn laatsten aan 
den hem bewonderenden vriend te verklaren: ,dat de Teaselschade 
van 1840 niet alleen zich gelijk is gebleven, maar, zou' ik zeggen, 
zelfs boven de vroegere verdienstelijk ia'. ') 

') ,D6 Gida' 1839, B. bl, 43. 

') „De Gida', 1840, B. bl. 102. 

') Brief van 23 Nov. 1839. Staring overleed in Augustus 1840. Zijne 
brieven aan Potgieter wederkeerig getuigen van bewonderiog voor diens 
talenten. 
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De .Teseelschade' maakt nog den indruk het degeli|kst« en 
Bmaakrolste jaarboekje onzer nieuwere letterkunde te zijn geweest 
en het was onverstandig van het toenmalig publiek niet meer prijs 
op dit bezit te stellen. Voor zooveel Potgieter betreft: zijne 
medewerking draagt een anderen stempel dan die rust op de 
mengelingen in „De Gids" geleverd. Zij mist het sterk sprekend 
critische, hetwelk men daar aantreft, en men ontvangt den indruk 
dat deze bijdragen, voor zooveel betreft de kanst, het doel naderen, 
dat de dichter zich heeft voorgesteld. 



Niet minder opzienbarend, was de cyclus gedichten, , Liede- 
kens van Bontekoe" ') getiteld, die Potgieter in 1840 uitgaf. 
Het is een werkje, waarin al het eigenaardige en oorspronkelijke 
van des schrijvers talent zich openbaart. Hij zocht zijn onderwerp 
in een aantrekkelijk en in die dagen zoer verwaarloosd deel onzer 
geschiedenis: de avontuurlijke reizen van het voorgeslacht. Door op 
deze bron voor onze kennis van voormalige zeden en gewoonten de 
aandacht te vestigen, ontsloot hij het gezicht op een bewonderd 
deel van ons volksleven, en kon men kennis maken ^et eene 
letterkunde, die veel belangrijks oplevert. Het Hollandsch zeeleven 
is voor letteren en kunst, men roepe zich de prenten hierop 
betrekkelijk voor den geest, een dankbaar onderwerp geweest. 

Even gelukkig als de keus, was zijne behandeling van de stof. 
Hij gebruikte hiervoor eene plaats uit het reisverhaal van Willem 
IJabrandtsz. Bont«koe van Hoorn. Deze voer als schipper den 18*»" 
December 1618 uit Texel naar Oost-Indië. De reis was van den aan- 
vang af niet voorspoedig. Tegenwind en storm beletten de geregelde 
vaart en in de Indische wateren werd het schip ten deele door brand 
vernield. Bontekoe, als door een wonder gered, bereikte met eenige 

') Bibl. Q°. 3. Eeu mijner vrienden vestigde onlangs mrjne aandacht 
op het bestaan van een 2den druk van dit werkje. (Schiedam 1850). 
Deze uitgaaf was mü tot heden onbekend. In uitvoering is zij 
gelgk aan den eersten druk, dien ik slechts in mijno BibJiographie 
vermelden kon. 
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Bctiepelingea Sumatra. Zij werden door de kuatbewoners bijgestaan 
en van het noodige voorzien. De ongelukkige schipper besloot victua- 
liën te koopen om de reis te kunnen voortzetten en roeide te dien ein^e 
met eenige maats naar een nab\jgelegeii dorp. Daar kocht hij een 
buffel, doch, aangezien het dier niet denzelfden dag kon worden 
geleverd, vroeg het scheepsvolk verlof om te mogen achterblijven 
en keerde Bontekoe alleen terug. Nu volgt hetgeen als voorrede 
in het boekske is gedrukt, de bladzyde uit het reisverbaal, de 
gebeurtenis, die in bet gedicht wordt beschreven, Aan den oever 
van de rivier lag een prauw. Bontekoe duwde een paar van de 
in, groeten getale opgekomen bewoners in het vaartuig om te 
roeien. Deze waren gewapend. Hij verstrekte hun eenig geld, 
waarom zij vroegen, en onze schipper hulpeloos, alleen in den vreemde, 
bij half barhaarsche mannen, verkeerde in groeten angst om zrjn 
leven. Want nauwelijks was men halverwege of de Indianen 
begonnen ,te tieren en te parlementen, het scheen aen alle tee- 
kenen dat sij mij om den hals wilde brengen.' Bont«koe .keerde 
(zich) derhalven tot God: bad Hem om genade en dat Hij (hem) 
verstand wilde geven, wat (hem) best in die gelegenheid stond 
te doen: en het scheen of (hem) inwendig geseïd wierd, dat (hij) 
singen sonde.' Dit deed hij; de Indianen begonnen te lachen en 
Bontekoe keerde ongedeerd tot de zijnen weder. De tocht in die 
boot, de angst voor levensbehoud, eene allergelukkigste bladzijde 
op zich zelf reeds, is het onderwerp van Potgieter's dichtstuk. 
Sober, vlug, en met juist gekozen woorden, achetat hij in enkele 
regels Bontekoe's wedervaren en den toestand van het oogenblik. 
Dit is het epische deel, dat dient ter omlijsting van het voornamer 
deel, eenige lyrische verzen, gebouwd op .stemmen", ontleend ran 
de zeventiende eeuwsche hederenboekjens. Indien men zich her- 
innert hetgeen hiervoor bij de vermelding van Potgieter's recensie 
over de ,Zuid-Hollandscbe Thalia' aangaande zijne liefde voor en 
kennis van dit soort liedekens is medegedeeld, dan behoeft het geen 
betoog dat hier weder de praktijk eener voorgestane theorie geleverd 
wordt en het episch deel van het geheet slechts heeft gediend om 
de lyrische stukjes, die met evenveel recht van elkander gescheiden 
konden zrjn gehouden, in eene st«mmingsvolle omgeving te plaatsen. 
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Die versjes voldcten niet allen. ,Roeltjen nit de Bonte 
Koe" staat ver boven ,'t Passeren der Linie". In het voor- 
bijgaan zij er op gewezen hoeveel fijner van opvatting en behan- 
deling, geestiger van teekening, meer Hollandsch in den aard, het 
eerstgenoemde is dan een tegenhanger, het des ondankH zeer ver- 
dienstelijke gedicht ,Mooi Kaatjen Ijdeltuit' van Alberdingk Thijm. 
Het liedje ,Louw en de Waarzegster' is niet te vergelijki 
met het fraaiere ,De Zeilwagen van Prince J^ouringh 
Ik wijs hierin ^ op de gevatheid om uitroepingen in allerlei talen 
aan te geven ; uitdrukkingen, die als klanknabootsing groot effect 
te weeg brengen. Ook de humor in den greep om alle afgezanten 
der vreemde mogendheden te doen sidderen in het werkstuk van 
een HoUandsch wiskunstenaar en de gevatheid om prins Maurits het 
oude ,Luctor et Emergo" snedig te laten toepassen is fijn gevoeld. 
Behalve deze stukjes zijn het Bchalke ,Machteld", het spotziek 
,Papegaaijendeuntjen', hot naar vorm en inhoud voor- 
treffelijke ,Wijs Klaertjen op 't IJs" juweeltjes. Vergeleken 
bij deze, is „Inkeer' beneden Potgieter's talent en ,Jan 
Compagnie', hoe goed ook bedoeld, bezit niet de dichterlijke 
schoonheid, waarop ,Dieuwertjen', het laatste. liedeken, aan- 
spraak maakt. Het geheele werk is in den volkstoon geschreven; 
nationaal, opgewekt en frisch. De behandeling verraadt weder 
distinctie en de bewoordingen zijn vooral in het episch deel zeer pittig. 

Voor zooveel mij bekend, werd deze gelukkige schepping slechts 
beoordeeld door Bakhuizen van den Brink in ,De Gids'. ') De 
schrijver wijst er op, dat het Potgieter's bedoeling is geweest om 
de eenvoudige poëzij onzer vaderen, waarin hun geest zoo treffend 
werd uitgedrukt, te doen herleven. Hij oordeelt, zeer terecht, dat 
Bontekoe in zijn benauwden toestand slechts vroolijke, met veel 
gebaar uitgegalmde liederen, die iets geks of onverstaanbaars 
badden, kon zingen. Daarom konden naar zijn oordeel slechts twee 
liedjens aan dezen eiach voldoen en behaagden hem de overigen 
niet. Wijders kwam het hem voor, dat Potgieter het kader voor 
zijne stof te eng had gekozen. Ik geloof dat de recensent met 

') .Irg. 1841, B. bl. 460. 
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zijne opmerkingen een weinig overdrijft en niet heeft gerekend 
dat ook andere dan de bedoelde twee versjes met veel gebaar 
konden worden uitgegalmd. 

Onder vrienden werd het boekje druk besproken. Ab ik eene 
keus mag doen uit hetgeen bewaard gebleven correspondentie 
dienaangaande leert, bepaal ik mij tot een paar brieven. Helvetius 
van den Bergh berichtte: ,Onze damee leeren de liedjes van 
Bontekoe van buiten. Zoo gij in den zomer eens overkomt, zal ik 
u onthalen op een concert van aw eigen compositie'. ') En Jacob 
Geel, Potgieter's letterkundige vertrouwde, schreef: ') ,Nu nog het 
bevallige boekje, dat Gij mij geschonken hebt, en waarvoor ik bij 
uitnemendheid dankbaar ben! Wanneer gij zóó poëtiseert, dan 
verheet men het regt om U het proza aan te bevelen. *) De 
vinding van het geheel is allergelukkigst : de Liedekens allerliefst, 
en Klaartjen op 't IJs een juweeltjen. In de lijst hindert mij hier 
en daar een zeker gebrek aan gemakkelijkheid .... Maar ik mag 
niet verder bedillen: ook in die lijst of dat grondwerk, zijn 
schoone plaatsen, en veel gloed en pracht van taal.' 

Slaat men een oog op hetgeen Potgieter in deze jaren ver- 
richtte als vertaler van a&onderlijk uitgekomen boeken, dan 
beschouwt men een eigenaardig deel zijner letterkundige werkzaam- 
heid. Hier hgt, alleen ten opzichte van de keus der werken, zijne 
kracht niet. Maar hij bewoog zich op dit gebied niet altjjd voor een 
uitsluitend letterkundig doel. Wanneer men hem zou moeten waar- 
deeren als vertaler van „Vlaggej onker Easij', .Marianne', 



') Brief dd. Wijk bij Duurstede 28 December 1840. De Liedekena van 
Bontekoe waren op den 10''°" November verschenen. Helvetius van den 
Bergh had evenals alle vrienden van Potgieter een exemplaar ontvangen. 

■) Br. dd. 26 Nov. 1840. 

*) Den 4^" September 1840 had Geel, die bijzonder met Potgieter 
was ingenomen en hem zeer genegen was, geschreven : „Werk voort, 
vooral in proza! roep ik u toe'. De hierboven aangehaalde zin doelt 
hierop. Geel schijnt niet met BakhniKen van den Brink en He|je ge- 
dweept te hebben, naar ik meen. 
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.Lotwiaseling; of 10,000 Pond Sterling 'sjaars, ') dan 
kan dit elechte geschieden uit aanmerking voor den ijver, voor het 
bukken voor de eischen der omstandigheden, geheel onafhankelijk 
van zijn wil. Het was eene moeilijke kunst dit te doen, getuige 
zijne vertaling vap ,Eiënzi', maar het treft ons dat een msii, 
die reeds eene aanzienlijke hoogte haA hereikt, zich nog met iets, 
beneden zijn talent moest inlaten. De vertaling van den laateten 
roman, even langdradig ak on v»k wikkelijk van inbond, is voor 
Potgieter een ware lijdensgeschiedenis geweest; hij heeft haar niet 
voltooid; zijn werk werd door den heer Sweers overgenomen. 

Deze opmerking geldt in minder mate de vertalingen van de 
Arabische vertelling ,Vathek" ^) en Allen Prescott's ,Toonee- 
len uit Dorp en Stad" *) en zeker niet die van HazUtt'e 
,Tafelkout' en Leigh Hunfs „Studies en Schetsen'.*) 
Misschien werd biermede niet minder een stofFehjk doel nagestreefd, 
maar deze boeken waren naar zijnen smaak. Zij behelzen humo- 
ristische bespiegelingen of fijn gepenseelde schetsen, waartoe hij 
zich aangetrokken gevoelde, ik wijs slechts op „Het 1 1 a 11- 
aansche Meisje', ^) eene schets, die wonderwel met zijn talent 
overeenkwam. Deze vertalingen heeft hij bewerkt met eene 
zorg, die weder de practische toepassing is van de eischen, elders 
door hem gesteld. *) 

Ook deze arbeid werd publiek besproken. ') Men kan aller 
oordeel samenvoegen in het woord van Jacob Geel, geschreven 
naar aanleiding van de vertaling van HazUtt's schetsen: ") ,Het 
boek is meer dan een vlugtige lectuur waardig. De anteur geeft 
dikwijls aanleiding om diepUggende waarheid van schijnbare para- 
doxologie te onderscheiden: en toch zijn er vaak paradoxen, dunkt 

') Bibl. n<«. 18, 21 en 23. *) BM. n"'. 19 en 22. 

') Bibl. n°. 17. ') Bibl. n'. 359. 

') Bibl. n°, 20. ") ,De Werken* dl. 5111, bl. 341, v. 

') Critiek op .Vatiek". „Vaderl. Letteroef/ 1837; 1, bl. 704. ,De 
Gids' 1838, B. bl. 88. ld. op .Allen Prescott". .De Gids" 1842. B, bl. 404. 
.Vftderl. Letteroef." 1840. l,bl. 677, v.ld. .Marianne". ,De Gids" 1841. 
B. bl. 655. ld. „Vlaggejonker Eaaö". Vaderl. Letteroef. 1839, 1, bl. 222. 

') Brief van 26 Nov. 1840 aan Potgieter. 
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mij, in bet boek, het gevolg van de toepassing eener imaginatieve 
philosophie op de dingen van het dagelijksche leven. Ik beb 
daarom ook nooit hoog geloöpen met deze manier van schrijven, 
en wanneer het in den trant van Jean Paul geschiedde, dan liep 
ik er van weg. Maar Hazlitt zou er mij mede kunnen verzoenen: 
en ik reken, dat Gij eene dienst aan onze Letteren bewezen hebt 
met de vertaling van zijn vertogen. Zij is ü bijzonder gelukt, 
geloof ik, het is een hoogst nuttige lectuur voor ons Hollandere, 
bij wie zulk eene denk- en schrijfwijze zoo ligt op gemoedelijke 
beuzelarij en philisterij uitloopt. Hazlitt is een uitnemend correctief.' 



Wanneer men Potgieter's werkzaamheid in deze jaren nagaat, 
komt men tot de overtuiging, dat het voor zijne uitgevers een 
geluk is geweest hom te hebben gevonden. Ëen ijveriger auteur 
dan bf] destijds was, is moeilijk aan te wijzen. Er zijn verscheiden 
briefjes van Beijerinck bewaard gebleven, waaruit blijkt hoe onop- 
houdelijk bij bij Potgieter aanklopte, — en altijd met goed gevolg. 
Vandaar het eigenaardig verschijnsel, dat onze dichter zijn steun 
verleende daar, waar men zulks allenninet zou verwachten. Niet- 
tegenstaande hij voor ,De Gids' allo krachten noodig had, ontving 
Frylink het gedichtje , Levensbeschouwing', ^) waarvan de 
inhoud realistischer is, dan wij bij hem zijn gewend, en werd aan 
Beijerinck het gedicht jBijbellezen' °) afgestaan. Hoewel ,Tes- 
selschade" verscheen, vergat hij den „Alroanak voor het Schoone en 
Goede' niet, en toen zijn jaarboekje was afgebloeid, ontving weder 
de „Muzen-Almanak" jaar op jaar bijdragen, die waarlijk niet tot 
de onbeduidende behooren. Zelfs ondanks „De Gids", offerde hij 
een enkele maal uit oude gehechtheid aan ,Het Leeskabinet". 

Het kleine, van warme bewondering getuigende opstel: „Wat ik 
B.C. Koekkoek benijde", ") in het laatste tijdschrift voorkomend, 
is eene dichterlijke bespiegeling over den eisch den kunstenaar ge- 
steld : ,open zin voor de natuur' te hebben. Het is een pleidooi voor 
zijn groot beginsel: „studie ontwikkele de gave', voor zijne leer : 



') Bibl. n". 181. ') Bibl. n'. 182. ') BJbl. n°. S19. 
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.zwarigheden moeten prikkel zijn, geen struikelblokken' ; voor zijn 
afkeer van populariteit. De toejuiching ' van het groote publiek, 
meent hij, is weinig betrouwbaar: „morgen prijst het den eersten 
knoeijer don besten, die het publiek zand in de oogen weet te 
strooijen, even hoog.' Het opstel bevat in een klein bestek tal 
van gedachten, die alleszins verdienen te worden overwogen. 

Van de zooeven bedoelde verspreide gedichten schetst ,Corn- 
put's Profeetsij" ') een tafereeltje uit de vaderlandsche geschie- 
denis. Meer indruk maakt het gedicht „Aan New-York', ^ een 
frissche, krachtige, opwekkende tijdzang. Het is een Hollandsch 
binnenhuisje, vol hartelijkheid, innige trouw en liefde, hetwelk 
boeit in „Arme oude Luidjes"; ') de oudjes, die een langen 
weg te zamen hebben afgelegd, aandoenlijk afscheid nemend van 
elkander nu de een sterven gaat, en des ondanks elkander troos- 
tend met een gelukkig wederzien: 

Wg hebben 't ondervonden, 
Wjj, vroeg in d' echt verbonden, 

W|i, sloovers tot aan 't graf! 
Aan overvloed van goed'ren 
Eangt blijdschap der gemoed'reD 

Noch huw'bjkszogen af. 

Men stelle hiertegenover dat van Mssche en gezonde levens- 
opvatting tintelende „De Eerste Duizend' *) met het voor 
zooveel de levensopvatting betreft aantrekkelijke couplet: 

'k Heb eerbied voor bet wakker w^f. 
Dat, rap en reè in 't huisbedqjf. 

De welvaart lokt door orde; 
ËD toch beklage ik 't lot dea mans, 

') Bibl. D*. 351, critiek op dit gedicht io .YricDd des Vaderlands* 
jrg. 1841, bl. 201. 

') Bibl. n°. 369. Critiek op dit gedicht. „Aig. Letterlievend Maand- 
schrift" 1842. B. bl. 216. .Vriend des Vaderlands' 1842, bl. 289. 

•) Bibl. a'. 407. 

') Bibl. n°. 421, Critiek op dit gedicht: ,Vaderl. Letteroef emngeo,'' 
1844 1, bl. 47. 
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Yoor wien des levens schoonheidskrans 
In 't bruiloftsgroen verdorde: 

De vrouw verleene ook de armste kluis 
De poëzij van 't zoet tehuis 

Door kostelooze weeliie '. 
Hoe 't vinkje, dat van vreugde sloeg, 
Hoe krokus, die ei klokjes droeg, 

Haar 't kleen vertrek bedeelde. 

en men aonsclioawt twee tafereeltjes, zoo naar het leven geteekend, 
zoo natuurlijk en poëtisch waar, als weinig destijds door onze 
dichters werden geschetst. 

Laten wij het bekennen, ook die verspreide arbeid, als bloemtui 
rondgestrooid, maakt een aantiBkkelijk deel uit van de reusachtige 
werkzaamheid, die wij Potgieter gedurende tien jaar zagen ont- 
wikkelen. 



V. 



Berjerinck had er op aangedrongen dat de uitval van „De 
Taderlandsche Letteroefeningen', door het prospectus van ,De 
Gids' veroorzaakt, zou worden beantwoord. Reeds in de eerste 
aflevering van het nieuwe tijdschrift was dit beloofd geworden, 
maar deze noch een der volgende had de repliek gebracht, zoodat 
de uitgever zich genoodzaakt zag, zijn wakkeren redacteur 
hieraan te herinneren. Die rephek, aan het einde van den eereten 
jaargang gegeven, is waardig van toon. Kahn, objectief wordt 
in dit opstel het geschil besproken. Met gestrengheid worden 
4e tekortkomingen van het oude tijdschrift, de smakeloosheid, en 
het vervelende daarvan aangetoond. De uitdrukkingen, die men 
had gebezigd, worden op nobelen toon afgewezen ; punt voor 
punt in de aanklacht wordt wederlegd en het beweren van den 
, Letteroefen aar' omtrent de verhouding, die vroeger tusschen 
schrijvers en uitgevers bestond, door eene aanhaling van Burmau 
den Ouden gelogenstraft. 

Die correcte houding moest het pubHek gunstig voor het tijd- 
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schrift stemmen. Wie dan cK>k «ie brieven leeat, die aan de redactie 
of aan Potgieter werden gezonden, verneemt, dat men, afgescheiden 
van persoonlijke genegenheid, zeer tevreden was. Een gedrukt , 
oordeel over ,De Gids* schijnt niet te bestaan, zoodat die weinige 
brieven voor ons dienst moeten doen ala de vos populi. Dat 
officieel zwijgen van het publiek Iaat zich verklaren. De oude tijd- 
schriften beüaten over het algemeen, en ,De Letteroefeningen' in bet 
bijzonder, grooton invloed en er verscheen destijds een tamelijk aantal 
onbeteekenende tijdschriften en almanakken, dat even snel ver- 
dween, zoodat men, algemeen afgaande op het ruw en boos oordeel 
over dit jonge tijdschrift uitgebracht, zich niet de moeite getroostte 
om eenige bespreking er aan te wijden. De verhouding was zeer 
eigenaardig. Aan de eene zijde de zwijgende, noest arbeidende Pot- 
gieter, aan de andere zijde zijne vrienden, die, zonder het te wet«n, 
zijn werk lazen, dit werk fraai vonden en begonnen na te vorschen 
van wie en waar het komen kon, en tegenover beiden het zwij- 
gend publiek. Niet lang kon dat duren en bet is waarlijk ver- 
makelijk in een der brieven aan Potgieter te lezen: „Vooreerst 
zeg ik u dat gij my nooit zoudt kunnen mystificeeren, al wildet 
gij. Ik herken alles wat gij in den Gids schroeft tot den laatst«n 
letter.* Het was de krijgslist van een uitermate nieuwsgierige, die, 
ik twijfel er niet aan, door Potgieter begrepen is en naar die mate 
beantwoord zal zijn. 

Maar hetzij men bekend was of niet met Potgieter's redacteur- 
schap, wie hem over ,De Gids' schreef, oordeelde: „Uitmuntend 
indedaodl' En toen in Juni 1837 een de opmerking maakte: dat 
het geheel, ofschoon merkelijk bruikbaarder, hem minder voldeed 
dan ,De Muzen', was deze de eenige, die door zijn goeden smaak 
werd misleid, maar toch, de brief leert het, niet zoo, of hij heeft 
er complimenten voor over gehad. Jacob Geel kwam niiteriijk 
voor zijn gevoelen uit. Hij schreef den 6^*" Juli 1837 aan „do 
geëerde Bedactie': „De Gids gaat een goeden weg op en de onderg. 
ziet dat er geen gevaar is vao met hem van den wal in de sloot 
te geraken. Een weinig strengere .... ') van het mengelwerk zou 

') Dit woord is door verminking van dan brief verloren geraakt 
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wenschebjk zijn.'' De laatete opmerking achijnt door de redactie 
beantwoord te zijn, want in een brief van den 6^1™ October 1837 licht 
Geel zijn bedoelen toe: „Mijne reflectie omtrent de Mengelingen 
betrof hoofdzakelijk de eerste nnmmers van den Gids, b. v. Reinder, 
niet onaardig, maar te alledaagscli. Vondel en de Bentgenootscbappen 
zijn daarentegen sieraden van bet Mengelwerk. De Bchrijver van 
het laatete is op weg om den Hoü. stijl te verrijken. Sommige 
denkbeelden laat ik voor zijne rekening: al keurde ik ze af, ik zon 
toch niet ongaarne zien, dat er wat geeet in het muSe beslag 
onzer literatuur fcwam. De schrijver heeft veel talent; maar de 
hedendaagsche Fransche literatuur heeft een groeten invloed op 
zijne imaginatie. Hij kan nut stichten; maar hij zon ook te ver 
kunnen gaan. Zoo dit oordeel tot zijn kennis mogt komen dan 
boude hij mij deze waarschuwing ten beste. Zij spruit uit geen 
betweterij voort, maar uit eene innige bekommering over den toe- 
stand onzer letteren, die nit hun slaperigheid langzaam opgewekt, 
en niet opgejaagd moeten worden. Zij zouden van den schrik een 
vaart kunnen nemen, dat zij in eens over de Hollandsche 
grenzen vlogen." Geel bleef ook geregeld in verbinding met „De 
Gids". De redactie op hare beurt vroeg telkens zijn oordeel en 
Geel bad de beleefdheid nu en dan zijne meening uit te spreken. 
Met Potgieter's verbaal ,Drie Schoolmakkers' dweepte hij niet. 
Hij vond: „De schrijver daarvan heeft talent, hij gaat gemakkelijk 
met de taal om: zijn stijl is los en levendig: er is geest in de 
voorstelling; maar zij is te Ugtztnnig en fladderend voor een HoU. 
verstand". ') Die wederkeerige sympathie had ten gevolge dat de 
redactie in 1839 aan Geel den wensch kenbaar maakte om zijn 
naam onder die der vaste medewerkers te mogen plaatsen. Hier- 
tegen had deze bezwaar. ") Hoezeer ingenomen met het tijdschrift, 
wenschte hij bij geen als vaste medewerker te boek te staan. En 
toen hg de redactae dit gevoelen meldde, vervolgde hij met dezen 
raad: „Ik vreee, dat de Redactie, bij hare uitnoodiging, een klei- 
nigheid over het hoofd gezien heeft. Heeft ieder uitgenoodigde 

*) Ougedagteekende brief dooi de redactie in October 1838 ontvangen. 
■) Brief, dd. Leiden 11 Januari 1840. 
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geen regt om te vragen, wie van de partij nullen zijn, wanneer 
de deur openstaat en niemand aan den ingang, om het regt van 
intrede te onderzoeken? Het zou een rechtatreeksche beleediging 
kunnen schijnen, indien ik, met deze vraag, de Redactie aanspra- 
kelijk wilde maken voor de tegenwoordige zamenstelling van het 
gezelschap Harer medewerkers. Ik doe dit niet; maar het kumt 
mij voor, dat zij de zamenst«lling nog niet in hare magt heeft, en 
dat er nog eenigen t(jd verloopen moet, eer zij kracht genoeg 
hebben zal, om af te weren en buiten te sluitMi, wat zich onge- 
roepen opdringen mogt*. Het was eene puntige opmerking en bewees 
Geel'a genegenheid voor en zijn invloed op de redactie. Beide 
hebben zich nimmer verloochend. 

Het is misBchien nuttig om naast het oordeel van Geel dat van Da 
Costa te plaatsen. Deze schreef den 7^^° Octoher 1842 aan de redactie 
o. a. : ,De opgaande Zon, waarin de Gids wijst, ia zeker thans even 
weinig als voor omstreeks twee jaren die mijner verwachting, althans 
niet die mijner hoop. Doch daar zijn waarheden van smaak, van 
gevoel, van nationaliteit, waarop men zich, ook bij het stelligst ver- 
schil van overtuigingen, verstaan en ontmoeten kan. En dit was van 
mijne zijde meer dan eens het geval, ab ik uwe voor het meest 
zoo fiksch gedachte en helder gestelde stukken las en herlas. Een toon 
in het bijzonder, die een bepaalde streek uwe proza zoowel als 
poËzij doorloopt, treft mij altijd diep, ja, zoo diep dat hij mij tel- 
kens onwillekeurig denken doet, en het weder uitroepen: Bestrijd, 
o dichterlijke ziel, wie Gij ook zijt! datgene toch niet, waarin de 
oplossing van zoo veel ligt, dat wanklank' is in uw hart als in het 
mijn, — datgene, waaraan Gij meer behoefte toont te hebben, 
dan Gij u zelve weUicht bewust zijt. Maar welke waarheid ligt 
hier op aarde niet midden in de doornen der ergernis?" 

Heeft ,De Gids* voor het gemis aan openlijke beoordeehng zich 
niet te beklagen gehad over aanmoediging, het tijdschrift is niet 
aan de satire ontkomen. De dichterlijke club, die aan de hooge- 
school te Groningen bestond, afkeerig van de rijmers in de alma- 
nakken en de romantiek, leverde gedichten, die tot eene schaarsch 
beoefende soort, de satirieke leerdichten, behooren. De ruim twin- 
tigjarige student W. Hecker was de ziel van dat gezelschap. In 
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eea frisch en gespierd vers „Hippokreen-Ontzwaveling" ') viel hij 
zijne , vijanden" in de kunst aan. „De Gids' moest zijdelings ieto 
hooren, maar bet was Blechts een enkel hartig woord dat men 
hem toevoegde. In dit gedicht wordt gesproken van ,de veUe 
stem eens Letteroefenaara of Gids te huren.' Elders: 

Wie loochen dat ge ook lelfs met smaak verwaand kunt wezen, 
(Als waart g{j anders niets) heeft nooit den Gids gelezen ! 

Potgieter komt er niet ongedeerd af. De dichter zegt: 

Welaan ! in styVen tred aan nieuwerwetsche keten 

Gedraafd! en schaodlijk wat zelfstandig heet, vergeten! 

Spant, Beete en Hasebroek ! tot de ooderwerping saam I 

En gij, die meegesleept uw dwaling door den naam 

Wilt dekken, waant gij 't schoon, veretandloos saam te spannen, 

Om de echte vmchtenteelt van eigen grond te bannen? 

,'t Is in den geest der tijd!' — wat raakt n geest der tjjd? 

Al wierd ge aan Muzen noch aan Gids uw verzen kwijt. 

en hij licht dit in een noot aldus toe: ,0m onder huichelende 
pochhaneerij van liefde tot oorspronkelijkheid de schemer- 
zieke oogen van een verflaanwd en onzelfstandig Publiek voor 
hun dieverijen te verblinden, en door den last van geveinsde nede- 
righeid en gebedelde rijmplakkaadje gekromd, wat smaakloos 
lofgebrom zich door de ooren te laten zuizen, is aan de orde 
van den dag onder 't nieuwerwetsche Poëetendom.' Beslister tegen 
hem is hetgeen volgt: ^Potgieter heeft niet zoozeer door de uit- 
gave, als door 't plan en de uitvoering zijner Tesselschade het 
praetexit nomine culpam al te zeer op zich toepasselijk 
gemaakt; ia 't misacbien eene poging, om den Muzenalmanak 
— 't misvormde lijk van 't uitgebloeide schoon — bon gré, 
mal gré, onder den voet te stooten? Wij willen er in berusten; 
mits hij er den tegenwoordig heerschenden bastaartgeest, gelijk hy 

') Te Amsterdam, bj' J. H. Liedermoojj, J". 1838, tweede omge- 
werkte en vermeerderde druk, zonder vermelding van plaata of uit- 
gever, 1839. Ik haal deze uitgaaf aan. 
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wezenlijk doet, niet door in de hand werke," De overtuiging van 
den dichter doet hem tot de cenduaie komen, dat het wenscheUjk 
zij, dat Potgieter met nog eenige 

aan Lethes vloed 
Den wilgtak opzoekt, waar ge uw her aan hangen moet! 

en hij voegt daaraan nog eenige banaliteiten toe, die den toom 
dea hoeren Hecker tegenover Potgieter en ,De Gids" moesten 
vertolken. Vijf jaar later was deze booBheid nog niet bedaard. In 
het gedicht „Nieuwe Hippokreen-Ontzwa veling", voorkomend in 
den bundel ,Quos Ëgo! Hekelrijmen door den Autheur der Bippo- 
kreen-Ontzwaveling", ') wordt gezegd; 

De Qide beloofde bergen gouda op 't uithangbord, 

Wees moedig voorwaarts, maar zijn hand is nog te kort, 

Om de echte diepte van nataur en kunst te peilen; 

Dies gaat hij maar goedachikB voor stroom en wind af zeilen. 

Van hier die grootspraak, dat atikdonker labyrinth 

Van achoolgeleerdlieid die zich meest verliest in wind, 

Als waar 't in woordenpraal, in eindlooze ommewegen. 

Of kuuetjens van geveinsde oorspronklijkheid gelegen. 

't Moet alles, alles zijn, scherts, emat, en groen en rijp. 

Zoo dat ik op mijn woord geen ejlhe er van begrip, 

En de engelechoone kunst, tot bastertkunst verbrabheld, 

De martlaresae wordt van wat een hansjen babbelt. 

Van Potgieter zegt hij : 

Of leer de Ailorpoëet, ■) als brave kermisjongen, 
Zijn zangster fratsen en de kunstigste apensprongen. 



') Te Groningen bjj F. van Zweeden 1844. 

') Ailorpoëet, samenkoppeling van Ai lor-po^t. Het Ai lor is eene 
toespeling op den regel in .Papegaaien-Deunde' : At Lorre^jen, kapor- 
retjen enz. Vgl. verder bl. 64 in dit dichtstuk. Deze aardigheid was 
otttstaau omdat Potgieter's naam voor het metrum vau bet hekeldicht 
uiet te gebruiken was. Zie biertoe betrekkelijk „Hippokreen Ontzwave- 
Ung" 1'" druk, bl. 30, veranderd in den 2^" druk, bl. 42. 
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Iets verder luidt het scherper: 

Als eigen a&r verstijft ea eigen woorden falen, 
Dnn tjjgt men buiten 's lande om nieuwe waar te balen, 
Eu lolt den vreemdeling al wat hij voorlolt na, 
Opdnt het ambachtswerk geen oogwenk stille sta. 
't Ie dan vertaal! vertaal! — Goed, maar nit welke talen? 
.Uit alle!' — - Dan is 't wis een kunetj' om meê te pralen; 
Zie mottoos bij den ïwerm, bet schemert my voor 't oog, 
Wat mottoos hier omlaag, wat mottoos hier omboog; 
Spaansch, Deenecb en Portugeescb, Foolsch, Russisch, heel Earopeo 
Is in een versenboek verbrokkeld thands te koopen : 
Enrope? neem den Gids — in ieder Dommer lost 
Een W. D — s, of P., Amerikaanscben kost, 
Met ijzerbard gebit berkaauwd en weer geschranseld. 
En met een maaklaarsbluf voor allerpuikst verhandseld. 
o Waai^eleerdheidsBchiJn en ijdeltuiter^j ! 
Make ons een goede geeat van zulken knoeiboel vrq! 
£u hierna vraagt hij nog; 

'k Min de eenvoud van dien echt-oudvaderlandscben toon, 
. Maar zijn dies .Liedekens van Bontekoe' zoo schoon 
Om een ik «iet en u>e^ en duistere antithesen, 
Ter gunst van d'ongeleerde in groot cursief te leien? 
De wilde lachte, gaapte en tierde als in een roes, {moea: 

Om 't spaansch, duitsch, deenscli, latijnach, fransch, engelsch mengel- 
En kon 't wel anders? maar nu leeren onze wijzen 
Om d'eigen koekoekszang als wonderschoon te prezen, , 
Tot zelfs het referein van 't papegaaiiied toe; 
Ailor, kapor, kaper, kapoe, kapoe, kapoe. 

Twee jaar voor dezen aanval, in 1842, was ,Een Tijdschrift 
heel in rijm", onder den tit«I: ,Braga, Dichterlijke Mengelingen' 
te Utrecht verschenen. Gesticht door twee studenten aan het Athe- 
naeutn Dlustre te Amsterdam en een aan de Utrechtsche hooge- 
school, werd hierin de beweging, in Groningen begonnen, voort- 
gezet en gold het dus ten deele ook hekeling van ,de overdreven 
romantiek". ') Reeds in het eerst« nommer werd „De Gids" in 
') Vgl. Braga. Dichterlijke Mengelingen, nitg. A. Winkler FrioB. 
Deventer 1883. Inleiding. 
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een algemeen bekend vijfregelig versje gekarakteriseerd. Iets gtm- 
BÜger gestemd dan de Ontzwavelaar, meende men dat bij een was, 
die ondanks de gebreken mettertijd professor zou worden. In het 
vers ,De stervende Muzenalmanak' noemt men hem: .Portretten 
alooper, blaauwe henkcr, woiisnatuur". Braga beschouwde het tijd- 
schrift als .pedant' en als het voertuig der onderlinge aanbidding 
van eene bepaalde ,kbek' ') en in de geestigste bijdrage: ,De 
huishoudelijke Vergadering' wordt dit euvel aanschouwelijk voor- 
gesteld. *) 

Het is niet bekend in hoever deze satiren kwaad hebben ge- 
brouwen. ^ Potgieter nam, naar behooren, er geen nota van. Zonder 
het te weten vervulde hij hiermede den wensch van Robidé van 
der Aa, die Dr. Wap voor den schrijver van „Hippokreen- Ont- 
zwaveling' hield en in een ongedagteekenden aan Potgieter schreef : 
(De Hemel geve dat alle aangevallenen doen als ik op alle soort- 
gelijke uitvallen; zwijgen.'' Alleen jQuosEgo" werd in ,De Gids" 
beoordeeld. *) Het ïs eene kalme, waardige recensie, waarin, nobel 
en jnist, alle pei^oonlijkheden van het hekeldicht werden onop- 
gemerkt gelaten, maar daarentegen werd gewezen op gebreken in 
schoonheid en poëzij, die bet dichtetuk aankleven. De receneent 
noemt het als satyre op „onze hedendaagsche letterkunde* mis- 
lukt, gaat na wie de auteur is, beweert en toont aan dat deze 
zich geen juist begrip van de vereischten en de strekking van 
het hekeldicht gevormd heeft en wijst op de tegenstrijdige oor- 
deelvellingen over verschillende letterkundigen in de vroegere 
„Hippokreen-Ontzwaveling" en dit gedicht uitgebracht. Het ergste 
wat de recensent schreef was dit vonnis: ,A1 viel het te vergen 
noch te verwachten dat wij hem zouden toejuichen, wy dachten 
onbekrompen genoeg, om hem onze sympathie te betoonen en 
ontleenen dierzelfde rondborstigheid thans het regt al onzen 
weerzin in dit tweede product lucht te geven." 

') Inleiding U. XII. 

*) Vgl. het laatste couplet van dl. I en nagenoeg het geheele II '" deel. 

^ Critiek op Braga in VaderL Letteroef. 1843. II, bl. 205. 

*) ,De GidB,' 1844. B. bl. 468. v. 
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Het kon niet anders of eene beweging als in deze brochure werd 
op het touw gezet moest van zelf te niet gaan. Eu zoo geschiedde 
het ook. Ten Eate veranderde iu zijne dichtwijs (hij was de geestige 
dichter van vele stukken in „Braga') geheel en al. Winkler Prins, 
bewees later in de practijk door medewerking aan ,De Gids' niet 
zoo bijzonder overwegende bezwaren te hebben tegen dat , pedante' 
en ,onderhng aanbiddende" tijdschrift ') en ook W. Hecker, die 
in 1841 met de redactie briefwisseling voerde over de opname 
van een artikel, betoonde op dat oogenblik metterdaad eene zon- 
derlinge bonding aan te nemen. 

Dat de oppositie, ala men deze verzen zoo noemen wil, zich 
deed hoeren, was op zich zelf beschouwd geen kwaad. Juister 
nog: het was in zijn soort een teeken des tijds. ,De Gids' had 
ook oppositie gevoerd. En wat dit tijdschrift op letterkundig gebied 
had ondernomen, werd voor zooveel betreft de journalistiek gedaan 
door de oprichtmg van het dagblad ,De Avondbode', onder redactie 
van Withuijs, waarvan den 27***° October 1837 de ciroulaire en 
het prospectus waren verschenen, *) met het doel om tegenover het 

') Vgl. Braga. Dichterlijke Mengelingen, Inleiding biz. XII. Vgl, voor 
medewerking: Registers op ,De Gids". 

') Het prospectus ken ik niet. De circulaire bevat uitnoodiging tot 
medewerking. Potgieter waa volkomen lielcend met het plan teroprichting. 
Withuijs schijnt voor zijn taak, dunkt my, niet erg berekend te zijn 
geweest. Althans het .feusacré" Hcheenbij dezen defti gen man door zijne 
deftigheid wel een weinig gedoofd te zij"' ^'^ "**" **" proeve ? Hg 
had Potgieter, zoo bleek mij uit zgne op deftigen, gezwollen toon 
geschreven brieven, bet plan vertrouwelijk medegedeeld. En nn schreef 
hij hem den 12''"' Augustus 1837 : ,Na het gesprek, dat ik met U 
gehad heb zijt ge bezitter van mijn geheim, en ik kan derhalve üwe 
voorlichting en hulp met gerustheid inroepen. De eerste schrede is 
in de meeste zaken het gewichtigste; op een doelmatig Prospectus, 
waarin het nut, de noodzakelijkheid misachieu, van mijne beoogde 
onderneming wordt aangetoond, komt het derhalve veel aan. Dat stuk 
moet z\jn overeenkomstig den ernst van het onderwerp; overeenkomstig 
den geest dee tijds; overeenkomstig den bijzonderen zin der natie. G\j kent 
die allen. Zal het publiek smaak hebhen in de zaak, de honger moet dan 
door het prospectus worden opgewekt. Eom dan gü m|j eene ter 
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„Handelsblad* zich te bewegen. ') De vraag ia maar of de oppo- 
sitie gelijk had; met andere woorden: of bet inderdaad waar ie 
dat „De Gids', in welken vorm dan ook, wel beschouwd, ten 
opzicht van kunst en wetenschap, zoo verdienstelijk niet ie geweest 
tds men onderstelde P En nu meen ik naar aanleiding van de 
gegevens, die mij ten dienste hebben gestaan, te mogen beweren, 
dat voor geen der boosheden, waarvan de oppositie ,De Oids' 
verdacht, eenigen grond heeft bestaan. 

Integendeel. Sedert de vermeerdering van redacteuren, nam men 
de taak nauwgezetter dan ooit waar. In 1840 werd de redactie 
nitgebreid door de toetreding van Dr. H. Pol. In het volgende 
jaar kwamen J. F. Oltmans, de bekende novellist. en Mr. C. J. 
Portuijn, in rechtsgeleerde kringen bekend door zijne uitgaaf van 
nog geldende Fransche wetten, daarbij. De laatete werd twee jaar 
later vervangen door Dr, B. ter Haar, die bij brief dd. 1 Juli 
1844 zijn ontslag nam als lid der redactie, en bij schrijven van 
den 26'"" December 1847 verzocht dat ,zijn naam van de lijst der 
medearbeiders voor dit tijdschrifl:' werd weggelaten. In hetzelfde 
jaar 1844 volgde hem Bakhuizen van den Brink en werd 
Dr. P. J. Veth gekozen. In 1846, nadat inmiddels Mr. W. .T. C. 
van Hasselt, Dr. Pol en Oltmana niet meer tot den kring behoor- 
den, werden de ledige plaatsen aangevuld door den jongen talent- 
vollen Mr. Gerrit de Clereq en Potgieter's ouden vriend Dr. G. E. 
Voorhelm Schneevoogt en in het volgend jaar door een journalist, 
dien eene groote teekomst wachten zou: Mr. Simon Vissering. *) 

bulpe in de bereiding van dat prikkelend voorgeregt! Meld mij eens, 
hoedanig gg een dergelijk stuk zoudt schrijven ^ of ^ kan het z^n 
geef gij mij een beknopt project.' Hoeveel omslag en deftigheid bij 
innerlijke zwakte. Welk een anderen indruk maakt Potgieter in 
gelijke omstandigheden op ons. Geen wonder dat het tijdschrift spoedig 
verdween, zonder sporen te hebben achtergelaten. Withuijs begeerde 
levendig de medewerking van Potgieter. Hij bad daarvoor veel over. 
Maar deze beeft, voor zoover mij bekend, voor de eer bedankt. 

') Jbr. mr. J. de Boscb Kemper. Geach. van Nederland naI8:iO,m,bl.29. 

*) Het schijnt dat men Prof Bake ook heeft uitgenoodigd om redac- 
teur te worden. Doch dezebedaukte voor „de vereerende uttnoodiging', 
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Deze was sedert eenige jaren, op uitnoodiging van Yan Hasselt, 
medewerker voor de beoordeeling van geschriften over handela- 
oeconomie en gelijktijdig geworden hoofdredacteur van de ,Am8ter- 
damsche Courant", het dagblad, waarmede hïj zich ten doel stelde: 
opwekking der publieke opinie en ontwikkehng van eene nationale 
kracht bij het volk. ') 

Door die verBchUlende krachten werd het tijdcicbrift bestuurd 
en allereerst denkt men daarbij, na Potgieter, aan Bakhuizen 
van den Brink. Hij was, althans sedert 1841, de penvoerder, 
de secretaris misschien. Uit eenige concepten van brieven, door 
hem in die hoedanigheid geschreven, blijkt wat ,De Gida' wilde 
en voorstond. Zoo lezen wij in een brief aan Dr. H. J. Spijker: 
,dat ,De Gids" pro viribua het zijne trachtte bij te dragen 
tot de oplossing van den theologischen strijd dier dagen." In 
een ander schrijven, dat de redactie zich met betrekking tot zekere 
recensie eenige aanmerkingen veroorloofde, „in de overtuiging dat 
gemeen overleg tusscben medearbeiders en redactie aan de zaak 
der wetenschap, welke het hoogste doel onzer kritiek is, bevorderlijk 
moet zijn." In een derden brief erkende de redactie gaarne, „dat 
het alzins met de strekidng van ons tijdschrift overeenkomt, 
omtrent knust en letteren de resultat«n die het wijsgeerig denken 
in onze dagen oplevert, te loeren en te doen kennen. De kritiek 
moet daarin haren grond en wortei zoeken, zal zij niet tot een 
doodend formaliamua vervallen en temg blijven bjj de vorderingen 
van den menschelijken geest.' Practischer omschreef zij eens haar 
doel ^ als: „uitbreiding van wetenschap en goeden smaak in ons 
vaderland, door de vestiging eener onafhankelijke, wetenschappebjke 
critiek." Niet minder leerrijk zijn de brieven, geschreven bij ver- 
plichte terugzending van afgekeurde bedragen. Op bescheiden toon 
en uiterst wellevend werden de wetenschappelijke motieven, die tot 



omdat hij nu en dan oordeelvellingen ontmoette, die lijnrecbt togen 
zijne beginselen streden, en hij in het avoueren van zjjn naam niet 
andeiB ziet dan ean deelgenootschap en de verantwoordelijkheid voor 
de gevoelens die genit worden. 

') Tgl. de in dat jaar door hem verspreide circulaire. 

■) Brief van October of November 1840. 



itizedbï Google 




na rus sf.esjt 
H« ; 

*iuf Td £'.««- li *rt-ig-^y E:üJa:. Itï mchra» 3a Ü£ ook 

öïrU^E «E =)« At£ «A^LTtZ^ Tas I>4^ 

3iBSaHL- •."èci^>:c ^tfc ïfeï T>:rïs*i =5« kon 









:0 san i* 2(>:tïiHiii=i Tüirf raaiSi. vt **e è*r irfac- 



T IrE'-: ^T-üi :«fl»-jj* b.it aa=^KUj= htt ^iz fr= £:c '.V utu^ 
^-itt würf aax ■»« iia= «toer jyjjgfrüz'ke ï«<LX>ra«<cË=z Tan 
t 2**iT-jtr=.ï.^ Tïï T. i K^^ev«:. nrSii^ ik = tisrt- iiai bod:. 

ti -rwt -.r.-Efs. v^i sai z::IVeB pr=i^«E. -'t r s »^lri£ ia staat 
zixs TXf li-ae p^uuHd Èa sec ttTVM«». 



itizedbyGoogle 



DE JAREN VAN BLOEI. 209 

Dat Potgieter evenwel niet altijd naar wensch vorderde, lag 
ook voor oen deel aan hem. Hij leed aan de eigenaardigheid 
om uiteluitend aUes van jonge kracbten te verwachten en meende 
dat alleen bij de jeugd het heil was te vinden. Had bij niet 
zelf van ijver geblaakt en zouden anderen niet zy" ^'^ '^'J^ 
luidde blijkbaar zijn oordeel. In dezer voege dacht hij en wie 
zich een weinig onderscheidde, was bij hem spoedig de aange- 
beden man. In de meeste gevallen bleven teleurstellingen niet 
uit en velerlei onaangenaams werd zijn deel. Maar zijne methode 
bad veel goeds, want in het tegenovergestelde geval was de aldus 
door hem aangemoedigde en toegelatene voor goed gevestigd en 
hij, die eenige , dienstjaren' als ,Gids-redact«ur'' onder Potgieter 
had gewerkt, was goed toegerust en kon zich in de kringen van 
wetenschap en kunst laten gelden. 

De strenge eiacben, die men aan anderen en zich zelf stelde, hadden 
ten gevolge dat de medewerking betrekkelijk scfaaarsch was. Vandaar 
bet verschijnsel dat bijna in iederen brief de aanbeveling voor het ont- 
vangen van bijdragen voorkomt. Nu en dan verschenen er circulaires, 
die een eigenaardig licht vei-spreiden. In 1841 stelde Bakhuizen van 
den Brink zoodanig stuk op, waaruit eenige aanhalingen volgen. Als 
het doel der critiek van .DeGids' wordt genoemd: „de Kederlandsche 
letterkunde uit den staat op te beffen, waartoe zij gezonken was, 
haar in verband te brengen met de beweging, die elders in Europa 
op het gebied van wetenschap en kunst heerscht ; door toetsing 
aan goede voorbeelden haar tot de bewustheid te brengen wat zij 
was en wat zij worden moest, baar zoo mogelijk tet de hoogte 
onzer eeuw te -verheffen en tot de uitdrukking to maken onzer 
gedachten en onzer behoeften.' Ofschoon dit doel niet volkomen 
is bereikt, verheugt de redactie zich in de beoordeelingen meer en 
meer eene eenheid van beschouwing te zien heerschen, die, zoo zij 
al niet tet waarborg der waarheid verstrekt, ,ons echter de hoop 
doet koesteren, eene bepaalde rigting te hebben gegeven aan de 
pogingen onzer landgenooten in de onderscheidene vakken van 
wetenschap en kunst." Maar, zoo leest men verder: „Zal de streng- 
heid onzer kritiek van algemeen nut zijn, dan zou ons Mengelwerk 
op gelijke hoogte moeten staan als deze. Waarom verzwegen, dat 

14 
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wij hier ons zelve kwalijk voldoen? Nu en dan zijn wij gedwon- 
gen bij den geringen vwirraad van bijdragen een keuze te cloen 
tusschen hetgeen wij zelve middelmatig achten, of zelve, weleens 
invita Minerva, de pen op te vatten tot aanvulÜng van het 
ontbrekende. Nu en dan kwamen ons de klagten ter oore, dat 
onze eischen aan het publiek te hoog waren ; dan weder zagen wij 
ons gedwongen tot vertalingen de toevlugt te nemen, die slechts 
gedeeltelijk belangrijk waren of het verlangen onzer Lezers bevre- 
digden. Een even degelijk als smaakvol mengelwerk is eene behoefte 
die wij gaarne wenschten te vervullen, maar waartoe wij ons 
gedwongen voelen UWEd. roedewerking in te roepen." De i-edactie 
meende geen regels hiervoor te mogen aangeven, maar verwees 
in het algemeen naar hare beoordüelingen. Tot wederzijds goed 
begrip verklaarde zij: „Wij zouden de beginselen in onze kritiek 
voorgestaan, verloochenen, indien wjj ons het regt van censuur in 
naam van hetgeen wij goeden smaak acht«n, waar het de men- 
gelingen betrof, heten ontnemen.' Verder; „Doch niet alleen door 
het mededeelen van bijdragen zal UWEZG. ons verphgten : ook wel- 
willende raadgeving, vooral het aanmoedigen van anderen waar- 
van UWEd. iets goeds voor onze hteratuur verwacht, zal ons de 
aangename overtuiging verschaffen, dat ÜWEd. onze goede bedoe- 
lingen ten minste regt doet.' En ten slotte weet de redactie bij 
deze uitnoodiging ,geenen anderen aandrang te voegen dan het 
belang van wetenschap en kunst, dan de eer des vaderlands." Op 
deze circulaire kwamen antwoorden van allerlei aard. Jacob van 
Lennep, ') nieuwsgierig te weten wie tot de redactie behoorde, 
wilde zich niet geheel onttrekken, maar kon ook niets beloven. 
Het speet hem, ,want ik acht uw maandwerk hoog en hou van 
uw kritiek, ook dan zelfe wanneer zij mij geldt; misschien zijt gij 
te exclusief in uwe beschouwingswijze; maar dat is in zekere 
opzichten bij recensenten een deugd, en dan weet men waar zich 
aan te honden.' Ook Dr. Jonckbloet verklaarde zich bereid aan de 
uitnoodiging ter medewerking, >,eene beleefde onderscheiding", te 

') Brief, dd. 3 Januwö 1842, „aan de Redactie van het Tijdschrift 
de Gids.' 



.l,:sa:,G00gIC 



DE JAREN VAN BLOEI. 



211 



voldoen. *) Hij oordeelde: „dat de literatuur, die zich opheft uit 
den dommelachtigen toestand, waarin zij te lang verkeerde, dit 
<iok dankt aan de niet te miskennen weldadige invloed van de 
Gida.' En zelfs schrijvers, wier werk afkeurend was beoordeeld 
geworden, beloofden medewerking, omdat zij de censuur van ,De 
Oids' op den rechten prijs hadden leeren stellen. 

Den 30''*" November 1845 verscheen weder eene circulaire. Bak- 
huizen van den Brink had reeds de redactie verlaten, zoodat het 
auteurschap daarvan vermoedelijk aan Potgieter moet worden toe- 
geschreven. De redactie vangt aan met eene nieuwe uitnoodiging 
ter medewerking en geeft daarna eenige rekenschap van hare 
daden. De uitbreiding van den inhoud der Boekbeoordeelingen, bij 
inkrimping van hun aantal, was niet alleen ontstaan door de belang- 
rijke uitvoerigheid der bijdragen, maar ook door don wenach, 
,meer en meer de recensie, in engere, of liever, verouderde betee- 
kenis, die zich vergenoegt een goed- of afkeurend oordeel over 
eenig boekwerk uit te brengen en met enkele bewijzen en aanha- 
lingen te staven, door eene andere, in ruimeren zin te vervangen." 
Na vervolgens in eene pericope te hebben uiteengezet wat een 
beoordeelend tijdschrift niet moet zijn, omschrijft zij in de volgende 
wat het wel moet wezen. ,Een beoordeelend Tijdschrift rigt zich, 
volgens Uwe en onze meening, wel degelijk in zijnen vollen om- 
vang tot geheel het beschaafde publiek, en moet in zijnen kring, 
als in een brandpunt, de voornaamste bewegingen op het gebied 
der vaderlandsche boekenwereld teruggeven. Zulk een doel wordt 
bereikt, wanneer, naast de oordeelkundige waardeering dier voort- 
brengselen onzer letterkunde, die de onderwerpen zijn van alle 
gesprekken, en waarover elk het onbestemde begrip der velerlei 
lezers gaarne duidelijk geformuleerd en systematisch afgeleid ziet, 
de heldere en zooveel mogelijk voor eiken beschaafden lezer bevat- 
telijke zamenvatting en beoordeeling der resultaten dier werken 
van strenge wetenschap eene plaatse vindt, die zich oorspronkelijk 
slechts tot een kleinen kring van bevoegde lezers wenden. Zulk 
een doel wordt bereikt, wanneer, waar eene scheeve opvatting, 



') Br. dd. 29 Januari 1842. 
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eene verwarde voorstelling gereed ia verkeerde en onzuivere denk- 
beelden omtrent een of ander onderwerp in omloop te brengen, bij 
de aanwijzing der gebreken van het gewraakte werk, de zaak zelve 
tevens in hare ware gedaante of wezenlijke toedragt in het licht 
wordt gesteld. Zulk een doel wordt bereikt, zoo, bij elk der tal- 
rijke feiten op het gebied van godsdienst, staatkunde, wetenschap 
of kunst, die telkens de algemeene aandacht spannen en veler 
pennen in beweging brengen, aan eene grondige en onvooringe- 
nomene behandeling van het onderwerp des geschils, de inhoud 
der verschillende vlugschriften — organen veelal der strijdende 
partijen — wordt ter toetse gebragt.' Met ingenomenheid wordt 
verder op de Fransche en vooral op de Engelsche revues gewezen. 
Dringend noodigt de ledaeüo daarna tot medewerking uit en 
ten slotte geeft zij ala motief van de zending harer circulaire oj> 
,het bijzondere belang dat wij in de voortdurende uitbreiding onzer 
wederzijdsche betrekkingen of hunne wederaan knooping stellen." 
Over de Mengelingen werd niet gesproken. 

Ook deze circulaire beantwoordden velen, onder wie prof. Opzoo- 
mer, met belofte van medewerking. Maar de redacteur Oltmans 
berichtte dat hij zijn ontslag nam als medearbeider, „overtuigd 
dat mijne betrekking tot de Gids, sedert geruimen tijd geheel 
zonder vrucht was." 

Deze opvatting van de critiek werd door het tijdschrift tot het 
jaar 1848 gehuldigd. 

Eene volledige geschiedenis van ,De Gfds' ligt niet binnen het 



pt. Het 



kader van dit werk ; hier mogen slechts enkele punten, die ir 
streeksch verband tot ons onderwerp staan, worden aangestip 
bestaan van het tijdschrift werd in 1843 ernstig bedreig 
was een conflict ontstaan tusschen Bakhuizen van den Brink 
ter eenre en Van Hasselt, Van Geuns, Pol en Potgieter ter andere 
zijde. De laatsten hebben zelfs bij een brief van den lO^en Juni 
1843 aan den eersten het tijdschrift overgelaten. Bakhuizen van 
den Brink verliet niet lang daarna het vaderland. De kwestie 
is blijkbaar niet onbekend gebleven, want Helvetius van den 
Bergh schreef aan Potgieter: ^) „De ontstane verwijdering tusschen 



') Brief dd. Wijk bij Duurstede 4 September 1843. 
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n en v. d. Br. heeft mij innig leed gedaan. Ik kan niet gelooven 
dat dio U en hem ernst is .... Ik hoop van harte dat gij beiden 
nog tijdig zult inzien hoezeer uwe innige hannonie voor uw beider 
geluk en voor het groote doel, waartoe gij zoolang gemeenschap' 
pelijk medewerkte, noodig is." Eenigen tijd later schreef Pol aan 
Potgieter: ') , Zoude het bij de revolutie, welke nu in het bestuur 
van de Gids heeft plaats gehad en bij de nieuwe inrigting aanstaande, 
niet ook volgens uw oordeel wenschelijk zijn, dat er omtrent de 
drie volgende punten een bepaalde schikking getroffen werd en een 
peraoon zich met de zorg voor deze belastte?" En die punten 
betroifen o. a. : zorg voor het mengelwerk; in dier voege: dat 
«en persoon zich onledig hield tot het verkrijgen van medewerking, 
en, over de wijs waarop de redactie bij het ontbreken van deze 
in het gemie zou kunnen voorzien. Ik bepaal mij slechts tot deze 
voorbeelden om te lat«n gevoelen, dat ook hier heeft gegolden: 
en leer op nietwea staat te maken, dan 't geen in eigen krachten is. 

De uitslag der volharding van de redactie in het algemeen en 
van Potgieter in het bijzonder was verrassend. Eene vergelijking 
van oordeel velhn gen over hetzelfde werk in de verschillende tijd- 
schriften leert hoever men gevorderd was. Terwijl ,De Gids" 
grondige beschouwingen geeft, leveren ile oude tijdschriften óf 
opsommingen van den inhouii öf besprekingen, die om het boek 
heen zJch bewegen, niet zelden door allerlei aanhahngen noodeloos 
uitgedijd. Yoor het jonger geslacht had men daar geen oog; ,De 
Gids* daarentegen wel. Mannen als Wintgens, de beide Heems- 
kerken, Hoekstra, Thorbecke, mejuffi-ouw Tousaaint en andere 
jonge schrijvers, zagen hun arbeid hier ernstig besproken en hunne 
talenten gewaardeerd. Men behoeft de vergelijking tuaachen de 
beschouwingen in de oude tijdschriften en het nieuwe voorkomend 
niet lang voort te zotten. In 1847 houdt alle mogelijkheid hiertoe 
op, dan overtreft de degelijkheid der Gids-artikelen voorgoed die 
van andere tijdschriften. 

Uit de beschouwing van de heoordeelingen in ,I>e Gids" leert 
men dat het tijdschrift in de verschillende stroomingen, die destijds 

') Brief, dd. 20 October 1843. 

DinitizedbyGoogle 



214 DE JAREN VAM BLOEI. 

waren op te merken, den golfslag der critiek vertegenwoordigde. 
En dit alleen door den geest der critiek, niet door de critieken 
zelven ; want deze, wij vernamen reeds dat zulka de aandacht van 
de redactie niet was ontgaan, verschilden in beginselen te veel, 
om collectief als een, ondeelbaar, vast en grondig overwogen idee 
te kunnen gelden. Daarom heeft destijds ,De Oids' voor de 
wetenschap in haar geheel, zich naar zijnen aard onmisbaar gemaakt, 
tndien door het maandschrift op eenig gebied iets zelfetandigs ware 
gegeven, een eigen schepping, dan zou zulk een leading-artikel het 
hebben geatnwd in éene richting en zou zich hierom wellicht eene 
zekere partij hehben gevormd. Maar in dat geval zou vermoedelijk 
de invloed kortstondig zijn geweest. Juist door het universeele te 
huldigen, deed het tijdschrift onberekenbaar nut. Het wekte op 
en hieraan had de tijd voor kunst en wetenschap behoefte. In de 
medewerking van Gerrit de Clercq leefde echt«r een ander oor- 
deel. ') Sedert de eerste bijdragen van dezen talentvollen auteur, 
begon zich eene gedaanteverwisseling te openbaren. De Clercq be- 
schouwde het tijdschrift met een bepaalder doel ; het was voor hem een 
bolwerk, van waar hij aanvallen op zijne politieke vijanden richtte. 
Uaar in deze opvatting van het doel van „De Gids' stond hij alleen. 
De ware bedoeling in deze blijkt misschien uit een brief van de 
redactie aan een der medewerkers. ') Hierin verklaart zij per- 
soonlijk de hberale beginselen met warmte t« zijn toegedaan, 
deze beginselen niet te verzwijgen, waar zij zelf staatkundige 
artikelen levert, en in die richting de politieke medewerkers te 
zoeken. Die richting is geen nieuwe en zoo de medewerker hot 
niet kan overeenbrengen om een geschiedkundig artikel van zijn 
hand te plaatsen naast eene staatkundige beoordeeling, waarin 
beginselen voorkomen, die hij niet is toegedaan, dan kan tot 
geruststelling worden verklaard dat de redactie in geenerlei 
opzicht ,De Gids' tot een bepaald politisch orgaan verlangt te 
maken, noch door de behandeUng van andere onderwerpen dienste 
baar te maken en te onderschikken aan eenig staatkundig belang, 
noch door van hare medewerkers eenheid van staatkundige begin- 

') Vgl. het opstel van Prof. Quaok in ,De Gids", December 1 886, bl. 45 8. 

') Het concept is door De Clercq geschreven. 
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selen te verlangen. In niemand ia bet ooit opgekomen, vervolgt 
zij, dat men door de inzending eener recensie in ,De Gids', of 
zelfs door de plaatsing van zijn naam op den omslag, eene bepaalde 
politieke kleur aannam, of zicb bij anderen daarvan verdacht maakte. 

,De Gids' was dus gedurende den tijd, binnen welken wij ons 
tbans bewegen, in universeelen zin neutraal. Maar dit was niet bet 
geval in de letterkundige kunst. Daar eloeg men, vooral in de latere 
jaargangen ts dit merkbaar, een eigen toon aan. De ïtengeUngen 
leeren ten deele practisch wat meu wilde. Aan bet boofd staan 
Bakbuizen van den Brink met zijn , Vondel met Roskam en 
Rommelpot* en Potgieter met zijn «De letterkundige Bentgenooten 
te Parijs", De geest, die beide stukken, hoewel OTerigens niet met 
elkander te vergelijken, gemeen bebben, was toongevond. Men 
bedoelde: critisch- scheppen. Dat beginsel was nieuw en oorspron- 
keUjk; geen der medewerkenden bezat bet in dezelfde mate en 
niemand heeft het veelzijdtger en besÜBter voorgestaan dan Potgieter. 
Wel beschouwd, ligt aan zijn „Teseelschade', als correctief der 
bestaande almanakken, hetzelfde ten grondslag. 

Dit beginsel onderscheidde bem van zijne tijdgcnooten. Stelt 
men bem in gedachten tegenover ben, vriend of tegenstander, dan 
staat bij ten opzichte van zijne opvattingen nagenoeg alleen. Welk een 
onderscheid reeds tusschen hem en Van Lonnep ! En beiden hadden 
gearbeid aan ,ApolIor Toen Potgieter medewerker en Van Lennep 
redacteur; toen Potgieter hoog opziende naar den dichter, dien 
hij schnchter volgen zou als medewerker aan de „Verzameling van 
Voortbrengselen van Uitheemsche Vernuften" ; nu Potgieter de 
karaktervolle persoonlijkheid, die met een stalen wil, welke van 
buigen weet maar niet van breken, grijpt in den tijd en het 
beginsel critiek werpt in de gisting der woelende alledaagschheid, 
en Van Lennep, de luimige schrijver, die de lachers aan zijne zijde 
heeft, lange romans schrijft, de po6zy der achttiende eeuw bewon- 
dert en reeds op weg is om gemeenzaam bekend te worden tot 
zelfs bij eenvoudigen in maatschappelijken stand. Welk een onder- 
scheid tusschen Potgieter en Willems! Deze, orde wüleade scheppen 
in een bajert van tongvallen en taal, zijn middel kiezend in datgene 
wat toen tengevolge van tijdsomstandigheden ten eenemale onge- 
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schikt was en dientengevolge martelaar wordend; gene, orde 
willende scheppen in een chaos van meemngen, maar zijn middel 
kiezend in zelfontdekken en harmonie brengen. Welk een onder- 
scheid tusschen Potgieter en Da Costa! Deze, gekweekt in de school 
der classieken, zijn ooatersch bloed niet verzakend, het lauwe wes- 
terstraad willende doen verkeeren in het morgenland, zijn tijd zoo 
niet rugwaarts willende doen gaan, dan toch willende doen stilstaan 
en gene, in wien zich de gloed van het zuidon huwt aan de kracht 
en den ernst van het noorden, die den blik op de toekomst houdt 
gericht. Stel Potgieter tegenover Groen van Priosterer, met wien hij 
in Juli 1845 kennis maakte, en Willem de Clercq, dien hij toeu reeds 
drie jaar kende, in wien het Béveil zich hehchaamt ; hij gevoelde 
zich naar het geestesleven hun mindere, maar zij zien verbaasd naar 
hem op. Groen van Prinsterer acht zijn tijd niet verspild door met 
hem te confereeren; het was hem ,een wezenlijk genoegen" 
geweest. Willem de Clercq is verrukt over hem. Hij heeft Jan en 
Jannetje met aandoening gelezen en schrijft hem: ,Wij hebben bij 
die beursontmoeting de zaak van Jan en Jannetje nog niet ten 
einde gebragt, en als een agter kleinzoon van Jan Compagnie zal 
ik gaarne nog verdere inlichtingen van UE. ontvangen die met 
de familie bekend schijnt te zijn." Hij noodigt hem ten diach. De 
Bchoone geesten zullen komen. Maar Potgieter bedankt. ,Acht dit 
niet onheusch van mij', schrijft hij in Januari 1842, „zoo ik mij 
al het beloofde genoegen ontzeg, dewijl ik zelden, ik had schier 
mogen schrijven, nooit uit dineerea ga." ') 

Ook zijne vrienden, zijne verwijderde althans, zijn opgetogen, 
maar begrijpen hem niet. Helvetius van den Bergh verklaart zich 
maar volstrekt niet de , handelsblad acbtige opgewondenheid' van 
zijn ,h6ve(n), beste(n), verhchte(n) Potgieter, zelistandig, onaf- 
hankelijk man en historicus', die een vers als ,Maart MDCCCXLIV" 
kon schrijven, ,Hadde mijn rijmvlaag niet uitgewoed, dan zou ik 
er een deftig repKek-poëme op geleverd hebben", verzekert hij. 
Twee jaar later heeft hij het reeds zoover gebracht, dat hij 

') Vgl. ook Prof. Pierson's uitgaaf van Willem de Clere^'a Dagboek. 
Haarlem 1888. Il bl. 289. 
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durft t« schrijveD: ') ,I>e Gids blijft zijn roem handhaven, maar 
begint al minder interessant te worden voor het groote 
lozende publiek. De dames zien in den doorgaans hoog emstigen 
geest van het mengelwerk eene poging om haar tot blauwkousen 
te mak^. Gij moest or nu en dan eens een bengaalach vuur- 
werkje uit doen opschieten." Withuija, die sinds eenige jaren met 
Potgieter op gespannen voet loefde en Ten Kate had aangeraden 
«m populair te worden, „populariteit alleen is duurzaamheid van 
roem", ") betuigde vier jaar later aan Potgieter; ,Ik kan U niet 
zeggen hoe wel het mij is nu ik U weder dien zoeten naam kan 
geven, die ten voile uitdrukt, wat mijn hart nimmer ophield voor 
U te gevoelen. ,Onze verwijdering heeft mij zwaar gedrukt", om 
er onmiddellijk de vraag naar medewerking voor zijn jaarboekje 
op te laten volgen. Jeronimo de Vries schrijft hem zachtmoedig: ") 
, Waarom dien kring (den zijnen nl.), die het toch zoo wel met 
U meende — en het wederkeerige bij U is aan geen twijfel bij ons 
onderworpen, — ontvloden? Dagelijks spreken wij van U . . . Ik 
heb nu en dan vermetele invallen, zoo verheel ik mij, dat ik 
ajlengs U donker inzien en wat ongunstig beoordeelen door 
mijn, weUigt al te helder en gunstig opnemen, zou kunnen tem- 
peren, en de kring der mijnen ü een weinig zou ophelderen. 
Inderdaad toch zijt gij zoo zacht en liefderijk gestemd. Met zulk 
«en fijn gevoel mogen teleurstellingen uw geschokt gemoed wat 
schuw, uw oog wat beneveld gemaakt hebben, voor beter en 
zachter zijt gij bij mij bekend, dan gij u zelvén wel voordoet." Waar- 
lijk, hoe scherp ieders individualiteit zich in deze brieven vertoont, 
de brieven pleiten niet voor het helder inzicht der schrijvers, noch 
voor hun volkomen kennis van het geestesleven huns vriends. En 
zij vormden het meerendeel. *) 



') Brief van Mei 1846. 

') Brief van Withuija aan Ten Kate dd. II Mei 1843. 

•} Brief 15 December 1841. 

*) Ik geloof dat van Potgieter's verwijderde vrienden slechts S. J. van 
den Bergh te 's Gravenhage hem het best heeft begrepen. „Gij hebt 
den man", schreef hij den 26«ten Augustus 1845 aan Potgieter, naar 
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De jongeren zagen naar hem op. Sommigen, die later r 
van aanzien zouden worden, dongen om zijn raad. Want hij bleek 
vertrouwbaar te zijn. Zijne herschepping van den almanak vond 
in zoover navolging, dat Jacob van Lennep, Beeloo en Heije, die 
in 1843 de redactie van den Muzenalmanak op zich namen, de 
rondgezonden uitnoodigingen tot medewerking deden vergezeld 
gaan van een klein program, dat wonderwel een copie is van het 
streven door ,Ue Gida" beoogd. ') En Kruaeman's belangrijke 
„Bouwstoffen" leeren ons hoevele tijdschriften verschenen en 
verdwenen; periodieken, die zwakke navolgingen bleken te zijn 
geweest van ,Ue Gida". 

Potgieter stond op dat oogenblik als een bezielde en bezielende 
figuur, onwankelbaar te midden van de woelingen en gistingen. 

Zien wij in gedachten terug in den nevel van het verleden, dan 
ontwaren wij duidelijk den omtrek van zijn beeld. Naast hem staat 
Bakhuizen van den Brink. Hetgeen Potgieter heeft opgemerkt, 
wat hij daarna tot zelfstandigheid voorbereidde en tot een aan- 
zienlijken bloei bracht, dankt hij voor een deel aan de samen- 
werking met dit rijke vernuft. De massieve wetenschap, het weten- 
schappelijk radicalisme en de gedegen geest van Bakhuizen van den 
Brink steunden Potgieter'a vlugge bevatting, ruimen blik, grondig- 
heid, scherpte, satire en wilskracht in het volharden. £en natuur als 
de zijne, gelijkelijk teeder en hard, dwepend met het schitterende 
en massieve, in zich vereenigond tegenstrijdige elementen en die 

aanleiding van het gedicht „Eerzucht", ,dien ook ik liefhad, waar- 
digl^k gehuldigd. Het slot van de eerste strofe vooralia recht schoon.' 
') ,Wij stellen ons voor, alleen het bet«re in elke rigting onzes 
tjjds plaats te verleenen en, door heuache en onpartijdige critiek bij 
het verzamelen, dit Jaarboekje te doen dienen tot zamenvatting van 
het voortreffel^ke, tot aankweeking van het veelbelovende Ge- 
strengheid voer het middelmatige, aanmoediging voor elke waarachtige 
ontwikkeling, eerbied voor het genie, verhooging van den dichterleken 
zin onzes volks, ziedaar de leuzen woiko wij ons gesteld hebbeo on 
die zoo wij ons vleijen, u zullen nopen onze taak door uwe krachtige 
hulp te verligten.' Brief dd. Arasterdam, den 253t«i' Julij 1843 door de 
redactie aan Potgieter geschreven. 
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zich opmaakte om den tijd een bezielend woord toe t« spreken, had 
oen sterken noodig oih hom voor te gaan, om ruimte te maken, 
en op wiena nadering alle gedmiach zwijgt. Dat is in deze jaren 
Bakhuizen van den Brink voor Potgieter geweest. ^) 

') Eene fiakie bladzijde: Potgieter en Bakhnizen van den Brink, door 
Mr. S. Viasering in .De Gida' 188fi. afl. December bl. 524 v. 
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TrwKHDK x>e:h:l. 

1848—1862. 
I. 

Ue twaalfde jaargang vaD ,De Gids' werd aangekondigd als 
de eerste eener nieuwe eerie. Dit was het gevolg van een korte- 
lings genomen besluit. Den G^™ September 1847 had de redactie 
eene circulaire verzonden, waarin zij kennis gaf van haar voor- 
nemen om eene belangrijke wijziging tot etand te brengen. De 
uitvoering werd echter afhankelijk gesteld van den indruk, dien 
het voorstel op de medewerkers zou maken, on van de onder- 
steuning, waarop mocht worden gerekend. Zij deed in het schrijven 
deze oprechte bekentenis; „Hot zal a niet ontgaan zijn dat De 
Gids allengs, en vooral in de laatste jaren, zijn oorspronkehjk 
karakter — dat van een recenaerend tijdschrift met een belletria- 
tisch mengelwerk — grootendeels verloren heeft', en liet daarop 
volgen: , Sinds echter dien ten gevolge de vorm van het Tijdschrift 
opgehouden heeft volkomen aan den inbond te beantwoorden, ia 
die vorm tot een hinderpaal geworden ..." om daarna hare bedoe- 
hng te omschrijven: „Wij wenschten daarom, zonder in het ver- 
volg, hetzij de beoordeeling der uitkomende Werken, hetzij de 
«igenhjk gezegde belletrie in het minst uit te sluiten, ons van den 
band te ontslaan, welke onze bemoeijingen tot deze beide rubrieken 
schijnt te beperken, en voor bijdragen van den meest verschil- 
lenden aard den toegang zoo ruim mogelijk open te zetten. Den 
aard dier bijdragen behoeven wij wel niet nader te bepalen, noch 
t«r verduidelijking onzer bedoelingen op het voorbeeld van 
Sngelsche of Fransche tijdschriften te wijzen. De verschijnselen 
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op het gebied van Europeesche en inlandsche staatkunde; de gang 
der maatschappelijke ontwÜikeling in ons vaderland on elders; de 
reBultat'in en ontdokkingen, door de studie der stellige weten- 
schappen verkregen; de ontwikkeling van godgeleerde en wijs- 
geerige stelsels ; de voortbrengselen van schilder-, toon- en tooneel- 
knnst, en hoeveel moer nog, zullen om strijd onze aandacht trekken 
eo overvloedige steffe ter behandeling opleveren." Terecht begreep 
zij: ,Hoe ruimer echter de werkkring is, dien wij ons kiezen, te 
zwaarder is ook de verpligting, welke wij ons opleggen, en te 
grooter onze behoefte aan medewerking en hulp.' De aard der 
medewerking zou „meer tijd on inspanning" vorderen en het doel 
der circulaire was zekerheid te bekomen aangaande ruime en 
stellige toezegging van medewerking. Deze behoefde zich vooreerst 
niet verder uit te strekken dan tot den jaargang 1848, want de 
redactie, onzeker hoe hare poging slagen zou, nam geen lang- 
duriger verplichting op zich. 

Weinig jaren geleden is het ontstaan en de geschiedenis van 
deze verandering geschetst. ^) Beide als bekend onderstellend, kan 
worden volstaan met de vermelding dat, blijkens de bewaard 
gebleven cahiers, van alle kanten door de schrijvers instemming 
met de voorstellen werd betuigd en medewerking beloofd. Toch 
werden de verwachtingen, die men zich had voorgesteld, niet 
spoedig vervuld. „De Gïids' moest zich een nieuwen kring van 
lezers verwerven. Het uitsluitend letterkundig doel werd opgegeven 
voor een veelzijdiger streven. Deze maatregel, die alleszins ioe- 
jniching verdiende, werd door het publiek niet onmiddellijk naar 
waarde geschat. Men erkende dat het tijdschrift zich eene plaats 
verworven had in het beschaafde leven, maar men zag niet in 
dat ook nu de tijd was aangebroken voor de keus van een hooger 
doel. Een tijdschrift kent ook phasen van ontwikkeling. 

Potgieter, bezorgd dat de belangen der fraaie letteren zouden 
lijden, schijnt met de wijziging niet volkomen vrede te hebben 
gehad. *) Van zijn standpunt beschouwd, laat zich dit verklaren. 

') ,De Gids', December 1886, bl. 578. 

'j Mr. H. F. 6. Quack, Studiën en Schetsen. Amsterdam 1886, bl. 244. 
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Roemrijke jaren waren doorleefd ; een harde Btrijd was gestreden, 
waaraan hij het grootste aandeel had genomen. Baanbrekend in 
hooge mate, was vooral door de literaire critiek op den tijdge- 
noot een overwegenden invloed geoefend, die aan den doorleefden 
tijd iets heldhafUgs gaf. Hij was van dien strijd nog niet ver- 
moeid en vreesde dat do krachtige en prikkelende opwekking door 
de verandering zoude lijden, dat het scherpe en puntige te 
veel zou worden afgerond. Hij gaf zyne persoonlijke meening wel 
prijs, maar zijne houding werd tegelijkertijd bepaald. Hri zon 
blijven waken voor de letteren en tevens in zich opnemen dat 
streven naar het nniverseele, waarvan hij niet afkeerig was, en 
dat men als geldend beginsel had aangenomen. Dit schijnt m^ toe 
het algemeen kenmerk te zijn van zijn nu volgenden arbeid. Op 
ander dan zuiver letterkundig gebied heeft hij zich niet beslist ge- 
waagd. Maar dat andere liet hem, gelijk wij zullen opmerken, 
geenszins koud. Wat hij daar in groote omtrekken waarnam, heeft 
op zijn arbeid invloed gehad. 

Zijne medewerking bleef aanvankelijk beperkt. Men vindt in den 
jaargang 1848 'behalve de reeds genoemde vertaling naar Christopher 
North, van zijne hand slechts éen tamelijk uitvoerig opstel ; .Hol- 
landsche politieke Poözij", ') beschouwingen over Da Costa 's 
dichtstuk „1648 en 1848'. Hij stelt zich hierin ten doel een 
woord in het midden te brengen over de Hollandsche pohtieke 
poëzij zijns tijds en neemt daartoe dit gedicht tot grondslag. 
Zooals de titel hem aangeeft, laat hij zijn oordeel over de poli- 
tieke poözij hoofdzakelijk op do tegenstelling van het verleden 
met het heden berusten. Hij levert een objectief oordeel over het 
dichtstuk als zoodanig en bewijst met het hem eigen meesterschap 
in gevoel en smaak aan de kunstwaarde daarvan rechtmatige eer. 
Over het eigenlijke doel waarom dit opstel geschreven werd, laat 
hij zich meer negatief dan positief uit. Eene algemeene kenschet- 
sing der vaderlandeche politieke poözij wordt gemist; Da Costa 
wordt opgevat als het algemeens tjpe daarvan en op deze wijs 
laat de schrijver gevoelen wat hij zeggen wil. Allereerst bespreekt 

') Bibl. n°. 462. 
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hij . Da Costa'a godsdienstige overtuigingen. Hij ziet in deze iets 
yerlatnmends ; een lijdelijk Christendom, dat gaven en krachten 
verteert, ,aan wier degehjke werking ons vaderland behoefte 
heeft'. In verband hiermede staat zijne bedenking tegen des 
dichters opvatting van de geschiedenis en dringt bij aan op 
zuivere lezing daarvan. Hij eischt verder hare aanschouwelijke 
voorstelling en verlangt eindelijk een beter begrip van de kracht, 
waardoor de vaderen zich hebben gekweten van hunne grootsche 
Toeping. Die kracht is geweest, naar hij meent,., do wil, die uit 
wet«n geboren werd' en ,de overtuiging des gemoeds, dnor geloof 
gesterkt.' Hij vult door t«ekening aan wat in dien zin bij Da 
Costa wordt gemist en toetst dan des dichters beschouwingen van 
het heden, daarbij te kennen gevend dat eene opzettelijke verge- 
lijking van de jaren 1648 en 1848 niet had mogen ontbreken. 
Het zijn bekende gedachten, die uit zijne bladzijde spreken, en Pot- 
gieter, toegerust met een onbenevoldon blik op het verleden, was 
alleszins bevoegd deze uit te spreken. Daarom zou dit opstel mis- 
schien minder de opmerkzaamheid trekken. Maar de laatste blad- 
zijden ademen een anderen geest. Daar lezen wij : „Het is eene opwek- 
king tot studie, waarbij we op de sympathie rekenen van al wat 
menschelijk voelt, eene bode om veraanschouwelijking van toestan- 
den, die wij ons zoo gaarne vleijen dat slechte behoefden te worden 
gekend om te worden beklaagd en verholpen.' Hij bedoelt, blijkens 
eene aanhaUng, het „kank'rend pauperisme.' Dan gaat hij voort: 
,Het is het lot des volks, dat wij door de kunst in beeld wonschten 
gebragt te zien, om meegevoel te vindon ; het lot des volks dat 
tot heden in alle landen alle lasten heeft medegedragen, en zich 
alom zoo weinig lasten toekennen zag ; het lot des volks, dat ook 
ten onzent door geene grondwetsherziening zal worden gebaat, 
tenzij, met den zin der vaderen voor vrijheid, ook der vaderen 
zin ter verzorging weder ontwake." In deze aanhaling en hetgeen 
daarop volgt is Potgieter op den nieuwen weg. Zinspelend op 
toestanden, die destijds niet aan de orde waren, heeft hij gewezen 
op belangen, wier behartiging zich de tegenwoordige tjjd tot taak 
stelt. Het zijn sociale vragen, die vaag door hem zijn omschreven, 
maar het trekt de aandacht dat hij hierop den bUk heeft gevestigd en 
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het is opmerkelijk hoe beslist hij een eisch heeft doen hooren, die 
destijds vermetel moet hebben geklonken. De laatste bladzijde geefb 
daarom. aan het opstel beteekenis en het is te betreuren dat de criticus 
dit onderwerp niet verder heeft uitgewerkt. Mogelijk zou hij dan 
ook zijn gekomen tot de vraag, of het niet op den weg van den pohtie- 
ken dichter ligt om nevens de veraanschouwel^jking van volkstoe- 
standen ook da beoordeeUng daarvan in zijne poSzij op te nemen? 
Intusschen, al zij het op verren afstand en onvolkomen, Potgieter 
bewees in dit .opstel homogeen te zijn met de nieuwe richting 
door „De Gids" ingeslagen en iets van de algeraeene belangen in 
zich opgenomen t« hebben. 

Het denkbeeld van te leven in het heden ligt, op andere wijs, 
maar daarom niet minder stellig, ten grondslag aan het opstel 
,Jaeob van Heemekerck en Vijf en twintig Jaren 
Hollandsche Poëzij',') waarmede Potgieter in 1849 den der- 
tienden jaargang van ,De Gide" opende. Hebben vijf en twintig 
jaar de beeltenis van Jacob van Heemskerck voltooid? luidt de 
vraag, gesteld na eene uitvoerige beschouwing over drie bekende 
dichtetukken, waarin de zeeheld bezongen wordt. Aanvangend met 
eene bespreking van den verschillenden opgang door Jacob Cats 
en Onno Zwier van Haren gemaakt, treft spoedig de opmerking: 
„Als het ook onze roeping is nationaal te zijn ; als wij niet onge- 
straft bij onze buren mogen achterblijven, dan vragen wij u, wien 
kiest ge? den Nederlander van Cats, huiselijk maar ietwat hennig, 
vroom ten koste van vroed zijn toe? — of den Nederlander van 
Van Haren, man in moed als in magt, en geloovig door geweten?' 
Eene juiste bespreking van het bekende dichtetuk „De Geuzen', 
waarin Bilderdijk's oordeel rechtmatig wordt getoetst, volgt hierop. 
Hij waardeert in Van Haren's arbeid: „oorspronkelijkheid in de 
keuze eens onderwerps, veelzijdigheid in behandeling, gedachten 
en gevoel te over om eiken toestand te begrijpen en wéér te 
geven en . , . in een enkelen vorm — die hier de lierzang was — 
beurtelings te beschrijven of te verhalen, de schoonheden der 
dramatische poëzij aan die der epische' te huwen, en het hoofd te 

') Bibl. n". 463. 
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bevredigen terwijl men het harte beheerecht.' Dit betoog dient 
tot verbinding van den aanhef met de nu volgende opmerking, 
dat in deze „gaJorij van groote mannen uit de eerste dagen van 
het gemeenebeet' het beeld van Jacob van Heemskerck getrouw 
is wedergegeven: „Een— twee— drie. toetsen — even zoovele toe- 
spelingen, als het n liever IS, — en de belangrijkste oogenblikken 
zijns levens zijn veraanschouwelijkt, — de heldenfiguur is voltooid.' 
Lat«re kunst, de „Overwintering der Hollanders op Nova Zembla' 
door Tollens, „Heemskerk's logt naar (ribraltar* van Bogaera en 
, Jacob van Heemskerck* door Meijer, heeft die belangrijke 
oogenblikken ook behandeld en nu wenscht hy tot eene beschou- 
wing van deze beeltenieaen over te gaan. Hij begmt met Tollens. 
In eenige bladzijden spreekt hij op eigenaardigen toon dien dichter 
aan. Hij is vol lof voor hem ; zeer schaarsche verdiensten streven 
die op zijde, welke hij aan vorst en volk bewees, zoo luidt zijn 
oordeel. Maar Tollens had eene onvoorzichtigheid begaan door in 
de voorrede zijner „Laatste Gedichten" te gewagen van eigen 
kunstelooze eenvoudigheid en zijdelings te knorren op onverstaan- 
baarheid, want het genot der poSzij wordt wel eens t^ duur betaald, 
meende hij, als men het voor studie en inspanning moet koopen. 
Hierover leest Potgieter hem de loa in eene naar vorm en inhoud 
belangrijke bladzijde, aantrekkelijk door geest en satire. Hij noemt 
deze passage uitdrukkelijk, en daarom verdient zij voor den beoe- 
fenaar van de letterkundige geschiedenis dier dagen alle aandacht, 
,de beschouwing van de jongere dichtschool van een der eerbiedwaar- 
digste meesters onzer vroegere poözij", en laat hierop volgen eene 
korte bespreking van ,I>e Overwintering op Nova-Zembla', waarin 
enkele gedachten voorkomen, die alle hcht- en schaduwzijden 
hiervan aangeven. Op deze bespreking volgt die van Meyer'e 
dichtstuk, bezingend bet tweede hoofdmoment in het leven van 
Van Heemskerck. Met bijzondere onderscheiding beoordeelt hij dit 
gedicht, waarvan broeder fragmenten worden aangehaald, dan hij 
ooit aan eenig ander ontleende. Hij verklaart er niet volkomen mede 
te dwepen en leidt alle zwakheden af van een fout: .gebrek 
aan kritiek, dat door Meijer in schier ieder voortbrengsel van zijn 
genie wordt geboet.' In deze beschouwing treft mén fraaie plaatsen 

15 
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asn. Wanneer onze aandacht ia gevestigd op eene paasage natunr- 
beechrijving van den Indiechen Archipel en de criticus hieraan eene 
aanhaling uit Voa Hnroboldfs .Kosmos' laat Toorafgaan, volgt eene 
ontboezeming, die zijn hart zoowel als zijn geeet alle eer aandoet. 
Iets verder Mr. J. C. de Jonge aansprekend, vernemen wij : .We- 
tenschap en kunst zijn zusters, beweren de dassid, — dezdfde 
bloemenband omstrikt alle, — wij wenschten, dat de arbeid onzer 
geleerden meer blijken droeg van den zin voor iedere openba- 
ring van het ware, het schoone en het goede, bon door die 
stelling toegekend.' Op eene andere bladzijde lezen wij een goed 
woord over Hebners. En wanneer hij ten slotte zijne aandacht 
wijdt aan het romantische in Meijer's dichtstuk, levert hij eene 
uitstekende bladzijde over de HoUaadsche vrouwen in de zeven- 
tiende eeuw, uitmuntend door waarheid en frissche teekening. 
Hierop volgt de bespreking van het dichtstuk door Bogaers. Dit 
deel wordt ingeleid door eene tuchtiging "van maatschappijen, prijs- 
vragen, bekroningen, zaken van zijne antipathie, verschijnselen, 
naar hij meende, van de middelmatigheid. In uiterst kalme bewoor- 
dingen, maar daarom niet minder vhjmend en satiriek, schetst hij 
hoe het met de beoordeeling van prijsvragen destijds toeging. In 
deze teekening straalt zijn afkeer van het schipperen, het rustige 
en dommelende door. Zoo bijtend acht hij, en zijn ook, zijne 
woorden, dat hij nadrukkelijk aldus besluit: „Indien er onder onze 
lezers zijn, die dezen weerzin in prijsvragen en bekroningen niet 
anders weten te verklaren dan uit gekrenkte eigenliefde, zullen zij 
die verdenking opgeven, hopen wij, wanneer wij hen verzekeren, 
dat geen lauwer onzer maatschappijen ooit den steller dezer rege- 
len tot mededinging verlokte. Eene gemoedelijke overtuiging, dat 
het onderwerp des kunstenaars zijne keuze en niet die van welke 
Maecenen dan ook, wezen moet, verleidde ons tot de uiting van 
ons gevoelen, — wel moet zij tot onze onwrikbaarste behooren, 
zoo wij niet schromen haar meë te deelen naar aanleiding van een 
dichtstuk, dat onder de gelukkigste proeven mag worden geteld'. *) 
') Dr. H. J. Polak over Potgieter schrijvend (,De Gids" 1891, Mei, 
bl. 273) heeft deze bladEijde genoemd eene mislukte poging om satiriek te 
zIJB. Dat oordeel komt mü OQJ ui at voor. Potgieter's opmerkingen kunnen 
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Na deze inleiding volgt de tamelijk uitvoerige en goedkeurende 
beoordeeling van BogaerB' dichtatuk, die weinig toelichting ver- 
«iecht. Dan, aan het einde zijner beachouwingen, volgt het antwoord 
op de hoofdvraag: Is er vooruitgang? Deze alle aandacht verdie- 
nende plaats leert one dat hij niet geheel voldaan ia geweest. Wij 
laten het oordeel voor des schrijvers rekening, maar er zij op 
gewezen hoe fijn en doorzichtig hij zijne bedenkingen ontvouwt 
in het fraai geteekende slot: Nederland en Denemarken. 

Een jaar na deze beoordeeling en terwijl hij inmiddels twee 
minder belangrijke recensies had geschreven, ') verscheen zijn 
opstel ,Een Prospectus', ') ontstaan naar aanleiding van de 
verschijning van Yondel's werken door Jacob van Lennep. Dit 
stuk beeft blijkbaar ten doel gehad om een goed woord te spreken 
over het belang en het gewicht van deze uitgaaf, waarmede hij zeer 
was ingenomen. Echter, al wat hierop betrekking heeft is in korte 
bewoordingen vervat. Dit vormt het nuchter slot van eene voor- 
treffelijke schets, die ten onderwerp heeft Vondel'a ontslag als 
suppoost aan de bank van leening. Als recensie van een prospec- 
tus aantrekkelijk geconcipieerd, is deze bijdrage in haar geheel 
meer nog een kunststuk en een zijner meest boeiende tafereelen, 
vol bezieling en tintelend als van Rembrandt'e Ucht. Hoe staat 
Vondel, aangrijpend geteekend, in volle grootheid en luister voor 
de burgemeesters, wierjachtbaarheid in tal van bladzijden is beschre- 
ven en wier bevelendi ,Tr(;ê nader. Vondel!' scherp afsteekt bij de 
gebogen houding van den tachtigjarige! Ik geloof niet dat men in 
Potgieter's werken sprekender voorbeeld aantreft, waaruit kan 
worden aangetoond hoe weinig middelen hij als kunstenaar noodig 
had om te slagen, en bega dan ook geen onrecht door dit tafereel 
te stellen tegenover de later aan hem opgedragen .Portretten van 

niet worden vergeleken met Qeel's bgt^nde satire. Zjj dragen een 
ander karakter. En wat Bnskon Hnet betreft, in tegenstelling raet 
Dr. Polak, meen ik, dat juist deze, in de aehterboede komend van 
Potgieter, beni en Geel beeft willen nabootsen, maar hierin treurig is 
te kort gekomen. 

') Bibl. qo*. 464 en 46Ö; over Tollens en Eneppelfaout. 

•) BibL n'. 466. 
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Joost van den Vondel' door Alberdingk Thijm, zijn waardigen 
modeetander, met wien hij in 1843 was bekend geworden. ') De 
opvatting van beide vrienden ie uiteenloopend. Potgieter zoekt 
uiteltntend den mensch en den dichter veer te geven, hij doet dit met 
karaktervolle omtrekken. Alberdingk Thijm daarentegen beziet 
Vondel met het zielsoog zijner dogmatische overtni^gen, denkt over 
hem zooals alleen hij, doorkneed in de kennis der letterkunde on der 
geachiedenis van het Amsterdam dier dagen, denken kan en heeft 
minder nog het plan om hem alleen t« schetsen dan wel om hem 
te plaatsen in het gekleurde licht van zyn eeredienst. Waar Mr. Banck 
later in een. helder gedacht boelrake *) ons zou doen ontwaken ten 
opzichte van te blinde vereering voor een man, die in de keus van 
de vormen zijns godsdienstigen geloofe zeer onvast bleek te zyn, 
da^ nam Alberdingk Thijm dien dus gecritiseerden in naam zijner 
kerk voor zich. Hij huldigde Vondel als den dichter dier kerk. 
De .Portretten' is een merkwaardig boek, waarin moet worden 
gehuldigd de onverdroten liefde en toewijding, de onberekenbare 

') Het oudste mij bekende brie^e van Alberdingk Thym aan Potgieter 
is gedagteekend ,den 19™ van Louwmaand 1843". Hij vroeg hem te 
leen ,De Gids", waarin ,De Poliobijber voorkomt. Den278ten d, a. v, 
zond hij het boei terug met een briefje, waarin hij Potgieter noemt een 
letterknnstenaatr, die teekent Terburg waardig. Hij schreef hem verder 
over een« onvoltooide teekeoing in olieverf, van een der tooneelen 
vervaardigd, maar die niet meer dan eene teekening met waterverf 
zon zijn. H\i beklaagt zich nog bniten mogelijkheid te zijn, wanneer 
zgne teekening voltooid zal wezen, om den schrijver te vragen in 
hoever 't hem gelukt is het verband en bet contraat der personen nit 
te drukken. M. a. w. hij verlangde persoonlgke kenniamaking. Van de 
bedoelde teekening is m^j niets naders bekend. Hot tweede mij bekende 
brie^e is gedagteekend: 4 Februari 1848. Daarin spreekt hij van zijne 
denkbeelden, die „hnn ontkieming ook voor een groot gedeelte aan 
den genereuzen zonnescbijn van uw genie te danken hebben' ; van 
Potgieter's „zin voor waarheid en individneele ontwikkeling, over-een- 
komstig elks verscheiden aanleg, die mij geen geringe autoriteit en 
steun by de handhaving der gezonde kunsttheorie geweest is' ; en 
zinspeelt hij ook op Potgieter's trage letterkocdige werkzaamheid. 

*) Vondel herdacht. Haarlem 1879, bl. 8 en 23. 
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bronnenstiidie, waardoor tal van nieuwe bijzonderheden omtrent 
Vondel zijn medegedeeld, de groote geleerdheid, den medesleependen 
stijl van den schryver ; maar het mist geest. Het is te kunstig om als 
wetenschappelijk werk te kunnen dienen en te wetenschappelijk 
om kunstwerk te zijn. Hiervoor heeft Potgieter gewaakt. Voor 
Vondel's zwakheid had hij nu geen oog, slechta zijn dichterlijk 
genie vervulde hem. Boomech of Protestant, wat vraagt hij er 
naar? De dichter leeft voor hem in majestneuse grootheid. Zoo wil 
hij hem anderen doen aanschouwen. En omdat hem dit is gelukt, 
beeft Potgieter voor Vondei's verheerlijking veel gedaan. 

Weinig tijd voor dit voortreffelijk opstel waa verschenen, zond 
Henry Bielun, ') mederedacteur van ,De Gids", de eerste tooneel- 
poëzij van den jongen dichter H. J. Schimmel, met de opmerking 
dat deze zijns inziens niet met stilzwijgen mocht worden voorbij- 
gegaan. Potgieter stemde dit toe en reeds den l^^"» Juli daaraan- 
volgende kon Itiehni hem schrijven blijde te zijn de taak „uit 
mijne ongewasecben handen in de vingeren des meesters' te hebben 
overgedragen. Slechts eene korte spanne tijds werd derhalve ver- 
eischt voor het opstel „Hollandsche dramatische Poëzij',^) 
naar omvang een boekdeeltje en naar inhoud een der belangrijkste, 
die Potgieter heeft geschreven. < 

Er zijn weinig critieken, waarvoffr hij nauwgezetter den beoor- 
deelden schrijver heeft bestudeerd, noch waarin duidelijker het 
vormende van zijne beoordeeling blijkt. Zijn heldere blik had hem 
doen opmerken wat deze jeugdige teoneelscbrijver voor de letteren 
beloofde en zijne aangeboren neiging om beginnenden voort te 
helpen gaf daarenboven den teen aan, waarin dit stuk werd 
geschreven. Hij stelde zijne eiachen hoog en oordeelde streng. 
„Waar de waarheid den meester niet gespaard wordt', zegt hij, 
„daar mag de leerling over geene gestrengheid klagen, als de vriend 
der kunst eenige vragen tot hem rigt, wier bevredigende beant- 
woording hij in zijnen arbeid te vergeefs heeft gezocht." En nu 
volgt ten opzichte van het drama „Twee Tudors' eene reeks 



') Brief, dd. 20 April 1850. 
•) BibL n*. 467. 
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Tan ateeda dieper gaande opmerkingen, besloten door eene ver- 
eerende, maar ook pijnlijke vergelijking van de bekende tuin-acène 
in Schiller'B „Maria StuaH" met eene soortgelijke ontmoeting van 
de vorstinnen,, door Schimmel op Whitehall voorgesteld. Met het 
den criticus eigen meesterschap ontdekte hij den jongen dichter 
aan zich zelf. Wat zon het hebben gebaat, indien Potgieter 
het gelat«n bad bij de opmerking dat het stuk' in de dramatieche 
literatuur datgene was wat ,De Graaf van Devonshire" in de 
romantische bleek te zijn: de eerste proeve van een nog vruchte- 
looB naar bewustheid strevend talent? Hij oordeelde wijzer. Juist 
door zijne eischen hoog te stellen, wees hij zoo helder mogelijk de 
zwakheden aan. Eet was hem geenszins te doen om ruw te zijn of 
het onmogelijke te eischen, maar om te leeren zonder omwegen 
recht op het doel af te gaan. Deze bedoeling spreekt uit het gehéele 
opat«l, waarin de beoordeelaar ieder tooneelstuk afzonderlijk be- 
schouwt. Het drama ,Joan Woutersz' noemt hij „het resultaat 
van Schimmel's kritiek van zijn eersten arbeid." In een grilligen 
vorm, beurtelings den tekst in proza weergevend, uitvoerig aan- 
halend of met den lezer bepratend, naar ons wordt medegedeeld 
.het geschiktste middel om onze bedenkingen tegen den vorm van 
dit histerisch drama in «de weegschaal te werpen', geeft de recen- 
sent verslag van den inhoud" en komt hij tot een voor den dichter 
niet volkomen bevredigend oordeel. Evenmin kan het dramatisch 
gedicht jGondebald', door Schimmel, „beBchouwend" Ud van de 
rederijkerskamer jAcbiUes*, hiervoor geschreven, hem voldoen. 
Zelfs gaf dit aanleiding tet het stellen van eene prachtige 
bladzijde over ons tooneel in den aanvang dezer eeuw, waarin hij 
de houding van ,De Gids* tegenover den schouwburg in be- 
scherming neemt en een blik werpt op de spelers en het bestuur. 
Als ter loopa strooit hij hierin opmerkingen en gedachten rond 
over allerlei onderwerpen. Men leze zijn woord over ,Het 
Handelsblad', over burgerwomngen en over wandelplaatseu 
voor het volk. Hij voert ons mede naar de bibliotheek van den 
schouwburg, laat de tooneelschrijvers der vorige eeuw voor dé 
oogen zijner verbeelding voorbijgaan en wijdt aan de meesten 
hunner belangrijke opmerkingen. Niemand vóór hem heeft zoo goed 
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de plaata van BUderdijk aangewezen, noch getoond billiiker en 
met éen woord juister de beteekenis der toenm^ge treur- en 
blijspeldiohters te kunnen aanduiden. Het is eene schets van den 
toestand des tooneels, die ten doel heeft aan te toonen dat moede- 
loosheid alles en aUen beheerschte, dat bet verval nabij was en dat 
de rederijkerskamer werd herboren, — ,doch met een klein ver- 
schil, niet waar? — van kweekscholen in bewaarscholen veran- 
derd!' voegt hij er scherp aan toe. Hoe helder is hier de waar- 
neming van beden en verleden en hoe rijk de belezenheid niet- 
tegenstaande de beknoptheid. Hij ontkent het nut ,van dergelijke 
kamerspelen.' Daarom wordt Schimmel's stuk streng afgekeurd, 
na vergeleken te zijn met Oehlenschlilger's treurspel „Palnatoke". 
Het tooneelatuk ,Giovanni di Procida', op dezelfde wijs uitvoerig 
beschouwd en vergeleken, droeg, ,a]s ongelijk beter geslaagd', 
zijne ingenomenheid weg en het laatst aangekondigde , Oranje en 
Nederland' besprak hij in enkele regels. Deze paragraaf is tamelijk 
scherp. ,De toepassing voor het Huis van Oranje, voor het Volk 
van Nederland moogt ge zelven maken", zoo luidt zijn verwijt, 
,wat er gedaan wordt voor den luister der Hollandscbe letteren en 
om op zijn tooneel zijne taal, zijne toestanden te handhaven!' 
Vergelijk daarbij wat men in andere landen doet. Het is bedroe- 
vend. Hij beklaagt zich over hetgeen de schouwburgen vertoonden 
en zegt twt den jeugdigen dichter; , Wreek onzen volkszin, wreek 
onzen kunstsmaak, wreek onze zeden op die misgeboorten.* 

Het opstel, waarvan slechts eene beknopte schets is geleverd, munt 
uit door humaniteit en waarheid. Schimmel, die in de jongste uitgaaf 
zijner gezamenlijke tooneelstukken over de daarop gevallen critiek 
belangrijke aanteekeningen beeft gesebreven, moet getroffen zijn ge- 
weest door de groote belangstelling, welke de recensent aan den dag 
legde. Hoe fijn en geestig is reeds de inleiding dier beoordeeling 
geschetst, waarin Potgieter's afkeer van muziek vreemd treft, 
boe volkomen juist is de slotpericope daarvan. En dan zijne 
beschouwingen. Hunne waarheid is erkend en zyne voorspellingen 
z|jn in vervulling gegaan. Ook de vorm, waarin hij zijne denk- 
beelden eoot, de greep van bet geheel, treft door artistieke waarde. 
En zoo is dit opstel een der eersten, waarin zijn critisch talent 
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zich vol en gedegen openbaart en waarin de invloed van het unl- 

verseele, door ,I>e Gtids' beoogd, zich uitepreekt. 

Oedurende de laatste jaren was Pot^eter'sletterkundlgewerkzaHjn- 
heid niet omvangrijk geweest; als dichter had hij langen, tijd 
gezwegen. Maar in 1S51, bij het afnemen zijner bijdragen in ,Be 
Gida*, waaraan hij in 1852 zelfs niets heeft geleverd, zag daar 
een tamelijk omvangrijk gedicht, ,Eene Halve-Eeuws Wake',^) 
even fijn van vorm als rijk van inhoud, het Uoht. Holland's 
Muze, zoo stelt hij voor, zoude hooggericht houden. Zij zat op het 
reehtsgestoelte. 

Wat naam 

En fciam 

Oaf aan 't verleen. 
Toen d' oceaan te kleen 

Ons scheen, 
Ala wachters om haar zetel heen, — 
Ter slinke van haar stond ,een guit, die voor zijn bruid van 
liefdes luit de kneepjens duidt", het zinnebeeld van onze gezellige 
liederen; aan hare hooger hand ,een grijs, wiens stouto wijs het 
piu'adijs gebiedt: .Herrijs!", met wien Vondel moet zijn bedoeld. 
Aan haren voet: 

Den overvloed, 
Dien spoed 

£n moed 

Ontschaken doet. 
En zij zelve: 

op 't blondgelokt gelaat. 
Bij Tozen van den dageraad, 
Een ernat, die 't schoonst der schoone staat! 
Een stoet dichters gaat haren zetel voorbij en geen welkom 
rulscht hun toe, omdat: 
Geen zucht 

Naar hooger zielsgemicht 
Had ze aangespoord tot stonte vlngt: 
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want; 

Wat lanwer wast in lage Inobt? — 

Maar Hebners nadert en de Uuze ryet op. , Leeft Holland, leeft 
Oranje nog?* klinkt het. Het antwoord luidt: 
Ginds waait de vlag, 
Die wereldea one winnen zag: 
,U danke ik 't dat nij wappren mag!' 

En hij draagt de burgerkroon .zijn weérgalooze trouw ten loonl' 
Nu volgt eene nieuwe groep, die met bewondering wordt aangezien. 
Zij is tolk 

Van yormvoltooging, d'oudheid waard, 
En zielsverheffing uit het stof, 
Die christen-kunstzin openbaart. 

Bilderdijk is haar hoofd en Vondel vraagt wie hij mag zijn, die 
hem overtrof? 

,Wat vleit ge mji?" — Kucht Bilderdijk — 
,6ij hebt in d'ochtend u verheugd, 
,Wie is in frischheid n gelijk?' 

,M^n lot was lijden, 'k had geen jeugd ; — 

, 't Verval dea volka mij vroeg bewust, 
.Vond ik geen vrede en Kong geen vreugd, 

.Werd kunst m^j wapen, strijd mij lust. 
,Ik heb geworsteld met mijne eeuw, 
.Voor mij geen lanwer, gun nijj rust!' 

Tegenover Bilderdijk staat de romantiek, opgevat als leven voor 
natuur en waarheid. Het vierde deel vangt daarom aan met 
eene kleine natuurbeschrijving. Een droomt er en dicht. Blijkbaar 
wordt met dezen Staring bedoeld, en even jniat als Vondel en 
BUderdijk werden geteekend, zegt hij van den bewonderden zan- 
ger deze schitterende woorden: 

Verrassende als dat wolkend schuim 

En achittrende als dit zonnig mim. 

Zoo toovert, tintelt, treft zijn luim. 
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Schnil vrij, als erts, 

Zgn acherte. 

Soms diep, 
Toch blijkt ze, als tdlee wat h^ schiep, 
Metaal, dat hij t« voorschijn riep! 
Huygens biedt hem den krans, dien hij zich van het hoofd 
neemt. 

, Vlecht lanwren ea cjpressen zaam!' 
gebiedt de Muze. „Dat een schare priesters weder wierook gader» 
voor mijn altaar en het volk het schoone en ware zich verklare. 
Haar afscheidswoord luidt: 

,M|in middag heeft nog niet gegloordl 

,De poëzij 

,Gaat nooit vooibij, 
.Houdt gij 

.U vrij 

Van bastaardij 
,Ed kerk- of konstleers slavernij. 

.Wat nieuwe vorm de wereld beidd', 
,U geldt Dog, 't z|j ge juicht of schreit: 
.Onsterflijk maakt de oorspronklijkheid!' 
Ziehier in fraoien dichtvorm Potgiet^r's oorspronkelijke gave ge- 
openbaard: de vereeniging van kunst en critiek.endatmetdeachoon- 
ste eigenschappen, waardoor deze beide bij hem hebben uitgemunt. 
Eenige maanden later verscheen het aandoenlijke gedicht ,'tWai4. 
maar een Weesje! *} door Hofdijk juist gekenschetst in ziJB 
kemig zeggen, dat men het hier kan betreuren dat het geschreven 
is in een voor het overig Europa ontoegankelijke taal. *) Deze 
bijdragen, ik hradnner slechts in het voorbijgaan aan de minder 
belangrijke descriptieve schets .Winterbloemen', °) werden in 



*) Tgl. Geschiedenis der Nederlandsche Letterkunde. Amsterdam 1878. 
^ Bibl. n°. 468. 
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hetzelfde jaar gevolgd door de omvangrijke novellktische schets 
gSalmagUDdi". ^) Gelijk de titel aanduidt, ") bestaat deze 
bijdrage mt eene mengeling van allerlei opmerkingen, critieken, 
Batiren tot een prikkelend geheel. Zij is door Potgieter geschreven. 
Aanvankelijk bestond het voornemen dat alle redactouren zouden 
hijdragen tot eene novelle, waarin men critisch wilde handelen 
over een vak van wetenschap of kunst, door ieder der sohrijrers 
beoefend. Hét stuk zou dua een aantal beechouwingen bevatten, 
door bevoegden uitgesproken en door bekwame personen gegroe- 
peerd tot een boeiend geheel. Potgieter schijnt de ontwerper van 
dit plan to zijn geweest en is vermoedelijk hiertoe geïnapireerd 
door de lezing van WaBhiiigton Irring's , Salmagundi or the 
Whim — Wbams and opiniona of Lanncelot LangstafT and others' . '} 
Deze onderstelling vindt haren oorsprong in een brieQe van 
Schneevoogt aan Potgieter, dd. 7 Mei 1851, waarin hy schrijft: 
„Zeker beb ik Salmag. gelezen. Indien ik kan wil ik V gaarne 
helpen. Yan avond hoop ik er nog met U over te spreken', nog 
versterkt door het drie dagen later geschrevene: , Ziehier mijn . 
waarde vriend I eenige boeken waarin gij zeker wel eenige kleuren 
voor uwe ontworpene schilderij vinden zult. Ik zon u meer kunnen 
zenden, maar zou- vreezen er u of door te verwarren, of er u al 
te onaangename indrukken door te bezorgen. Het is welUgt beter 
dat Gij de waarheid in deze niet al te naakt ziet, maar U liever 
door nwe rijke phantasie grootendeels laat voorspiegelen hoe zij 
er wel uit zou zien, indien zij van hare omhulsels ontdaan was . . . 
Lees nu maar het een en ander door ... en ik verklaar mij ten 
slotte zeer bereid de eerste proef nog in te zien, of ik soms U hij 
uwe schildering in bet een of ander van dienst zou kunnen zijn.' 
Ben ik goed ingelicht, dan hebben alle mederedacteuren het plan 
toegejuicht en hunne medewerking toegezegd, doch slechts Henry 
Eiehm, Schneevoogt, prof. Veth en J. Heemskerk Bz. hebben 
woord gehouden. De bfjdrage der drie laatstgenoemden is, zoover 

') Bibl. 11°. 471. 

") Salmagundi ^ Hsringsla. 

') London 1850. 
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bekend, uiterst gering geweest. ') Potgieter achreef dan ook eens 
aan Riehm dat hij hein dankte niet alleen voor den goeden wü, 
maar ook voor het .vaardige Temuft", waarmede door hem tot 
Salmagundi werd bijgedragen. ,Het belooft mij voor het vervolg 
ton mineto éen bondgenoot.' Een krachtige zou deze niet blijken 
ie zijn. Een bewaard gebleven fragment heeft mij geleerd, dat 
Potgieter bet tweede hoofdstuk gedeeltelijk beeft sameugeeteld 
naar een brouillon, door Riehm geechreven. Sommige woorden en 
binnen zijn letterlijk hiei-oit overgenomen, maar bet geschrevene 
is zeer uitgebreid en de teekening hier en daar opgetoetst. Laat mij 
eenige brieven van Riehm mogen bekend maken, ton einde den 
stoun, dien Potgieter in den regel genoot, aan to dulden. Het 
eerste briefje luidt; .Amicissime! Ik heb uw , Salmagundi" met 
uitetokend genoegen gelezen en gevoel daarvoor groote sjmipathie. 
Ik twijfel er niet aan of de Gidsnummers zullen van nu af groote 
populariteit krijgen. ') Wat weet gij uwe Opmerkingen in een 



') Toen Mr. Heemskerk aan Potgieter eene kleine mededeeling zond, 
schreef hij hem: ,Ik ben mij bewust met deze opgaaf slechts ten 
halve aan uw verlangen en myne beloften te voldoen. Het is geen 
onwil nodi loomheid maar aan uw stijl medearbeiden durf ik niet*. 
Deze en soortgelijken waren de verontschuldigingen, waarmede men 
Potgieter afscheepte. 

') Dat dit was misgezien, moge blaken uit den volgenden anoniemen 
brief aan de redactie. „Mijne Heeren! Salmagundi Oids blz. 501. Een 
aller vreemdst, onzamenhangend stukje, waarin men, na er reeds het 
grootst gedeelte van gelezen te hebben, eigoolijk nog weinig of liever 
niete begrijpt, waarin een aantal zaken en TOaryaUen even worden 
aangestipt, andere met eene, niete afdoende nsuwkeurigheid worden 
verhaald, en, waarin in latere gedeelten toestanden worden vermeldt, 
die duidelijke blgken geven, dat de opsteller vergeten was, wat hij dien- 
aangaande vroeger verteld Lad. Bij dit alles is de karakterschets der 
hoofdpersonen doorgaans weinig strokende met wat zich van hen laat 
verwachten en is het geheele stukje een bijna onbegrijpelijke rhapsodie, 
die zich niet gemakkelijk verstaan noch begrijpen laat Maar met welk 
doel is, of schijnt die Salmagundi dan tech geschreveD ? Zoo niet eenig 
en alleen dan toch wel voornamelijk om te bewjjzen of te toonon dat 
de opsteller is een groot taal- en letterkundige, iemand van een groote 
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i te steken ^ uwe mistmorgen, uwe , interviews* 
zijn meestorstnkken. 't Spijt mij, dat ik geen aanmerking maken 
kan, om u te bewgzen, met hoeveel aandacht en belangstelling ik 
nwe bladen doorliep, 't Is eene onderneming waarvan ik mij veel 
beloof en die ik steunen zal zooveel mijne krachten teelaten. Duid 
het mij echter niet ton kwade, dat ik mijne medewerking nog wat 
uitstel. Ik heb uwe inhchting noodig over eommige specialiteiten 
der handelende eo sprekende personen, die Gij maareven geëbaucheerd 
hebt — voordat ik mij mag mengen in hun gesprek. Daarbij hebt 
Oij thans het veld der Letterkunde gekozen, waar Gij zoo ,en 
pays de connaissance" zijt en zoo juist weet te oordeelen, dat d» 
judicieuee le2er 't mij nimmer vei^even zon. Indien de eenheid 
uwer gedachten en redeneering door suppletie van een ander idé 
verbroken wierd. Ik hoop u eerstdaags thuis te treffen om eens 
nader met ü te bepraten wat slag van menschen gij verder over 
de zaken van den dag wilt laten redekavelen. Gewis er is stoffe 
te over en uw idé, om den schotel, dien Gij opdischt, wat sterk 
te kruiden, is zoo juist in deze dagen van „melkscep, brokkelig 
opgewarmd en laauw' — is zoo juist in mijn geest, dat ik mee 
hoop te schudden aan de peperbos, die de ongevoehge neuzen aan 
't niezen brengen moet.' Op een anderen keer luidde het : ,Ikhel> 
beden mijn avond vrijgemaakt om ongestoord aan mijne „impres- 
siouB du bal' voort te gaan. Gij krijgt morgen ochtend stellig 
wat ik er van opgeschreven heb. 'Maar 't is aUermiddelmatiget ; ik 
heb al menig stuk papier ten vure gedoemd, waarop ik vergeefs- 
poogde iete neer to schrijven, dat in 't elegante cadre van uw 



belezenheid, geheel bekend met de oostersche, westerache en moderne 
literatuur van alle natiën, — iemand van een allergelnkkigst gehea- 
gen, — iemand die zich bevoegd rekent'over politiek, godadienetzin, 
philantropie en wat er meer aan de orde van den dag ia of geweest 
ia, beter dan andere te beoordeelen, in een woord iemand, die geen 
voornamer doel heeft gehad dan een stukje, hoe weinig dan ook samen- 
hangend en belangrijk te schrijven, waardoor hij kon aantoonen te huis 
te zijn in omni scibili, en zonder zich te bekommeren hoe men zgnen 
Salmagmidi zou beoordeelen, slegta dagt aan zijn eigen lieven Ik en 
daarvoor een wierookwalm zocht af te bedelen." 
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,hariBgsla' pasaen zou." En niet lang daarna las Potgieter; 
,AmicisBime. Wacht a. v. p. niet langer op mijne bijdrage tot 
het souper, mijn hereenkenken levert niets op dat waard is naast 
uw keurig geregt ter tafel te komen." 

OndankB dc^e geringe medewerking heeft Potgieter alleen de 
schets voortgezet. Zy ia niet voltooid en hiervoor bestond alle 
reden. Vooreerst zal den schrijver de lust zijn vergaan toen zijne 
vrienden hem niet steunden. Ten andere geloof ik dat de fobel te 
ingewikkeld waa en de bewerking daarvan te uitvoerig zou worden 
voor een tijdschrift. Beperking in het een of ander was dan ook 
wenschelijk. Blijkbaar heeft Potgieter dit gevoeld, want de vier laatste 
hoofdstukken zijn soberder geteekend. De gang der historie laat niet 
toe te onderstellen dat men den knoop van het verhaal nabij is en 
gelijk het fragment voor ons ligt, treft meer het mozalekmatige ' 
dan het geheel. Er zijn trekken, gedachten en opmerkingen in, 
vonkelend van waarheid en tintelend van fijn gevoel. De samensteller 
wekt opnieuw onze bewondering op door zijne veelzijdige belezenheid 
en plastiek. Het eerste hoofdstuk schijnt arm aan handeling. Maar 
wellicht wordt die indruk gewekt omdat onder het schrijven het 
plan gewijzigd is en de eenheid werd verbroken. Ik houd mij 
overtuigd dat, ware Potgieter later genegen of in staat geweest 
een nieuwen bundel van zijn proza samen te stellen, bij dit fragment 
omgewerkt en voltooid zon hebben. Nu blijft het stuk in verband 
met zijn oorsprong eene zeer merkwaardige bgdrage, maar . . . een 
fragment. 

Ongeveer twee jaar later schreef Potgieter eene korte aankon- 
diging van Van Koetsveld's .Snippers van de Schrijftafel", ') 
misschien juister een fantasietjen naar aanleiding daarvan, weldra 
gevolgd door het opstel , Piëtistische Poëzij' ,') recensie der 
door Nicolaas Beets uitgegeven gedichten van Albertine Kehrer. 
Aangetrokken door al wat jong was, gevoelde hij zich opgewekt 
o mde werken der vroeg gestorven dichteres te heoordeelen, omdat 
hij verwachtte ,eene kleine maar keurige verzameling, vermits zij> 

') Bibl. n". 475 
') BibL n*. «6. 
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yrg» bijeengegaard door de zorg eens bloedverwants en aan den 
smaali van een kunstvriend getoetst' en bovendien omdat de 
schrijféter niet maar was eeme leerlinge, maar door hare meesters 
(Beets, len Kato en Ter Haar) werd aanbevolen. Dit bepaalde 
natuurlijk zijn standpunt en hij schreef dan ook terecht: ,I>e 
verzameling harer proeven (eischt) eene dubbele studie: — terwijl 
eene nalatenschap, ondanks al wat er aan falen mogt, dankbaar 
zou worden aanvaard, eischt een voorbeeld, anderen kweekelingen 
gegeven, in liet belang der kunst, den toets der kritiek', met dit 
woord te kennen gevend dat hij de leenneeetere mede verantwoor- 
^eUjk stelde voor het aangeprezen werk hnnner leerlinge. Tegen 
de mogelijke bedenking : Van de dooden niets dan goeds, antwoordt 
hij streng in eene &a(ue, helder gedachte passage, dat wij, zoo 
ooit, daar waar moeten wezen. Hij ziet er dan ook recht noch plicht in 
«m vei^oelijkend te oordeelen en beschouwt dus naar zijn beste weten 
het werkje. Een küm, objectief onderzoek brengt hem tot de 
overtuiging dat de dichteres, tengevolge van eene echeeve menachen- 
en wereldbeschouwing, aan hare kunstvoortbrengselen eene zeer 
eenzijdige richting heeft gegeven. Hare poëzij was ziekelijk en 
zwak. En zeer duidelijk verwijt hij den leermeesters lichtvaardig 
te hebben gehandeld door niet de aandacht hunner kweekehnge 
hierop bepaald te hebben. Hij veroordeelt dan ook met ernst deze 
dweepzieke versjes en wenscbt dat het boekske slechts ten deele 
invloed uitoefene op levens-, menschen- en wereldbeschouwing en 
dat veelzijdiger ontwikkeling voor onbedachte navolging behoede. 
H^' erkent dat de dichteres aanleg bezat voor alles wat goed en 
groot is en dat het ons niet staat te beoordeelen waarom zy alleen 
«n uitbuitend dien des geloofe aankweekte. Want in zijn oog is 
het geloof niet iets ziekelijks en overspannens, maar, zooals hij 
zich ergens beeft uitgedrukt, een levenwekkend beginsel. Zeer 
juist en fraai teekent hy de gave des geloofe. ,Heerhjk is zij, en 
tot hooger voert zij op, wanneer zij ons met lust al de pligton 
des levens volbrengen, al zijne gaven er genieten doet ; maar het 
oor aan den lofzang der aarde te weigeren, om hier reeds het 
voorspel van dien dee hemels op te vangen, geeft geen moed ter 
torsching der belfte van den last des levens, geene kracht tor 
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kwijting van de opvoedingstaak, hier bededen aan de bestemming 
van echtgenoote en moeder verknocht! Liefde voor don Verlosser, 
waar zouden wij haar itoo gaarne haren zeiel zien kiezen als in 
het gemoed van haar, aan wie de vorming der kleinen en in deze 
de toekoraat van ons volk is toevertrouwd! — maar zoo er onder 
onze grootste mannen geweest zijn, die getuigd hebben, dat zij, 
in hunne best^ daden, Bleohts in beoefening bragten, wat zij leer- 
den, staande aan den schoot hunner moeder, het geheim BchuUt 
daarin, dat de godsvrucht dier even vroede ala vrome vrouwen 
niets droomzieks noch dweepends had, dat zij in zoowel verdraag- 
zamen als verhevénen geest hervormd heet«n mogt, dat bij haar, 
huiaelyk-hollandsch uitgedrukt, ,doen vóór zeggen' ging," 

Op deze moeielijke, Idesche critJek antwoordden Nicolaas Beets 
en Ten Kaie, Is de recensie van Potgieter een naar den vorm 
fraai opstel, ernstig en waar, rijk aan belangrijke plaatsen en 
opmerkehjk omdat hij zijne godsdienstige overtuigingen er ten 
deele in belüdt, het schrijven van zijne tegenstanders maakt een 
anderen indruk. Prof. Beets trachtte in een open brief, getiteld 
„Bevoegde Critiek?', Potgieter's grondige beweringen te weerleg- 
gen. ') Men mag betwijfelen of dit is gelukt, want de historie 
leert dat de tijdgeest, tuaschen partijen uitspraak doende, aan 
den verdedigden dichtbundel geen invloed heeft verzekerd. Is dit 
pleidooi niet door een vrijspraak gevolgd, dat van Ten Kate was 
nog ongelukkiger. Hij spiak op geheel anderen toon. Hij stond 
Potgieter niet rechtstreeks te woord, maar schreef een opstel: 
,AIbertine Kehrer. Eene proeve, bewerkt met het oog op het in 
vele opzichten behartigenswaardig en treffelijk geschreven opstel 
van E. J. Potgieter, getiteld: Piëtistische Poözij', °) waarin over 



') Vgl. ,De Eeoenaent. Alg. Letterl. Maandschrift'. Jrg. 1853. Her- 
drukt in „Fersooulfjke Herinneringen'' bl. 63. v. De echnjver schrift 
aldaar bl. 60 dat hij zijn opst«l opnieuw onder de oogen brengt, wat 
hjj echter niet gedaan zou hebben indien ook niet Potgieter's opstel in 
1877 opnieuw het publiek ware voorgelegd geworden. 

') Ik beoordeel dit art. naar een overdnikje ouder mij, waarop den 
naam van het tijdschrift, vermoedel^k een almanak, niet voorkomt 
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de dichtereB beschouwingen werden geleverd. In het voorbijgaan 
trachtte hij Potgieter te weerleggen, maar opmerkelijk! hij stemt 
in menig opzicht meer met zijn tegenstander in dan zijne betui- 
gingen doen vermoeden. Van dio zijde was de tegenstand zeer 
zwak. En ten slotte werd de strijd voor goed beslist door het 
volgend briefje van Prof. Schneevoogt, gedagteekend 5 September 
1853, waarbij tijdgenoot en nakomehng zich kunnen nederleggen. 
,Amiciseime! Ik moet u uit de verte de hand eens drukken voor 
het genot, dat gy mij vandaag bezorgd heht, door de lectuur van 
uwe piëtistische poëzij. Daarin zijt gij weer eens de oude geweest; 
daarin spreekt weer dat heldere oordeel, die krachtige overtuiging ; 
daarin straalde weer door die fijnheid van opvatting, die warmte 
van gevoel, die mij in nw schrijven altijd zoo aangenaam aandeden. 
Uw geheele stuk is een woord uit mijn hart geschreven, en daarom 
heb ik behoefte er u voor te danken. Het is eene waarschuwende 
stem, die ik wenschte dat overal gehoord werd, en die vooral de 
jonge meisjes in 'de ooren klonk.' 

Potgieter was natunriijk door de geschriften zijner tegenstanders 
niet overtuigd van ongelijk. Maar hij zweeg. In het tegenover- 
gestelde geval zou zijne repliek de onveranderde herdruk zijner 
recensie zijn geweest. Hij heeft geen geraaktheid gevoeld jegens 
zijne tegenstanders. Schrijvers ijdelheid was hem vreemd en eerbied 
voor anderer overtuiging heeft hem steeds gekenmerkt. In dezen zin 
schreef hij dan ook eens: , Schoon den strijd niet schuwende, dewijl 
wij meè den moed hebben de wapens aan te gorden om betere 
beginselen te doen zegevieren, juichen we toch liever de veelzijdige 
verschijnselen van vreedzame ontwikkeling toe, die zich in velerlei 
rigting openbaren'. ') 

Eene opmerkelijke bijdrage volgde in den jaargang 1855 van 
,De Gids." Ik bedoel het binnen weinig dagen geschreven opstel 
„Landverhuizing naar de Vereenigde Staten. Een Brief 
uit Pella. ') De redactie had een brief ontvangen van een in 
wetenschappelijke kringen zeer gezien man, waarbij was gevoegd 

'] Vgl. ,De Werken", XV, bl. 49. 
•) BibL n». 478. 
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een aan dezen gericht echrijven van een vriend te Pella wonend, 
waarin mededeelïngon voorkwamen over het land zijner inwoning 
en den maatechappelijken toestand der bevolking. De echrijver had 
zijn brief voor zijne vrienden bestemd, maar deze vonden den 
inhoud zoo belangrijk, dat zij hem in wijderen kring bekend 
wenachten. Dienovereenkomstig werd uit aller naam het stuk onver- 
anderd aan de redactie van ,De Gids' gezonden met verzoek 
om plaatsing. De redactie, hierover beraadslagend, was niet een- 
stenmiig ten opzichte van het te nemen besluit, omdat men over 
de waarde van bet ingezondene verschillend oordeelde. Evenwel, 
bij meerderheid van stemmen werd besloten om, bij fatsoeneering 
van den brief, den door sommigen belangrijk geoordeelden inhoud 
op te nemen. Twee redacteuren stelden voor dat een, als bijzonder 
met Anierikaansche toestanden bekend, geest en leven in het stuk 
zoude brengen. Naar veler gevoelen kwam Potgieter, die toevallig 
een afkeurend oordeel over den brief had uitgesproken, maar zijne 
meening minder scherp geformuleerd, hiervoor het meest in aan- 
merking. En toen tegen zijn advies tech tot aanneming was 
besloten, aanvaardde hij de hem opgedragen taak en vlocht om 
de zes en twintig bladzijden excerpt, afgedrukt in het zesde 
hoofdstuk van zijn opstel, eene zelfstandige beschouwing over 
landverhuizing. 

Het ia eigenaardig Potgieter over dit onderwerp tehooren. Met 
eene aanhaling van Bancroft, waarin de beproefde jeugd van 
George Washington wordt geschetst, en met de mededeeling dat - 
deze woorden hem voor den geest komen, zoo dikwijls hij aan 
de landverhuizing naar het Westen wordt herinnerd, waardeert 
hij er eene „beschikking der Voorzienigheid" in, dat voor de land- 
verhuizers er nog een land is, waar werk gevonden wordt voor 
ieder, die de hand aan den ploeg wil slaan. Hij ziet vooruitgang 
in den grooten tocht der menschheid van het Oosten naar het 
Westen. ... ,d e w ij 1 zich aan de overzijde dea Oceaans eene 
maatschappij heeft ontwikkeld, van de meeste onzer verjaarde 
vooroordeelen vrij, waarin de mensch, onverschillig wat zijne 
voorvaderen waren, in vollen zin slechte geldt voor wat h ij 
iel' Hij schetst welke natie in Europa het meest tot de land- 
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"verhuizing heeft bijgedragen. En wanneer daarbij ons vaderland ter 
«praak wordt gebracht, herinnert hij aan de boekjea, , waarin de 
schaarsche bescheiden over Nederlandsche Landverhuizing naar de 
Yereenigde Staten bewaard bleven*, en spreekt hij naar aanleiding 
van dezen over tweeërlei emigratie: ,de eerste omstreeks 1835, 
■die uit landbouwers, de tweede omstreeks 1845, die uit Afgeschei- 
denen bestcnd.' En nu stelt hij de vraag of deze mannen, die hij 
prees om hun hoofd en hunne werkkracht, niet beter hadden gedaan 
wat minder haastig afscheid te nemen? Hierop antwoordt hij toe- 
stemmend. Hij schrijft: ,Het ia ons zonderling te moede, we zijn 
Tiiet gewoon meê het loflied op het bestaande aan te heffen, het 
koor is reeds oorverdoovend sterk. En echter, dezelfde liefde tot 
ons land, die ons, te dikwijls misschien, aandrijft, gul te bekennen, 
dat wij in velerlei opzigt niet genoeg vooruitgaan, — of de 
schaamte ons tot ijver prikkelen mogt, — noopt ons ter weer- 
legging van aanklagten, tegen onzen tegenwoordigen toestand 
door eenzijdige bekrompenheid ïngebragt, besehuldigingen, waar- 
door ons het spoor nog meer bijster worden zou', en, met de 
herinnering aan enkele feiten, licht hij deze meening toe. In het 
laatste hoofdstuk komt bij nog eens op de landverhuizing terug. 
Hij zegt: .Ieder offer van dien aard gaat hem, die het wel met 
zijn land meent, t«r harte ; ieder herigt, dat zich uit het een of 
ander onzer gewesten weËr eene schare ten afscheid opmaakt, 
lokt eene vraag op zijne lippen ; eene vraag, die in wensch ver- 
keert, naar de omstandigheden gewijzigd. Als het ontbering is, 
die tot vertrek verpUgt, dan zien wij zoekende om ons, of nergens 
een nieuwe bron van welvaart meer ontspringen wU, en zouden 
zoo gaarne hem toejuichen, die in dat opzigt gelukkiger mogt 
zijn dan wij 1' Hij meent dan ook dat zij in de Yereenigde 
Staten kans hebben van slagen en raadt hen aan daarheen 
te gaan: „naar het Westen wijst de Starre den weg.' Hij be- 
sluit zijn opstel met eene fraaie bladzijde aan Amerika, eene 
bewondering, die, volgens Busken Huet, hem altijd is bijgebleven. 
Het is zeer waarschijnlijk dat staathuishoudkundigen voor hunne 
wetenschap in dit opstel geen belang zullen stellen, maar het trekt 
toch de aandacht, dat Potgieter ^ch met dit vraagstuk heeft bezig 
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gehouden en hierover een oordeel uitgesproken. De grondgedachte 
is weder het beginsel om te leeren staat maken op eigen krachten 
en dat er weinig reden bestaat waarom een man van energie en 
wilskracht in den vreemde zijn fortuin zou gaan beproeven. Op 
zulke mannen heeft het vaderland in de eerste plaats aanspraak. 
Hij ziet de landverhuizing noode en zoo gaarne zou hij hebben ver- 
nomen dat ten minste in onze koloniën plaats was voor de zwervei'S- 
Nadat hij zijne medewerking aan dezen jaargang had besloten 
met eene afkeurende beoordeeling van ,Onze Muze", de dichter- 
lijke, bloemlezing door S. J. van den Bergh verzameld, ') volgde 
eenige maanden later in den nieuwen bet gedicht „Ha e sj e 
Olaesdochter op 't Prinsenhof. ') De stichteres van 
het Burgerweeshuis te Amsterdam, voor stedemaagd genomen, 
kwijnt op het stille Prinsenhof, hare verloren grootheid bewee- 
nend. Zij klaagt niet en , vloekt haar kinderen niet". Alleen 
wanneer de burgers treuren over hetgeen eens was en nu is, ziet 
zij om en herinnert er aan dat men in onzen tijd, traag van 
handen, de veste en wallen veronachtzaamt, die zij tot viermaal 
toe beeft uitgelegd gezien. De dichter heeft haar begrepen. Hij 
gunt noch aan haar de gelegenheid om voort te gaan, noch aan de 
gemeente den tjjd om verontschuldiging bij te brengen, maar 
neemt het woord. Zal zij langer treuren, of een jonger geslacht 
haar troosten? vraagt hij. En het antwoord is niet twijfelachtig. 

Wie zijn regt eischt, doe zijn pligt! 
klinkt het onmiddellijk. Yemieuwing behoudt ; wie stil staat, raakt 
achter. Wedstrijd in vooruitgang zij de leuze. Want : 

Schande zou op allen kleven. 

Als na lutt«l tijdsverloop 
Haesje Claea niet op mogt leven. 

Maar de schimp werd van Euroop. 

De bloei van de hoofdstad gaat hem ter harte, 's Lands hart- 

■) Bibl. n°. 479. 

') Bibl. n". 481. Vg). C. H. den Hertog in .Noord en Zuid". 1893. 
bl. 74. V. 
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ader mag niet flauw kloppen, maar verre er van dat opgeechroefd- 
heid den toon aangeve, plaatst hij het geliefd beginsel, waardoor, 
zijnB inziens alleen verbetering mogelijk kan worden, voorop. 
Het gedicht ia schijnbaar goedmoedig, maar inderdaad scherp. 
Amsterdam gaat achteruit door eigen schnld, roepen die regels ons 
toe. De algemeenheid der bewoordingen maakt dit gedicht voor 
alle tijden toepasselijk. Potgieter had het oog op zekeren bestaaa- 
den toMtand, waarvan hij de oorzaak zocht en vond op int«llec- 
tueel gebied. Bestaat deze algemeen aangeduide nog, dan is zijne 
opwekking niet minder van kracht. Het gedicht bezit en zal dan 
behouden volledige actualiteit, terwijl bierdoor in geenen deele wordt 
verzwakt de indruk, dien het bij de verschijning heeft gemaakt. 

Spreekt in dit gedicht Potgieter's bekend gevoelen over het 
verleden, zijne korte aankondiging eener hernieuwde uitgaaf van 
,Het Leven van Maurits Lijnslager' *) en zijne critiek over Hof- 
dijk stemmen hiermede overeen. Het eerst« opstel bevat benevens 
eene reeds aangeduide autobiograpbische berinnering, levendig en 
bevallig geschetst, zijne bekentenis dat door het lezen van den 
bekenden roman zijne dn^epende liefde voor Oud-Holland is ont- 
staan. Hij wekt dan ook op om Loosjes' leven en werken te be- 
studeeren. Het tweede opstel, „Grond en Geschiedenis" *) 
getiteld, handelend over werken van Hofdijk, is uitvoeriger. Potgieter 
had dezen dichterlijken schrijver leeren kennen in den kleinen, 
bloeienden letterkundigen kring te HeOo. Daar was de ,Kennemer 
Bard", die scherp geaccentueerde, merkwaardige persoonlijkheid, 
«ene opmerkelijke verschijning. Sedert waren beiden stadgenooten 
geworden en had Potgieter de vriendschap met hdm onderhouden 
«n belang leeren stellen in zijn arbeiden. Hij waardeerde hel 
autodidactische in Hofdijk en telde hem een enkele maal onder 
<le medewerkers aan „De Gids". Vervuld van deze gevoelens, 
«chreef bij zijne critiek over twee werken, die tot het beste van 
den letterkundigen arbeid zijns vriends behooren. ') Het opstel 

■) Bibl. n". 482. 
't Bibl. n°. 483. 

'} Zijne „Historische Landschappen" en ,H©t Nederlandsche volk, 
geschetst in de verschillende tijdperken z^ner ontwikkeling". 
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wordt geopend door eene boBchouwing over de liefde voor het land- 
leven, gelijk deze zich in onze letterkunde en in die onzer na- 
buren heeft vertoond sedert het laatet der vorige eeuw. Dit 
kort en bevallig geschreven stukje vergelijkende literatuurgeschie- 
denis voert den lezer tot David Jacob van Lennep, die door 
zyne voorlezing: ,Over het belangrijke van Hollands grond en 
oudheden', naar des schrijvers oordeel, eene schooi heeft gesticht, 
waarvan Hofdijk met zijne „Historische Landschappen" een leer- 
ling is. Nauwkeurig beschouwt hij de inleiding van dit boek. Hij 
meent in den schryver een man te zien, beschikkend over een 
, wijsgeerig-dichteriijke veder'. Daarna de cartons der historische 
landschappen beschouwend, die hij in gedachten geplaatst ziet 
in eene gedroomde galerij, maakt hij door breede aanhalingen 
den lezer opmerkzaam op plaateen, die zijne aandacht hebben 
getrokken. Hij is echter niet geheel voldaan, want de aange- 
kondigde boeken bestaan uit voorlezingen. Het paradoxale in 
deze aanmerking licht hij toe door eene geestige teekening van 
de verhandelaars, onder wier , omhelzingen de schoone letterkunde- 
dreigde te stikken.' Hij beweert dat er drie soorten verhandelaars 
bestaan, waarvan alleen de zoodanige, , die het gegeven onderwerp- 
in eene reeks van voorlezingen, achtereenvolgens en geregeld 
afdoet*, genade vindt in zijne oogen. Maar er wordt bij bedongen: 
hij moet zich getrouw aan het programma houden, want : , Helaas! 
waarom zijn het de zedigste van alle, waarom wantrouwen zij 
doorgaans èn hnnne krachten, èn de stotfe, èn onze belangstelling 
zoozeer, dat zij, in stede van voet voor voet, ja, maar vast en 
vlug voort te gaan, telkens nader tot het doel, allerlei zijpaden 
in- en om- en ronddolen, zoo het heet om onze aandacht gaande- 
t« houden, zoo zij zich vleijen, om ons met te meer vermaak te- 
doen toeluisteren !' Deze goedhartige wenk is scherts. Gelijk hij 
bij het behandelen der eerste soort verhandelaars ons mededeelt- 
dat er nog slechts drie gevonden worden, die zich met eene volle 
zaal mogen vleien, en, door deze doorzichtig aan te wijzen, eene 
lofrede op hen houdt, *) zoo zinspeelt hfl, naar mij voorkomt, in 



'} Busken Huet uit deze critiek goed gekozen fragmenten herdruk- 
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de zooeven gedane aanhaling op zijne meermalen afgekeurde eigen- 
aardigheid in het schrijven. In plaats van in den aangenomen 
trant door' te gaan, verandert hij zijn toon en zegt, het zooeven af- 
gekeurde bijvallend : ,Er is geene mededeeling over wetenschap 
of knnst tnsschen spreker en hoorder denkbaar, zonder onderstel- 
ling dat de zaak beiden om het zeerst ter harte gaat ;.maar, dit 
verband aangenomen, gelde dan ook elechtB de atoffe, en vrage de 
meester niet, of het den leerling moeite zal kosten hem bij te 
houden, — alleen voor inspanning is kennis veil, en wat ie 
smaak, die geen studie tot grondedag heeft!' Als of deze zin niets 
hiizonders inhoudt, keert bij tot Hofdijk terug, en nu dit stand- 
punt innemend, breekt hij over beide aangekondigde werken den 
staf in de volgende pericope : ,De heer Hofdijk heeft zijn publiek, 
voor de dubbele reeks van voorlezingen over Historische Land- 
schappen en het Mederlandsche Volk, blijkbaar nietopdie 
hoogte durven achten. Mogt iemand onbescheiden genoeg zijn te bewe- 
ren, dat hij er wM aan deed, wij herinneren Van der Palm 's woord, 
dat er van geen afdalen sprake moet zijn, dat opheffen de taak 
ie. En zoo dit voorschrift reeds bij de voordragt niet uit het oog 
mag worden verloren, boe veel meer geldt het bij de uitgave. 
Wat is het ter peree zenden van het dus gesprokene anders dan 
een salto martale, welke het publiek halstarrig weigert den auteurs 
na te -doen; eene weigering, waartoe het alle regt heeft. Het 
eenig verzoenend middel schuilt in eëne omwerking; maar waren 
dan die voorbijgaande toejuichingen de moeite, welke zij later 
zouden kosten, waard ? 

Och, die voorlezingen! ~ is het nog een paradox?' 
Na deze uitspraak van het dankbaar, maar niet voldaan, volgt 
eene uiteenzetting van hetgeen alsnog had moeten geschied zijn; 
worden de beschouwingen van sommige hoofdstukken uit beide 
boeken voortgezet en wederom, ondanks de bewondering voor 
sommige détails, stelt hij eene gewetensvraag: „Vragen wij het 
den schrijver zelven, of hij niet met meer tevredenheid op zijnen 



kend in zijn .Potgieter, Personen en Onderwerpen', Haarlem 1885, 
noemt bl. 158 de bedoelde personen op. 
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arbeid zou terugzien, wanneer de Historische Landschappen geheel 
scheppingen der kunst waren gebleven, om welke te genieten 
men, van tijd tot tijd, een bhk in zijne studiën over het Neder- 
landsche Volk had moeten slaan?' Toch waardeerde hij Hofdijk. 
.Eerbied eischt zijne werkzaamheid, en vele zijn de gaven hem 
bedeeld', verzekert hij en de achting, die uit deze regels spreekt, 
heeft hij hem in het maatschappelijk leven steeds bewezen. 

Met eene beschouwing over Krueeman'a nieuwe inteekening op 
de „Bibliotheek van Buitenlandsche Klassieken' ') besloot Potgieter 
zijne medewerking aan ,De Gids" voor het jaar 1857. Het is 
een niet herdrukt opstel, dat, misschien minder algemeen bekend, 
verdient aan de vergetelheid te worden ontrukt. Met de gezel- 
ligheid van een gemoedelijk prat«r onderhoudt hij ons eenige 
bladzijden over: onder ons zijn en de onderonsjes in wetenschap, 
letteren en kunst. , Onder ons zijn", zegt hij, , roept het verkeer 
voor den geest, dat onzen inheemschen aard gelegenheid geeft 
het gelukkigst uit te komen, — de onverschilligheid, waarmee de 
vreemde wordt buitengelaten, vergoelijkt door de hartelijkheid, 
waarmee men de zijnen bejegent, — wel wat veel ophebbensmet 
zoete ruste, maar niet minder waarderens van een flink gesprek, — 
zeer weinig luidruchtigs, zooveel te meer gezelligs, — eenvoudig, 
maar degelijk, — een onloochenbare lust om regt t« doen aan een 
misschien wat overladen disch, maar ook eene gulgauwheid zonder 
voorbeeld om in de beurs ' te tBst«n, als de nood van maag of 
buur ter sprake komt! Onder ons, eene wereld In het kleïn, die 
ge u niet behoeft te schamen, hoe bekrompen ze zijn moge, dewijl 
ze gelegenheid geeft tot velerlei ontwikkehng van hoofd en van 
harte, in het overleggen, in het afdoen van wat u en de uwen 
het gewigtigat is, in de betooning eener innigheid van trouw, 
even verteederend als verheffend.' ') Wij moeten naar aanleiding 
van deze opmerking veel vernemen. Kenmerk van onze lette- 
ren, toont hij met een blik op ons proza en onze poëzij aan 
dat noch oorspronkelijke opvatting, noch het wereldburgerschap 

') Bibl. d". 484. 

•) .De Gids" 1857, 2. bl. 810. 
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ten onzent in zijn tijd werd nagestreefd of door het publiek 
gewenacht. ') De schuld van dit verschijnael werpt hij, zooals bij 
de herinnering aan vertalingen het uitdrukkelijkst geechiedt, voor 
«en belangrijk deel op het publiek. ,Hoe ergerlijk is het, dat 
bet niet slechte andere zijn moeat, dat het andera zijn kon", ') 
roept hij uit en er volgt een scherpen aanval op de algemeene 
zucht naar ,Ieta nieuws', waarbij zelden wordt gevraagd naar 
,Iete goeds'! Het is eene bepaalde veroordeeling van het «Onder 
ons* op het gebied van den geest. ,Een andere huishouding 
«chter, is, dunkt ona, die van den geest. Geene wetten kennende, 
welke tot uitsluiting verplïgten, achten wij in zijn rijk elke 
bekrompenheid lakenawaardig ; door tijd noch plaats begrensd, 
omvat het alle eeuwen, en volk bij volk, uit haren schoot oprij- 
zende, biedt er zijnen cijns volgende geslachten in aan". ') Plot- 
seling wordt deze gedachten gang afgebroken en vangt de 
schrijver aan met zijne eigenlijke aankondiging, na ter inleiding 
hiertoe eene lezenswaardige bladzijde te hebben gewijd aan de 
beteekenia van het woord classiek, waarvoor Saïnte Beuve's definitie 
tot grondslag wordt genomen. ') Hetgeen hij daarna als objectieve 
beschouwing omtrent de bloemlezing in het midden brengt, is 
,eene aanvulhng, eene wijziging welligt hier en daar, van het 
prospectus!' Met andere woorden: hij duidt fijn aan wat naar 
aanleiding van zijne beschouwing over de letterkunde, hiervoor 
bedoeld, deze behoeft, opdat de Bibhotheek van Buitenlandache 
Elaaaieken daarmede haar voordeel kan doen. De zeer lezens- 
waardige prijzende beschouwing over het aangekondigde werk 
wordt even eigenaardig besloten. Hij keert tot Sainte Beuve terug. 
Deze, zoo verhaalt hij, werpt in het opstel, waaruit wij hebben 
aangehaald, een bUk op hen, die hij gaarne onder de claasieken 
rangschikken zou, en nu dit voorbeeld volgend, vertelt Potgieter 



') Zie voor zijne opvatting aangaande eenige vakken t. a. p. bl. 812 v. 
Het zijn fijne puntige opmerkingen die hij nederachrijft. 
') ,De Gids" t. a. p. bl. 817. 
') Aid. bl. 818. 
') Aid. bl. 820. 
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de bedoelde plaats na en vlecht daarin een paar namen van 
hen, die hij onder de clasaieken zou willen opnemen. 

In dit puntig, veelzeggend en goed geconcipieerd opstel 
beloofde hij weldra te zullen geven eenige opmerkingen over Steme 
en Goldamith. Hieraan werd in den volgenden jaargang voldaan. 
Echter veel belangrijks ging vooraf. 

Het tekende gedicht „Béranger's Vaarwel', •) later ge- 
volgd door diens ondeugend en scherp ,De Koning van Tve- 
lof ') en het guitige „De Senator', ') verschenen bijna 
gelijktijdig met eene studie over dezen dichter, *) Verder, eeno- 
vertaling van Millevoye's aandoenlijk „Het Vallen der Bla- 
deren', navolgingen van gedichten door De Fontanes, Amault 
en Bobert Burns geschreven, en eene bewerking van Longfel- 
low's voortreffelijk „Santa Filomena", "■) herinnerend aan de 
belangwekkende persoonlijkheid: Florence Nightingale, de zelfvcr- 
looehenende ziekenzuster, bekend uit den Krim-oorlog. Deze ver- 
talingen onderscheiden zich niet door gunstiger eigenschappen 
dan in vroegeren soortgelijken arbeid is waargenomen, terwijl men 
in het te beschouwen opstel over De Bérangor vindt aangegeven, 
waarom hij De Fontanes en Amault voor onze herinnering heeft 
verlevendigd. 

De studie over De Béranger is geschreven onder den indruk van 
diens .Demières ChansouB* en „Ma Biographie". Het laatste noemt 
hij een werk dat tot de allerzeldzaamste verschijningen behoort :. 
„eene autobiographie, die alle biographiën, dezelfde stoffe behan- 
delende, beschaamt.' Hij heeft het dan ook ijverig geraadpleegd 
voor de artistieke teekening van de lotgevallen des dichters, ter- 
wijl het eerste diende als punt van uitgang ter bespreking van 
de poëzij. In zijn onderhoudend geschreven, voortdurend spannend 
verhaal boeit ons de milde toon, het talent van schilderen, het 
vermogen om te laten gevoelen wat hij bedoelt en de beknoptheid 
zijner mededeelingen, zonder dat hij vervalt in encydopediame. 

') Bibl, n°. 486. ') Bibl. n°. 492. 

') Bibl. n". 491. ') Bibl. n". 487. 

') Bibl. n'. 488-490, 493-496. 
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Vooral schenken de proeven van vergelijkende literatuurgescliie- 
denis en de fraaie gedachten, die hij als rondstrooit, aan zyn ver- 
haal de noodige bekoorlijkheid. In het tweede hoofdstuk werpt 
de Bchrijver een blik op de FranBche poëzij toen De Béranger als 
zanger optrad. Reeds in den aanvang leert hy: ^Poözij ia arbeid, 
poËzij eiacht studie, zoo ge liever wilt, studie van onzen tijd en 
van ons zelven, van de behoeften, welker bevrediging het publiek 
wenacht, van de begaafdheden ons persoonlijk bedeeld'. Het ia 
een zeggen, dat eerst in onzen tijd door Ibsen's gevleugeld woord : 
,At digte, det er at holde Dömmedag over sigself' ') levend zou 
worden. Soortgelijke trekken komen meer voor. 

Yraagt men naar détails van dit opstel, dan zij de aandacht 
gevestigd op zijne voor die dagen bewonderenswaardige bladzijden 
over de geschiedenis der Fransche letteren en beschaving, waarin 
vooral het beeld van De Béranger met dit tafereel tot achter- 
grond zeer helder is geteekend. Ik vestig vervolgens de opmerk- 
zaamheid op de beachouwing van dichters als De Fontanes en 
anderen, wier bijna vergeten beteekenis hij ons doet gevoelen, en 
ik noem zelfs het geheele hoofdstuk, waarin over Mallet du Pan 
wordt gehandeld, met den daarbij behoorenden nasleep van be- 
schouwingen over politieke toestanden in allerlei landen. Het 
is een mozaïek van onderwerpen, wier eenheid eerst aan het 
einde duidelijk wordt. Het zijn vluchtig aangeduide plaateen, 
maar die volstaan mogen om bewondering te wekken voor de 
conceptie van het geheel. Het opstel ia onvoltooid, maar ver- 
dient niettemin als model van degelijke, diepgaande atudie aUen 
eerbied. 

Als tegenhanger van dit opstal verscheen in hetzelfde jaar een 
nog bewonderenswaardiger stuk over den dichter George Crabbe. *) 
De behandehng van de Engelache letterkunde en geschiedenis 
dient hier tot achtergrond, gelijk in het vorige die der Pransche. 
Het is uitvoeriger dan het zooevengenoetnde en er gaat eene 
omvangrijke studie ,Ëen Blik naar Crabbe* aan vooraf. Het 

') „Dibhten is vonnis wijzen over zich zelf. 
•) Bibl. n\ 497 en 498. 
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blijkt dat de methode, die Potgieter na lang zoeken heeft ontdekt 
en in het opstel over De Bérsnger voor het eerst met goed gevolg 
toegepast, in de studie over Crabhe volledig is doorgevoerd. Hij 
heeft dit opstel geschreven naar aanleiding van Sybrandi's ver- 
taling, en wie zicfa nog herinnert de belofte, door Potgieter 
afgelegd aangaande eenige mededeelingen over Goldsmith, zal 
hier zijne verwachting bevredigd vinden. 

Het treft bij de lezing van het eerste opstel in welk eene 
eigenaardige stemming do schrijver heeft verkeerd en hij zijne lezers 
brengt en houdt. Alles ia hier inleiding : de onverture, waarin het 
muzikale thema wordt aangegeven, dat straks zal worden vdtge- 
werkt. Hij onderhoudt ons over het vertalen van poëzij en geeft 
daarvoor behartigenswaardige wenken. Deze gedachtengang be- 
heerscbt de geheele inleiding, want eerst aan het slot bespreekt 
hij de keus van den heer Syhrandi. Hetgeen daartusschen ligt 
behelst veel wat door hem nader zal worden ontwikkeld : de Engel- 
Bche letterkunde, haar invloed ten onzent, onze vertalingen daar- 
naar. Ongemerkt komen wij waar hij ons hebhen wil : de geschiedenis 
der Engelsche letterkunde in de vorige eeuw. Bladzijde bij blad- 
zijde, aantrekkelijk door vernuft en smaak, boeiend door levendige 
voorstelling, worden hieraan gewijd. Met eenvoudige middelen 
deed hij veel. Ik wijs op de schetsen van en vergelijking tnsschen 
Cowper en Burns en vooral op de fraaie passage over de roeping 
van den kunstenaar. Allergeestigst stapt hij van dit onderwerp 
af met zijne schildering van eene galerij van vermaarde mannen 
in Engeland, het middel, waardoor wij opmerkzaam worden ge- 
maakt op de schrijvers, die hij heeft bewonderd, Leigh Hunt en 
Walter Scott, en op den man, aan wien zijne beschouwingen 
zullen zijn gewijd, George Grabbe. Ik herhaal; het medegedeelde 
is in conceptie en dictie slechts inleiding, maar wij zijn onder een 
indruk geraakt en gestemd om te luisteren naar hetgeen hij 
E^gen zal. 

Gemakkelijk is dit niet te verstaan. Velen van Potgieter's 
opatellen, waaronder ook dit, bezitten de eigenaardigheid dat de 
inleiding ver verwijderd staat van de kern van het stuk. Daarom 
vordert het eene nauwgezette lezing, wil men het verband begrij- 
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pen. Zijne mededeelingen zijn grillig dooTeengeworpenenhetkomt 
er slechts op aan om de hoofdpunten van zijn betoog te ont^lekken. 
Heeft men deze, dan blijkt het dat het een in logisch verband 
etaat tot het ander, dat de raoeitijk te ontleden gedacht«ngang 
minder duister is dan wordt vermoed. 

Ik meen onder de inleiding van dk. opstel te moeten verstaan 
een aanhef van zeven-en-veertig bladzijden. Hij vangt aan met 
eene beschouwing over genrestukken in de schilderkunst en be- 
schrijft daarna de zeldzame gravure van Samuel BelUn, naar de 
schilderij van den schilder F. M. Ward, voorstellend een tafereel 
, uit het leven van Oliver Goldsmith. Dat beachrüven is het middel 
um een keurig ontworpen verhaal te leveren van het leven dezes 
dichters tot het oogonblik, door den beeldenden kunstenaar op 
het doek gebracht. Daarna wijdt hij eene bladzijde aan pendanten 
van schilderijen, gevolgd door de conceptie van een tegenhangend - 
tafereel, weder een middel om nu de jeugd en de jongelingsjaren 
van George Crabbe te doen kennen. 

Beschouwt men die vier stukken van nabij, dan komt men tot 
deze voorstellingen. In het eerste drietal bladzijden is de criticus 
aan het woord. Hij leert niet alleen wat hij begeert dat uit genre- 
stukken blijken zal, maar voegt op- en aanmerkingen daarbij. De 
genre-stukken der toenmah'ge Hollandsche- en Engeleche schilder- 
scholen stelt hij tegenover elkander. In de laatsten vindt hij meer 
gedacht« en daarom wordt aan de eersten afgevraagd of de kunste- 
naars enkel handen en oogen hebben en geest en gemoed missen ? 
,Hoe weerzin en deernis beurt houden in ons binnenste bij die 
tallooze blijken van leége hoofden en leége harten, ^ van slag 
zonder studie, van vingervaardig talent, dat noch heeft gelezen 
noch heeft geleefd' . . . „Helaael onderwerp en opvatting wed- 
ijveren zij niet in onbeduidendheid? is het waarlijk leven, geenerlei 
indruk zoo diep te ontvangen, dat de behoefte dat genot of die 
smarte weer te geven duidelijk aan het licht komt?' Hij prijst 
hiertegenover Ëngeland's schilderschool, die „in kleur voor de 
onze moge onderdoen', ten opzichte van genrestukjes , de waarde 
der stof ten minste beter begrijpt.' In weinig regels wordt daarop 
de voorstelling der reeds aangeduide gravure geschetst. Hij doet 
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dit op min of meer mijmerenden toon. Die stemming, schijnbaar 
kwalijk voegend aan discriptie, verhoogt de artistieke waarde der 
msdedeehng. Een op de gravure afgebeelde fluit brengt hem in 
gepeins. Als het speeltuig spreken kon, hoeveel zou het van 
het leven van OHver Goldsmith, zijn eigenaar, kunnen vertellen? 
Daaraan knoopt hij zijne biographie vast en maakt daarvan met 
krachtige hand een beeld vol stemming. „Er was een tijd in het leven 
des eigenaars*. Zoo verhaalt faij het leven van Qoldsmith tot dat 
somber oogenblik, voorgesteld door den kunstenaar: ,01iver Gold- 
smith door Doctor Johnson voor de vervolging zijner hospita 
gevrijwaard." Deze bladzijden zijn belangrijk als een allergelukkiget 
stemmingsheeld, dat tot in bijzonderheden de geoefende hand des kun- 
stenaars verraadt. Maar daarna treedt deze weer voor den scherpen 
criticus terug. Hoort hem over „onuitstaanbare" en , onafscheidelijke' 
pendanten ; over „pendanten-keuze". Ook hierin hüjkt de Hollandsche 
smaak niet ontwikkeld te wezen. „Pendanten -keuze", zegt hij, ,is 
eene studie op zich zelve ; wij Hollanders deden er tot nog toe 
niet veel aan'. Aanleiding voor hem om niet te wachten tot iemand 
dit vak zal gaan beoefenen, maar dadelijk de hand aan het werk 
te slaan : , Scheld ons niet te vermetel, zoo wij er eene proeve 
van trachten t« leveren in de behandeling der vraag ; of eenig 
oogenblik in het leven des mans, wiens naam aan het hoofd dezer 
bladzijde staat, belangrijk genoeg mogt heeten, om eene weder- 
gade dier schilderij, dier gravure aan te bieden, waarmede wij u 
zoo lang bezig hielden.' De overgang is gevonden. Eet pendant 
wordt geschetst en daarmede vangt het vierde of laatete deel der 
inleiding aan. Evenals er eenheid bestaat tusschen het eerste en 
derde stuk, bestaat er ook verband tusschen het tweede en dit, 
gelijk men in kleine trekjes kan opmerken. Ook in deze fraaie 
bladzijden treft ons de juistheid, waarmede het beeld des dichters 
geteekend wordt. Met voorhefde schetst hij Crabbe's jeugd tot 
het oogenblik, waarop Burke hem voor de gevangenis beveihgt. 
Tot hier genaderd, heeft Potgieter zijne lezers gebracht waar 
hij wilde. Het pendant ïs gegeven in de schildering van dit 
moment. De zinsneden in den aanhef van zijn opstel zijn gedekt. 
De belofte is vervuld. Het verband tusschen de vier aangewezen 
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deelen ia nu duidelijk. Welk een conceptie I Hoe overlegd ie 
het plan dezer studie ! Hoe voortreffelijk is de gedachte uitge- 
-werkt ! En welk een tal van gezichtspiuiten worden den lezer 
geopend op het onderwerp zelf! — Van daar af wordt het 
verhaal van Crabbe'a leven geregeld voortgezet. Maar ook 
thane nog verrassen greep bij greep. De schrijver behan- 
delt uitvoerig Edmund Burke, diens ontmoeting met Crabbe, 
-waarvan zeker wel het aandoenlijkst is geschetst de passage, 
waarin de zwaar beproefde dichter zijn leven . verhaalt. Het ia 
inmiddels gebleken dat Crabbe dweepte met Alexander Pope en 
nu volgt eene schets van beider verhouding, van Pope's beteekenis en 
van zijne tegenstelhng met Crabbe. De essayist stelt zijn held tegen- 
over Lord North, slaat bladzijde bij bladzijde op uit de geschie- 
denis der Engelsche letterkunde en leert Crabbe's zorgen en streven 
kennen, om daarna eensklaps het gesprek tusscben Burke en 
Crabbe te vervolgen. In dezer voege wordt de studie voortgezet. 
Als op eene hoogte staande, overzien wij den levensloop van den 
middelmatigen dichter, zijn tijd, zijne omgeving, zijn innerlijk, 
zijne waarde. Een rijkdom van détails verbreekt de eenheid van 
het geheel niet. De totaalindruk is die van een organisch 
kunstwerk. En alleen door zijne taak zoo op te vatten heeft Pot- 
gieter uit de stof, die niet zijne volkomen sympathie had, eene 
treffend schoone studie kunnen samenstellen, waaraan men eene 
blijvende plaats in onze letterkunde niet kan ontzeggen. Met het 
opstel over De Béranger en de studie over Tegnér behoort dit stuk 
tot het schoonste en belangrijkste van Potgleter's arbeid. Hier 
heeft hij zijne karakteristieke wijze van werken en zich zelven als 
kunstenaar- criticus volledig get«ekend. Dit drietal bereidt den 
weg voor de latere studie over Bakhuizen van den Brink. 

Terwijl het artikel over Crabbe in den jaargang 1859 werd 
voortgezet, verscheen daar geUjktijdig eene korte aanmoedigende 
beoordeeling over dea bundel acheisen en verhalen, ,0verdrukie8", 
van Busken Huet. ') Hij begroette dit werkje met ingenomenheid, 
ofschoon hij niet ondmdelijk te kennen geeft, dat , luchtige kost' 

') Bibl. n°. 499. 
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zijne bewondering niet wegdraagt. ,Er zijn, die zich daaraan 
ergeren, — die van het publiek inspanning durven eischen, waar 
het elechts een prikkel tot uitspanning zoekt, — die wenschen, 
dat het wilde weten, terwyl het slechts verlangt zich te verlus- 
tigen," roept hij uit, en laat er dan verwijtend op volgen: 
, Alsof de schare ooit iets anders zoude zijn dan een groot kind, 
dan eene hokkelinge, die aankomt ! De menigte leest altijd en alom 
wat er geschreven wordt; het is de taak der Bchrijvere toe te 
nen, wat zij haar te lezen geven. Schaars streeft de eerste 
opwaarts, als de laatste haar niet de hand reiken om de dingen 
van wat hooger standpunt te bezien.' De critiek is dan ook niet 
volkomen gunstig. Toch vond Potgieter redenen genoeg om belang 
te stellen in den man, die door zijne „Brieven over den Bijbel', 
gelijktijdig verschenen, reeds veler blikken tot zich trok. 

Belangrijk is de bijdrage niet, althans niet vergeleken bij het- 
geen hij in dezen jaargang verder aan proza leverde. De schets 
,Een Dag te Kleef" ') bevat fraaie plaateen, maar hare waarde 
ligt niet uitsluitend op letterkundig gebied. Men vindt er des 
schrijvers herinneringen in nedergelegd en de handelende personen 
zijn daardoor ten deele portretten. Doch het is niet zijne bedoeling 
geweest om alleen afdrukken van indrukken te geven; Potgieter 
kende de waarde der beschreven speelreisjee in onze lettwkunde. 
Zijn opstel was ook critiek over een reisboek. Van critiek kwam hij 
tot onderzoek en van onderzoek tot phantasie. Het stuk doet in 
vele opzichten denken aan ,Lief en Leed in het Gooi". Het 
toont aan dat zijn innerlijk leven geen verandering had ondergaan 
en dat hij, misschien minder fantastisch, even vernuftig was als in 
zijne jeugd. Zijn oog blikte nog open en trouwhartig de wereld aan. 
,,Z*w tout. Monsieur/' zeide de kloosterhroedor, mij met de door- 
dringende oogen peilende; hy mogt het doen, hij zou niets ergerlijks 
in mijne gedachten opduiken." En zijn gevoel was daarbij nog 
even fijn en diep als vroeger; dit verzekert ons die fraaie schete 
van het bezoek in het kerkje, waar de „Pastor" zijn zoon 
onderricht gaf in het orgelspel en de blinde jonkvrouw tastend 

') Bibl. n'. 502. 
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naar het orgel schreed om Cramer's ,Der Herr iat Gott!' ter 
begeleiding van het gezang te spelen. ') 

Weinig tijds vroeger was aan dit stnk het gedicht ^H e t 
Nieuwe Tolhuis der Stad Amsterdam" *) voorafgegaan. 
Dit pittige vers bevat eene mijmering over de hoofdstad. De 
dichter verdiept zich in het verleden, het heden en de toekomst. 
Hij peinst over de poëzy, de bouwkurffit en in het onovertroffen 
vierde couplet — de schitterendate inleiding, die aan den Catalogus 
der in 1876 te Amsterdam gehouden Historische Tentoonstelling kon 
woi-den gegeven — over het oude Amsterdam. Bevrediging verschaft 
deze mijmering hem niet. Het heden kan hem niet voldoen en 
krachtens eene liefde, die de roede niet spaart, wekt hij tot verbe- 
tering op. 

Amsterdammer waa weleer 
Een eerenaam, — de winzucht wjjke 

Toor hooger, en hij wordt het weer! 
Geeft, Bchtbren! 't voorbeeld, eu geen midden- 

Oeen mindre stand zelfs stelt te loor; 
AI wie het werken voegt b|| 't bidden, 
Heeft voor den noodkreet open oor! 

In een anderen vorm en met het oog op andere toestanden 
wordt in dit gedicht dezelfde geest beleden, dien men in meer zijner 
vaderlandsche en speciaal in zijne op Amsterdam betrekking hebbende 
stukken aantreft, nl. de ontevredenheid op onverschilligheid en 
traagheid. Daarom schat ik de literair-historische beteekenis ervan nit 
grooter. dan zijn „Haeaje Claesdochter op 't Prinsenhof' 
een dier gedichten, welke het vorige als het ware hebben voorbe- 
reid, en verdient ten dezen opzichte het gedicht ,Voor het Een 
feest van Priedrieh Schiller's Geboorte' ') de voorkeur. 



') De Pastor, waarvan hier sprake is, behoort niet tot het njk der 
verbeelding. Potgieter ia later met hem in correspondentie geweesl 
en hij, Otto von Schütz genaamd, heeft met bewondering en hoogach- 
ting altijd aan Potgieter geschreven, 

') Bibl. a'. 501. Vgl. C. H. den Hertog in ,Noord en Zuid", jrg. 1893. 
n". 1. bl. 74 v. 

') Bibl. n°. 503. 
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Want dit vere is eene daad geweest. Holland moest mede oene stem 
hebben in het koor der algenieene huldebewijzen. Indien in 1859 
bij die indrukwekkende gedachtenisvieringen in Duitschland een 
oogenbhk had kunnen worden geluisterd naar den zanger, die 
melodisch uitriep: 

ËD een enkle zoude ontbreken? 

En geen jublend vreugdgeschal 

Opgaan nit 't gezegend dal, 
Vrijheids bakermat gebleken? 

Holland falen' in de acbaar 

Bloemen windende on» 't altaar? 

hoe zou hij aller hart hebben gewonnen door de volgende 



Zanger aller idealen, 

Hoe benijdbaar is uw roem! 

Uwer wat men streelendst noem'. 
Uwer lentes zoetete stralen, 

Uwer liefdes schoonste bloem! 
Yan geslachte tot geslachte 

Altijd nieuw en altjid frisch. 

Wordt geen hartageheimenis 
Een verheemlende gedachte 

Daar uw lied niet tolk van is! 
Elke worsthng met het leven 

Blijkt een weldaad in uw dicht; 

Lood en taak en ijzren pligt 
Weet ge gulden glans te geven, 

En der duitsche mannen trouw 

Huldigt naar nw woord de vrouw! 

En welk een juhelkreet zou zijn opgegaan na de voordracht 
van dit profetisch slot. 

Schiller! onze bede is hulde: 

Dat de dag der eeudragt rijz' ! 

Schoon men grootscher eer bewjjz' 
Aan 't genie dat u vervulde, 
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Welke atelt ge op hooger prije? 
Uit denzelfden stam gesproten 

Voelen we one in iedren stand 

't Duitsche lief en leed verwant; 
Heiligst ons, ale al zijn loten 

Yrijheid, godsdieaet, vaderland! 
Strijder voor dien di&rsten zegen, 

TrotB het graf dat a omsluit! 

Nog gebiedt uw geest: voornit! 
Lagche n de overwinning tegen! 

Frijze u dra het éénig volk, 

Yan zijn pligt en regt den tolk! 

Door zulke verzen heeft onze letterkunde hare eenheid met de 
literatuur van het overig Europa, ons geestesleven zijn verband 
met de wereldbeschaving bewezen en hernieuwd. 

De dichtcyclua „Jacoba. Rijmen gevonden in het Kamp 
bij Zeysf, ') die bij tusschenpoozen in den volgenden jaargang 
het licht zag, is de vrucht van een wandeltocht. Potgiet-er beminde 
het krijgamansleven. Had hij zich destijds niet beklaagd dat plich- 
ten hem dwongen te huis te blijven, terwjjl anderen mede ten 
strijde togen? Die hefde was hem nog niet vreemd geworden en 
de poezij daarvan gevoelde hij nog even diep. Het was zomer, 
helder en zonnig. Yaarwel aan geschrift en boek, bespiegehng en 
onderzoek: 

Een kamp! een kamp! de wilde droom 

Eens oorlogs op de heide ! 
Dat dra de blijde mare koom', 
Dat dra langa bruinen beuvelzoom 

Der tenten wolk zich spreide ; 
En de oefning frisschen levensstroom 

Door heel het heir verbreide! 
Een kamp! 't gebiink der krijgstrompet, 
Als de ochtend 't oost in vlammen zet, 
Ons roepend' van het luchtig bed 



itizedbï Google 



tiOU DE JAREN VAH BLOEI. 

Ten wedstr^d om de kroone! 
Een kamp! en de allerliefate maagd, 
Die blijk geeft hoe haar moed behaagt, 
Waarvoor men willig 't leven waagt, 

Mit9 ons haar lach beloonel 

zingt hij en hij voert ons in gedacht« met zich „Op Weg', ee'n 
keurig stukje natuurpoëzy ten beate gevend, bevallig en Btemmiugs- 
Tol. Straks hebben wij het doel van den tocht bereikt en spreekt hij 
in , Aankomst* zijn paard toe op denzelfden toon als circa dertig 
jaar geleden in zijn gedicht ^Wilhelms Reize." Er bestaat over- 
eenkomst tuBschen beide verzen. Dezelfde gedachtengang hier als 
daar, maar vindt men in het oudste gedicht toespeling bij toespeling 
op den tijd, hier bespeurt men zijne belangstelling in een maatschap- 
pelijk vraagstuk; het is een pleidooi ten gunste van den algemeenen 
dienstplicht. De «Rijmen'' bezingen niet alleen het krijgemanalo- 
ven. Ook het romantische laat zich gelden in het versje .Jacoba". 
Verder stemt de omgeving hem tot gepeinzen. In het gedichtje „D e 
Piramide" vraagt hy met de herinnering aan Napoleon, in het 
eerste couplet uitgewerkt: 

Wie wenscht dan dat de winden 

Het zand der zuil verzwinden 
Naar Austerlitz genoemd? 

En zijn antwoordt luidt: 

Hoe trouw geschied 'nisblaren 
De hengenis bewaren 

Van alle wel en wee. 
Tot burgers 't volk te kweeken 
Eiacht van den Inister t«ekeD, 

En van het Ifjden meS ! 

In jAvondsterre" wendt de dichter zieh weder tot de herin- 
nering aan zijne geliefde: 



Wisselziek in 't zweven. 
Blijken wind en wolk; 
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Ora naar verre dreven 
WenscheD meS te geven 
Eieche ik trouwer tolk. 



Wees gij zelf bodinne, 
Hoe mijn harte blaakt, 

Schoone ater der minne, 

Die de westertiime 
Bozen etrooijend naakt! 



Vraag niet of hij geestdrift heeft voor het leven óer liefde; of 
hij oud is voor zijn tgd. De niim vijftigjarige zingt als ware hij 
nog in 'e levens lent^.- 



De een roep: „liefde en trouwe!" 

„Trouwe en liefde !' de aêr, 
En haar blik aanschouwe 
't Luchtalot dat ik bouwe 

In den rei der Bchaar. 

3n dag vangt de manoeuvre aan en in het aldus 
betiteld gedicht schetst hij met frisch koloriet de beweging. Voor 
het schrijven van dit descriptieve stuk dienden hem de inlichtingen, 
door een onzer militaire autoriteiten verstrekt ; aelfs zijn enkele 
gedachten en ontboezemingen, die hierin voorkomen, trouw gevolgd. 
Met een r'omantisch, weelderig vers gBal' wordt de merkwaardige 
cyclus besloten. 

De geregelde opvolging dezer verzen werd door twee opstellen 
afgebroken. Het eerste, .Amsterdamin 1860" ') getiteld, tin- 
telt van dezelfde warme gevoelens voor de hoofdstad, die wij reeds 
hebben opgemerkt. Daarin prijst hij weder den auteur Hofdijk, 
wien hij het gaarne vergeeft veelschrijver te zijn geweest, want : 
,de arbeid volstond veelal om zich te regtvaardigen.' De critiek 

■) Bibl. a\ 505. 
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ie kamkterisüek opgezet en bezii enkele fraaie plaatsen, ') die 
alleszinB de opmerkzaamheiü verdienen. Het komt mij echt«r voor 
dat het tweede opBtel: ,De Rnstdag en de Werkende 
Stand" *) belangrijker is. De schrijver deelt in de inleiding hiervan 
mede dat het te beoordeelen boekske *) bestaat uit drie bekroonde 
antwoorden op eene prijsvraag, en dat belangstelling, geboren uit 
de omstandigheid dat deze schrijvers handwerkslieden waren, ,een 
slag van menschen dat schaars de pen voert, maar er daarom 
misschien te eigenaardiger in slaagt', hem aanspoorde ,deze 
blaadjes in te zien.' Hij verhaalt hoe de prijsvraag werd in het 
leven geroepen en zij was gesteld. De commissie, die haar uit- 
schreef, de antwoorden beoordeelde en eene inleiding a^ de 
uitgaaf der bekroonden toevoegde — men had te doen met eene 
beweging;' door streng rechtsinnigen ontworpen en geleid — moest 
geduchte aanmerkingen hooren. Hij nam niet alleen hare taal- en 
stijlfouteu en den verkeerden opzet duchtig onder handen, maar 
hij had ook aanmerkingen op de uitdrukking barer godsdienstige 
gezindheid. ,Hoe jammer', schreef hij, ,dat de „Commissie' büjkt 
zamengesteld te zijn geweest uit mannen, bij wie het religieuse 
element niet slechts overwegend is, — wie die dit zou afkeuren ? ■ — 
maar by wie het schier tot uitsluitens toe van al het maar 
menschelijke schijnt te heerschen!' Hij komt natuurlijk rond voor 
zijne denkbeelden in deze dingen uit en verklaart dat dienten- 
. gevolge zyn oordeel vooruit valt te voorzien. Maar hij voegt er 
aan toe: ,Moge de ontwikkehng van ons gevoelen hun tenminste 
bewijzen, hoezeer het verschijnsel onze opmerkzaamheid trok, 
hoeveel belangstelling beide stof en schrijversook ons inboezemen!' 
Inderdaad, zijne beschouwing was in hooge mate belangstellend. 
Voorzichtig en met kieschen takt besprak hij de opstellen, fijn 
aanduidend het onhoudbare en dweepzieke daarin en ernstig 

') Hiiet excerpeerde eenige daarvan in z^ne .Personen en Onder- 
werpen'. Vgl. ald. bl. 241—250. 

•) Bibl. n". 506. 

') Eene Q«tuigeniB voor eene waardige Viering van den Zondag 
door handwerkslieden. Amsterdam. H. de Uoogli. 1S59. 
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wijzend op de moreele zwakheden, meer een gevolg van de rich- 
ting dan eigen aan de schrijvers. Hij heeft eerbied voor hunne 
vroomheid en him trouw kerkbezoek, maar humaan wfjst hij er 
op dat de vorm der proefschriften het gevolg is van het hooren 
van vele preêken, ,Deze schrijvers zijn wel uit het volk, maar 
of het daarom ook schrijvers voor het volk zijn?' vraagt hy, en 
zyn antwoord luidt: , Vergun ons er aan te twijfelen." Hoedanig 
zijne opvatting is, wat naar zijne bedoeling een schrijver voor 
het volk moet te lezen geven en wat het volk behoeft, ontvouwt 
hij ten slotte in eone gelukkig gestileerde bladzijde, die boeit door 
waarachtig vrome levensbeschouwing. 

Nog enkele kleinere critieken van zijne hand treffen w^j in 
dezen jaargang aan. ^) Ten Kate gaf een tweeden druk van zijne 
vertaling ,De Giaour" uit en Potgieter dezen beoordeelend, ving aan 
met eene hartelijke schets van zijn overleden vriend, den gewezen 
mede-redacteur H. Pol, Hij bewees hierin, dat diens onverbiddelijke 
critiek op den eersten druk uitgebracht, door, den vertaler inden 
tweeden werd in het gelijk gesteld, en gaf als zijne meening te 
kennen dat Ten Kate, indien hij goed had gearbeid, dan toch nu 
niet genoeg had gedaan. De Leidsche rederijker Dercksen had het 
gewaagd Vondei's „Gijsbrecht van Aemstel" voor zijne bentge- 
nooten te bewerken en dit ingeleid door een beurtzang van eigen 
maaksel; ^Vondel's Boem'. Voorrede, voorafspraak en bewerking 
werden door den onverbiddelijken recensent gewogen en te licht 
bevonden en welke booze bedenkingen de schrijver hiertegen 
inbracht, 'f hy is niet in staat geweest zijn werk te redden. 
Geestiger gesteld dan deze critieken is Potgieter's recensie van drie 
versjes uit den almanak .Holland' voor 1861. Dit tamelijk uit- 
voerig opstel is het eenige, waarin hij uitvoerig spreekt over 
De Géneetet, die hem, gelijk mij uit zijne brieven bleek, met har- 
telijke vriendschap liefhad. 

Deze verdienstelijke bijdragen worden overtroffen door het.ge- 



■) BibL n<«. 507, 509 en 510. 

') Vgl. „De Bederijker". Tijdschrift voor Leden van Rederijker 
kamers, Vereenigingen, enz. nummer van 1 December 1860. 
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dicht ,Isaac da Costa". ') Voor geen zij 
heeft Potgieter meer hoogachting en bewondering gevoeld dan 
voor den man, aan wien de orthodoxie in ons vaderland 
de grootste verplichtingen heeft. Die genegenheid was, voor 
zoover verschil van richting dit mogelijk maakte, weder- 
keerig en Da Costa heeft meer dan eens zijne bewondering voor 
Potgieter uitgesproken en aan zijn karakter en talent alle hulde 
gebracht. Van dit standpunt beschouwd was dus de droefheid 
over den gestorven vriend alleszins verklaarbaar. Maar aan deze 
subjectieve gevoelens gaf Potgieter zich niet over. Da Costa werd 
voor hem een held, een strijder met den tijd tegen zich en toch 
dezen voor een deel beheerschend. De gemoedsuiting werd t^'dzang 
en tevens een zijner meest aangrijpende gedichten, dat in dictie, ge- 
dachtengang en gevoelsopenbaring tot het voortreffelijkst behoort 
wat de letterkunde kan aanwijzen en zelfs, voor zoover mij vergund 
is te oordeelen, ver de zangen overtreft, die door Da Coata's bondge- 
nooten aan hun gestorven vriend zijn gewijd. In dit genre heeft Pot- 
gieter niets geleverd wat rijker, krachtiger en vollediger is afge- 
werkt. Echte en oprechte pogzij, is zij diep en helder tevens en 
bovendien voor bewonderaars van technische schoonheid een bron 
van wezenlijk genot. 

Wij mogen eenige recensies, ") waarmede hij den nieuwen jaar- 
gang van ,De (rids" begiftigde en wier inhoud naar mijne meening 
minder belangrijk is, ter zijde leggen. Het redacteurschap van een 
tijdschrift verplicht ook tot de onaangename taak van beoordee- 
lingen, wier inhoud meer in een dagblad te huis behoort. En niet 
altijd gelukt het, ook zelfs aan Potgieter niet, om zulk een opstel 
te kunnen besluiten als hij een dezer kon doen met het geestig 
gedichtje ,De Schreijerstore n'. °) Daarom zij hever de 
aandacht gevestigd op zijne recensie van de eerste romans van 
De Veer „Van gelijke Bewegingen üals G-ij' en „Agatha Wel- 
hoek*. ^) Het treft ons hoe cordaat hij in dit artikel onmiddellijk de 

') Bibl. n°. 508. 

') Bibl. n"'. 512—514. 

■) ,De Gids* 1861. I. bl. 288. 

*J Bibl. n°. 515. 
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hoofdstelling van de verhalen opzoekend, deze ook de spil van 
zijne beoordeeling doet zijn, en eigenlijk zijne meening over beide 
werken in luttel bladen weergeeft, het overige van zijn opstel 
wijdend aan historisch literarieche beschouwingen, opmerkingen en 
aanhalingen. Met het versje 

.Eilaas! had ooit oprechte minne 
Of stroom of tij te baat? 

tot motto, vangt hij aan te verklaren dat het oude volksdeuntje 
den sleutel aangeeft voor bet geheim onzer belangBtelling in iedere 
liefdesgeschiedenis. Onder de velerlei vormen, waarin die strijd 
om het liefste bezit valt gade te slaan, schijnt hem de onaardig- 
ste niet, „wanneer de minnaar in de gedaante van een geestelijke 
de oogen durft opslaan naar een meisje van hoogeren stand". 
Hij gaat de geschiedenis der moderne letterkunde na om te zien 
of de grootste meesters in het vak zich gewaagd hebben hunne 
geestelijken in dien toestand voor te stellen. Het is een beschei- 
den schets, die aangevuld door eene breede aanhaling uit de voor- 
rede, ons brengt tot de kennis van het doel, hetwelk De Veer zich 
bad voorgesteld. Volkomen tevreden is Potgieter niet. Zijn grootste 
bezwaar schijnt te z^n : het boek is niet beduidend genoeg, of, zoo- 
als hij zich fijn uitdrukt: ,Het is een zwak van vele onzernovel- 
listen, het publiek te groote traagheid toe te schrijven en het 
daardoor het genot te doen derven zelf meê ga te slaan, zelf te 
gissen, en, den schrijver vergetende, in het geschrevene eene 
wereld te vinden, waarover bet op zijne beurt de weegschaal 
faoudt.' Het tweede deel der recencie is gewijd aan ,Agatha 
Welhoek." De woorden ,De Kerk, de Staat en het Hart" op den 
«mslag van het boek, in omgekeerde orde van het titelblad gedrukt. 
geven aanleiding tot eene aardige woordspeling en eene beschou- 
wing van den staatkundigen, kerkelijken en huiselijken toestand 
van ons volk, eene bladzijde welsprekend door innige overtuiging. 
Over deze novelle velt hij een broeder en gemotiveerder vonnie. 
Hij staat De Veer by met zijne belezenheid en wijst hem op 
tekortkomingen, die hadden kunnen worden voorkomen. De novel- 
list had bekend, niet in staat te zijn geweest om het uiterlijk van 
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zijne beide hoofdpersonen te achetsen ; er beataat toch geen por- 
tret van hen. Potgieter verwees hem, in antwoord hierop, naar 
de stukken onzer oude achilderschool, waar daarvoor motieven te 
over aanwezig zijn. En dit geschiedde niet met de bedoeling om 
op meerdere kennia te pralen, maar eenvoudig om practisch aan 
te duiden hoe modellen te zoeken en waar ze te vinden. Evenzoo 
aan het slot, waar de hiatorische onkunde van De Yeer een 
weinig wordt verholpen. Daar zegt hij: ,Wij hadden behoefte 
aan een voorbeeld, hoe wij het verleden wenschten te zien opgO' 
vat.* En dat voorbeeld was: eene opvatting, gegrond op atudie der 
pamflet-literatuur. Hij zegt : , Terwijl geheel ons volk zich te goed 
doet op den nieuwen glans, die van een der grootste Vorsten uit het 
Oranjehuis over het verleden, dat wij ons vertegenwoordigen, uit- 
gaat, dank zij Macaulay ! hadden onze geleerden wel wat meer 
belangstelling kunnen toonen in deze po^g, om voor het alge- 
meen die bronnen toegankelijk te maken, waaraan de verscheiden 
genie bekende zooveel te zijn verpligt', hierbij doelend op 
Tiele's pamflet-catalogus. Hij slaat met deze woorden twee vliegen 
in een klap. Een compliment aan dezen geleerde en aan Macaulay, 
die de pamfletten ijverig had geraadpleegd, ten een verwijt aan 
den landgenoot, die deze studie had verwaarloosd om den vreemde- 
ling in deze te laten voorgaan. Het ia een voorbeeld zooals er in z\jn6 
werken vele zijn aan te toonen, waarin hij fijn, met een enkel woord 
slechts, personen, toestanden en werken op hunne recht« waarde 
weet te schatten en op voor de hand liggende tekortkomingen wijst. 

Dit artikel, waarin de verdienste van den jeugdigen schrijver 
overigens aanmoedigend werd gehuldigd, ie het eerste voorname 
der reeks van critische opstellen, gewijd aan het destijds opko- 
mend geslacht. 

Het verdient de aandacht, na te gaan wat hij van de jongeren 
verwachtte en eischte en wat hij hun raadde. Keeds het eerstvolgend 
opstel ,Het Orgaan der Kunst ten Onzent' ') is hiervoor 
uiterst belangwekkend. In den aanhef daarvan fantaseert hij over 
„huwelijken van al te ongelijke leeftijden en verschillende ge- 

') Bibl. n". 517. 
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' moedsaarden' en deelt hij one mede dat, , lang, zeer lang geleden* 
zich het gerucht verspreidde eener verloving, ,die algemeen ver- 
bazing, die zelfs verontwaardiging wekte." De naam van het 
tijdschrift Kunstkronijk doet hem namelijk aan zulk een ongeUjk 
huwelijk denken. Rij peraonifieert de kroniek ala een mannetje 
in een col, een perkament voor zich, de schrijfstift in de hand, ') 
en ziet daamaaet de kunat als eene bekoorlijke nimf op lente- 
wolken zwevend. Welk een verbintenis ! Hoe kon zulk een huwe- 
lijk meer zijn dan een contract van inwoning? Geen wonder dat 
het program, waarmede de redacteur van Weethreene voor den 
achttienden jaargang optrad, geen genade vond in zijne oogen. 
Nu en dan afgebroken door scherpe opmerkingen, men denke aan 
de duchtige berisping, die hij den architecten van het kunstge- 
bouw „Arti et Amicitiae' te Arast«rdam toediende, besluit hij zijne 
beschouwingen hierover met den uitroep : «Het gaat met het 
programma eener redactie als met dat van een ministerie ; wan- 
neer de helft der beloften maar wordt vervuld, is do meerder- 
heid tevreden en durft de minderheid den mond niet opendoed. 
Jaargangen zweemen naar zittingen ; langer dan een van beide 
duurt de verwachting dat bloesems vruchten zullen worden.' 
Sprekend over ,dat kleinste gedeelte van den arbeid*, beurte- 
hngs , Album der Kunstkronijk", — , Necrologie' of hoe ook 
genoemd, geeft hij de omschrijving van een kronijkschrijver in 
den ouderen en den nieuweren zin des woords. „Kronijkschrijver te 
zijn in den nieuweren zin des woords, — de voorbeelden vallen 
slechts in den vreemde aan te wijzen — dat eischt bij kennis en 
kunet niet ook nog maar wat kritiek ; daarin slaagt slechts hij 
die de laatste meer uitoefent dan uiteenzet; dat blijft men niet, 
dan door een stijl die hoofd en hart om het zeerst bevredigt, 
door weinige volzinnen die den geest overtuigen, door een woord 
dat het gemoed beheerscht.' De kroniek, „gemaal in dezen echt', 
heeft zijns inziens niets beters te doen dan „zijne gaven te ont- 

') OehlenachlSger teekende in zijn ,8aact Hans Aften Spil' den kto- 
niekscbrijver Sazo Grammaticus op dezelfde wijs. Van het meisje op 
de wolken ken ik geen t;pe. 
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wikkelen om die der genie zijner gemalinne dienstbaar temaken'. 
,Eene onnatuurlijke verhouding", roept hij uit, , maar heeft zrj hem 
dan ooit andera dan onwillig hare hand gegeven ; que diable allait-il 
faire dans cette galère? Gemalinne, genoote, wie durft eischen 
dat zij zich getroosten zal dat te wezen, van wien ook? genoote, 
de onsterfelijke in onze glorieeeuw geboren, helaas! schier de 
eenige glorie ons uit deze overgebleven." , „Kunsten'", zegt hij, 
„staat er op den titel van dit geschrift" en hij vervolgt met de 
scherpe opmerking: „Schitterden wjj weleer, schemeren we nog 
na, stift en naaid, palet en penseel, ziedaar wat wij gelukkig 
hanteerden, waar we ook thans slag van hebben; welsprekendst 
is wie van hot overige zwijgt." Daarom zou hij met vreugde een 
tijdschrift voor onze schilderkunst begiveten en betreurt hij het 
van dat standpunt beschouwd dat, thans van de berichten tot de 
bijdragen opklimmend, er oiider de laatsten zoo velen zijn, die niet 
tot dit gebied behooren. Hij wijst degenen aan, die zich het ergst 
bezondigden, en prijst daarentegen wie dit verdient. Zelden sprak 
hij atraifer dan in deze critiek. De bijdragen, door Van Vloten, 
Beijnen en Vosmaer geleverd, droegen zijne goedkeuring weg. 
Van den laatsten getuigde hij, evenals van Dr. Beijnen, dat zij 
tegen het dertig:tal overige medewerkers opwogen, en de redacteur, 
als majordomo aangeduid, ontving mede nu en dan eene aan- 
moediging. Eindelijk komt de w^ziging in de redactie ter spraak 
en het nieuwe program, door haar ontworpen. Het tijdschrift 
wilde voortaan ook eene verloting ,van voortbrengselen van 
Nedertatidsche Kunstindustrie" doen houden. Dit voerde Potgieter's 
medelijden ten top. „Arme huishouding! die in het twintigste jaar 
van uw bestaan nog tot zulke middelen uwe toovlugt nemen 
moet!" Niet minder nauwkeurig behandelt hij deze jaargangen 
v^ het tijdschrift. Bijna tedere bijdrage neemt hij afzonderlijk 
in oogenschouw. Ook hierover is zijn vonnis streng, scherpzinnig 
en getuigend van groote belezenheid. Als argeloos doet hij eene 
geheele hteratuur over ^esthetiek aan de hand. Hij kan het 
halfslachtige niet dulden en zelfs Mevrouw Bosboom-Toussaint, 
die dikwijls door hem een genie werd genoemd, ontvangt ditmaal 
eene hoffelijke berisping. In een fraai slotwoord wekt hij op om 
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de kunst te brengen in het leven, opdat er leve kome in de kunst. 
Na hetgeen is opgemerkt omtrent Potgteter'B adepiratiën voor 
Ameterdam, behcwven wij niet tot in bijzonderheden af' te dalen 
bij eene nieuwe recensie over Anistelodamiaoa, die Bpoedig op 
het zooeven beschouwde geestige opstel volgde. ') Hij bespreekt 
in deze, niet met onverdeelden lof, eenige werkjes van J. ter Gouw. 
Twee plaatsen in dit opstel verdienen aUe aandacht. De eerate, 
door Busken Huet in zijne „Personen en Onderwerpen" opge- 
nomen onder den titel ,Het Koor der Nieuwe Kerk', is een 
dichterlijke droom, een dier den schrijver kenschetsende bladzijden, 
waarin hij zijne wensehen en gedachten ten opzichte van het 
heden uitspreekt. De tweede is het gedicht: „Op 't IJ', ') waar- 
mede zijn opstel wordt besloten. Het doet zijne critiacfae, maar 
ook bezielende werkzaamheid kennen, wanneer hij in de eerste 
strofen schilderend, allengs scherper wordt en aldus eindigt: 

O groote gemeent'! waar in deeglijker tijd 
De tloofta ea de BickerB uit stegen. 

Wat beat het dat stemme-geregtigd ge zijt. 
Zoo luttel tot kiezen genegen? 

Gb kweet van uw pligt u, waardeerdet ge uw regt! 

Uw werk, niet uw woord zou u prijzen, 
En over dit IJ lang een bmg zgn gelegd, 

Een tweede Amsterdam ginds venijzen! 

Waar 't meir van de Wjjk en de noordache Oceaan 

, Oneven van keel zich beroepen" ') 
Zou 't mastbosch in 't hart van de duinen al staan. 

U-muiden zijn lusthoven groepen ! 

') Bibl. no, 518. 

') VgL de opmerking door C. E. den Hertog in het tljdichrift , Noord 
en Zuid', jrgg. 1893. no. '21, bij dit gedicht, in verband met Potgieter's 
andere verzen op Amsterdam gemaakt. 

') Potgieter licht deze regel toe met eene aanhaling uitHooft'a , Geer- 
aardt van Velsen'. Ik vestig er de aandacht op dat de dichter hier aan- 
vangt met versregels te schrijven, die niet verklaard kunnen worden door 
wetenschap maar door andere poËzij. Deze methode werd vóór dien tijd 
zelden, zoo in het geheel niet toegepast in de vaderlandache letterkunde. 
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Geen emeeking meer sprekende om gave of om gnnst, 

Niet langer alechta schoon meer van verre, 
Gingt ge ctniieriiiaiil vódr, zoo in kennis aU kunst, 
Der zusteren leidende aterre ! 
Dit gedicht waa de minste van drie zangen des tïjds, die hij 
in dat jaar heeft gedicht. Op de recensie der werken van De Veer 
Tas gevolgd een uitvoerig gedicht .Aan Twenthe op Twik- 
kel', ') geschreven in dien moeilijk te bewaren, maar stemmings- 
voUen versmaat, waarin hij zijn , Afscheid van Zweden' 
heeft gedicht. 

Tergeten oord, door alag noch strijd 
Der faam gewijd 
In 't grijs verleden, 
Gewest, 

Waar 't oud Gemeeuebest 
Te schaars deu blik op hield gevest, 
Hoe schoon is, Twenthe! aw krachtig heden! 
Al deelt go ook in de weelde niet. 
Die stroom of zee uw zustren biedt, 
Die Sallaadt streelt en Vollenhoven : 

Tan welvaart krimpt uw brain verschiet, 
Uw hof gaat vaat uw hei te boven ! 
Verzucht van de andere zij der grens 
Tooruitgangsbede en vrijheidawensch 
Met de ooatewinden door nw loover : 

Gy amaakt, gg leert ze in woord en daad — 
En beide, Bentheim en Hannover, 
Benijden a, ach! zonder baat! 
vangt zjjn lied aan. 

Wie was het, die den tooverataf 
Uw vingren gaf, 
Dien zwaajjen leerde ? 
vraagt hij, en daarop in hiatorische beschouwingen tredend, luidt 
het antwoord: 

En echter, eerst moet in de orkaan 
De veege ataatshulk ondergaan 

■) Bibl. n°. 516. 
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En later 't Noord de noodklok kleppen 

Wijl 't Zuiden sloeg in laage vlam, 
Voordat aw harte hoop mogf- scheppen, 

Toor de improvisatore kwam ! 

Het volgende yoortreffelijke couplet schetst ons Willem de 
Clercq, die namens de NederlandBche Handelmaatechappij Tweuthe 
heeft bezocht en wiens indrukken de herschepping van die 
streek hebben voorbereid. Dan schetst hij de ontwikkeling 
van den ondankbaren bodem, de hooge vlucht, die de nijverheid 
daar sedert nam ; bezingt hij de beteekenJs hiervan voor ons volks- 
leven -, herdenkt hij de staatslieden, die voor deze belangen hebben 
geijverd,' en wijdt hij bezielde coupletten aan Thorbecke, om t«n 
slotte terug te keeren tot de onderneming en de leiders daarvan. 
Hij spreekt dezen aan over hunne verhouding tot het lot en het 
leven der werklieden, tot de ouden van dagen en de jeugd. 

Hoe nobol een geest spreekt uit deze strofe; 

Gemoed bö geest! — ei, toont ze 't warmst, 
Die ligt het armst 
Hier zgt begonnen, 

Maar eer 

Ge kwaamt tot 's levens keer, 

Den wedstrijd gft raoogt slaan van veer', 
Dewfjl ge uw prijs reeds hebt gewonnen ! 

Er stromplen, lot en lijdens moë. 

Arm, ziek, alleen den grafkuil toe, 
Die de eelten hand niet open houden ! 

Dat ieder uwer 't zijne doe : 
Qeen zoeter zegen don der ouden ! 

£r woelt op 't lommerlooze plein 

£en gnnsche ifcreld in het klein, 
Geeft schaduw, geeft iets beters .... scholen ; 

Gij aarzelt niet, speelt ge eens maar meê : 
Hoe ver zou drift hq drift doen dolen, 

Terrees geen leidstar op heur zee ! 

Hier heefli men weder een dier plaatsen in zijne werken, waar 
hfj bewijst de voorlooper te zijn van denkheelden en bewegingen. 
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die wy in onzen tijd gadeslaan en trachten te verwezenl^ken 
en waar hij duidelijk toont een volksvriend en volksopvoeder 
te zijn geweest. 

Het derde, een uitvoeriger gedicht versoheen eenigen tijd na de 
beoordeeling van Ter Gouw's werken en draagt den titel ,Mount 
Vernon'. ') Het is de plaata, waar George Washington in 1799 
overleed en in 1861 een der punten, door de Amerikaansche Staten 
elkander betwist. Aandoenlijk en verheven, zonder eenige gezwol- 
lenheid in den breeden en kloeken vorm, spreekt de dicht«r de 
ondergaande zon aan, wier stralen lichten op een stervenden, die 
met Btramme hand haar een laatst vaarwel toewuift. In zijn 
monoloog tot haar, van wie hij zoo fraai zegt: 

Gg, schoone! die oinalu\jerd ons nog blinkt, 
Ëen weerschijn van uw glorie op de wolken. 

Uw wachtrenstoet die ge, als ter kim gij zinkt. 
Herscheppen zult in schittrende afecheidstolken, 

Qelnkkige ! gij volgt gemat de wet 

Van 't wordingsuur des stelaels u gezet. 
U foltert nooit de wreede strijd van pligten, 

Waardoor het harte ons arme menschen breekt, 

Ala 't in ons binnenst spreekt en wederspreekt ; 
Uw laat is zoet: de wellnat van te lichten! 

't Is ook omlaag der eeiaten onzer taak ; 
Maar werd uw baan u blinkend voorgeschreven, 
Hun JB de keus, de hagchhjke, verbleven : 

Wat weg het wist de zege borgt der zaak ! 

verhaalt hij het leven van hem, die daar ligt uitgestrekt. Dan 
spreekt hij Washington aan. Met alle bewondering en gevoel, die 
men voor een geatalte ala deze is geweest koesteren kan, brengt 
hij hulde aan zijne zedelijke grootheid, ont daarna zijn monoloog 
tot de ondergaande zon aldus te besluiten: 

Yertrage zich, wat grafgesteent ge ontwaart. 
Wat eikenkrans er omgevlochten blgke, 
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O achooiiB en sterke ! om niemands asoh nw vaart, 
Toch groet ge z^n gedschtnis uws gelijke, 

Als tot het oude Europa gij ') teek'iien geeft. 

Dat geen nis hij in allor harte leeft ! 
Een spanne tijds het aanzijn hem beschoren ; 

Eeu stip op nard de werkkring hem gegund, — 

Hoe ge echter die niet overtreffen kunt. 
Wanneer hot geldt alle eeuwen door te gloren ! 

Niet lievling slechte der lippen van de faam, 
Aan iedre dengd een hooger glans verleenend, 
Die allen in des Heeren vrees vereenend, 

De vrijheid z aam gesmolten mot zgu naam ! 
Waar halverstoka haar dundoek ook moog hangen. 
Verspreidt de schrik zich op dos vorsten wangen, 

En volk bij volk ziet haar benijdende aan, 
Die striemen door de dwingtandij genepen, 

Dat licht van nit verdrukking opgegaan : 
Der Staten Vlag, de starren en de strepen ! 

Het tweede deel 'van dit gedicht verplaatst den lezer in het 
jaar 1861. De Amerikaansche Staten, die eens de leus : „ontginnen 
en ontwikkelen" hadden in beeld gehracht, verkeerden in oorlog; 
een gouden eeuw, zegt de dichter ter aanduiding van den vroegeren 
voorspoed, werd door een ijzeren vervangen; de regten en pligten 
worden uitgewischt; de noorder- en zuiderlegers staan tegenover 
elkander en .Washington is in zijn graf niet veilig!' Doch neen! 

Daar zweeft ze in 't ruim de maagd, die schennis ducht 
Van 't aan haar schuts bevolen dier gebeente ! 

De lichtkrans daalt in onze laagre lucht, 
En open springt de podrt van 't grafgesteente. 

Hoe schild en speer zij ,in den voorhof laat, 

En BcfareijeDd nn in 't allerheiligst staat ; 
De hand gelegd op 't marmer van de kiste, 

Den blik gevest op wat die draagt; zijn naam, — 

Krimpt haar het hart van bittren weedom zaam. 
Geen uur, waarin ze als in dit unr hem miste ! 



') In de uitgaaf der werken staat voor dit woord ; u. Mjj dunkt 
Pt moet een drukfout ijjn en hiervoor gij gelezen worden. 
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Wat ziet ze neer? Op moeet zij zien naar hem, , 
Die haar yan 't juk der dwinglandij bevrijdde 
Die priesteres eens vr\jeD volks haar 'wfjdde ! 

Stil, klonk daar niet wat zweemde naar z|jn stem ? 
Al leent zij 't oor. helaas! geen adem fluistert; 
Al staart zij rond, helaas! geeu lichtkrnns luistert; 

De stilte slechts wordt hoorbaar om haar heen, 
De leegte slechts wordt tastbaar voor hare armen, — 

Tot ze uitbarst in 't aand oenelij kst geween, 
Als droeg het leed in de overmate erbarmen! 

Ën wanneer zij hare klachten uitatort en smeekt dat der burgeren 
broedermoord voorkomen worde, verschijnt de Eeuwgeest, voor 
wien zij haar leed herhaalt, maar die als rechter vonnis wijst 
over haar. De vrijheidamaagd, Amerika, heeft geduld dat schan- 
delijke slavenhandel werd gedreven, dat de dollar almachtig 
was, dat alle doel des levens werd miskend en tucht noch trouw , 
in eere gehouden. Hij profeteert niet verzoening, maar drukt den 
wensch uit dat, wanneer de strijd den gruwel heeft gewroken, 
de wereld het schouwspel moge zien van een volk, „waarbij 't 
gemoed ook is ontloken!" 

Met den aanvang van den nieuwen jaargang verscheen eene 
beoordeeUng van het boekske ,0p de Grenzen der Preanger", ') 
door Dr. Jan ten Brink, waarvoor Potgieter zich in het oog 
loopend welwillend heeft betoond. Onmiddellijk volgt hierop een 
drietal critische opstellen, ') die allen min of meer geïnspireerd 
zijn door den eisch „Kritiek in den vollen zin des woords....: 
de volslagene die regt heeft alles wat leelijk is af te keuren, 
omdat het ideaal van het schoone haar blaakt." Voor ons hebben 
deze opstellen veel van haar belang verloren, sinds onze smaak 
andere werken zoekt dan waaraan zij waren gewijd. 

In zeker opzicht is dit ook het geval 'met de studie over 
Cremer's werken. *) En toch mis ik deze noode in de serie zijner 

') Bibl. n'. S20. 

') Bibl. nos. 521. 522, 523. 

*) BibL u°. f.24. ■ 
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geschriften, zij het slechts omdat kan worden 'aangetoond welk een 
profetischen blik Potgieter heeft bezeten, maar ook omdat wij er 
in leeren gevoelen zijne ernstige bedenkingen tegen de zucht naar 
populariteit, ne bekende novellist en recitator verdiende door niemand 
andera te worden beoordeeld. En Potgieter, die alleen door zijne 
kemigheid Cremer kon behoeden voor zouteloosheid, heeft deze' 
taak met toewijding op zich genomen. Hij had ernstige aanmer- 
kingen. Zijns inziens schuilde de kwaal voornamelijk in de voor- 
dracht, want: ,alle in het openbaar uitgeoefende kunet veriokt 
tot Kunstjena ; maar geen verleiding heeft gladder rand dan deze.* 
In eene fraaie bladzijde waarschuwt hij dientengevolge met klem 
voor alle groothouden tegenover menschen. De novelle «Wouter 
Linge" het meest prijzend, meent bij dat verbeelding, gevoel 
en oordeel de gaven zijn om in deze dichteoort te alagen. Cremer's 
fout is geweest, zoo blijkt verder, dat hij zyn oordeel niet 
genoeg gescherpt had. £n in dezen geest roept hij hem ten 
slotte t«e, nadat waarschuwend nog is opgemerkt dat Cremer niet 
tot de veelzijdigste auteurs behoort en weinig van ons hoofd 
vergt: „Geef ona dus de comedie humaine, Cremer! belangwekkend 
zoo ge wilt, bij de mindere standen, — vermakelyk, beweren wij, 
bij de hoogere, — bij de burgerlijke degelijk, — bij geene her- 
halen we, vervelend, — wü kennen gelukkige, geestige oude 
luidjens uit alle drie, — die nog gaarne een beetjen blijven! Geef 
ons waarheid en dichting; en blijke het ons, als wij elkander 
weerzien, dat gij ons geen oogenblik verdacht hebt van eene te 
harde proefneming op uw gevoel ! ' Ëenigen tijd na dit belang- 
wekkend opstel beoordeelde Potgieter opnieuw een deeltje der 
Bibliotheek van Buitenlandsche Klassieken, aan Tegnèr's ,Fritliiof- 
Saga" ') gewijd. Zijne bewondering voor dien dichter was nog 
onverzwakt. Het leven van Tegnèr, diens jeugd zoowel als de 
latere jaren, worden met scherpen, vasten omtrek en heldere 
kleuren levendig geschetst. De geschiedenis der Zweedsche poëzij 
en beschaving dienen t«t achtergrond van dit welgeslaagde 
beeld. Tafereel bij tafereel, tot een boeiend verhaal gevormd, laat 

■) Bibl. n'. 5-^5. 
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hij aan onzen blik voorbijgaan. Treffend is de groepeering, de 
opzet verraadt een meest«rhand. Eene der schoonste bladzijden is 
de tegenstelling tusechen den ten onzent weinig bekenden, scherp 
critiachen Brik Gustaf Geyer en den enthusiast Eaalas Tegnèr. 
Nieuw en oorspronkelijk is ook het tweede hoofdstuk, gewyd aan 
de Zweedsche po^ij. Hoewel de schrijver daarin een min of meer 
mijmerenden toon aanslaat, is hij toch een boeiend verhaler, die 
zich geen rust gunt en den lezer geen ruat laat. Hij leidt ons 
alle eeuwen en tijdperken der Scandinavische dichtkunst door met 
eene bewonderenswaardige belezenheid en zekerheid. Gelijk reeds 
werd opgemerkt : in hoofdstrekking verschilt het opatel niet met 
zijne studies over De Béranger en Crabbe. Valt in het eerste ook 
het licht op Frankrijk's staatkundigen toestand, als innig samen- 
hangend met den levensloop des dichters, en goeft de tweede studie 
een merkwaardigen bÜk op het burgerlijk en maatschappelijk leven, 
waarbinnen het lot den Engelschen dichter hield, deze studie ver- 
plaatst ons vaak in de aanzienlijke kringen, die men destijds in 
Zweden kon aanwijzen. Potgieter weidt minder breed uit over 
enkele punten. Dit opstel is bewegelijk en niet gebouwd op 
eene willekeurig gedane greep, zooals de studie over Crabbe. Het 
komt in regelmatigen chronologischen voortgang het meest overeen 
met dat over De Béranger, maar overtreft dit in levendigheid 
van teekening. En het getuigt, evenals ieder der overigen, van 
volmaakt objectieve, streng onpartijdige behandeling van het 
onderwerp, van vereering voor den hoofdpersoon ; maar thans ook 
van een zoet herdenken der ten deele van nabij gadegeslagen 
ontwikkeling. 

IL 

Het nieuwe programma, dat Potgieter in 1847 mede had ontwor- 
pen, stelde zijn tijdschrift in het midden van de letterkundige stroo- 
ming zijner dagen. Toch kan men niet beweren dat het maandblad 
eenige rechtstreeksche aanraking had met het publiek. Integendeel, 
algemeen gevoelde men weinig voor den hoogeren vorm van critiek, 
die nu werd gebezigd. Men waardeerde dezen niet en langzaam maar 
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zeker zou de invloed worden verworven. Dit betrekkelijk gesepa- 
reerde van het tijdschrift sloeg natuurlijk op Potgieter terug, en 
zulks te meer, omdat hij zich van volslagen anonimiteit voor zijne 
werkzaamheid bediende. 

Toch had hy ook punf«n van aanraking met dat publiek. Deze 
lagen in zijne elders verspreide werkzaamheid. 

W"aarschijnl(jfc ten gevalle van mejuffrouw Toussaint, destijds- 
redactrice van den .Almanak voor het Schoone en Goede', ver- 
schenen in den jaargang 1852 daarvan de gedichten .Aan d' 
Ingang van het Haageche Bosch' en ,Aan d' Uitgang 
van het Haagsche Bosch', ') het eerste versierd met eene 
gravure. Het laatste verdient de voorkeur, maar staat als kunst- 
stukje beneden .Het Jagertje", ') een gedicht dat meu inden 
volgenden jaargang van dezen almanak aantreft. Geestig opgevat, 
houdt hij in dit stenuningsvolle stukje eene ondeugende, scherpe 
bespiegeling over den tijd en de zeden. Het jagertje ,van heden 
en van voor vijftig jaar' wenscht hij op een hofje. Wie zou de 
beurs niet openen, ware hij de eenige : 

maar lichtte 
Dan reeds de schoone dsg 
Die, daar de trekschuit zwichtte, 
Haar geest ook wijken zag? 



Waar komen z 
Wie telt ze 



Foei van die levensopvatting. De zijne luidt : 



■) Bibl. n». 472 en 473. 

*) Bibl. Qo. 474, Critiek hierop in het een halfjaar bestaan hebbend 
tijdschrift: .Nederlandsch Athenaeum. Algemeen Nieuwsblad voor 
Wetenschap, Kunst en Letteren". Ditgeg. te 's Gravcnbage. N', III 
van 15 Januari 1853, bl. 23. 
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1 strijd gestreden 

Op nieuw ontsloten bRan ! 
Qeleèn, — geloofd. — gebeden, — 

2oo is 't ons voorgegaan ! 
Gean middelmaat ons wennend', 
Een hooger prikkel kennend' 

San aller weSrhaan-gunat, 
Draag 't veld der wetenschappen 
Het merk van verscbe stappen 

Eq atreele ons friseche kunsti 

Drie jaar later, dan KHen December 1855, toen door den bur- 
gerweesjongen Moniën de eerste steen werd gelegd voor het 
Monument op den Dam te Amsterdam, gewijd aan den Neder- 
landachen volksgeest, en hij daarvoor met een uurwerk werd 
beloond, schreef Potgieter het gedicht „Het Uurwerk van 't 
metaten Kruis", ') dat in het tijdschnft , Nederland' geplaatst 
werd. Het geschenk ia zijn punt van uitgang. „Schuilt er niet 
een stiUe wenk in die gedacht«niB'', vraagt hij, ,dat burger als 
bestuur moet weten hoe laat het is ?" Daarom : 

Gelukkig 't volk waar elk zjjn tijd, 

In vrede en strijd, 

Waardeert met oordeel; 

Het geeft op alle teek'nen acht, 

't Heeft open oog voor ieder voordeel, 

't Heeft open oor voor elke klagt! 

Hij vraagt vervolgens; 

Ontlook voor ons die gulden eeuw? 

Geef antwoord, gij, die zonder schrik 
Des nazaats blik 
Schier uit durft dagen, 



') Bibl. n». 480. 
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Den grondslag leggend voor uw boog, 

Waar oost en west kwam offers dragen 

Toen vljjt der wereld ciJDB er woog! 

Op emBtigen toon vervolgt hij vragend : waarom dit monument 
verrijzen moet en dan nog na vijf en twintig jaar — alsof, indien ' 
het feit herdenking vroeg, de veder der historie hiervoor niet borg 
genoeg waro. Erger nog. Scherp zegt hij : 

't Waar luttel schade of 't Kruis den Dam 
Zfjn ruimte ontnam, 
De uoode ontbeerde, 
Als de eigen moed, als de eigen kracht 
Die 't Vaderland in druk verweerde, 
YerloBt, ons verder had gebragt ! 

In drie daarop volgende coupletten spreekt hij beslist zijne 
bezwaren tegen den toenmaligen tijd uit. Zij gelden onze kwijnende 
oorlogsvloot, onzen acbtoruitgaanden handel, eene gebrekkige arm- 
verzorging en volksontwikkeling, de heerschende traagheid van 
geest, de neiging tot kerkgetwist. Ten opzichte van het laatst« 
punt is zijn eisch : 

Liefde, wars van kwaad vermoeden, 
't Geloof slechts toetsen aan 't gedrag! 

Deze regel ie ook de grondslag van zijne conclusie. Hij vraagt 
hoopvol : 

Gij wenscht, gij wilt het! .... Profecy 
Van schooner dageraad aan 't Y 
Der kwjjnende, waar d' aard voor knielde?! 

Hernieuwing van d'aelonden gloor, 

Toen godsvrucht deeglijkheid bezielde, 

Den nabuur voor? ! 

Om dan den knaap in deze woorden hartelijk toe te spreken: 

Hoe elk u dan benijdbaar prees, 
o Burgerwees 
Van flinken wandel ! 
Als weer aan u de keus mogt staan : 
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De wereldwegen van den handel, 
De beemd der kunst, der kennis baan ! . . . . 

Het uurwerk gaat, schoon 't scheemrend Oost 
Nog Tan geen purp'rcn stralen bloost: ' 

Zijn w^ser leere u werkend wacliteu. 
Het koene hart in 't kloeke lijf 

Vindt oefenperk voor alle krachten 
In 't kleenst bedrijf! 

De ernstige woorden, die Potgieter in dit gedic!)t tegen den 
tijdgeest richtte, bleven niet onbeantwoord. De bejaarde dichter 
E, W. van Dam van Isselt schreef een poëtische repliek. ') 

Wat wilt GÜ, die de gunst van God, 
De gaaf der poHzij, zoo mimschoota u gegeven, 

Misbruikt, om hittren hoon en spot 
Op Land- en Tijdgenoot, baldadig, te doen kleven? 

Ontgloeide 't vunr niet in «w borst. 
Snelde in verhoogde drift uw bloed niet door uwe aadren, 

Toen ons de roepstem van 's lands vorst 
Ten hsilgeu kampstrijd riep voor 't dierbaar erf der Vaadren ? 

luidt het vragend in den aanhef. Onmiddellijk volgt de aandui- 
ding van het standpunt, door den tegenstander ingenomen. 

O! Hfj ia diep beklagenswaard. 
Die bïj de Wapenkreet, bjj 't buldren der kartouwen, 

B)j 't flikkren van des v|jands zwaard, 
Niet op zijn mannenkracht, niet op zijn moed dorat bouwen, 

Hij knielde met de vrouwen neer. 
Die in Gods bedehuis om roem en zege smeekten 

Yoor man of zoon, in 't krijgsgeweer. 
Die de eer van 't Vaderland en van Oranje wreekten. 

') ,Aan den Heer E. J. Potgieter, nahet Lezen van zgn Gedicht: ,Uet 
Uurwerk van 't metalen Kruis." (Nederland IJanuari 1856)doorE, W, 
van Dam van Isselt. (Overgedrukt uit bet Tijdschrift voor oorspron- 
kelijke Nederlandsche Letterkunde Gelderland). Ten voordeele van bet 
Fonds van het Metalen Kruis, Tiel, Wed. D. E. van Wermeskerken. 1856 . 
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De dichter heeft deernis met hem 

■ in wieDS gemoed 
't Gevoel van pligt verzuim, gelijk een worm, blijft knagen; 

Wien schaamte 't voorlioofd kleuren doet, 
Als wq van burgerdengd en NeÈrlands roem gewagen. 

Maar, die .ons rein „Metalen Krnis* in „zoutelooze scherts" ver- 
guist, mag op medelijden, noch vergüFenis rekenen. 

Naar aanleiding van deze opvatting vraagt bij aan den dichter, 
,dJ6 in 't emalend lied die eerezuil bespot": , Waarom greept Gij 
de waspuen niet, toen 't gold voor trouwe en regt en voor 
'slands eer te strijden?' En ondanks dat hij daarvan de reden 
niet weet en dus evenmin kan beoordeelen of Potgieter eene 
geldige verontschuldiging kon bijbrengen, ontzegt hij hein bij 
voorbaat alle recht een woord mede te spreken. ,Gij, die wij niet 
in de rei onzer dapperen vonden: 

... Gij waagt, met bittreo hoon, 
De glorie van uw volk stoutmoedig aan te randen! 

Grootsch prijkt dat tijdperk, grootsch en schoon, 
In 't rfjk historieblad der vrije Nederlanden, 

Toen 's Eonings stem ,Te wapen!" riep, 
En 't volk, door liefde en trouw en eergevoel gedreven, 

Bij tooverslag, dat leger schiep. 
Dat van geen wankien wist b^ 't moedig voorwaarts streven. 

Het ie dan ook „laster en logen", die schuifelt om de zuil, 
gewijd aan den „edelen en atouten geest' van destijds. Maar zij 
zwichten 

Als eerlijkheid en regt den open weg betreden 

en wanneer later de dragers van het Metalen Kruia niet meer 
zullen zijn, blijft nog de herinnering over en de zuil. 

Die spreekt van eergevoel, van moed en eigenwaarde. 
Daarom klinkt het van zijne lippen: 

Rijs, grooteche Zail! rijs atout omboog! 
Gij zijt geen beeld van strgd, geen ijdle praalvertooning. 



itizedbyGoogle 



202 DE JAREN VAN BLOEI. 

en roept hij t«n slott« zijn tegenstander toe : 

POToiETEB ! kies een andreD toon: 
£r ruische een eedier lied van uw beEielde snaren! 

U voegt geen spot, u voegt geen hoon ; 
Gij kunt by grootacher zang a lauweren vergaren. 

Partijzucht juiche uw schimpdicht toe ; 
Eens zegt uw eigen hart; ,Qij hebt verkeerd gekozen'. 

Geen Dichter, tocb, ie bljj te moS, 
Als hg de lofspraak oogst van dwazen of van boozen. 

Het lied van den dichter ie tamelijk breedsprakig en zijn 
gezwollen toon, vooral in het laatst« couplet, eenigszins van 
komischen aard. Door verontwaardiging vervoerd, drukte hij ztch 
onhandig uit. Dat Van Dam van Isselt, wiens naam innig aan 
den strijd en den volksgeest van 1830 en 1831 is verbonden, 
tegen Potgieter in het krijt trad, was van zijn standpunt be- 
schouwd te billijken. Maar daargelaten dat hij onbevoegd was 
om Potgieter te verwijten niet te zijn uitgetrokken, heeft hij 
de bedoehng van het geïncrimeerde gedicht volkomen miskend. 
Potgieter's gedachten waren op hooger belangen gericht dan zijn 
opponent kon waardeeren. Het is mij niet bekend of Potgieter 
den heer Van Dam van Isselt particuiier voor zijn rijmbrief heeft 
dank gezegd. Openlijk zweeg hij eu terecht. Maar zijn' bestrijder 
had hem niet bekeerd, want toen eenige maanden daarna het 
reeds genoemde vers .Haesje Claesdoohter op 't Prinsen 
hof in ,De Gids' verscheen, bleek het voor den belangstellen- 
den lezer duidelijk, dat de aangevallen dichter onveranderd dezelfde 
gevoelens was teegedaan gebleven. 

In den jaargang 1858 treffen wij hem opnieuw in den .Almanak 
voor het Schoone en Goede" aan met een gedicht „M o e d e r- 
rouw'. ') Het zijn diepgevoelde, aandoenlijke strofen, betrekking 
hebbend op een droevig sterfgeval in djsn kring van een zijner 
vrienden, notaris te Amsterdam. De moeder van de betreurde doode 
voert hij in gedachte sprekend op : 
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Maand en dag zijn weërgekomen. 

Maand en dag, zoo bang, zoo wreed; 
Straks een jaar werdt ge ons ontnomen 

En nog lijde ik wat ik leed. 

Offer boven moederkrachten 

Scheen mÖi schijnt me uw dood een roof; 
Voor mijn kreten, voor m^n klagten 

Vlood het huiverend geloof! 
Laat er bitt're tranen leken, 
Van berusting valt te sprekeo, 
Waar de liefete banden breken, 

Waar het kind zijne ouders dierfj 
Maar de vromen zelfs verstommen 
Als zich stramme schouders krommen, 
Niet 'wijl de asch heeft uitgeglommen, 

'Wjjl verwachting blakend stierf! 
Der troostelooze bleef nog menigen zegen : 

Maar dus lief en tecd te wegen, 
1b 't een moeder die het kan ? 
Zij ziet altijd de ledige plaats ; zij mist de lieve ; eene moeder 
lijdt dubbel: 

Anders is eens vaders smarte, 

Anders eener moeder ronw, 
't Hoofd des mans gebiedt zyo harte. 

Naar het harte leeft de vrouw. 
Om zich fierer op te rigten 
Leert de slag den sterke zwichten; 
Hem toch roepen honderd pligten. 

Welvaart, glorie, nageslacht. — 
Onze wereld ligt verscholen 
In de panden ons bevolen, 
JCn als 't graf die hondt verholen, 

Houden wij bij 't graf de wacht! 

Kent men aandoenlijker? En dan het rein en innig religieus slot : 

Eerst'ling! die mjjn ziel vervulde 
Met zoo groot een dank aan God, 
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Of zich 't parades onthulde 

In het moederlijk genot; 
Eersfliog! die omhoog gevarei] 
Nu den nacht mQ op moest klaren, 
Maar mij somber aan blijft staren, 

Yan den schrikb'ren doodatrijd mo6. 
Lach my, als mijn boei zal breken, 
Lach mg bij 't genade emeeken, 
Lach mij ten vergevfngsteeken 

ËQgel, op mijn eteril^ei! toe! 

Inderdaad, wie in staat is zulke regels te schrijven, wie zoo 
diep en fijn gevoelt, moet in het diepst van zijn hart een machtig 
godsdienstig leven hebben omgedragen. 

Tot deze stukken bleef zich Potgieter's werkzaamheid buiten 
,De Gids" bepalen. Er was nieta onuitgegeven in portefeuille en 
eerst na zijn dood achtte men den tijd gekomen om het scherpe 
versje „Op het Portret van een rijk-gedecoreerden 
Evangeliedienaar." ') openbaar te maken. 

ni. 

Potgieter meende na het afecheid van Bakhuizen van den Brink 
aan ,De Gids' in Gerrit de Clercq een waardig bondgenoot te 
hebhen gevonden. Hij had juist geoordeeld. Toch was De Clercq 
niet geheel een man naar zijn bedoelen. Deze merkwaardige jon- 
gere, toegerust met zeldzame talenten, had op met idealen en plan- 
nen, die maar ten deele strookten met de bestemming van het 
tijdschrift. Dit gaf botsing en het laat zich verklaren dat De Clercq 
in 1849 zijn ontelag nam. ") 

Potgieter stond dus opnieuw voor de bezielende leiding alleen. 
Er moest een anderen bondgenoot worden gezocht. In de keua 
hiervan was men aanvankelijk, hetzij gezegd zonder iemand te 



') Bibl n°. 511. Aldaar sprak ik als mijn gevoelen uit dat Pot- 
gieter dit versje ergens had geplaatst. Men heeft mij sedert ingelicht 
dat het door hem ia geschreven op het portret van den bedoelden. 

*) Vgl. Prof. Qnack in ,De Gida' 1886, December, bl. 472. 
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kwetsen, maar half gelukkig. In 1848 werd Dr. H. C. Uillies, 
een geleerd achrijver, die zich, zoover mij bekend, ten opzichte 
van het tijdschrift nog niet had onderscheiden, als redacteur be- 
noemd. Hij legde twee jaar later reeds zijne betrekking neder. 
In 1849 vervingen de doctoren Henrij Riehm en F. A. W. 
Miquel, de laatste op voordracht van Dr. van Geuns, den schran- 
deren De Clercq, maar Dr. Miquel nam nog in hetzelfde jaar, 
„wegens gemis aan tijd", zyn ontelag tegen P". Januari 1850. ') 
In dit jaar berichtte Dr. Veth ') aan Potgieter een brief van Mr. 
Vissering te hebben ontvangen, waarin deze verzocht „met 
Januari (1851) niet meer ala lid der redactie genoemd te worden", 
waarop in laatstgenoemd jaar de dichter Schiromel een zetel 
verwierf. In hetzelfde jaar 1850 nam Mr. J. Heemskerk Bz., die 
sedert 1848 staatkundige bijdragen had geleverd, plaats naast 
zijn vriend Riehm, die in 1852, toen Dr. J. van GÜse en Joh. 
C. Zimmerman in de redactie werden opgenomen, deze verliet. 
In het jaar 1853 nam Mr. Heemskerk afscheid uit den kring en 
werd zijne plaats in November 1854 vervuld door de heeren P. 
N. Muller en Mr. P. A. 8. van Limburg Brouwer. Tot 1859 
bleef de redactie aldus samengesteld en, toen door het overlijden 
van Dr. van Gilse in dat jaar een zetel vacant werd en men 
vruchteloos verschillende geleerden had uitgenoodigd deze in te 
nemen, bleef de samenstelling tot 1863 ongewijzigd. 

Gaat men de groepen van de nog al verwisselde redactie 
na, dan bemerkt men dat Potgieter eerst sedert het jaar 1850 
zich mocht verheugen in de medewerking van krachtige bondge- 
noot«n. Zie ik wel, dan is hij sinds dat tijdstip ook niet meer 
geweest de man, die voor allen alles beredderde, wiens woord 
gold als wet. Hij had bondgenooten gevonden, die zelfstandige 
mannen waren, een eigen inzicht hadden, en degelijke kennis 
medebrachten. Dit was geen kwaad. De wrijving van gedachte 
kwam het tijdschrift ten goede en versterkte den invloed hiervan 



') Het register op ,De Gids* geeft het jaar 1851 op. In den brief 
rao Miqnel, dd. 25 Julij 1849, wordt het jaar 1850 gemeld. 
") Brief dd. 11 December 1850. 
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naar buiten. Zimmerman verhaalt dienovereenkomstig : '| ,ln 
plaats van wederzydsche bewierooking, was althans in die dagen 
wederzijdsche zeer oprechte, maftr niet altijd zeer liefelijke kritiek 
aan de orde van den avond. Om die kritiek blijmoedig te onder- 
gaan, moest men wel overtuigd zijn, dat een goed vriend haar 
uitsprak." Het redacteurschap werd waarlijk niet als sinecure 
opgevat. De ingekomen stukken deden regelmatig de ronde, ieder 
redacteur sprak zgn oordeel uit en zoo werd over de opname 
beslist. Men gevoelt eerbied voor zoo nauwgezette vervulling van 
eene taak, wanneer men in de cahiers eem'ge bladen vindt, 
waarop over ingeleverde bijdragen een kort, krachtig, soms gemo- 
tiveerd vonnis wordt uitgesproken. Potgieter'» tievelingsdenkbeeld 
was dan ook dat de redactie zooveel mogelijk zelf het tijdschrift 
moest vullen. Hy kende noch duldde halfheid. Het gebeulde meer 
dan eens dat een schrijver een artikel inzond, maar dit zeer 
gewijzigd en verbeterd tot onherkenbaar wordens toe ter proef- 
correctie ontving. Er was volle, levendige actualiteit. Zimmerman 
heeft ons daarvan een bekoorlijk beeld geteekend, waarvan men een 
levendigen indruk ontvangt. , Bene redactie- vergadering, hoe schijn- 
baar onbelangrijk en eentonig ook, was steeds vol van incidenten. Elke 
avond bracht zijne eigene mede, en de bekoorlijkheid bestond niet in 
wat men behandelde, maar in hetgeen gesproken werd,in het kruisvuur 
van gewisselde gedachten en meeningen, van indrukken en opvattin- 
gen, niet alleen over boeken, maar over maatschappelijke en staatkun- 
dige toestanden, over personen en gebeurtenissen van den dag." ") 
En dat zoo iets ongewoon was, bewees mij het schrijven van 
ont«lag door Miquel, waarin men ook deze naïeve bekentenis kan 
vinden: ,Bij een bijkans uitsluitend letterkundig Tijdschrift, dacht 
ik, kon zoodanige betrekking {van redacteur n. 1.) geene gro'ote 
werkzaamheid van mijne zijde vereischen en zou zich die by ver- 
slagen van eenige landbouwkundige of botanische boeken bepalen. 
Ook meende ik, dat de arbeid der Redactie zich hoofdzakelijk 
bij het beoordeelen en ordenen der aangeboden stukken bepaalde 

') „De Gids," December 1886, bl. 400. 
') Aid. bl. 402. 
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en dat de Redacteurs eerder spaarzaam dan vrijgeTig met eigen 

verhandelingen zyn moeaten.' 

Deze methode van werken maakte dat het tijdschrift niet een 
bepaalde kleur vertoonde en er toch een gemeenschappelijk gevoel 
van verantwoordelijkheid beatond bij de redacteurs. Men had in- 
zichten, begrippen, idealen. Wie daarmede in het algemeen homo- 
geen was, kon op de gastvrijheid van het tijdschrift rekenen. 
Waren de medewerkers daaraan vreemd, de redactie was altijd 
gereed, om er voor te zorgen dat ook die denkbeelden tot hun 
recht kwamen. Men stond zelfstandig, niet overgegeven aan eenige 
wind van leering. En wie de algemeene geest en strekking van 
deze jaargangen kent, toekent haar als tegen den tijdgeest in 
vooruitstrevend. Fraai en scherp heeft Prof. Quack in een opstel 
over Busken Huet het karakter dezer serie aangeduid en ons doen 
gevoelen hoedanig zij zich van de vorige onderscheidde. ') 

Potgieter verandert hierdoor niet. De lijnen zijner massieve 
persoonlijkheid blijven vol uitdrukking en karakter, maar doen 
zich minder scherp voor dan vroeger. Zijne kunst is veel- 
ztjdiger, zijne critiek grondiger en de assimilatie van beide 
volk om ener geworden. Nog altijd een bezielende en leidende 
kracht, vervreemdt hij van vroegere vrienden. Hij raakt bui- 
ten hun beperkten gezichtskring. Zij kennen hem niet meer 
en begrijpen hem nog minder. Toen hij in 18i7 de ,8t. Paulus- 
rots" van Ter Haar grondig en scherp had beoordeeld, was deze 
boos geworden en had de vriendschap met Potgieter afgebro- 
ken. Jeronimo de Vries mengde zich in het geval en schreef 
eenige bedenkingen op dit stuk. Het is een lange brief, *) voor- 
treffelijker en verstandiger van inhoud dan die Ter Haar over dit 
punt aan Potgieter richtte, en voor het nageslacht merkwaardiger 
dan deze, omdat onpartijdig en onbevooroordeeld, hartelijk en 
deelnemend, de bezwaren worden ontwikkeld, en men er scherp 
in geteekend vindt den afstand, die Potgieter van zijne tijdgenoo- 
ten, in deze de algemeen heerschende denkwijs ten onzent vertegen- 

') Vgl. .De Gids" Juni 1886. 

') In het bezit van Mr. J. J. de Vries te Twelloo. 
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woordigend, scheidde. In zachtmoedige bewoordingen herinnert De 
Vries zijn vriend van oude dagen aan hunnen omgang. Daarna 
tot de objectieve bespreking van de critiek overgaande, beelnit 
hfj zijn schrijven met deze merkwaardige passage: .Gij zeidetmij 
eens van een onzer eerste Geleerden, ik meen Tan der Palm, bij 
was een fijn man. Nu van die fijnheid, zoo ik den zin uwer 
meening wel gevat heb, daar houde ik van, als tegen grof en 
ruw overstaande. Dat beschaafde, dat gekuischte tegen 
allehardheid overstaande, bemin ik. In dien geest heb ik het ge- 
waagd, zel& de pogzij van een Büderdijk, om van auderen 
niet t« spreken, aan te kondigen en hij heeft er mij steeds har- 
telijk dank voor betuigd, menige aanmerking in liefde op- en ter 
harte genomen. En hij was toch de gemakkelijkste ten dezen niet ! 
Onze tegenwoordige tijd bij bet jongere geslacht kenmerkt zich 
niet door die fijnheid, die ik in een Van der Palm, Ter Haar en 
dergelijke hoogacht. Er is een andera fijnheid die hardheid van 
oordeel over anderen niet altijd uitsluit. Deze is niet van mijne 
Reuze; Liefde, Liefde bovenal, een ander te beoordeelen, te behan- 
delen zooals wij zelve wenschen beoordeeld, behandeld te worden, 
past den Christen. Daarom behoeft men niet onopregt, niet blind 
t« zijn voor de gebreken van anderen, daarom kan en mag men 
het verkeerde van anderen wel opmerken, en hun onder het oog 
brengen, maar steeds minzaam en in liefde, de waarheid betrach- 
tende. Koornhert noemde zich een willig breekijzer. Ik gun-het 
hem in zijn tijd; maar mgn gemoed stomt daar weinig mede in. 
Het kan zijn, dat voor dezen tijd ook dergelijke breekijzers noodjg 
zün, om op de gebreken hunner medemenachen in te breken, om 
lucht en opening te geven aan hunne, zoo zij meenen, betere 
denkbeelden, en die aan het licht te brengen, maar dan ben ik 
niut meer voor dezen tijd, of de tijd niet meer voor mij geschikt. 
Indien de letteren den mensch niet menachelijker, dat is beschaafder 
maken, indien dat forsche, dat harde, dat ongunstige, don- 
kore, haast zeido ik dat revolutionaire, do overhandhebben moet 
in hot verkeer, in de beoordeeling en behandeling, zoo het zachte, 
lieffelijke, aanminnige, aanlokkende en aantrekkelijke 
moet verwaarloosd, het eersto vereischte van alles om verstaan en 
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begrepen te worden, het duidelijke, moet veronachtzaamd, indien op 
de vrijheid, redelijken zin, lust en het genoegen van anderen moet 
ingebroken, eigen meening een ander opgedrongen, het bestaande 
min geacht, het diepe als uit den grond opgedolven, het hooge 
als uit de lucht gegrepen, dan — neem ik mijn hoed af, en groet 
de Heeren, dan doe ik niet mede, en verwijder mij liever uit alle 
Letter- en Kunstkringen.' Ah tusechen twee vrienden zulke brieven 
worden gewisseld, dan pleit dat voor beiden. Toch had De Vries 
bij veel, dat fijn is opgemerkt, ongelijk. Hij miskende Potgieter en 
begreep niet dat hij zelf, hoewel een man, aan wien de letterkunde 
verphchting heeft, nog te zeer behoorde tot de achttiende eeuw, 
om de adspiratiën van het midden der negentiende te kunnen 
begrijpen en waardeeren. 

Blijkens een schrijven van den 8^^^" Juli 18i8 heeft De Vries 
aan Potgieter het voornemen te kennen gegeven om dezen brief door 
den dmk openbaar te maken. Potgieter ried het hem om zijns 
zelfs wille af. De Vries hernam dat hij er niets nadeeligs inzag; 
ja, wel wilde dat men wist van welke gevoelens hij doordrongen 
was. Alleen zou hij hem terughouden, indien het nadeel kon doen 
aan zijne goede verhouding tot Potgieter. „Wij mogen', schreef 
hij hartelijk, ,in onze letterkundige beschouwing in zeker opzigt 
verschillen. Gij raoogt mij gerust voor een Jan Salie houden, maar 
waarlijk, dit zeg ik in gemoede en van voller harte, ik houde te 
veel van U, wij zijn te veel vrienden van ouden datum, dat 
ik U of wij elkander iets onaangenaams zouden aandoen, veel 
minder om met scherpte te strijden over punten, waaromtrent 
onze inzichten ter goeder trouw van weerskanten verschillen." 
Vermoedelijk heeft Potgieter de publicatie afgeraden omdat hij 
dan had moeten antwoorden en zeggen dat zijn vriend bij alle 
humaniteit te weinig de hooge en strenge eischen, die de 
nieuwe opvatting aan alle kunst stelde, waardeerde en begreep, 
om daaruit zijne houding te kunnen rechtvaardigen. De ge- 
strengheid, waarmede Potgieter in zijne critieken oordeelde en die 
velen hardheid scheen, werd voor een groot deel- geëischt door 
den plicht om zich tegenover den heerschenden geest te laten 
gelden. 

19 
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Potgieter wiet dos van aarzelen noch versagen. Onder de 
medewerkers Btond hij bovenaan. Zijn trouwe vriend S. J. van 
den Bergh steunde hem wakker als van oude. Heije verwijderde 
zich meer en meer, maar De Génestet kwam er voor in de plaats, 
en tflen ook Alberdingk Thijm en Do Buil schaarscher bijdroegen, 
werd dit verlies door Schimmel vergoed. Zimmerman en Kneppel- 
hout ; mevrouw Bosboom-Toussaint en anderen, — welk eon 
steonl Welk een bloei, vergeleken bjj den eersten tyd toen Pot- 
gieter zijne toevlucht tot de Engelsche tijdschriften moest nemen ! 
Er werd een ongeloofelijke ijver ontwikkeld. En dan nog de letter- 
kundige geschiedenis en critiek ! De classieke letteren werden ter 
dege behandeld; Jacob Geel en Bakhuizen van den Brink vonden 
hnnne geleerde navolgers. De nieuwere letteren werden niet minder 
beschouwd ; Potgieter met zijne doorwrochte studie over De Béranger 
gaf den toon. De eerste schetsjes van Busken Uuet over de Fransche 
letterkunde zijn hierbij vergeleken kinderspel. Bvenzoo was het gesteld 
ten opzicht« van de Engelsche letterkunde en de Duitsche. Andere 
schrijvers beweren dat met de komst van Busken Huet de critiek 
in ,De Gids" werd geboren. Het lijkt er niet naar. Waar men 
ook wil, voor de vreemde of de vaderlandsche letteren, volstaat 
het te verwezen naar enkele namen, om met recht te kunnen 
volhouden dat ën Potgieter, èn zijne bondgenooten de letterkundige 
critiek hebben gevestigd en dat, zoo zij later heeft gebloeid, 
het eenvoudig is gekomen doordat de jongeren niet hebben ver- 
waarlooBd wat de oudere generatie met bewonderenswaaiviige 
toewijding en groot talent heeft voorbereid. Busken Huet heeft 
voor het meerendeel geoogst wat toen ïs gezaaid. 

,De Gids" bloeide in deze periode. Van Potgieter ging kracht 
uit. Toen ik zeer vele der oude brieven doorlas, bleek mij dat 
hij sympathie vond by allen; misschien wel het meest bij zijn 
intimua Schneevoogt. Henry Rïehm, Mr. Heemskerk en Mr. Vis- 
sering, — vooral de laatste — hebben van hartelijke vriendschap 
getuigende brieven met hem gewisseld. Hetgeen Schimmel in hem 
bewonderde, kunnen de uitgaaf van zijn verzamelden tooneelarbeid 
en zijn laatst^n dichtbundel getuigen. Zij hebben naar hem opge- 
zien. Hoezeer Joh. C. Zimmerman, zjjn trouwe discipel, zich aan 
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hem verbonden gevoelde, heeft Prof. Quack voor korten tijd 
weleprekend ons medegedeeld. ') 
Maar ook bulten dezen kringkouiuendeninTloed van „DeGids* 

en dus ook van hem gevoelen. Alle bewegingen in de geachie- 
denia onzer vaderlandsche beschaving werden opgewekt. Kruse- 
man'B ^Bouwetoifen'' loeren odh welk eene eigenaardige leven- 
digheid er heeft gebeeracht in dit tijdperk onzer vaderlandsche 
tijdschrift-hteratnur. Het was een komen en gaan; eene voort- 
durende worsteUng, waarbij ,De Gids" pal stond en bewees nog 
niete van de oude kracht en frischheid te hebben verloren, getuige 
Zimmermau's scherts op ,De(n) Spectator". Eo wat zich in wijdereu 
kring langzamerhand vertoonde, bespeurt men ook bij Potgieter 
zelf. Zijne cahiers geven te lezen van jongeren, die zich aanbe- 
valen bij zijn tijdschrift of hij hem. Welkegewichtigegevolgenheefli 
dat ,Ëen Dag te Kleef' voor den Uuitschen kerkhistoricus Prof. 
Friedrich Nippold te Jena gehad; gevolgen, die nog met dank- 
baarheid en aandoening worden herdacht! Zijne omvangrijke 
briefwisseling vloeit daarvan over. En niet minder Nippold 's 
geschriften over hem. Zijne beide essays *) en de voorrede bij de 
onlangs verschenen vertahng . van „De Gelijkenissen van het 
Evangelie" door van Koetsveld*) vormen dan ook het geschiktste 
middel om Potgieter naar persoonlijkheid en arbeiden in Duitscb- 
land ^bekend te maken. De hulp aan Nippold bewezen is niet de eenige 
wanneer men vraagt naar den landgenoot. Het scheen dat Potgieter 
zich speciaal beijverde om invloed t« oefenen op de jongere generatie. 
Wat heeft Zimmerman menigmaal gezucht onder de aansporing 
- om literaire studies te schrijven ! Hoe is dezelfde voortvarendheid de 
oorzaak geworden van Potgieter's latere teleurstelhng in De 



') .De Gids' November 1888. bl. 18'5. v. Herdrukt ii 
Groepen*. Amsterdam 1892. 

*) Vgl. .Mannen van beteekenia in onze dagen", 1875 en ,De Tijd- 
spiegel', jrg. 1882. 

') O. Köhlschmidt. Dia Gleiohnisae des Evangeliums, bearbeitet v. 
C. E. V. Koetsveld. Mit einem Vorworte von Dr. F. Nippold, Jena 
1892. Potgieter's critiek over den schrijver van ,De Pastorie te Mast- 
land" ligt aan deze voorrede ten grondslag. 
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Oénest«t. dien hij gaarne als mederedacteur had willen doen -ver- 
kiezen. Zijne hulp was groot. Hij dweepte met den bevoorrechte, 
'voor wien hij eenmaal vriendschap had opgevat en kon geen kwaad 

■ van hem hooren. Blind voor diens gebreken, was hjl zelf de oor- 
zaak van zijne teleurstelling. Zoo voerde zijn ijver hem te ver, 
.Verwijdering was er het gevolg van. En zelfa dan viel het hem 
moeilijk in te zien, dat hij gedwaald had door overdrijving; dat 
hij geen oog had gehad voor zwakkeren. 

Van al die jongeren staat geen in opmerkelijker verhouding 
tot Potgieter dan Zimmerman, die hem in 1850 zijn eerste opstel 
ter beoordeeling had .gezonden. Sedert hij in de Gids-redactie 

■ kwam, ontwaakte eene intieme vriendschap. Hiervoor bestond alle 
-reden. Beiden hadden in den kring van Willem Zimmerman ver- 
keerd. Van daar waren zij ieder huns weegs gegaan. Potgieter had 

■ zich sedert in den handel bewogen en was daarnevens een meester 
geworden in de letteren; Zimmerman, later optredend, had zich 
gelijkmatig bewogen op het gebied van den handel, in de staatkunde 
en de letteren. Potgieter was op zijn gebied een leider geworden ; 
Zimmerman bleef aanhanger van denkbeelden, die hij krachtig 
maar niot zelfstandig voorstond. Hij bevond zich dus op een eigen- 
aardig Htandpunt. En, zooals Thorbecke zijn meestei; was in staat- 
kundige aangelegenheden, werd Potgieter het in letterkundige. 
Met erin o al los beschamende volharding heeft hij voor beiden 
geijverd on, om mij tot dit eene te bepalen, hij is er uitmuntend 
in gesInaK^l om Potgieter een aanhang te verzekeren. Dit is zijn 
onminkenbnar euccos. Vandaar dat hij den gereeden overgang 
Vormt tot uone genoratie, die Potgieter later zelfetandig wilde ver-- 
vangen. 

In eono andore verhouding kwam Potgieter te staan tot Busken 
Iluot, wiens eerste novellen hij aanmoedigend had beoordeeld. 
Buskon Huot, bij hem toegelaten en in vriendschap aangenomen, 
nam onmiddellijk eene zelfstandige houding naast en tegenover hem 
aan. Op het oogenblik der kennismaking schrijver van vrij wat 
betoekenis, naderde hij zijn overgang van godgeleerde tot letter- 
kundige. Hiervoor was eene nauwere aansluiting met Potgieter 
gewenscbt, en het pleit voor de beteekenis van dezen dat een man. 
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die reeds veel van zich had doen hooren, hem zocht. Busken 
Huet heeft zijn standpunt duidelijk geteekend. ') ,Ik was nóch 
Potgieter's leerling, noch zyn tijdgenoot. Zich als mijn meerdere 
voor te doen, streed met zijne beleefdheid. In my kwam het niet 
op, mij als z^n gelijke te beachouwen. ' Deze houding was correct, 
maar koel. Potgieter daarentegen was bij de eerste ontmoeting 
opgetogen. Dat zou dé man zijn, dien hij behoefde. De vermaarde 
en ieder in verrukking brengende lezingen over de nieuwe Neder- 
landsche letterkunde waren op til, en toen Busken Huet na moeilijken 
Btrijd zijn ontslag bij de ketk had genohien, stond Potgieter gereed 
om hem in zijn nieuwen werkkring in te leiden. Het valt niette 
ontkennen dat de antecedenten van Bneken Huet, zijn gelukkig letter- 
kundig streven, zijn smaak voophet heldentijdvak onzer literatuur, 
zijn onbeschroomd beoordeelen. Potgieter recht, gaven van hom 
te hopen dat hij ,De Gids' .weer tot een zuiver , letterkundig 
orgaan zou helpen maken, dat hij het leven en het vuur/ zou 
helpen onderhouden voor een tijdschrift, dat reeds in de ,Dietsche 
Warande.' van 1860 een geestig ,Claegh- ende Vraegh-liedt' 
moest verdragen; maar aan den anderen kant was het onvoorzich- 
tig om, zonder eenige zekerheid omtrent de adspiratien van BufJcen 
Huet, aan dezen onbeperkte viijheid te geven, waardoor zachtkens 
aan . de overige vrienden wat ep den achtergrond zouden tjeden. 
^edert 1862 werd hem eene vastfl rubriek, „Kroniek en Kritiek' 
getiteld, gegeven. Daarmede had de zwerver gr^nd onder de voe- 
ten. Zoo nam deze serie van „de Gids" een ejnde.. 
.' De keniiismakingvanBuB|[enHuetinetPot£ieterfs«enbelan^ijk 
ipoment geweest in beider leven eit . van .niet minder gewicht 
zoowel voor ,De Gids", als voor de letterkundige geschiedenis, ra 
het algemeen. ■■ '.■■'■'-'■' ■' :■■■ 



') Peraoonlijke Herinneringen, hfds. II. 
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Nog alechta korten tijd had de nieuwe rubriek in „De Gids" 
bestaan, toen de redactie werd uitgebreid met de heeren Mr. H. 
P. G. Quack, Mr. J. T. Buya, Dr. C. A. Engelbregt en Cd. Buaken 
Huet. De laatete' alleen op den nitdrukkelijken wensch van Pot- 
gieter. Deze venneerdering gaf den doorslag aan het beginnen 
van eene nieuwe serie, de derde, die wellicht toch zou zijn ontstaan, 
omdat Potgieter, ontevreden over de resultaten van de tweede, 
eene andere, wat meer literair-criüsche richting aan het tïjdBchrift 
wilde geven. 

Van dat oogenblik dagteekent eene geheete verandering in de 
redactie. Prof. Quaok leert ') dat Busken Huet het tijdschrift als 
veijongde, maar voegt er bij dat, niettegenstaande de redacteuren 
hulde brachten aan zijn talent, bij zijne komst in de redactie tevens 
iets gedwongens in de wederzijdeche verhouding kwam. Wanneer 
in eenig gezelschap van gezonde, vroolijke mensches een koel en 
strak gelaat verschijnt, wordt de gulle vreugd verdreven. Zoo 
was het ook hier. Daarbij kwam dat Potgieter den nieuwen 
redacteur in een soort van exclusieve vriendschap nam. Hij juichte 
toen hij hem aan het werk zag en stelde zich min of meer voor 
met hem de letterkunde in Holland nog eens den weg te w^zen. 

Ziet men derhalve wel, dan hebhen van dat oogenblik afin Ae 



') TgL „Da Gids* Juni 1886 het opstel over Busken Hnet. Ik 
volg dit zonder daarop telkens nitdrnkkelgk te wijzen. 
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redactie twee partijen geataan, die aanvankelijk in de beete har- 
monie levend en te zamen arbeidend, tegenovergestelde wenschen 
waren toegedaan : zij, die begeerden voortzetting van de tweede 
serie en in overeenstemming daarmede Busken Huet eenvoudig bad- 
den willen laten blijven vaste medewerker, en zij, die met Potgieter 
de wijziging goedkeurden. Ik geloof te mogen aannemen dat de 
meerderheid tegen de verandering was gestemd, m^r uit eerbied 
voor den stichter diens wenschen zooveel mogelijk heeft geëer- 
biedigd. 

Men gevoelt wat hieruit moest worden geboren. Er kwam 
spanning. En deze werd- grooter naarmate zich een derde partij 
ontwikkelde iu den persoon van Busken Uuet. Het is nimmer de 
bedoeling van dezen geweest om met Potgieter en in diens geest 
te arbeiden. Hij, die zich als theoloog zelfstandig had bewogen, 
kon niet meer eene ondergeschikte rol vervullen en begeerde 
allerminst onder zijn deelnemenden vriend te werken. Hij was 
onmiddellijk er op bedacht zich een eigen positie te verschaffen en zijne 
beginselen bovenal ingang te doen vinden. Bnsken Huet teekent 
deze houding duidelijk, wanneer hij in zijn nader te noemen openbaren 
brief aan Mevrouw Boeboom-Toussaint aldus schrijft : ') .Waar is 
het dat de Gids eenige jaren geleden begonnen was teekenen van 
voos- en veegheid te vertoonen, on dat een geestig Claegh- ende 
Vraegh-Iiedt rakende de gezondheid van het tijdschrift, in de 
Dietsche Warande van 1860, door de redaktie, waarvan ik toen 
de eer nog niet had medelid te zijn, beantwoord is moeten worden 
met een raadzaam, doch in het geheel niet geestig zwijgen. 
Ook is het waar dat de heer Potgieter en ik, in 1863 en 1864, 
de sporen der ontvangen tuchtiging zoo veel mogelijk hebbon 
trachten uit te wisschen ; en even zoo, dat er onder al de redak- 
teuren ten slotte slechts éen was, uw gehoorzame dienaar, met 
wiens rigting hij ten volle sympathiseerde.' En, aangezien Pot- 
gieter in de meening verkeerde van een bondgenoot te hebben en 
hem derhalve steunde, terwijl daarentegen andere leden, Potgieter 
waardeerend, den toenemenden invloed van Busken Huet met 

') BI. 37. 
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misnoegen gadeeloegeD, koa liet niet uitblijven of de eendniehtigs 
aanienweiidng werd gevoelig geknakt. 

De derde eerie begon dus niet onder gelukkige omstandigheden. 

Fotgiet«r zette regelmatig zijne werkzaamheid voort. Het ge- 
dicht „Een ander Visioen. Bede aan Mr. Vissering',') 
zijne eerste bijdrage in de nieuwe reeks, ademt ten opzichte van 
Amsterdam de bekende gevoelens. Den daar heerschenden. toe- 
stand aanziende, heeft hij als van ouda met weinig vrede. 

Ieder pijlertjen kost weken, 
Jaren ïedre kleine zaal! 

Het is de klacht van vroeger. Maar het geneesmidd^ ook. 

Smeekend hoort gij d' arme u groeten. 

En gij brengt der deernis tol. 
En gij wenscht de kwAsl te boeten, 

Maar de school blijkt overvol ! 
Hoe dat bedelziek begluren, 

Waar tot leeren plaats ontbreekt. 
Voor des kerkers roode muren 

Half maar schuldige offers kweekt! 

zingt hij en wij geven hiermede den grondregel aan, waarnaar 
hij de hervormingsplannen wil hebben ingericht, opdat in de toe- 
komst verwezenlijkt zoude worden deze wensch : 

Als een maatbosch op zal doemen 

Uit de leegte van het IJ, 
Hebb' de Stedemaagd te roemen 

Op een wakkrer burgerij ! 

Dezelfde denkbeelden vindt men terug In het gedicht ,Ter 
Gedaehtenisse. 1813—1863", ^) dat eenige bladzijden na het 
steramingsstukje , Heugenis van Benswoude", ') de vrucht 



') Bibl. n». 527. 
■) Bibl. n». 529. 
') Bibl. n'. 528, Zie B. Huet. Potgieter. Persoonlijke Herinnsrin gen. 
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Tan een uitstapje, werd gedrukt. Men schreef November 1863 en 

de herinneringen, die toen werden gevierd, gaven aanleiding tot 
het schrijven van dit gedicht. In het eerste couplet verplaatst hij 
ons in den somberen tijd der Fransche overheersching. Historisch 
getrouw, stipt hij enkele herinneringen aan. Maar in het tweede 
couplet ia hij reeds de rechter. 

O Nacht vaD Holland! waar de schare 
Slechts sambre duistemisse in ziet. 

Waar toeft zij, die u haar verklare: 
Ons was geregtigheid geschied ! 

klinkt het streng en dringend roept hy uit ; 

Waar schnilt zij, die oowraakbre penne, 
Die niemands nagedachtnis schenne, 

Die niemands nagedachtnis vlei, 
Die zonder haat of hartstngt boeke, 
En wat vermaking ze onderzoeke, 

Van 't kaf het schaarscbe koren schei? 



Beklaagbre vrees voor openbaarheid ! 

De laster leeft in scberaerscbijn, 
Terwjjl wji. als in volle klaarheid 
Het godlijke ons begroet der waarheid, 

Tot voor 't vergrijp grootmoedig z^nl 

Men duide hem deze straffe woorden niet euvel. Zoo goed als 
men in de dagen der vaderen bij het .hoogtijd houën", eer mende 
vreugde vrij spel gunde, den h&rtelijken ernst vooraf een oogen- 
blik het woord verleende, zoo goed; 



Eer blgdschap 't laatste loover strooi 1 - 

Hij spreekt tot aller gevoel in de vraag: 

Oranje en Neèrland! toen ge nw handen 
. Voor 't eerst zoo innig zamensloegt, 
Oij, Zwijgerf en gij, Zeven'Landen! 
Wie waart ge, dat gij vrijheid vroegt? 
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om tot de ontboezeming te komen : 

Oranje en Neêrland! tweelingsterre, 
Moogt g^ heTschittren aan den trana, 

Dan is der vrijheid zon niet verre ; 
Slechts nit haar luister schept ge uw glans. 

De vrijheid, dat kostelijk kleinood, werf herwonnen en opnieuw 
bevestigd. De eerete koningen herdenkt hij met waardeering v5or 
hun ijveren in zake de grondwet. 

Die beide volk en vorst haar schranken 
Voor ontrouw en voor wilkeur zett'. 

De grondwet is voor hem 

Een ataatevorm, spieglesde in den regel, 

Dat volk, wat hoofd en harte heeft, 

BiJ z«lf berasmde wetten leeft, 
Waaraan het vorstelijke zegel 

Van kracht eu duur den waarborg geeft ; 
Een staatsvorm die, door vrije keuze. 

De vroedsten op het kussen brengt 

Eu 't algemeen zijn zeg«B plengt, 
's Lands wèl hun last, 's lands roem hun lenze ! . . . 

en haar wezen en strekking overwegend, spreekt hij den derden 
koning toe, hem gelukkig prijzend 

Wien zulk een natie hnlde biedt! 

In de nu volgende strofe, de laatste, wekt bij dan ook tot vreng- 
debetoon op en klinkt het ons toe : 

Ontwaak weSr, open zin voor 't leven ! 
Die BreSro's «n Jan St«en's mogt geven. 

Die vrolijk sticht, die lagchend sohreit ; 
Die ons, als Berobrandt, licht teer' scheppen, 
Als Vondel, aadlaarswieken reppen ; 

Volding onze onafbanklgkheid ! 



itizedbï Google 



DB JARES VAN BLOEII. 299 

Heb ik Potgieter goed begrepen, dan ie het hem te doen geweest 
om de vare beteekenis der toenmalige vrengdehetooningen aan te 
duiden. Door deze opvatting beweee hij de vetscbijnselen van 
den tijd te mllen doorgronden en te beproeven den algemeenen 
geeet to leiden. In enkele regele geeft hü hiervan een voorbeeld, 
denkbeelden, verwant aan die, welke ik in het hiervoor besproken 
gedicht aanduidde. Bij zijne opwekking tot vreugdebetoon khnkt het; 

Verbiedt 't saizoen het speleroe^en, 
De min gryp' rond in scbalke reyen 

By Hendrick Spiegel'e nageslacht! 
Geeft groote spelen aan de schare 1 

6y zetels van den overvloed ! 
Schoon voor den korf de bij vergare, 

Een deel behoort haar van bet zoet I 
Maar is 't uw doel die op te beuren 

Door indruk die nog morgen duur', 
Schept meer dan lichtzee bont van klanren, 

En regenboog van knettrend vuur ! , . . 

En deze wenk teekent hem weder als bezorgd en wakend voor 
zijn volk. 

Het is niet te bepalen of deze onveranderde stemming van zijne 
poCzij ook in zijne novellen voorkomt. Zijne verdere medewerking 
in dezen jaargang bestaat slechts uit twee critieken, die, ter ver- 
goeding, de derde zijde van zijn talent aanschouwelijk maken. In 
de eerste dezer wordt Frans de Cort's vertaling van RobertBume' 
poézij besproken. ')' Potgieter was liiermede niet ingenomen. Aan 
het einde van zijn opstel leest men ook nog dit rijmpje, dat als 
verontschuldiging dienen zou : 

Al mogt de bteeke nijd verkonden. 
Dat u de Gids voor letterzonden 

Las bar de les. 
Ge een warmen kunstvriend hebt gevonden 

In W. D— a. 
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Die barheid, waarvan sprake is, was niet zoo hinderlijk om 
daarvoor verontschuldiging te zoeken. Integendeel, uijn toon is 
los en met alle goedigheid van een, die zijn onderwerp volkomen 
meester is, zegt hij vluchtig wat .vriend' De Cort heeft verzuimd. 

Geheel anders van stemming was de tweede recensie, die Over 
drie schrijverB handelde, tuaschen wie onderling eepig' verband 
moeilijk is te zoeken. ') Potgieter gevoelde dit en, wanneer wij 
de noot lezen, door Zimmerman in het Aanhangsel der Verspreide 
en Nagelaten Werken hieraan gevoegd, behoeven wij niet in het 
onzekere te verkeeren omtrent des schrijvers bedoeling in het slot van 
dit artikel. Hij handelt over Keller's ,Een Zomer in het Noorden', 
LMub's .Talea from Shakespeare' en „Verscheidenheden" van 
W. M. Thackeray, vertaald door Dr. J- C. van Deventer. De 
boeken werden, op eenjge bedenkingen na, goed door hem ont- 
vangen. Het opstel maakt betrekkelijk weinig indruk, omdat er 
minder gedachte dan kennis in wordt ten teoh gespreid. Het was 
in behagelijken vorm de voldoening van eene schuld. 

Eijker aan gedachtéii en kunstvoller is de beoordeeling van de 
gedichten van Mathüde Bar, ,C. P. Tiele, G. H. J. Elliot Boswelen 
P. C. J. Meijs, ook in éen opstel vereenigd, *) waarmede hij den 
jaargang 1864 van „De Gids" verrijkte. De aanhef, zijn Tof op het 
practtsch wezen, is opwekkend, bevallig en vlug. Maar voortref- 
felijker is zijne passage over het poëtische, die als tegenstelUng 
onmiddellijk hierop volgt. Met alle mildheid, waarmede een ernstig 
man wel overwogen denkbeelden over leven en levensopvatting 
uitspreekt, houdt hij een pleidooi ten gunste van het poëtische. 
Maar wat hij hiervoor aanziet is wezenlijk aldus geteekend 
meer vin zedenkundigen aard. „Schare', luidt het: ,zij er, ook 
in den goeden zin des woorda, in elk uwer meer dan één mensch, geve 
ieder uwer bij liet praetisehe ook het poëtisdie plaats!" Hij is over- 
tuigd dat het poëtisch vuur nimmer geheel in ons wordt gedoofd. Soms 
vlamt het weder op, nadat het lang heeft gesmeuld. De jeugd, 
hare wording naar geest en gemoed, was poëtisch, ondanks alle 
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banden, waarin opvoeding en onderwijs haar knelden. ,Crod geve 
dat gij poëtisch hebt bemind; practisch trouwen is zulk een 
gruwel." Het is slechts eene inleiding en met de vraag; ,Is het 
ook ten onuent' zoo verre gekomen, dat een woord ter handha- 
ving van den zin voor het poëtische, de aankondiging van een 
viertal nieuwe dichtbundels moet voorafgaan?" breekt hij zijne 
beschouwingen af om tot de beoordeeling der aangekondigde 
dichtbundels over te gaan. De verzen van Mathilde B^r keurde 
hij af, de dichteree een bemoedigenden en behartigenswaardigen 
wenk voor haren volgenden arbeid medegevend. Grootere inge- 
nomenheid betoonde hij voor de gedichten van Dr. Tiele, het 
volle licht werpend op plaatsen, waar hij ,in praktijk gebragte 
poezij' meende op te merken. Op dezelfde wijs werden ook de 
volgende dichtbundels besproken. Het opstel is eene kalme objec- 
tieve beschouwing, eigenaardig besloten door eene revue over de 
poëzij in achttienhonderd drie en zestig verschenen. Dat jaar is 
niet verloren geweest, meent hij, menigen dichter, vooral De 
Génestet, met gevoelvolle woorden herdenkend. 

Ten opzichte van de artistieke waarde, wordt dit opstel 
overtroffen door het weldra volgende ,Cau8eriea Parisien- 
nee". ') Naar aanleiding van eenige artikelen uit Pransche dag- 
bladen houdt hij ons op zii'n eigenaardïgen, levendigen toon bezig. 
Er wordt in deze studie over allerlei gehandeld. Aanvangend met 
opmerkelijke beschouwingen over den vorm en den inhoud van perio- 
dieken, zweeft zijne verbeelding spoedig naar de Fransche letteren, 
en de journalen der achttiende eeuw. Het kost hem weinig moeite 
ons te verplaatsen naar de omgeving van den Pruisischon koning 
Friedrich Wilhelm den I»'"" of ons te voeren tot de Gazette 
de Leijde en de beide Luzac's. Het ia eene geschiedenis der 
journalistiek in hoofdtrekken aangestipt. Latere geschiedvorachers 
kunnen er punten van aanknooping voor hunne studie in vinden. 
Maar 'dit artistiek stukje is critiek op een bundeltje uit Fransche 
dagbladen overgedrukte artikelen, door A. C. Kruseman uitgegeven. 
In vluchtige omtrekken behandelt h|j den vorm en den inhoud onzer 
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periodieken en .tuchtigt hij den daarin heerschenden atijl. Men 
moet nauwgezet lezen om den schrijver in al zijoe weelderigheid te 
volgen. Zijne toespelingen zijn duister, maar het stuk boeit ak geheel 
door stoute overgangen, schrandere verbindingen en vlucht van denk- 
beelden, als in éen adem op het papier geworpen. 

Even fentastisch is zijn opstel over ,Sis3a, Nederlandsch Maand- 
schrift; voor het Schaakspel', volgend op de fijne vertaling van 
Owen Meredith'B gedicht ,Het Schaakbord". ') ,0f ik Siasa 
ken?' schreef Helvetius van den Bergh hem, *) , Parbleu, je suis 
un de ses pèrea. Ik heb hem zien geboren worden, helpen op- 
kweeken, ontwikkelen en in de wereld opleiden.' En Potgieter 
wil daarom in belangstelling voor dit tijdschrift bij den vriend, 
met wien hij in druk briefverkeer stond, niet achterstaan. De ge- 
schiedenis van het schaakspel, de ontwikkeling daarvan, oude 
literatuur over dit onderwerp, alles wordt ter spraak gebracht en 
daardoor het opstel een soort van compendium, maar tevens een 
aanmoedigend woord voor het objectief beschouwde tijdschrift. 

Weder door andere hoedanigheden boeithetopstel „Wenaehen 
en Droom en'.*; Het is eene schets, naar aanleiding van het 
prachtwerk ,Le8 Emaux de Petitot" geschreven, waarin Potgieter's 
gaven van scheppen en beoordeelen in goede harmonie ver- 
eenigd zijn. Hoe gelukkig getroffen is de inleiding tot de kennis- 
making met dezen kunstenaar, de schets van Antonie van Dijck 
aan het Engelsche hof; daarna Van Dijck en Petitot in het atelier, 
de eerste het émail werk van den laatste prijzend en hem den 
merkwaardigen raad gevend: , Blijf hier, vriend! blijf aan het 
hof; maar werwaarts ge ook gaan moogt, wacht u voor Holland! 
Voor de eerste en de laatste maal! ge zoudt er louter huiselijk- 
heid schilderen 1 degelijke burgemeesters en eerzame burgemeesters- 
vrouwen 1 Petitot! blijf hier!" Dan die bladzijde, waar onze ont- 
vankelijkheid geschetst wordt voor hetgeen men in dea, vreemde 
denkt, dicht en schept, terwijl wij daartegen nog altijd vergeefs 
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gehoor vragen in de wereldliteratuur. Het is eene inleiding tot 
de beBchonwing van het veelbewogen leven van den juwelier, 
'waaruit ons blijkt dat Van Dijck invloed op zijne kunst in émail 
heeft gehad, en die Potgieter de gelegenheid gaf om een bewon- 
-derend oordeel uit te spreken over deze kunst, afgebeeld in het 
-aan den hoofde van zijn opetel genoemde prachtwerk. Men gevoelt, 
'dat, wanneer het opetel eindigt, Potgieter ons zonder opwekking 
niet laat gaan. „Thans een drietal vragen. Heeft u bij het gaslaan 
der grooter verscheidenheid van voortbrengselen in die dubbele wereld 
nooit de gedachte gestreeld, hoeveel meer genot deze thans binnen het 
bereik van hoofd en harte brengt? Is het bij beider herschepping 
van het verleden u niet te moede geweest, als verkeerde die bij 
beurte in een balsem en in een prikkel voor het heden ? wo waren 
maar vooruitgegaan, om het nog verder te brengen! Eindehjk, 
hebt ge dan nimmer gewenscht, dat ook wij ijveriger deel mogten 
nemen aan die algemeene beweging, dat ook Nederland zijn scherpe 
tot dien dagelijks aaifwasaenden schat der natiën bijdragen mogt? 
Ons ging het dikwijls dus.' Zoo richt hij zich met de bevaUigheid, 
die zijn meesterschap, om schepping en beoordeeting te vereenigen, 
hem schenken, tot zijn tijd. Alle nuancen van het intellectueele 
leven doorvorseht zijn schrandere blik, en in kwistigen overvloed 
strooit hij zijne bezieling rond. 

Bezieling spreekt ook uit de schets , Onder Weg in den 
Be gen", ') maar op volmaakt anderen toon. Misschien zou men 
zich beter uitdrukken door te spreken van naïever wijs. Het is een 
merkwaardig stuk, dat tal van gezichtspunten aanbiedt. Zijne stem- 
ming, zijne daarop berustende kunst, zijne methode van werken, zijne 
persoonlijkheid, zijn critiek, zijn gevoel leert men er in kennen. Voor 
een oogenbhk autobiograaf, ontdekt hij zich zelf aan ons verrassend 
en ongezocht. Men kent den gang van het verhaal. Potgieter zïet 
een uitstapje naar den Haag onder weg door regen bederven en 
is genoodzaakt naar huis te keeren. Dergelijk ongeval kan 
iemand pruttelend maken ; althans, laat ons aannemen dat hij on- 
aangenaam werd aangedaan, het eigenaardige treedt er des te 
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scherper door aan het licht. Men beoordeole van dit standpunt 
de plaats, waar hij verhaalt op dien somberen dag te hebben 

gedacht aan eene wandeling naar Wassenaar in den voorzomer 
van dat jaar gedaan en leze, hieraan denkend, zijne op- en 
aanmerkingen gemaakt in de vigilante. Het is ergernis op erger- 
nis, die hem kwelt en den schijn geeft als ware hij een grom- 
mer. Maar, schuilt er in hetgeen hij in zijne overigens mensche- 
lijke en verklaarbare gevoeligheid uitspreekt, niet veel waarheid ? 
Eene kleinigheid. Wat dunkt u van zijn regel geschreven over 
de standbeelden van Willem den Eersten ? Hebt gij nog maar 
weinig jaren geleden den zin niet nagezegd, door hem over onze 
spoorwegstations geschreven? Zoo treffen meer plaatsen. Maar 
merkt wel op. Hoe knorrig, om dit harde woord te gebruiken , hij 
moge zijn geweest, wrevehg was hij niet. De regen houdt aan, 
het vervelend en langdurig oogenblik in do wachtkamer gesleten 
is geëindigd, de trein nadert die hem naar Amsterdam zal voe- 
ren. Potgieter stapt in en het voertuig • snelt weg. Is hij nog 
ontstemd ? Neen. Herinnert u de bladzijde, waarop hij zich zelven 
voorstelt, gezeten in den coupé. Waar hij is, hij weet zich te waar- 
borgen tegen de kwaal den tijd traag te vinden : ,Ik ben nooit langer 
alleen dan het mij lust." Hoe kan er dan bij zoo iemand sprake 
zijn van teleurstelling? Dwaasheid, al is het doel niet bereikt, de 
tijd is toch niet verloren en dat zegt veel bij hem, die daarmede 
weet te woekeren. Potgieter is alleen. Een dun boekgke : Haw- 
thorne's „Pansie" heeft hij opgeslagen. Hij leest. Hij verhaalt ons 
uit dat boekske en sleept ons mede. Een oogenbük worden wij 
uit ons luisteren opgeschrikt ; de trein staat te Leiden. Maar het 
gaat weder voort en wij luisteren opnieuw. Onze geestdrift stijgt, 
totdat wij in verrukking worden gebracht door de meesterlijke 
schets ; Potgieter in gesprek met Hawthome's schim. Busken 
Huet heeft later beweerd dat iets fijners in onze taal sedert de 
zeventiende eeuw niet is geschreven, dat sommige fragmenten 
bewonderenswaardig zijn. ') Hij heeft niets te veel gezegd. Maar 
wanneer hij terzelfder plaatse spreekt dat hierin een schat van 
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kleine trekken te vinden ia, die Potgieter kenscheteen, dan had hij 
er gerust aan mogen toevoegen dat deze nergens bij Potgieter 
ontbreken. Maar hier zijn zij bijzonder echoon. 

Leeren wy in deze achets den schrijver kennen, in de bijdrage 
jEene Novelle?' ') voert hij twee dames op, bij wie, naarmij 
werd medegedeeld, aan nog levende personen is gedacht. De 
plaats der handeling is Bnnnik en het verhaal de vrucht van 
een zijner veelvuldige uitstapjes. De groote gedachte hierin 
gesymboliseerd, een landjonker die zijn maatschappelijken stand 
niet tellend een eenvoudig kind bemint en haar eene opvoeding 
verschaft, totdat het zich kan bewegen in de kringen, waar hij 
krachtens geboorte in verkeert, was in die dagen stout. Slechts 
de liefde kon deze maatschappelijke ongelijkheid effenen. Zulk eene 
stelling zal men eerder door vrouwen hooren verdedigen. Daarom 
legde hij haar aan twee dames op de lippen. Maar die uitwerking ! 
Hoe voortreffelijk is zij ! Hoe fijn, vlug en rein ! Het duel van 
den jonker met een der opgewonden jongelieden moge eene herin- 
nering zijn aan des verhalers medeleven in de romantiek ; het 
overige is fonkelnieuw van opvatting en boeit. Zijn novellietiech 
talent bleek niet verzwakt te zijn. 

Evenmin zijn poëtisch talent. Buaken Hnet heeft gezegd dat Pot- . 
gieter met heimelijk misnoegen de schepping van zijn geest sedert 
geruimen tijd eene periode van verval had zien intreden. ') Er blijkt 
niets van. Hoe knap Busken Huet moge zijn geweeat, hij behoefde 
waarlijk niet dien geest „met nieuw leven te bezielen* ; die geest 
was nog krachtig genoeg. Of beweert men dat er verval is waar 
te nemen, wanneer Potgieter in zijn , Hengenis van Wolf- 
hezen', *) ook al de vrucht van eene wandeling, aldus aanheft: 

Wolfhezens lief. gelegen dal I 
Weleer maar schaars door kleen getal 
Van wandlaars in nw woud gehuldigd, 
Toortaao den drom van pelgrims di&r. 
Om wier banier 
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Een flikkriog blonk vau pinksterrier, 
Toen ze u een tempel -wab TerBcbnldigd ; 

Gij tbana 't gemoed ge-wjjde plek ! 
Waai ook 't gesprek 
Me u riep voor oogSD, 
Hoe wensclite ik dat ik op de guaet 

Der toeken kunst 
Of op de schilde rgnaf mogt bogen ; 

Een Btuk papier, een brok paneel, 

Getoetst door potlood of penseel, 

Zoa n getrouw, zon u gekeel 
Afepieglen voor verraste blikken ; 

Het geestig apel van licht en schaluw, 

In deinzend gr^js wat gnlden blaaaw, 

Een zweem van zon door 't wolkengraaun 
Eet lieflijk landschap doen verkwikken; 

En, beurtlings stout of aierlijk schoon, 

Hier eikeUj met hun zware kroon. 

Daar berken, zilverig van toon, 
Langs heuvlen en om 't beekje schikken ! 

Maar schemerde ons dna dra het bosch, 

Geen paarsche bei, geen glinatrend mos 
Tergnnde in mijmring weg te zinken ; 

De beuken-trita, die ginda zich beft 

En, waar de morgenglans haar treft, 
De waaijers wuivende laat blinken. 

Ook ons trekt ze onweerstaanbaar aan, 

Als honderden ons voorgegaan : 
Een bont gewemel 
Van arm en rijk, van klein en groot, 
Dat eensklaps zich bet hoofd ontbloot, 

Of licht hier schoot. 
Uit hoogei rijk dan dezen hemel 1 

Of kan Busken Huet beweren door zijn omgang geïnspireerd te 
hebben tot dien derden zang, de Bchildering van het zendingsfeest, 
aldna besloten; 

,Komt; laat ons knielen voor den Heer!" 
Wy. die nog 't volk zjjn van weleer ; 
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Ooa mogen aaidsoha driften prikkien, 

Die heiligen we een hemelsch doel ; 

Geen vrees voor 's werelds bont gewoel : 
Het leere ons iedie gaaf te ontwikkien . . . 

Daar zwjjgt de zang, daar wijkt de waan, 

ËeD kille huirriug grypt ons aan 
Om 't keerend heden ! 
't Zij kunat of kennis u bekoor', 
In donkre groeve, op blinkend spoor, 

Waar gaan w^ voor ? 
Waar stieren wfl der volken schreden ? 

Men kan bet niet gelooTen. Eu dit gedicht is niet het eenig 
bewijs, üit allen, in dat jaar verschenen, spreekt dezelfde &iseche 
en kloeke geeat. Met welk eene bezieling herdenkt hij .William 
Shakespeare's Geboortedag". ') In het tweede deel van dit 
fraaie gedicht schetst hij de weelde van het landleven, de jacht, 
de teelt, den bouw. 

Tot wuivend groen het kaal gebergt verrasa'. 
En in den wind, die omzwiert door dat koren, 

En in dat loof, 't geen miBohend schadnw leent, 
Het voorspel van het lofgezang t« boeren, 

Eens reiende om ons sluimerend gebeent ! 

.Maar", vervolgt hu': 

Maar zoeter is 't, op grootsdien troon geheven, 

In eiken tgd, gelijk bij ieder volk. 
Naar Inst en luim, bet leven meg te leven, 

Van 't wel en wee der gansche menscbheid tolk ; 
Maar zoeter is 't, op stouter ros te stfjgen. 

Dat, de adelaar beschamend in zijn vlugt, 
Hoe hoog bet ga, van aarzlen weet noch bfjgen. 

Op steigren uit, verkeert in vunr de lucht ! 
Hij ziet, hij vindt : gebieder der gedachte 1 

Hij sticht, hij spelt ; beheerscher van 't gevoel, 
En aller hart bl|jkt speeltuig voor zjjn klagte, 
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En aller hoofd wordt dienstbaar aan zgn doel. 
Een BcheptarHtaf, dien 's levens grenzen over 

Hy zwaaijen blijft met onvetjaarbaar regt, 
Daar. yerder vreemde er telkens ftiBscher loover, 

Ssar 't laatste kroost nog lauwren er om vlecht ! 

Tegenover deze strofe, waarin Shakespeare's roeping wordt 
bezongen, staat die, waarin wordt gezinspeeld op het verval der 
poézij. Zij ia in het derde deel, des dichtere verheffing. 

Hoe glimlacht gij, zoo vaak ge nit onze kringen 

De droeve zucht, den bangen twijfel hoort, 
Dat achemerechaauw hier 't schijnsel zal verdringen 

Yan 't eeuwig licht, dat u in klaarheid glooi-t I 
Al kent onze eenw, waar ze offert aan de kunsten, 

De priesteres der toonen de' eerpalm toe, 
Hartstogtlijk zich bevelende in haar gunsten, 

Om klankgenot der zustren weelde mo@ ; 
Al draven deze op 't wenken der vergode 

Bij heurie of saam geslagen in 't gareel ! 
Eene oor en oog verbijsterende mode. 

Verval der lier, verbastring van 't penseel ! 
Hoe glimlacht gij, in 't rastige verwachten 

Eens dichters die, aanlichtend in 't gewoel, 
Stout, jong, frisch, nieuw, een wereld van gedachten 

Zal scheppen uit dien chaos van gevoel ! 

Aan deze oischen heeft Shakespeare voldaan. 

Werd de dichter bij het schrijven van zijne strofen voor Schil- 
ler's eeuwfeest beheerscht door het denkbeeld: Holland behoort 
ook in den kring der schare, die bloemen om dat altaar windt; 
trilt in zijn lied aan Isftac Da Costa de bewondering voor der 
vaderen verdraagzaamheid in gelooJaovertuigingen ; in dit gedicht 
fonkelt eene andere stemming. Hij schetst ons Shakespeare's 
moeder, mijmerend: 

Geen poSzij als die van 't moederharte, 
Wanneer ze b|j de wieg haars eeretlings zit, 

Niet zalig door vergetelheid van smarte. 
Gelukkig wijl zij mijmrend dankt en bidt.' 
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Hoe was ze nw deel voor lange reeke van jitren, 
Atm Avon's boord, gij bleeke jonge vrouw ! 

Die 't reneter uit het landschap in mogt staren, 
Die droomdet wat uw Billy worden zou ! 

In gedachten ziet zij reeds den knaap spelend en dartelend 
in weidBchen kring, ontkomen aan de zorgen, die in hare woning 
beerschen. Dat alles werd verwezenlijkt. De knaap, dien frissche 
tevenslust doortintelde en , wiens open ain de menachheid zou ver- 
heugen*, groeide op, de stoutste wenschen beschamend: 

Bezieler nog der britsche volksbist^rie, 
Ontvouwer nog der plooijen van ons hart, 

Omschittert heel het Eilandqjk zijn glorie 
Die lat«r kunst de trouwste leidstar werd ! 

Voor Potgieter is Shakespeare de dichter bij uitnemendheid en 
daarom, al kent onze eeuw den eerpalm toe aan de toonkunst, al 
geraakt de lier in verval en het penseel verbasterd, hij vindt hem : 

Onovertrefbre, in waarheid als in dichting! 

Voor wiens genie tot Göthe toe zich boog. 
Gij wenscht omlaag voor u geea eerzuilstiditing : 

Zoo ijdle zucht blijkt uitgedoofd omhoog! 
üw schoonste krans, 't ia dat onze oogen stralen. 

Uw zoetste lof, 't is dat een traan ze ontschiet, 
Als go in 't gemoed den bhk zoo diep doet dalen 

Dat bij der daftn verborgen roereels ziet! 
En toch, volsta ze ons niet, die halve bolde. 

De beele, die n toekomt, borge ons meer : 
Verdraagzaamheid, die maar zoo noode duldde, 

Ejjze eindlijk tot erkenning, die waardeer ! 
Een raadsel bljjf 't verschijnen en verdwijnen 

Der beelden op dit wiseelziek tafreel : 
Maar eerbied voor den rijkdom van zijn iijnen ; 

Maar studie van 't verscheiden grootsch geheel ! 

Het drietal gedichten op beroemde personen, door dit voltallig 
gemaakt, kan onderling niet met elkander wordeji vergeleken. De 
vorm van het een moge een weinig fijner geslepen zijn dan die 
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van het ander; zij zijn allen in hnnne eigenaardige stemmingen 
geslaagd. Het gaat hier, zooals hij zich heeft uitgedrukt: 

Het licht verrast op honderde van wfjzeii, 
Leve elke vorm, mits schoonheid er in streel' ! 

En het Is jiUBt deze, gelijk zij als gevoelvolle verheCBng, ale 
iete aetherisch tot ons spreekt, die dit gedicht met zijn fraaien 
greep en gedachtenrijken inhoud tot een fijn kunstwerk stempelt. 

Botnt dit lied tot den einde, het volgende ,De Vlagten- 
den', ') naar Shelley, kan mijns inziens alleen door vormschoon- 
heid onze aandacht trekken. Ona bekoort meer ,Eene Bevue 
in het Bois de Boulogne*, ') geschreven na een bezoek aan 
Parijs. ') Bij breeden, rustigen maatslag ruischen de zangen. De 
dichter bezingt wat hij eens zag. Het is lentemorgen en woelig 
op de straten. In de verte klinkt dof gedruisch, dat allengs nader 
komt. Het zijn trompetten van een legercorps; soldaten, die 
kanonnen met zich voeren. Lansiere volgen en hij sluit zich in 
gedachte aan bij de menigte, die de militairen volgt. Wanneer 
de schare op de vlakte is gekomen, stelt het leger zich op. De 
keizer zal komen. Eensklaps weerklinkt het volksUed ,Partant 
ponr la Syrië'. De menigte wordt als geëlectriseerd en: 

Daar rijdt hij, — waarom toch met lijfwacht voor en achter 

Wier Bohittring voor geen sluipmoord hoedt ? — 
Daar rjjdt hij, — in zijn geest bedeeld met beter wachter. 



Een luide jnbelkroet! waar zich die pluim bewege 

Weergalmt het daavrend zwerk van 't woord, 
In de aanvang onzer eeuw de bode van de zege 

Van West tet Oost, van Zuid tet Noord ! 
Hij komt ! het landschap derft voor onzen blik zgn luister ; 

Hjj komt! het leger zelfs verdween; 
Geen prettig praten meer, geen schertsen, geen gefluister — 

Wg ïien den Keizer, hem alleen ! 
De balling, die den dood tet driewerf toe trotseerde. 



') Bibl. n°. 5Sd. ") Buskeo Huat Persoonlijke Herinneringen, bl. 37. 
') Bibl. n". 540. 
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Den sohiraplach wekkend der fortuin, 
De borger, die in schuts der vr^tieid wederkeerde 

En zicb de kroon zette op de kmin : — 
Monarch, die wrake nam voor wreede etinneringen, 

Den fraoschen trota zoo lang ten grief, — 
Der Gzaren adelaar den blikeem wist te ontwringen, 

Toen dreigend hij in 't Ooat dien hief, — 
Yictoria naar 't graf van Ënglands vijand leidde, 

Bier heldeDschim de zoetste zoen. — 
Itaalje'e eenheid, ach! waarom maar voorbereidde? 

ItaalJB regt geeft hoop te voBn ; — 
Napoleon, in tucht des weËrapoeds groot getogen, 

Die eiken nood kent van zijn tijd, 
Maar, schoon hy 't «it zich weet van aller starende oogen. 

Slechts nederblikkend verder rgdt. 

De dichter, geïnspireerd door den voorbijrijdenden monarch, wordt 
ziener. Aan de vrijheid, profeteert hij, behoort de toekomst van Frank- 
rijk. Er is een opstand, niet te treffen met het wapen^ In deze 
worsteling zal de monarch te kort schieten. Naast hem njdt ,de 
schoone gade, wier keus hem, vorst bij vorst benijdde.' Zoodra de 
schare de amazone ziet, jubelt zij in vervoering uit. En zij. 

Een borg begroette zfj in 't schittren van die klingen. 

Een teeken in dien kreet van trouw. 
Dat volk en heir aldns haar lievling zal omringen 

Als zij verkwönen zal van rouw ; 
Tot ze eensklaps, droeve prooi van onheilduchtend droomen, 

't Aanvallig hoofdjen nederbuigt : 
Uit donkre groeve ziet zij martlareasen komen, 

Eene even warm hier toegejuicht! 

Wreeder ia geen voorspelling in vervulling gegaan! 

Busken Huet gewaagt er van dat Potgieter hem van stonde 
af aan geheel en amitié heeft genomen. Hij heeft er kunnen 
bijvoegen dat een aantal gedichten tengevolge ' van deze vriend- 
schap is ontstaan en dat er bovendien in menigen regel van wordt 
gewag gemaakt. Het eerste dezer reeks is getiteld: ,EenHaar- 
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letnsch Hofje', ') eeoe hulde aan de stichting van Nicolaas van 
Bereateyn bedoelend. Daar wordt gezinspeeld op bezoeken bij lieve 
vrienden, waaromtrent Busken Huet het noodige heeft aangetee- 
kend. *) Hoe Potgieter de vriendschap opvatte, kunnen wij lezen 
in het vertaalde fragment der tragedie: „Francesco dei Pazzi' van 
Ed. Mohr. *) Het was geschreven in eene half sombere gemoeds- 
aandoening, gelijk Bueken Huet zegt, en alzoo welhcht min of meer 
eene bladzijde uit de geschiedenis van des dichters leven. In den 
volgenden jaargang van ,De Gids' verscheen echter een naar 
Jean Ingelow vertaald gedicht ,Oescheiden', ^) waarin eene 
tegenstelling van dat , Vriendschap' behandeld wordt. Enmet 
dit zangerige, fraaie vers nam Potgieter'a medewerking aan zijn 
tijdschrift eensklaps een einde en verliet hij met Busken Huet de 
redactie. 

n. 

Het ma^ opmerkelijk heeten dat Potgieter, zijne medewerking aan 
„De Gids' stakend, bijna gelijktijdig ophoudt bijdragen te zenden 
aan andere tijdschriften. Hij had deze in de laatste jaren wel 
voorzien. In den almanak „Vergeet" mij niet' voor 1864 verscheen 
het uitvoerig gedicht , Bronbeek". ") Fraai is de aanhef, de 
strofe aan de vlag. 

Waar ooit, o vaderlandsche vlag! 

In volle zee, op vreemde reede, 
Mijn blik uw banen wapp'ren zag. 

Daar bragt gij zoete droomen mede, 
Daar weid een droeve een blijde dag! 

Wanneer uw drietal frissche klenren 
Ten boog zich welfde op 't wolkengraanw, 
Of ridderwit en uassaablaauw 

Ge boven 't staatsche rood dorst beuren, 

■) Bibl. a'. 541. 

*) Persoonlijke Herinneringen, bl. 47. 

*) Bibl. n'. 548. Busfcen Huet. Persoonlijke Herinneringen, bl. 22. 

*) Bibl. n°. 549. ') Bibl. a'. 582. 
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Dan mogt door 't ziedend golfgebruis 
Al de ongen& der stonnen varen, 
Mfju mijmring amaakte in 't opwaart staren 

De mate van' een lief te huis ! 
't Zij ge u aan verre kuat ontplooidet 

Op 'b handels wemelend gebied, 

Of in een lommerrijk verschiet 
't Kaateel van ons gezantachap tooidet, 

G{j rispt er 't oor, de weelde moS 
Das wond'ren rijkdoms van geluiden 
Tol ernst van 't noord, vol geest van 't zuiden. 

Ons Hollandach; welkom, hartlgk toe! 
Gij die, wat heemlen u omvingen, 

Eens in die alle beeld van magt. 
Ons prikkelt door de «rinneringen. 
Dat Oost als West u pleeg te zingen, 

Dat ge op den Teems de vrijheid bragtl 

Doch ditmaal wijst zy op hooger vlucht. De woeste heide werd 
ontgonnen, de Veluwe bebouwd en bewoond en eindelijk 

hebben koninklijke ving'ren 

Het schoonst juweel er aan gehecht. 

Niet minder welsprekend gaat de dichter voort: 

O Bronbeek, dat op 't groen tapeet. 
Qua lichtend uit een nacht van blaeren, 

Den witten gevel ginds verbreedt, — 
't Ia of g^ d' aardbol om doet varen 

Wie naar uw stille balie treedt! 
Daar ligt gij rustig in de hoede 

Van de u beschermende banier. 

Maar zet de phantasie in vier, 
Tot zwaaijens toe der tooverroede: 

Wat zegt het haar dat ons gebied 
Wegachemert in het enge Europe? 
Dit werelddeel begrenst de hope 

Der welpen van den leeleeuw niet! 
Laat vrg naar 't West die wimpel duiden: 
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SchooD 't eert^ds Nieuwe Nederland 

Er 't Doorden ziet in Issijeo brand, 
Al lokt 't ,verzaimd* ') Brazil in 'tzniden. 

Ze omzeilt de Kaap, zij etiert nasr 't Ooet, 
Tot iedre weosoli z^n have vinde 
Id 't paradijs van Insnlinde, 

Eet rijk der toekomst van ons kroost; 
Waar zij 't geheim die grootsch te borgen 

Den digten slnijer op doet slaan, 
In n, die tuigt hoe 'a Konings zorgea 
Yan de' avond reiken tot den morgen, 

Langs dubblen wereld-oceaan ! 

Helder denkend en gezond philantroop ale hjj is, waardeert hij 
in de stichting Bronbeek bet zoete voorrecht goed te doen aan 
hen, die inderdaad verdienen geholpen te worden. Geen betoon 
van ijdele gunsten, maar reiner weelde is bet 

uit lager kringen 
De deugd te brengen aan den dag. 
Die nooit zich zelve zocht of zag, 
Tolwassen in verloocheningen ! 

Maar wie, wanneer haar leeftijd klimt, 
Trots zoeten waan, dat aller achting 
Beloont voor trouwe pligtebetrachtiug, 

't tiebrek bedreigend tegengrimt ! 
't Is, God gelijk, tot haar te zeggen : 
Verongelijkte ! uw vrees verdwjjn' ! 
Verbeug u! bier is brood en w^n, 
En waar ge, moede, u neer wilt leggen. 
Uw leger zal van 't zachtste zfju. 

Ook de ouden spreekt hij hartelijk toe. 

Een onbekommerde ouderdom. 
Een eerlijk, eervol gaan ten grave : 

Gy schat de erkent'nis, dankb're drom ! 
Maar zegent toch nog zoeter gave, — 

Niet eenzaam doolt uw grijsheid om ! 
Moge ook de menigt' 't oor n neigen, 

O. Z. van Haren. 
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Herroept g^, uit uw lentetijd, 

De see, de lachtatreek en den strqd, 
Die gij bij beurte u zaagt bedreigen, — 

Het lang verbaal oogst luttel dank, 
Bewondring krimpt tot mededoogea, 
En afgedwaald zgn nieawsgiere oogen, 

En 't wuft geboor wenscht rijker klank. 
Hoe anders uwer makkers luiafren 

Naar stonn zoo woeat, naar kamp zoo zwaar ! 

Al was de trouwste met u daar, 
Ook b(j houdt de a@m in bij uw fluiet'ren 1 

Gij smaakt 't waarachtig meSgevoel 
't Geen vreeraden broeders maakt voor 't leven 
Ka ééne kerk hier phtats deed geven 

Aan miaaltaar en prediketoel! 
Aandoenlijk blyk. dat in gevaren 

Zich 't onverzoenlijke verzoent ; 
Dat. in welk bedebnis we one scharen, 
Als w^ ter blaauwa verte staren 

Eenzelfde kust der hope groent ! 

Eerst o[> dat oogenblik is Potgieter tevreden geweest. Stol nu 
tegenover deze echete een ander beeld van vaderlandsche zede, 
hetwelk hij in „Heugenis van Zandvoort", ') in het tijd- 
echrift , Nederland" geplaatst, teekende. Twee jonggehuwden, .ge- 
dost naar modes laatsten gril". Zij verveten zich. Lectuur heeft 
hen nooit verkwikt. De zee is leeg, leeg. Eet dorp in te gaan, 
te hooren'wat daar werd geleden, te loeren wat de bevolking, 
wier beroep zoo vaak zware offers eischt, troosten kon, het kwam 
hun niet in den zin, evenmin als zij een oogenblik er aan dachten 
belangstelling te koesteren voor de vraag hoe de jeugd te ont- 
wikkelen, of zij vooruit mogt gaan ? Het liet hun koel. £en rit 
moest afleiding aanbrengen. En de dichter meent : 

Hoe arm is weelde. 
Waar 't lot wel overvloed bedeelde, 
Maar 't bü die enkle gave ook üet ! 
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En wie vraagt naar de reden, waarom dit beeld ia geachetst, 
zou geantwoord worden : 

Ër schuilt in allo vreugde en 9mftrt« 
Een atüdie voor 't gevoelig harte, 

Een lee in beeld voor 't peinzend hoofd ; 
En zucht en zin die op te vatten. 
Wie zou ze boven gond niet schatten, 

Wanneer 't gemoed of geest verdooft. 

Met dit gedichtje werd Pntgieter's werkzaamheid &an almanak- 
ken besloten en toen daarop het breken van alle relatie met ,De 
Gids" volgde, nam zijne medewerking aan binnen ons vaderland 
verschijnende tijdschiiften voor goed een einde. 

Wat, is hiervan de reden geweest? Dat hij niet langer aan de 
almanakken contribueerde, kan misschien zijn voortgesproten uit 
een opgekomen wensch om zich langzamerhand wat naar den 
achtergrond te begeven; anders niet. Dat hij brak met , De Gids* 
en in gezelschap van Busken Huet als redacteur aftrad, voert tot 
dezen en den blik dien wij wierpen op de in 1863 voorgevallen 
verandering terug. 

Hetgeen nu onze aandacht gaat vragen, is eene gebeurtenis, 
die op het toenmalig lezend publiek voor een oogenblik een diepen 
indruk heeft gemaakt, maar wel beschouwd iets van zeer geringe 
afmetingen is geweest. 

Wij vernamen dat de redactie uit drie partijen bestond en dat 
er zekere spanning heerschte. Uit het verhaal van Prof. Quaok 
leert men dat op de vergaderingen de beoordeeling van de 
nieuw uitgekomen boeken voornamelijk werd gegeven aanBudien 
Huet, dat deze, de critische metliode van Sainte Benve en 
Taine volgend, tot veler ergernis den persoon van den Bcbrijver 
bracht in het literaire debat en in deze richting zonder op iets to 
lett«n of iets te ontzien voortschreed, en dat Busken Huet op 
verzoek van Potgieter de verschijnende artikelen van andere 
schrijvers aan een soort van revisie onderwierp. Het Januari-nom- 
mer van het jaar 1865 braobt den reeds lang dreigenden slag. 
Busken Huet was te ver gegaan. Hij had in twee opstellen, een 
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letterkundig en een politiek, voorstellingeD gegeven, denkbeelden 
geuit en meeningen verdedigd, vreemd aan het inzicht van de 
meerderheid der redactie en volslagen in atrijd met het verleden 
van het tijdschrift. Beide opstellen moeten op eigen Verantwoorde- 
lijkheid geplaatst zijn en het hinderiijkste daarvan had betrek- 
king op een onderwerp van etudio, waarover andere leden der 
redactie dan hij het recht en de autoriteit bezaten. Het stuk 
waa niet onderteekend en dit feit laadde een deel der verant- 
woordelijkheid op alle andere leden. De toestand laat zich gis- 
sen. Eigenmachtig optreden en gemis aan overleg en afepraak 
vrekten ergernis, natuurlijk tegon den hoofdschuldige, en zulks 
ie meer, omdat de gevolgen niet uithieven. Het publiek ergerde 
zich, maakte aanmerking op tieide, vooral op het poUtieke 
etuk, ') de eigenlijke bron der onaangenaamheden, en de aan dïe 
plaatsing onschuldige redactieleden wilden voor de pohtieke 
meeningen, strijdend met hunne Overtuiging, geen verantwoorde- 
lijkheid dragen. De verhouding tusschen de redactieleden werd 
hierdoor nog meer gespannen. Men begreep elkander niet en 
wilde uiteen. Eigenlijk had Busken Huet onmiddellijk zijn ontslag 
behooren in te dienen. Hij deed dit niet. Er werd tosschen hem en 
de overige redactieleden van gedachten gewisseld over de houding, 
die hij voortaan zou aannemen, en wie ,De Gids" zou behouden. 
Men geraakte hierin niet tot overeenstemming en den Ib*"" Januari 
1865 schreef Potgieter aan de redactie : .Uijne Heeren ! De heb de eer 
ü kennis te geven, dat ik het mïjzelve verpligt acht, op te hou- 
den mede-redacteur van de Gids te zijn. U zult van den Heer 
Bnsken Huet eene dergelijke verklaring ontvangen; overblijvende 
meerderheid zij ü het lot van het tijdschrift .aanbevolen." 

Potgieter heeft, naar mij werd veraekerd, veel, wellicht alles ver- 

') Vgl. Beschouwing over een Gidsartikel van Cd. finsken Huet 
's Gravenhage. De erven Tbiarry en Mensing 1865. 

Aan Cd. finsken Huet naar aanleiding van zijn opstel: „Een avond 
aan het Hof.' 'e Gravenhage W. P. van Stockum. 

De netelige kwestie heeft zelfs zulke overdreven afmetingen aan- 
genomen, dat men in een Belgisch blad schreef over ,nnpetitscandale 
literaire", ongerekend wat Hollandsche bladen er over repten. 
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niedgd wat op deze gebeurtenis betrekking heeft. Dit is te betreuren 
omdat nu de gelegenheid is afgesneden zijne houding eu stemming in 
die dagen te loeren kennen. Vooral omtrent de eerste luidden wij 
een en ander gewenscht. Ik twijfel er geen oogenblik aan of iiij heeft 
eene bepaalde reden gehad om de Btukken van Bnsken Huet te para- 
feeren, hetzij deze voortkwam uit onbepaald vertrouwen, hetzij deze 
berustte op sympathie van denkbeelden. De eerste oorzaak ligt 
meer voor de hand dan de tweede. En zoo heeft hij met zijne 
gewone edehnoedigheid zich als het ongelukkig medium beschouwend, 
de partij van Busken Huet gekozen en op denzelfden dag met hem 
de redactie verlaten. Ik ken maar één brief van de mede-redac- 
teuren aan hem, namelfjk van Mr. Vissering, die voor korten tijd 
-weder als zoodanig was opgetreden. Uit dezen, gedateerd: 17 Ja- 
nuari 1865, spreekt, ala uit alle aan hem, een beminnelijke geest. 
Hij betuigt zijn leedgevoei over den loop der gebeurtenisBen, eer- 
biedigt Potgieter'a besluit, erkent zijne mede-verantwoordelijkheid 
aan het gebeurde en drukt zijne blijdschap uit dat de vriendschap 
tueschen Potgieter en hem niet heeft geleden. Hij meent ook dat 
Potgieter een zwaar offer aan de trouw heeft gebracht en zinspeelt 
ten slotte met een enkel woord op^ogelijke toenadering, desnoods 
mede tot Busken Huet. Potgieter heeft dit hartelijk schrijven beant- 
woord. Deze brief is mij onbekend, maar moet, te oordeelen naar 
eene daaromti'ent gevonden aanteekeuing, zijne geheele meening 
over het voorgevallene hebben ingehouden. Eenige dagen later was 
de redactie te Leiden vergaderd en werd door alle aanwezige leden 
een door Zimmermau geschreven brief onderteekend, waarbij men 
de zorg voor het tijdschrift, ,dat', gelijk werd uitgedrukt, , lang- 
zamerhand welligt eene andere strekking heeft gekregen dan die 
door u in den aanvang word bedoeld", aan Potgieter overliet. 

Zoover mij bekend is, bleef dit schrijven onbeantwoord en moesten 
derhalve de stellers van den brief stilzwijgend hunne functiën behouden. 
Potgieter heeft zich uitgelaten dat het aanbod niet serieus kon 
ziju geweest en is hieromtrent nooit tot andere gedachten ge- 
komen. Maar „De Gids' bleef gespaard. Busken Huet schreef 
aan Mevrouw Bosboom -Toussaint, die, bevriend met hem en Pot- 
gieter, _ hartelijk deelde in deze verwikkelingen, een openbaren 
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brief, *) waarin hij haar van zijn etondpaiit beachoawd reken- 
schap gaf van het gebeurde. 

TJit deze en andere persoonlijke herinneringen, door hem hier- 
over geechreven, krqgt men den indnik dat Potgieter voornamelijk 
met zijn tijdschrift had gebroken omdat hij begreep dat er voor 
gemeenschappehjken arbeid aan hetzelfde doel niets meer kon 
komen. Uen had hem, de woorden zijn van Busken Huet, te 
kennen gegeven dat het wezen van ,De Gids" eene wijziging 
had ondergaan. Die wijziging zou, volgens den openbaren brief aan 
Mevrouw Bosboom-Toossaint, *) geweost zijn bet bij meerderheid 
van stemmen uitgesproken verlangen naar eenheid op een gebied 
(de politiek nJ.) waarop naar meening van Potgieter en Huet 
verscheidenheid het wachtwoord behoorde te zijn. In hoeverre dit 
juist geoordeeld is, valt voor oningewijden niet uit te maken. 
Het is te dezer plaatse wederom te betreuren dat wij Potgieter's 
aanteekeningen missen, want dan zou het vollediger, dan nu, 
zijn gebleken of men het geheele geschil eigenlijk niet kan her- 
leiden tot een personen-kwestie, dan wel of het inderdaad van 
zakelijken aard is geweest. Het een in verband gebracht met het 
ander doet mjj vermoeden dat bet geschil ook een persoonlijk 
karakter heeft gedragen, hetwelk natuurlijk alleen Busken Huet 
betrof; dat Potgieter zich, hoewel Busken Huet dit ontkent, voor 
hem beeft opgeotferd, en dat Potgieter daarom heeft geleden door 
zijne hartelijke bewondering en blind vertrouwen. 

Hoe dit zij, er werd voor Potgieter veel gebroken ; een breed en 
eervol hoofdstuk in zijne letterkundige levensgeschiedenis werd ge- 
sloten. „De Gids" is zijne schepping geweest en door zijne volhar- 
ding, toewijding en opoffering datgene geworden wat het tijdschrift 
op dat oogenblik was. Dat het een breede plaats innam onder de 

') Aan Mevrouw Bosboom-ToDSaaiDt, door Cd. Bnsken Hnet. 
Haarlem, E. E. von Mönchen, 1865. 

*) Vgl. Aan Mevrouw Bosboom -Toussaint, t. o. p. bL 16, 22 v., 33, 
38. Feraoonl^ke EertmieringaD, t. a. p. bl. 18. Brieven van Cd. Bosken 
Huet, nitgegeven door zijne vrouw en zfjn zoon. Haarlem 1890. I. 
bl. 126 V. 
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vele geschriften van den dag, taltooze periodieken overleefde en 
tot die hoogte waa gekomen zender clubgeest noch stoffelijk 
voordeel, dankt het aan hem. Zimmerman heeft ruiterlijk erkend 
dat men in ijver tegenover Potgieter to kort schoot, en, het ie 
misschien minder hekend, dat hij allerlei middelen bezigde om de 
werkzaamheid te prikkelen. *) Men liet. hem voorgaan in alles en hij 
stond immer aan de spits gereed. Den tooneelarbeid van Schimmel 
te beoordeelen, men liet het over aan hem'. Professor Domela 
Nieuwenhuis te antwoorden, *) men vertrouwde het aan bem ; 
.Salmagundi' te ecbrijven, men liet het aan hem. Jaren achtereen 
was hy op deze wijs tot hewondering zijner medeleden bezig geweest 
en hij heeft daarvoor de voldoening gesmaakt zijn arbeid te zien 
slagen. Door dien arbeid heeft hij zich geplaai«t te midden van 
den tijd. Wat deze vertoonde, is daarin weerspiegeld, klaar en 
duidelijk. Ieder, die geest en talent bezat, was welkom bij hem. 
Boven de beperktheid van dogmatische begrippen stelde hij aanleg. 
Men heeft zich hierover bevreemd. Zelfe Bakhuizen van den 
Brink schreef hem in 1854 ronduit: •) „Gij weet van oudsher de 
tranfiformatie van de Gids naar de Engelsche leest heb ik nooit 
gebillijkt. De theologie wilde ik wel wat kritischer; daarentegen 
of misschien dien tengevolge bevalt mij bet gecoquetteer met 
Alberdingk Thijm niet, en zijn artikel over Willem I, die zijn 
paard aan Willem II leenen moet, heeft mij bepaaldelijk geërgerd." 
En anderen dachten evenzoo. Maar Potgieter was het hiermede 
oneens. Hij had Alberdingk Thijm ontdekt aan zich zelf en aan 
zijn tijd; hij had diens groote gaven leeren waardeeren en zag 
er daarom geen bezwaar in, hem in ,üe Gids" toe te laten, al 
was er strijd van beginselen. 

Zoo schaarden zich mannen van allerlei kleur rondom hem. Het 
scheen alsof de kring van den ouden Jeronimo de Vries waaber- 



') Hij onderteekende menigmaal zijne stokken met de initialen zijner 
medestanders ten einde bet publiek niet te doen weten dat h|j zooveel 
bijdroeg. 

■) Bibl. n". 500. 

*) Br. : dd. 's Hage, 22 Mei 1854. 
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leofd, maar nu nog rijker aan verscheidenheid en met nog fijner 
toon dan te voren, en vooral nu, in tegenst«Uing met vroeger, 
krachtig optredend naar bmt«n. 

Evenals De Yries, maakte Potgieter'e onnitpnttelijke rijkdom 
van geest hem tot het aangewezen middelpunt. Als deze had ook ■ 
hij eenige vSrhorgen draden van het beschaafde leven in handen. 
Maar hij bleef daarmede niet op den achtergrond ; hij trad naar 
voren en toonde aan allen wat daarvan was te vervaardigen. 

Dat alles waa nu onherroepelijk voorbij. 

Inderdaad : Potgieter heeft een zwaar offer aan de trouw 
gebracht. 
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I. 

Potgieter, geseheiden van ,De Gids", trad een nieuw tijdperk 
van zijn leven in. Zoowel in zijn letterkundigen arbeid als in zyn 
huiselijk verkeer kwam veel verMtdering. De vroegere opgewekte 
toon scheen aanvankelijk verdwenen; de door zijne tijdgenooten 
geschetst* rijke feesten werden niet meer gegeven; het levon werd 
meer op de studeerkamer gesleten. De vriendschap met Zimmer- 
man en anderen was afgebroken ; men zag elkander niet meer en 
kleine voorvallen hadden zijn bedanken voor het lidmaatschap van 
de MaatBchappij der Nederlandsche Letterkunde in 1867 en zijn 
treden uit geleerde commissies ten gevolge. Hij stond nagenoeg 
buiten alles. 

Zijn omgang bepaalde zich bijna uitelnitend tot Busken Huet 
en diens gezin. Hetgeen in dien tijd werd geschreven, alleen 
gedichten, heeft dan ook hierop betrekking. Het fraaie ,Heuge- 
nis van Wijk aan Zee',') de herinnering aan eene wandeling, 
is aan deze gebeurtenissen voorafgegaan, maar het bevallige „Bij 
een tiordijn", °) dagteekent van omstreeks Mei 1866 en ademt 

') Bibl. n°. 5-50. Vgl. Busken Haet. PeraoonlijkB Herinneringen 
bl. i5. 

•) Bibl. n'. 552. Vgl. als voren bl. 74 v. 
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geheel den geest zijner hartelijke gevoelens. In de vier coupletten 
zinspeelt hij op het geluk zijner vrienden en heeft hij voor leder 
bnnner een beminnelijk woord ten beate. Toch kwamen telkens 
de droeve mijmeringen boven en kon hij, in zijn teeder en poëtisch 
, Vroege Uarseillaansche Narcissen' ') vindt men hiervan 
een voorbeeld, inkeeren tot zich zelveu en dichten : 

Neen, gij lacht den droomer uit, 
Die de ving'ren op de luit, 
Zulke vonden dichten duidt! 
' 'k Gunne u 't wjjzer wezen ; 
Mogt slechts, in dit stormig t|], 
Lente'a lieflijk voorspel mij 
Van nog Bomb'rer mjjmerg 
Dan gg kent genezen. 

Maar wanneer dan éen kinderstem en twee Trouwestemmen, 
schrijft Busken Huet, weerklonken en die buien van zwaarmoedig- 
heid perdreven, keerde zijne opgewektheid terug en kon hij voor dat 
kind, den jeugdigen Gédéon Huet, het bevallige, geestige en vroolijke 
eposje jSpeelgoed-Phantasie" *) schrijven, hetwelk een der 
merkwaardigste verzen is, die hij heeft gedicht. 

Voor verdere vriendschap bleef hij doof. Eerst langzamerhand 
werden deze scherpe omtrekken afgeslepen en keerden do oude 
vrienden, die eigenlijk 'nooit hoos op hem waren geweest, weder. 
Intusschen vertrok Busken Huet nUar Indiö. Potgieter was niet 
geheel de oude meer. In Mei 1868 ondernam hij een bedevaart 
naar het hem hef geworden plekje en schreef hij : 

.Verdwenen!'' hoorde ik aan m^n zijde klagen, 
En klaagde 't mee, — was voor gemoed en geest 

In elk saizoen, tot zelfs in winterdagen. 

Ons 't opgaan naar deez' woning niet een feeat ? 

') Bjbl. n". 553. Vgl. Buaken Huet. Persoonlijke Herinneringen 
') Bibl. n". 554. Vgl. als voren bl. 100, alwaar uitvoerige toelicbting. 
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Het waa in zijn laateto gedicht aan de Trienden; ,0p 8orgh- 
vliet, in Bloemendaal', ') waar in een anderen regel hieraan 
wordt toegevoegd: 

Hoe hebbe 'k bem, dien gg bezieldot, lief! 

als de juiste uitdrukking van zijn gevoelen destijds. *) Ia het niet 
verklaarbaar dat Busken Hnet later van deze verzen een pracht- 
afdnik liet vervaardigen en hieraan den veelzeggenden titel ,Eens 
Dichters VriendBchap* gevend, het bestemde tot een geschenk 
voor zijn kind? 

Wat mij in deze stemming van Potgieter zoo bijzonder heeft 
aangetrokken, is allereerst de beslistheid, waarmede hij eene eens 
gedane keus bestendigde, en ten andere dat hij zich zoodanig wist 
te beheerscfaen, dat niemand zijnleed vernam. Wel ie later gebleken 
dat hij een gedicht heeft geschreven ,0p eene zekere letter- 
kundige Maatschappij', ') waarvan de aanhef doet vermoeden 
als zou scherpte zjjn bedoeld, maar het is fragment gebleven en niete 
wijst de eigenlijke gedachtenrichting aan. Dat het evenwel daar1)innen 
heeft, gestormd, vermoedt men nit den aanhefzijner toelichtingen op 
het gedicht „Florence", en dat hij behoefte had aan verkwikking 
van den geest bewees zijn besluit om in Mei 1865 naar Florence 
te reizen en de Dante-feesten bij te wonen. Er was niets ziekelijks 
in dit plan. Het was het stof schudden van de vleugels, om straks 
met vernieuwden lust zich te verheffen. 

Naar aanleiding hiervan begaf Potgieter zich op een der eerste 
dagen van Mei 1865 naar Haarlem, vroeg verlof voor zijn vriend 
Busken Huet, dien hij wilde uitnoodigen mede te gaan, en reed 
vervolgens naar Bloemendaal om de verrassing mede te deelen, ') 

Potgieter heeft van deze reis, welke vier dagen later werd 
ondernomen, een h'agment-dagboek nagelaten, dat, gelijk het voor 
mij Ugt, te onafgewerkt is om in zijn geheel te worden medege- 

■) BibL a'. 555. 

*) Persoonlijke Herinneringen t. a. p. bt. 85. 

') Bibl. n*. 551, waarmede de Leidscbe Maatacbappij werd bedoeld. 

') Persoonlijke HerinneriDgeD bl. 38 v. 
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deeld. Enkele regele duiden het gesprek san, door hem met den 
heer Enschedé gehouden, het plan zijner reis en den ook door Busken 
Huet medegedeelden rit naar den St. Gottfaard ; ,Het ging naar 
boven en die nacht zal my onTergetelijk hlijven. Wij geraakten 
allengs het besneeuwde gedeelte van den St. Gotthard dichter — 
met de sneeuw de stilte, raet de stilte de kou. Eindelijk verraste 
' ons het maanlicht aan een wolkenloozen hemel op de sneeuwtop- 
pen. «Ist es der Mond. Kutscher ?" ,E la Luna, Signori ! la sera è 
hella!' Ons portierglas bevroor. Daar blafte de bond van het 
St. Gotthard gesticht; wij verwisselden van paarden". Beter dan 
iemand na hem het vermag, heeft Huet hem in dat zevende hoofd- 
stuk zijner Herinneringen en in zijne later uitgegeven brieven 
geschetst. ') 

,Tot eene gedachtenis aan onze Itallaansche reis van 1865 deed 
Potgieter mij de eer, zijn Florence aan mij op te dragen", zegt 
de schrijver in den aanvang van de aangehaalde plaats. Driejaar 
na dezen tocht verscheen het aldus getiteld gedicht, ') hot eerste 
eener reeks omvangiijke geschriften, die het karakter van Potr 
gieter's letterkundigen arbeid in zijne laatste levensjaren zullen 
bepalen. Deze reeks omvat drie hoofdwerken, waarvan het genoemde 
op zijn reisgenoot betrekking heeft, het tweede, het onvoltooid geble- 
ven , Leven van Bakhuizen van den Brink", *) aan zijn 
overleden vriend is gewijd en het derde, het gedicht ,De Nalaten- 
schap van den Landjonker',*) misschien het meest op hem 
zelven betrekking heeft. 

De letterkundige werkzaamheid van deze en de volgende jaren 
is dus naar aanttJ gering, maar staat des te hooger in kunst- 
uiting of in wetenschappelijk opzicht. Niet meer verplicht om iets 
op tijd gereed te hebben, kon hij bij onverzwakt talent een Ueve- 
lingsd enkbeeld verwezenlijken : het scheppen van groot«, diep- 
gaande werken, waarin al zijn denken, gevoelen, willen en weten 
zich zou afspiegelen. 

Doch dit was niet genoeg. Bnsken Huet leidde in Indië de 



■) Brieven I bl. 137 v. ■) Bibl. n°. 560. 

■) Bibl. n'. 558. *) Bibl. n'. 563. 
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redactie van een dagblad. Eu zooveel ah Potgieter hier Ut lande 
voor hem was geweest, wilde hij ook daar voor hom zrjn. Hij 
schreef eenige opBtellen voor de „Java-Bode", die mijnB ioziens 
raeer vriendechapsdiensten zijn geweest, dan bijdragon, geschikt 
om zijne letterkundige verdiensten te verhoogen. Ik meen daarom 
eerst hierbij de aandacht te moeten bepalen, ont daarna achter- 
eenvolgeuB die hoofdwerken te beschouwen. Fotgieter's laatste 
levensjaren zijn voor een deel beheeracht geworden door Bnsken 
Huet; het is dus billijk alles samen te vatten wat hierop betrek- 
king heeft. 

Het eerst ti-effen wij aan een artikel „Liedertafel-Poëzy*, ') 
waarin hij gedachten uitspreekt over een te Amsterdam bijge- 
woonden zangwedstrijd. Het opstel is binnen enkele dagen ge- 
schreven en, handelend over een uiterst locaal onderwerp, niet 
meer dan eene vluchtige schets. Wij loeren den schrijver kennen als 
een niet muzikaal man. De eerste bladzijden, later door Bnsken Huet 
onder den tit«l ,Te veel Muziek' herdrukt, ') behelzen eene lange 
klacht. Maar zijne antipathie raakt meer de dilettanten dan de wezen- 
lijke kunst, üit belangstelling den wedstrijd bijwonend, werd hij aan- 
gemoedigd, door de verwachting : ,Een gezang van forsche mannen- 
stemmen, een fier voorgedragen koor, ons verkondigende wat gemoed 
en geest van die kern der bevolking vervulde." Wel bekent hij onin- 
. gewijde te zijn, maar ditmaal was er toch overeenstemming tus- 
schen het uit te voeren concert en de ontvankelijkheid zfjner kennis. 
Zijne verwachtingen bleven onvoldaan en dit betrof niet alleen de 
muziek van sommige stukken, maar ook den tekst daarvan. Op 
Heije's ,Des Heeren Huis' en het stukje „De Bote in Zee' van 
Tollens had hij ernstige bedenkingen. Een Duitsch mannenkoor 
bleef, meende hij, beneden peil. Alleen de Franschen boeiden hem 
door virtuositeit en de blijken, die zij gaven, van gedachten op 
prijs te stellen; door de geslaagde poging om ,iu den liefelyksten 
vorm ter wereld leer en lust zaam te smelten ; en, dat zij het volk 
verder had gebragt, zonder bet een oogenblik te hebben verveeld 



') Bibl. n°. 556. 

') Personen en Onderwerpen bl, 278. 
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of Termoeid.' Het ergerde hem dat er op dien avond liederen 
werden gezongen, waarin werd geepeeld met woorden, en hij leert 
dan ook : „Een hooger doel heeft het Ued. In wel of in wee uit 
het hart op de lippen gelokt, vindt het niet alleen bij allen dade- 
lijk weerklank ; het oor vangt het op en bewaart het ; dagen, 
weken, maanden later mischt hei andermaal door de werkplaats, 
klinkt het weder over het veld, herschept het de armelijke woning; 
een lief of een leed, zweemende naar die waaruit het oorsprong 
nam, geeft er zich lucht in, streelt of trooat, klaagt of bidt. Wat 
wonder dat het de schare heheerscht ? Er is zoo innig eene har- 
monie tusschen zijn woorden en zijn toonen, dat het aangrijpt door 
waarheid en verrukt door schoonheid. Hoogste uitdrukking, ons 
geslacht bedeeld, geeft het zijne heiligste wenschen wieken !* 
Deze en soortgelijke opmerkingen kruiden zijne indrukken van 
dien avond, waarop hij meer dan ooit werd bevestigd in zijne 
meening dat de poëzij destijds leed onder de overmacht der 
muziek. 

Een jaar later verscheen in hetzelfde blad zijn artikel ^lüoor- 
weegsche Letterkunde van onzen Tijd. BjOrnstjerne 
Björnson.' *) Hij schenkt ons na eene korte inleiding over den 
stand dier letteren een vluchtig geschetst beeld van des dichters 
jeugd, gevolgd door eene vertaling van het verhaal „Faderen". ') 
Hij ziet hierin herinneringen van des achrijvers eigen kindsheid. 
Het tweede deel, waar op den pohtieken toestand van Noorwegen 
wordt gezinspeeld en dat Björnstjerne Bjömson'a verblijf te Eopen- 
Iiagen, zijne jongelingsjaren, zou behandelen, ware de gevraagde 
inlichting hem verstrekt geworden, bevat eene vertaling van de novelle 
„Thrond*. En in het derde deel leeren wij uit eene bespreking 
van het tooneelstukje „Mellem Slagene', zijn held kennen als 
leerling van Oehlenschlftger. Het opstel, fijn en artistiek opgevat, 
mist de diepte, welke men in andere essays aantreft, en is uit- 
munt«nd berekend voor een dagblad. Het onderwerp was destijds 
volkomen nieuw en de vertalingen, die eigenaardige moeilijkheden 



') Bibl. n'. 559. 

^ Voorkomend in: Björn 
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opleverden, zijn gelukkig geslaagd. De stijl is losser dan men 
van hem gewoon is. Hij heeft zich echter niet lang hiervan 
bediend. Zijn opstel „Berinneringen en Uijmeringen", *) 
twee jaar later in hetzelfde blad verschenen en geschreven naar 
aanleiding van een in 1870 gebracht bezoek aan Weenen, is. weder 
pittig en beeldenrijk. De dertien paragrafen tellende bijdrage is 
onvoltooid en daarom, als geheel beschouwd, moeiUjk te beoordee- 
len. Des schrijvers bedoelen blijkt nog niet. Het zjjn notities, 
grillig dooreengeworpen, maar ieder in het bijzonder aantrekkelijk 
en belangrijk. De aanhef en het tijdstip van ontstaan doen ver- 
moeden dat de gebeurtenissen dier dagen hem hebben geïnspireerd. 
Daarom laat zich verklaren wat in hoofdzaak de kern zijner 
beschouwingen zal zyn. Doch wy vernemen meer de stem der 
herinnering en der mijmering over het verleden dan over het 
heden, en dientengevolge is het moeilijk uit te maken waarheen 
de schrijver ons heeft willen voeren. 

Die herinneringen en mijmeringen raken in de eerste plaats 
Napoleon den P**" op Sint Helena. De schrijver bespreekt Bilderdijk's 
vers „Napoleon", in 1827 geschreveil, en toont aan dat hierin 
niet meer is geleverd dan een fragment van Casimir Delavigne's 
dertiende „Messémenne". Beide gedichten met elkander verge- 
lijkend, komt hij tot een voor den navolger ongunstig oordeel en 
levert hij in luttel regels eene uitmuntende kenschetsing van diens 
poëzij. Niet aan de schittering is de zege gewaarborgd, meent 
hij, maar aan het schoons. Bilderdijk mogt zich gelooven meester te 
zijn van de taal, waar het gold overvloed van woordenkeuze, maar hij 
was het niet ten opzichte van waarheid en eenvoud. In de tweede 
schets wordt over Sint Helena gehandeld. Eene scliilderij van Paul 
Delaroche en de poëzij van Victor Hugo en Byron over dit onder- 
werp voeren de gedachten naar Napoleon terug. Hij betreurt het, 
niet door eigen aanschouwing in staat te zijn geweest eene 
voorstelling van het eiland te geven, die indruk zou hem het 
best hebben bezield om te schilderen wat er moet zijn omgegaan in 
het gemoed van den gevallen monarch. Nu volgt hjj de poëz^'. 

■j Bibl. n'. 561. 
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Hij herdenkt Napoleon, die zich zijn kind voor den geeet roept, 
en Napoleon, begraven wordend, hierbij herinnerend aan een vers 
van Edgard Quinet en vertalend Alessandro Manzoni's , Vijfde 
Mei'. In de derde notitie gaat zijne mijmering dieper dan tot 
hier het geval is geweest. Ëene aanhaling uit Byron's „Ode aan 
Venetië" vormt de inleiding tot beschouwingen over Holland en 
de letterkunde vóór, gedurende en na den tijd van N'apoleon. Hfj 
«laat den eigenaardigen toon aan, dien men meer bij hem aantreft. 
Wat zou Byron hebben gezegd indien bij onze taal had verstaan 
«n onze letteren gekend en een blik op onzen staat geworpen? 
Nog beslister vraag stelt hij: Wat zou ons deel zijn geweest, 
indien de studie der geschiedenis van ons land Byron had aan- 
getrokken, indien hij getuige ware geworden van de viering van 
Hollands herstel? Een scherp antwoord volgt hierop. „Eene 
invective, even satiriech als earkastiscfj, gelooven we; in welke 
hij beurtehngs zijne verbazing en zijne verontwaardiging had 
lucht gegeven, en zijne gramschap uitgestort over die gewezen 
gemeenebestgezinden, de oogen over de gebeurtenissen der wereld 
sluitend, alle belangstelling in staatkundig leven vreemd gewor- 
den, — over dat gedweeë geslacht, zich niet maar voegende, zich 
om stnjd benijdbaar en bewonderenswaardig meenend in de vun- 
zige rust, door een vaderlijk bestuur gewaarborgd; over een 
Holland, dat om den wille zijner klassieke vorming de verrijzenis 
van Hellas uitzonderingswijze toejuichte, maar er niet minder 
«erbiedig naar Eualand om opzag, of in den staf eens alleen- 
heerscbers de tooverroede van licht en leven school.' De bladzijde ' 
verdient in haar geheel te worden gelezen en overwogen. Daarom 
nog eene aanhaling, die ons den overgang tot hetgeen volgt 
schenkt. „Versuft zou hij de schare hebben geschetst, en den blik 
op hare voorgangers slaande, had hij den eersten onzer dichters 
gevraagd, welk gemoed dezen toch wel ten deel mogt zijn gevallen, 
zich wendende naar den weerhaan van 't ongestadig lot, door 
geen val zonder voorbeeld verteederd, voor geen herstel zyns 
volka in vroegeren rang geleden ongelijk vergetend?" Het ia 
weder fiilderdijk, wiens gedicht op Napoleon's dood wordt afge- 
keurd en tegenover een ander uiterste, Shelley's „Lines written 
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on hearing the news of the death of Napoleon', gesteld. De 
Dnitsche letterkunde over dit onderwerp beschouwend, vindt hij 
in Da Costa, den dag van Waterloo gedenkend, in vele opzich- 
ten een gelukkig vertolker en treft hem de sympathie van dezen 
met De Béranger. De volgende schets is aan Da Costa en diens 
dichtstuk , Parijs', dat uitvoerig wordt toegelicht, gewijd. Eene kleine 
zijsprong: Da Costa en Willem de Clercq, op staatkundig gebied tegen- 
over elkander gesteld, naar aanleiding van het toen onlangs voor vrien- 
den gedrukte .Dagboek" van den laatsten, is het onderwerp van de 
teekeniog op het vijfde carton gebracht. Wederom een zijsprong : 
Potgieter schrijft dienovereenkomstig in den aanhef zijner zesde 
achets: „Herinneringen en mijmeringen naar aanleiding van een 
zang des tijde maken geene aanspraak op de volledigheid, welke 
het eerste vereischte' zou mogen heeten, zoo wij een overzigt 
hadden beloofd van dep invloed, door de poëzij op de politiek 
uitgeoefend. Maar wij zouden het ons zelven noode ten goede 
houden, zoo wij verzuimden onzen lezers aan te raden beurtehngs 
twee uitheemsche dichters het oor te Isenen, over hst vergrijp in 
dien tijd door Italië aan de vrijheid gepleegd." Hij heeft hier het 
oog op Delavigne en Thomas Moore, die over de komst der 
Oostenrijkers in Napels scherpe regels hebben geschreven. Het 
blijft slechts bij vermelding en aanhaling van dezen, want onmid- 
dellijk keert de schrijver tot de Hollandache letteren terug en er 
aan herinnerend dat destijds de politiek in de poëzij zeldzaam 
verscheen, stelt hij Bilderdijk en Staring, die alleen er oor voor 
hadden, tegenover elkander naar aanleiding van het hekelvers 
van den laatsteii ; „De Leer der Ultra's'. En met deze notitie is 
de terugkeer gemaakt t^t Da Costa, De Clercq en het dichtstuk 
, Parijs', waarvan de beschouwing wordt ten einde gebracht. 
Be zevende schets is gewijd aan De Béranger. De naar aanleiding 
van de geboorte van den Hertog van Bordeaux geschreven ge- 
dichten in herinnering brengend en de chanson „hes Deux 
Cousina" prijzend, geeft hij in dit stuk beschouwingen over den 
bundel .Chansons', waarmede Be Béranger de zedengisper zijner 
landgenooten was. Dit hoofdstuk is slechts de inleiding op eene 
mijmering, die den tijd raakt, waarin dit opstel werd geschreven. 
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Hij spreekt over het ontataan van de Duitsche eenheid na den 
oorlog met Frankrijk en over koning Wilhelm te Yeraailles tot keizer 
gekroond. Ingenomen met de in 1871 verkregenstaatebervorming, 
meende hfj dat het schouwspel der kroning te Yeraailles op eigen 
grond bevredigender indruk zou hebben gemaakt dan daar, Eene voor- 
tretfelijke bladzijde aan Duiteobland en den keizer gewijd, waarin 
vooral de herinnering aan Lodewijk den XIV^" uitmunt, besluit 
deze mijmering. De volgende schetsen bevatten beschouwingen 
over Napoleon, den grooten Frits, Maria Tberesia, SchOnbrunn, Marie 
Autoinett« en den Hertog van Beicbetadt, totdat in de elfde scheta 
gevraagd wordt naar Shelley's sympathie voor De Béranger's voor- 
steUing van ,Un petit Koi". De bedoehng hiervan is eene fraaie 
karakteristiek te leveren van Shelley en eene tegenstelling van 
dezen mot De Béranger als Batdrisch dichter, welke studie in beide 
volgende schetsen wordt voortgezet. 

Het opstel werd hiermede afgebroken, üit bet korte overzicht, 
dat ik er van poogde samen te stellen, moge blijken dat de inhoud 
bont ia en de grepen stout zijn gedaan. Eijkdom van belezenheid, 
fijnheid in de analyse en doordachte vergelijkingen verrassen, evenals 
de regels, die van zijn boeteeerend talent getuigen. De indrukken 
en beelden worden gegeven met de zekerheid van een meester- 
hand en bet vereischt zorgvuldig lezen zal men zijne toespelingen 
begrijpen. Naast de hoofdwerken in dit tijdstip ontstaan, is dit 
helaas! onvoltooid gebleven opatal ongetwijfeld het meest ge- 
schikt om Potgieter's onverzwakten geost, zijne gave van schil- 
deren en beschrijven te leeren kennen. En dit opstel, hetwelk, ver- 
geleken bij vroegere studies, meerdere diepte van inhoud aan- 
wijst, is tevens het laatste door Potgieter geschreven. In zijne 
nalatenschap vond men het fragment van een dicbtetnk „Abra- 
ham Lincoln', ') waarop ik ten slotte nog de aandacht moet 
vestigen. 

Het ÏB onzeker, wanneer Potgieter aan dit gedicht heeft gewerkt. 
Ëen der beide data in den titel genoemd, 15 April 1865, leidt 
tot het vermoeden dat hij na zijn temgkeer uit Itahé met bet 

■) Bibl. d'. 564. 
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verzamelen van de bouwetof ie begonnen en a)zoo gelijktijdig beeft 
gearbeid aan zijn .Florence' en dit. Toch is zulks niet waarechijn- 
l(jk, omdat hij met zijn Italiaansch onderwerp te zeer vervuld is 
geweest, om toen ook aan andere onderwerpen te kunnen denken. 
Ik meen daarom te mogen aannemen dat hy omatreeke 1870 aan 
het gedicht heeft gearbeid. Het beeld van éen held der volkeeen- 
heid was hem te zeer gelukt, om niet aan dat van een anderen 
te beginnen. En het voltooien hiervan zal verhinderd zijn door 
ometandigbeden, waarvan vooralenog niete bekend is. 

In verzen, fijn en helder als kristal, vier maatelag aan Vondei's 
jfteuze-Vesper of Siecken Troost" doet denken en wier wedergade 
men in zijne poëzij mist, bezingt hij zijn onderwerp. De inspiratie 
is hem oiyifgebroken bij gebleven; geen wonder: het gold Lincoln, 



Zonder aanzien of vermogen, 

Arg of list ; 
Doch zoo zeer van hoofd als harte 

Goed en groot, 
Dst naar ook hü 't onregt tartU 

't Onregt vlood) 

Wat bewondert hij in hem ? Eene levensopvatting als zich Oit- 
spreekt in deze strofen ; 

, Flink te ploegen, trouw te zaaijen, 

„Onvermoeid 
, Onder 't kreeftge^arnt te maaien 

, Schoon het gloeit: 
, Geeft ook dat al regt te dingen 

„Naar den staf?" 
Vragen ons de hovelingen 

Schamper af. 

,'t Is de slechtste school voor 't leven 

, Zeker niet, 
„Die om aUeo wasdom geven 

.Opwaarts ziet! 
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, ,Dat ge wist boe booger hulpe 

,, Deemoed schoort!" 
Hooren wij ait stulp bij stulpe 

't Wederwoord, 

Deze grootsche, van wien getuigd wordt : 

. ,Id zijn mjjm'ren, op de Telden 

, ,A1b iu 't woud, 
, .Heeft den eelsten aller helden 

, .Hij aanschouwd!" 

deed den i^"" Maart 1861 zijne intrede op het Kapitool der Ver- 
eenigde Staten, door den dichter in opvallend seinere, maar tref- 
fende coupletten herdacht. Alle vrije Staten hadden voor zijne 
verkiezing gestemd, met uitzondering van New-Jersey. De slaven- 
staten vonden hierin aanleiding om uit den bond te treden en 
den lang voorbereiden burgeroorlog te beginnen. In de rede- 
voering, uitgesproken bij de aanvaarding van zijn ambt, had 
hü reeds beproefd het zuiden voor zijne goede bedoelingen te 
winnen. Maar tevergeefe. In April 1861 vielen de strijdkrachten 
van Zuid-Carolina bet in de haven van Charleston gelegen Fort 
Sumter aan. Weinig dagen later verscheen Lincoln'a oproeping 
van vrijwilligers en begon de burgeroorlog, die vier jaar duren 
zou als strijd van de vrijheid t«gen de slavernij. Lincoln had 
aanvankelijk niet de beteekenia van den opstand ingezien, maar 
toen deze hem duidelijk was geworden en hij zijne proclamafje 
tot vrijmaking der slaven bad uitgevaardigd, zette hij den strijd 
ter wille van de vrijheid voort, Aan de overmeestering van Fort 
Sumter ia de vierde ; aan Lincoln's Proclamatie is de vijfde zang 
gewijd. Fraai wordt in dezen de staatsman geteekend. 

Buiten 't vorschend oog der schare. 

Droef van ziel. 
Leest het Hoofd des Staats de mare : 

«Sumter viel !' 
Flauwe hoop en bange twijlel 

Hebben nit : 
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B|j der scheidingslang-gesijfel 
Rgst het Zuid. 

Van overal klinkt hem het: ^Wee bet Noord!* toe. Lincoln 
leest verder en verneemt welk een omvang de opstand reeds ge- 
nomen heeft. Wie zal ons zeggen wat in zijn geest is <jm- 
gegaan? 

't Voorhoofd naar de handpalm nggend 

Die het schoort, 
BoerelooB — staroogend — zw|jgend 

Peiost hij voort ; 
't Begt der overheid beamend, 

Straffens ree, 
En zich toch geen huiv'riog schamend 

Voor dat weel 

'b Werelds toekomst schijnt te sling'ren 

In die schaal ! 
Wie haar houden durft hebb' ving'ren 

Koel aia staal : 

en na lange overpeinzing ie zijn beslnit genomen : 

,Gqjp het zwaard 1" 

Het beeld van Washington staat hem voor den geest en als zoo- 
vele malen ie het hem of deze roept : 

,Eén en vrij!' 

De houding van Europa tegenover dezen opstand en de slag bij 
Bull's-Run worden in beide volgende zangen geschetst. Tot zoover 
heeft Potgieter den gang van het gedicht aangeduid. De in ,De Wer- 
ken" hierop volgende strofen, door Zinunorman gevonden, zijn gedrukt 
in de volgorde, waarin hij meende ze te moeten plaatsen. De titels zjjn 
vermoedelijk ook van hem afkomstig, waarvoor bij gebruik zal hebben 
gemaakt van de aanteekeningen, door Potgieter op het handschrift 
geplaatst. Een oordeel over het gegevene uit te spreken is moei- 
lijk. Ook de aanduiding der lijnen van dit gedicht, laat zich niet 
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bij benadering bepalen. Zoo het dichterlfpce beeld van dezen strij- 
der TQor vrijbeid, dezen schepper van Amerika's eenheid voltooid 
ware geworden, hoe schoon een paralel zou er te trekken zijn 
tuBschen dit gedicht, het reeds genoemde ,Mount Vernon' 
en „Florence*, dat thans onze aandacht vraagt. 

II. 

Het gedicht „Florence*, opgedragen aan Busken Huet, bestaat 
nit eene reoke van twintig zangen. ledere zang ia voorzien van 
eene toelichting, die den omvang en de beteekenis van eon 
klein opstel heeft. De dichter bediende zich van terzinen, een 
versvorm, die in onze lett^rkonde weinig wordt gebezigd en waarin 
alleen deze stof eigenaardig behandeld kan worden. Hij heefl haar 
ontleend aan Dante's .La Commedia*, maar zich niet onbelang- 
rijke wijzigingen veroorloofd. Terwijl Dante de reeks zijner rijm- 
regels laat aanvangen met den tweeden versregel van het couplet 
en hierop den eersten en derden regel van het volgende laat 
rijmen, neemt Potgieter hiervoor reeds den eersten regel en laat 
daarop den derden van hetzelfde couplet en den tweeden van het 
volgende rijmen. Hij bouwt in andere orde en, Iaat mij dit er bij 
voegen, niet in zijn voordeel. Dante's strofen zijn aan elkander 
geschakeld en zijne drie aldus rijmende regels bezitten een climax 
van toon, waardoor de laatste van bet drietal, tevens slotregel 
van een couplet, dit inderdaad welluidend afsluit. Potgieter 's 
couplet-bouw mist dat kunstvolle en bedachtzame. Bij hem heeft 
gewoonlijk de eerste versregel de raeesto kracht en zoo komt het 
voor dat de tweede, de slotregel van zijne rijmen, alle kracht mist 
en de derde regel van het couplet eene middelmatige verheffing 
bezit, waardoor het couplet onvoldoende wordt afgesloten, Er is 
in de opeenvolging zijner coupletton dikwijls daling van toon en 
iets hortende en stootends, waardoor men onwillekeurig meent 
eene paraphrase op vorige regels te lezen. Er zijn meer verschil- 
len. Bij Dante heeft ieder vers beteekenis. Hoe de verheffing zij, 
het vers staat op zichzelf en zegt iets. Bij Potgieter is dit niet altijd 
het geval. Er zijn regels, die bepaald mat en flauw klinken, waardoor 
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het nadeel van zijn bouw nog scherper aan het licht treedt. 
Verder: ieder canto van Dante staat op zich zelf. Bij Potgieter 
niet. Zijn dichtatuk is een geheel en de cijfers, aanwijzend het 
begin van een nieuwen zang, zouden in dit opzicht kunnen worden 
gemist. Ook hier heeft Potgieter het zich noodelooa moeilijk ge- 
maakt. Dante is vrij, maar hij niet. Dante begint telkens op gelijk- 
matigen toon, met de middelmatige verheffing, die aan de eerste 
regels zijner coupletten, de tweede in de njmreeks, eigen is ; 
terwijl Potgieter's zangen ongelijk van toon aanvangen, omdat hij 
nu eens zijn zang Iaat heginnen met het eerste en dan weder 
met het tweede of derde vers van een couplet. Dante heeft 
bij den aanvang nog alle kracht voor zich ; hij beheerscht zijn 
werk, terwfjl Potgieter daarentegen afhankelijk is en in sommige' 
gevallen genoodzaakt om een verkeerden toon aan de eerste 
regels van een nieuwen zang te geven. En ten laatste : Potgieter 
heeft zich hierdoor bemoeilijkt in de aMuiting zijner canti. Ook 
hier is Dante vrij. Onverschillig of zijn drierijm voltooid is of 
niet, hij eindigt wanneer hij heeft gezegd wat hij wilde zeggen. 
De volgende zang is onafhankelijk van den vorigen en vangt aan 
met een nieuw rijm. Potgieter's opvatting leidt er toe om den 
zang te eindigen, al naarmate hij den nieuwen wenacht te hegin- 
nen. Die slot-versregel moet in dat geval zwak, zelfs overbodig 
zjjn, eene fout, waarvoor Dante zich heeft kunnen wachten. 

Potgieter's versbouw wijkt dus belangrijk af van zijn voorbeeld. 
De verscheidenheid van toon schaadt aan de eenheid van het 
dichtstuk en deze grilligheid verdrijft den claasieken eenvoud, die 
voor dit onderwerp wordt vereischt. Intusschen, al moge zijne 
opvatting van den vorm niet geheel onze instemming wegdragen, 
men moet erkennen dat zij zeer zelfstandig is. Hij koos een vorm, 
die, zweemend naar dien van den grooten zanger der middel- 
eeuwen, toch oorspronkelijk was en hem niet hinderde in de weel- 
deiige uiting zijner denkbeelden, ja zelfs dit weelderige en bonte 
heeft bevorderd. Bhjkbaar heeft hij dit bedoeld. In zijn gedicht, 
dat alle soberheid mist, dingt het beeldrijke en schilderachtige om 
den voorrang. Men moet het niet beschouwen als een Italiaansch 
getint dichtstuk van een Hollandschen schrijver, maar ais eene 
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zuiver Hollandsche bewerking van eene aan Italifï ontleende etof. 
B«edB de eerste zang , Aankomst* getiteld, bevestigt dezen 
indruk. Het ie ©ene inleiding, doch die Potgieter's opvatting van 
het onderwerp teekent. Driemaal roept hij Florence aan, maar 
t«lkens staat hij nog op vaderlandachen bodem. Eerat zegt hij 
geen vreemde wereld binnen te treden, maar deze reeds door 
Hooft te kennen. Ban weidt hij er over uit, dat de blik op de 
stad het „vergrijp" van Hooft, die , 't hollandsch hart onduldbre 
sympathie had voor burgers, die de hand naar schepters strekten, 
,uw roemrijke, «w rampzaalge Medici!", leert „vergefelijk" hou- 
den. En ten slotte verzekert hij: 

Florence, zoet Florence! wie 't misprjjze 

Dat zich mijn blik naar ona verleden rigt 
Eer 't lo£ied voor aw glsosrtjk beden rijzo. 

Gij wraakt het niet! 

want, in de aanstalten voor de feesten toont gij het verleden niet 
vergeten te zijn, dankbaar hnlde te brengen aan uwen grootsten 
zoon, in wien zich het voorgevoel der Italiaanscbe eenheid ver- 
persoonlijkt. Hij eindigt dan ook den zang met te wijzen op de din- 
gen van het heden : Garibaldi on den bewondering wekkenden aanleg 
van een spoorweg op de Apennijnen, In dezen aanhef vindt men, 
hoewel natuurlijk in geheel ander opzicht, eeno nabootsing van 4 
Dante. Immers, de eerste zang van , La Commedia" iseigenlijk de inlei- 
ding tot de volgende drie maal drie en dertig zangen, waaruit verder 
dit dichtetuk bestaat. Potgieter voert dan ook eerst in den tweeden zang 
onze verbeelding naar het onderwerp. Hij schetst hier onder den titel 
,Eene gouden Eeuw" den bloei en de uitbreiding van Florence 
in de middeleeuwen, den toenemendon handel, het huiselijk en maat- 
schappelijk leven der burgers. Uit dien voorspoed werd de kunst 
geboren: eene nienwe architectuur, de eerst« poëzij in steen. 
Een bouw van zacbt voor 't scbooo zoo zeer doortrokken 

Dat hooge poort noch trap in achaauw gehold 

Ons meer 't gemoed bij 't binnentreden schokken. 

Daar zich alom, op eens, het woord vervult. 
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Er buiten stout verkond door zware ringen, 

Het eenig sier dat zoo veel strafheid duldt, 
't Geheelde brons waario de fakklen hingen : 

.Gjj vriend of vreemd! zoo gj) geloovig gloeit 

,Toor d' aelate gaaf die wij van God ontvingen, 

„Getuig dat vroeg hg miJ ze heeft gehloeid 

,En wijs me een school wier meesters groot«r waren!' 

De derde zang, „Kinderlijke Liefde', bezingt Dante'a eerste 
ontmoeting met Beatnce. Bij de viering van het feest der lente 
had Folco Portinari zijne huren genood, onder wie ook Dante'e 
ouders. De jeugd speelde en zong met elkander en de engeleu- 
goataJte van het meisje maakte op den knaap een zoo diepen 
indruk, dat zij nimmer uit zijne gedachte is geweken, dat zij het 
voorwerp van reine, ideale liefde werd en de bron zijner poëzij. 
Het was hem niet vergund de geliefde t« bezitten. Zij huwde een 
ander en overleed jong. Haar dood was voor Dante een wreede 
slag. Daarom zingt de dichter in den zesden zang „Beatrice's 
Uitvaart' : 

Een lang vaartwei aan zoete erinneringen! 

Als bliksemstraal uit wólkenlooze lucht 
f Blijft de eeuweA door de schrikbre mare dringen, 

De st«rvensmaar van al zijn aardsch genucht ; 



Toor hem zal nooit nit dezer droefheid wolk 
De zon zijns heils het aangezigt weer beuren ! 

Het was luttel troost eenzaam naar den hemel te staren, haar 
naun te fluisteren, te schreien en te wanen dat zij hem uit de 
verte nog groet. De werkelijkheid des levens keert terug. 

Ach ! weerkeer tot de werklijkheid des levens ! 

Ach ! zege van het zinlijke in den menscb ! 
Hoe schaamt hij zich, hoe smarten zy hem tevens, 
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Als hij, die San Francesco in zijn rouw 
Ten voorbeeld koos des boven aardschen streveus, 
We6r oogen heeft voor 't schoone viui een vrouw ! 

WeSr oogen .... Maar zjj schoteR bem vol tranen 

Toen hij, of 't graf ooit uitgang guuneo zou, 
Toen hij zijn bruid in haar gekeerd dorst wanen ! 

Haar wie zijn leed dus ziel en z.m bewoog 

Dat meegevoel der liefde 't apoor mogt banen 

En 't bleek der min haar bloejen overtoog ! 

Het is de herinneriDg aan eene voorbijgaande genegenheid van 
Dante, die deze zich later bitter heeft verweten. Dante zocht troost 
in zijn jammer en wijdde zich aan de wijsbegeerte, die den strijd 
tusechen goloaven en weten in zijne ziel deed ontbranden. Langen 
tijd verdiepte hij zich in onderzoekingen en keerde daarna berouw- 
hebbend ov^r zijne twijfelingen terug tot het christelijk geloof, 
dat hem in ideale gestalte, in Beatrice was verschenen. 

Wat weelde, als fluks gebeden en gedachten. 

De scheemriug uit van de' aardschen ZDoneschijn, 
We&r in 't bereik dier zoete stem hem bragten ! 

Wat weelde, als hem in 't amettelooze licht 
Toor 't offren van zijn gaven en zijn krachten ' 

De glimlach blonk van baar verklaard gezigt ! 

Hartstocht noch studiën beletten Dante de vervulling zijner 
staatsburgerlijke plichten. Hij streed mede in den zegenrijken slag 
. bij Campaldino t«gen de Aretijnen. Later werd hij met zendingen 
belast en verwierf zelfe in 1300 de hoogste burgerlijke onder- 
scheiding, door zijne benoeming tot hd van de Florentijnsche 
regeering. Dit ambt werd de oorzaak zijner volgende wederwaar- 
digheden. Florence, geheel in de macht van de Guelven, was 
verdeeld in twee partijen ; de Witten en de Zwarten. De eersten 
waren meer Ghibellijnsch gezind, de laatsten trouwe aanhangers 
van den paus. Dante, die, zonder tot een hunner te behooren, 
meer tot de Witten neigde, ging als afgezant naar Kome om de 
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open en geheime lagen der Zwarten tegen de werken en bij den 
paua het recht van Florence bepleiten. Maar Bonifaciua de VUI"^ bad 
reeds Earel van Valois, broeder van den Franschen koning, naar 
Florence laten komen met het voorgeven om vrede te stichten 
tuescben de partijen, in werkelijkheid echter om de Witten ten 
onder t« brengen. Have en goed van dezen werden verwoest en 
velen hunner, ook Dante, verbannen. Onze dichter laat dezen de toe- 
komst voorzien en hem, zoodra hij is belast met de zending naar 
den paus, in den zang, die zijne burgerdeugd ten onderwerp heeft, 



.Mij kiest ge? mij? Maar als ik ga wie blijft er, 
,En blijve ik, wie zal gaan?' dus barst hl) uit; 

Hnn zwijgen staaft zijn vonnis over allen ! 

Wie vraagt of tot het zwaarste hij besluit ? 
Hij gaat, — doch 't is, by 't omzien naar de wallen, 

Als hoorde hij nog nooit zfjo afscheidsgroet 

Zoo somber door de schoone streek weërschallen : 

Verzuchting die geen weerziens hope voedt ! 

Dante werd zicb zijner dichterlijke roeping klaar bewust. 
Potgieter bezingt in fraaie strofen de zwerftochten van den bal- 
.ling, zijn gemoedstoestand, zijn dichten van ,De Hel" en de 
beteekenis hiervan. De negende zang, waarin geschetst wordt de 
komst bij den prior van bet klooster Del Corvo, de bekende ont- 
moeting met de vraag van dezen: «Wat zoekt gij?' en hettref- 
fend antwoord: , Vrede!" is het vervolg hiervan. Dantc heeft 
zijn handschrift bij den prior gelaten en is verder getrokken. 
Daarom voert de volgende zang hem op te Parijs, 

Waar studie, door Sint Thomas voorgehcht. 
De wegen naar verborgenheftn zal wijzen 
Die hij der aarde ontsluyer in zijn dicht! 

Daar ontstaat dan ook ,De Louteringsberg" (Het Vagevuur), 
waaraan breede en belangrijke beschouwingen worden gewijd. 
Maar er kwam eene wending in bet lot van den zwerver. Graaf 
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Hendrik van Luxemburg werd in 1308 tot keizer gekozen. Hij 
aanvaardde de regeering aU Hendrik de VII^« en nam zich voor 
de mat in Italië te herstellen. Zijne komst werd met spanning 
te gemoet gezien en Dante begroette hem met ingenomenheid. 
Hij richtte in 1310 een vurig schrijven aan de Italianen en in 1311 
een aan de Florentijnen om hen gunstig te stammen voor den 
nieuwen vorst, van wien hij alle heil verwachtte. Van dien tijd 
dagteekent zijn langzaam voorbereiden, maar toen beslisten over- 
gang tot de partij der Ghibellijnen. Hij hoopte zijne verbanning 
te zien opgeheven, maar vergeefs. Zijn hart werd vervuld van 
bitterheid omdat hij de eenheid en de wedergeboorte van zijn 
volk zag mislukken en hem de terugkeer naar Florence bleef 
ontzegd. In 1315 wendde men pogingen aan om eenige banne- 
lingen terug te roepen, mits zij eene boete deden. Onder hen 
zou ook Dante behooren. Maar deze weigerde en moest blijven 
zwerven. Potgieter laat hem in het woud van Havenna, het is 
«ene gelukkige passage in het dichtstuk, zijn „Dichterlijke 
Triomf' smaken, , Het Paradijs' voltooien, en eindigt de teekening 
van zijn leven in den zang .Dantes Verscheiden'. 

Tüt zoover heeft de dichter de historie van het verleden be- 
handeld. Thans wendt hij zich tot het heden en wijdt bieraan de 
zee laatste zangen van zijn dichtstuk. Den overgang van het 
historisch naar het meer beschouwend deel, dat nu volgt, bouwt 
hij in zeer schoone regels aan het slot van den veertienden zang 
op den stervenskreet van Dante. 

, 't Stiefmoederlijk Florence stiet mij uit!' 

,'t Stiefmoederlijkl* — Hoor, Dante! hoor dien zang, 
De reeglen dichta, waar die trofeSn op bogen. 
De stilte fluke gebiedende in 't gedrang. 

Melodisch van der schare lippen vjoegen ; 

Hij was hun troost zeshonderd jaren lang. 
Hun hope, ondanks 't maar wisselen van boejjen : 

Een schat der jeugd van elk geslacht vermaakt, 
Of onder de «ach de vonk mogt blijven gloeijen, 
Yan 't edelst vnur dat menschenharten blaakt. — 
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Een wondrer kracht dan school io 't diSr gebeente 
Door geene krsnkte ooit vmchtlooa aangeraakt, 
Geknield voor San Francesco's grafgesteente, — 

Eeue op dit feest vervulde profecy : 
.De vrijheid daagt nit de éénheid der gemeente!' 

En wie toch ïong die blümaar, wie dan gij? 
Deze strofen geven dee dichters bedoelen aan. Hij verplaatst 
ons in gedachte naar het plein voor Santa Croee, het pantheon 
van Florence. Het is de morgen van het feest en wij vernemen 
het gesprek van de bevolking over do oprichting van het stand- 
beeld. De schildering is kort. Santa Croce beschouwend, denkt 
hij aan Weetminster-Abbey te Londen en de Nieuwe kerk te 
Amsterdam, In overeetist«mining met eene hiervoor aangeduide 
plaats in zijne werken, zinspeelt hij in zijne toehchtingen op het 
denkbeeld om het koor dezer kerk te doen zijn wat Santa Croce 
voor Florence is. Hij brengt evenwel in eene herinnering aan de 
drie pantheons zyno hulde aan Italië. 

Gij, arm Itaalje! deedt uw dooden regt, 
Het flere hoofd gebogen in den kluister, 
Door buur bjj buur u beurtlings aangelegd ; 

Te grooter uw verdienste in die verdrukking! 

Schoon 't martlaarschap wie opstond was voorzegd, 
Ter worstling reest ge, in heilige verrukking ; 

Wat hooger lof dan dat eeuw uit eeuw in, 
Ge wiest in moed, met iedere mislnkking, 

Den dood getroost op 't einde als bij 't begin! 

Te vierger dua ona bidden voor uw slagen. 

Waar op uw erf de toren of de tin 
Nog vreemde vlag onwillig heeft te dragen, 

Waar broedren, eens aan de eigen borst gezoogd, 
In 't zoete si zoo bitter zich beklagen. 

Dat ataatszucht hun vereening niet gedoogt! 

In den zestienden zang, ,De Optogt", wordt de beschrijving- 
van het feest en het mededeelen van indrukken voortgezet. Vooral 
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trekt hierin de fraaie aaDspraak van den dichter tot paus Piua 
den IX^^" alle aandacht. Deze zang heeft ten doel des dichters 
beechouwtngen over Banto in te leiden. Daarom wijdt hij den vol- 
genden aan .'sDichters invloed*. Aanvangend met eene herin- 
nering aan het ontwerp van een standbeeld voor Dante door 
Enrico Pazzi vervaardigd : „Dante, aan zijne landgen(K>ten hunnen 
ouzaligen tweespalt verwijtende', vermeldt hij daarna Boccaccio 
ale eerste commentator van ,La Commedia". Hij noemt Petrarca 
en duidt met een enkelen toete aan, waarom de strenge Dante 
meer dan deze aantrekt. Het vervolg is gewijd aan eenige groote 
figuren in de Plorentijnsche geschiedenis tot den tegenwctordigen 
tijd ; zelfs herinneren eenige coupletten aan den invloed van Dante 
op het volksleven. Deze zang, welke weinig verschilt' van een 
kort begrip der Italiaansche beschavingsgeschiedenis behoort tot 
de ingewikkeldste van het dichtetuk en boeit door een rijken, 
doorwerkten inhoud. Dit is minder het geval met den acht- 
tienden, ,Ariosto en Tasso' getiteld. Potgieter zegt in zijne toe- 
Uchting dat beide schimmen onwillekeurig voor hem oprezen, 
toen geheel een volk den grooten voorganger van dezen hartstoch- 
telijk huldigde. Deze zang is misschien geschreven met de bedoeling 
om de teekening van Dante's invloed scherper te doen uitkomen. Dit 
is ook het geval met den negentienden zang, , Typen van Liefde". 
De dichter verklaart hierin de reden waarom hij dit gedicht heeft 
geschreven. ,Diér Holland" zegt hij in den aanhef, die hem zoo 
gelukkig teekent als oprecht vaderlander en die daarom eene 
fraaie plaats in zijn dichtstuk is, 

Dier Holland dat, trots overwolkte transen, 

't Oorapranklijk schoon een tempel hebt gesticht 
Dien 's vreemdlings oog benijdend nog ziet glansen. 

Gij acht het geen vergrijp aan nw genie 

Zoo 'k heden, bij der dankb're wereld kransea, 

Den uwen ook deez' groote schimmen biS ! 

Dezelfde Iieweegreden dus ab die, waardoor hij zijn lied op 
Schillor's Eeuwfeest heeft gezongen, heeft hem tot het schrij- 
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ven van dit gedicht opgewekt. De juiste kenschetsing van de 
Hollandsche kunst en letteren, die hierop volgt, dient met 
den in enkele woorden vervatten karaktertrek van Daute's stijl 
tot inleiding voor de schildering van eenige typen van liefde, 
door Dante'g lied en zijn lot geschapen: Francesca da Rimini, de 
moeder van Dante, Cilia, de moeder van Beatrice, Gemma, en 
eindelijk Beatrice, zich met Dante verzoenend. Deze heschouwingen 
van meer of minder hieterischen aard lossen zich op in den laatsten 
zang „Dante'e Zegen'. Er aan herinnerend dat de Florentijnsche 
zanger de nationale dichter en ook die der christenheid is geworden, 
zoekt en vindt hij Danto's zege op zedelijk en godsdienstig gebied 
en dien overeenkomstig luidt zyn slotwoord: 

Onsterflijk ie op aarde slechts het achoone, 

VennaBgachapt zijn alle eeuwen in gemoed '. 
En toch, wftt dank ons handen — beuren toone. 

Wat paarlend vocht langs donzen wangen vliet'. 
Hij heft den blik, ten blijk dat hj) de kroone 
Toor alle gave alleen den Gever biedt ! 

,In schoonheid zal het heilige overwinnen!" 
Dus zegent hg ons uit het hoog verschiet. 

Hoe men over dit dichtstuk, waarvan ik in ruwe omtrekken 
slechts hot voornaamste heb aangestipt, ook denke, men zal 
moeten erkennen dat slechts frissche en krachtige verbeelding 
dit inderdaad grootsche plan heeft kunnen ontwerpen en dat 
eene veelzijdige historische en letterkundige kennis, gepaard aan 
fijnen smaak dit heeft kunnen ten uitvoer brengen op de wijs 
aJs is geschied. Men moet dit gedicht hestudeeren en van commen- 
taren voorzien om het volkomen te kunnen genieten. Er spreekt 
een ernst en vooral een zin voor schoonheid uit, waaraan men 
slechts hulde kan brengen. Zelfs de teeUchtingen verraden dezen 
karaktertrek. Het encyclopaedische van den inhoud zon hij minder 
geoefenden aanleiding hebben gegeven tot iets onacsthetiach. Dit 
is volkomen vermeden. Alhoewel Potgieter niet geheel afkeerig 
is geweest van het laten doorschemeren van zijne groote kennis. 
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Leeft hij toch gezoi^d deze te kleeden in een kuaetigen, amaak- 
ToUen Tonn, Zijn dichtetnk bestaat uit eene reeks cartons. De derde 
zang vangt aan : 

Hoe in 't verschiet hier groep bü groep me boeit : 

en in dezen regel, betrekking hebbend op een bepaald tooneel, 
drukt de dichter mede het karakter van zijn arbeid uit.*) Wij zien 
bijna niet anders. De teekening is eeret« en laatete eisch geweest. 
De personen sproken weinig of niet, maar zij staan levend voor 
ons, als waren wij in hunne nabijheid. Het ie meer dan éen wel- 
geslaagd tableau vivant en in het leveren van zulke kunst- 
stukjes ÏB Potgieter onuitputtelijk rijk. Ik vestig de aandacht, om 
een voorbeeld te noemen, op de passage : de knaap Dante, 
getroffen door de verschijning van het meisje Beatrice. Verder: hoe 
levendig, haastig, dringend, woelend, gejaagd is de schildering van 
de spanning, waarin de burgerij verkeert, wanneer deze den uit- 
slag verneemt van den slag bij Campaldino ! Welk een indruk 
maken de sobere woorden in den achtsten zang, .Dante's 
Roeping.' 

O Dante! toen uw gramschap was geweken, 

Wiar vlagen in 't hartstogtelijk gemoed 
De schichten van 't weldadig onweer bleken. 

Toen ge onverhoord toch vogelvrij verklaard 
De tranen langs uw wangen voeldet leken, 

YdI Uefde als nog gy voor de ondankbre waart; 
Toen uit een zee van bange twijfelingen 

Aan 't lot, ons zondears toebeschikt op aard, 
Geloof en hope u onder de armen vingen 

En gij de vreugd van 't jubeljaar gedacht, 
Waarin ge van verlossing boordet zingen, 

Hoe klonk de kreet der geestdrift uit uw klagt ! 
Het pelgrimsheir geknield ter heiige stede. 

Gekromd door schuld wier vloek het met zich bragt, 
De handeD beffende om verloren vrede ; 



■) VgL het weekblad ,De Amsterdammer', jrg. 1883, nos. 310-312. 

DinitizedbyGoogle 



346 DE LAATSTE WERKZAAMHEID. 

SoharlakenTOod als 't ran zijn zonden zwol. 
Ziet badende in 't geheim Tan boete en bede 
Tot vlekkeloos het werd als witte wol 1 

Gg voeldet u door die genafi' verrukken, 

Uw harte echoot van vrome vreugde vol, 
In beeldend dicht de blijmare uit t« drukken, 

Voor dagen, jaren, eeuwen, voor altoos 
De wereld aan haar foltrend wee te ontrukken, 

Votzalig daar ze in 't eind Gods weg zich kons! — 

En dan het beeld van Dant« denkend en dichtend, de bijna. 
onmiddellijk hierop volgende plaats. 

Kruip' de ochtend om in zorgen voor het heden, 

Zie 't middaguur hem in geen bigden kring, 
Ali de avond daalt bljjkt alle stryd gestreden : 

Zijn stille cel verkeert in glansrijk hof, 
Dat wemelt van wat groot was Jn 't verleden, 
Der wereld laster en der wereld lof! 

Eens anders blik zou 't schimgewoel vervaren, 

Eens anders hoofd zou duizlen van die slof. 

Hij ordent haar, hij vonnist hen in 't staren ; 

En als het oost van purpren luister gloeit, 
Houdt nog het schrift dier geel geworden blaren 
Door 't lampticbt flaauw beschenen hem geboeid. 

Deze en andere plaateen getuigen van inspiratie. 6een zang of 
hij boeit door deze of gene eigenschap, zelfe al kost het wezen- 
lijk inspanning om de hoofdgroepen en onderdeelen uit elkander 
te houden of om het volhouden van het hoofddenkbeeld : de 
teekening van Dant«'s leven, de waardeering van zijne grootheid, 
ook als profeet der Itallaansche eenheid, te kunnen volgen. Inder- 
daad, de dichter heeft ons een opmerkelijk kunststuk gegeven en 
hierdoor de studie van Dante en de Italiaansche letteren ten onzent 
bevorderd op eene wijze, die niet genoeg kan worden gewaardeerd. 
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Zijn er behalve de bezwaren tegen den vorm, geene andere scha- 
duwzijden aan dit gedicht? Eene enkele opmerking zij my vergund. 
Zon het niet meer met het onderwerp hebben gestrookt, indien de 
opvatting hiervan beepiegelend in plaata van schilderend ware 
geweest ? Zou het niet wenschelijk zijn geweest om den t«on, die 
doorgaans ernstig en verheffend is, zuiverder te bewaren dan op 
vele plaateen is geschied ? Het trof mij hier en daar regels te 
lezen, die zwak en stroef klinken in den mond van een dichter als 
Potgieter, die toch in zake het rijmwoord alle kunstmiddeltjes heelt 
verworpen. En ten slotte, is het niet te romantisch geweest, om 
nevens Danto's staatkundig leven zulk een vol licht te werpen 
op dat zijner liefde ? Hoewel de liefde voor Beatrice het bestaan 
van Dante voor het meerendeel heeft vervuld en bezield, treden 
voor ons uit den nevel van het verleden nog de andere zijden 
van zijne persoonlijkheid in het licht, die wij niet mogen voorbij- 
zien. En bij meer oog hiervoor zou dan wellicht een en ander 
in de zes laatste zangen zijn gewijzigd, waardoor, minder dan 
nn het geval is, het heden door het verleden ware geweven en 
dit weefsel, naar ik my voorstel, fijner en bevalliger, als vanzelf, 
geleidelijk zou zijn geschied. 

Busken Huet heeft aan het dichtstnk eene beschouwing gewijd, ') 
die naar mijne overtuiging, voor zooveel de hoofdpunten betreft, 
niet wedereproken zal kunnen worden. Ieder, die iete over dit 
dichtetuk wenscht in het midden te brengen, zal wel doen dat 
oordeel te onderschrijven, behoudens de vrijheid om subjectieve 
meeningen over pnnten van ondergeachikt belang daaraan te 
mogen toevoegen. Zelf in dezer voege oordeelend, waag ik het in 
een punt van hem te verschillen. Hij laakt het in Potgieter °) dat 
deze van Dante heeft gemaakt een martelaar der miskende bur- 
gerlijke vrijheid en niet, zooals Cherbnliez, een martelaar der 
miskende renaissance. Alhoewel hij het eerste gezichtepunt konsti- 
tntioneeler acht, noemt hij het laatete artistieker. En hij zi^t in de 
eerste opvatting een zich op den voorgrond dringend subjectivisme, 

') Nieuwe Litterarische Fantasien L hfdstk II, v. 
■) Aid. bl. 42. 
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dat in Potgieter'e objectief gedicht niet thuis behoort en waar- 
tegen hij zich in naam der kunst verzet. Ik geloof niet dat deze 
opvatting aannemelijk is, Dante was voor alles een politiek mar- 
telaar en Potgieter heeft daarom jiust en scherp geoordeeld om dit 
op den voorgrond te stellen. De wensch van Busken Huet zou, naar ik 
meen, moeten worden teruggebracht tot datgene wat ik zooeven 
aanstipte, een weinig meer licht op andere zijden van Dante's 
bestaan, een weinig minder romantische denkbeelden. 

Onze eindindmk mag leiden tot een gevoel van bewondering. 
Potgieter heeft in zijn isolement eene grootsche schepping voltooid ; 
de waarde van dit kunstwerk overtreft zijn gebreken. 

ni. 

Met moer onverdeelde sympathie dan de lezing van het dichtstuk 
,F lor ene e' bij mij heeft opgewekt, volg ik Potgieter in zijn laatsten 
proza-arbeid : ,Het Leven van Hakhuizen van den Brink.' 

Potgieter en Holland, zoowel in het heden als in het verleden, — 
Potgieter en de zoogenaamde moderne letterkunde, zijn een ; Potgieter 
en de scholastieken, de middeleeuwen of de wijsbegeerte zijn twee. 
Zijn naar noordschen ernst en kracht zweemende aanleg is niet 
te huis in een wereld, die teederder en zangeriger leven vraagt 
en schenkt. Daarom geef ik de .voorkeur aan dit onvoltooide werk, 
want het is in overeenstemming met zyn talent, zijne denkwijs, 
zijne studie en zijne gansche persoonlijkheid. 

TJit verscliillende oogpunten kan men dezen arbeid beschouwen. 
Allereerst vraagt men naar het ontwerp. Toen Potgieter zijn met 
een weldadig oogmerk opgevat voornemen begon te verwezen- 
lijken, ') meende hij dat slechts een de stoutste verwachtingen 



') .Hartelijk dank voor uw goedgunstig oordeel over mfjn driehon- 
derd bladzijden. Moge het publiek even gnastigzijn. Niet om mijnent- 
wil, maar dewijl .... er de vruchten van zouden genieten. Zoo kan 
iemand, die levenslang niet begeerd beeft populair te zijn, bet zich 
op ziju ouden dag nog nenschen. Een ijdele, niet waar? als zoo vele 
vroegere". Br., dd. 19 Dec. 1870 van Potgieter aan Mevrouw Bosboom- 
TouBsaiut. 
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overtreffend kunststuk het" stoffelijk welslagen hiervan verzekeren 
kon. Hij ontwierp dus een veelzijdig plan, dat eene daaraan ge- 
evenredigde uitvoering vereischte. Het geheel moest een monu- 
ment zijn, den betreurden vriend waardig, en voldoen aan de 
hooge eischen, die de schepper daarvan levenslang zich had opge- 
legd en die hfj daardoor zijne lezers geleerd had hem te stellen. 
Hij hield geen rekening met zijn gevorderden leeftijd ; ondanks 
alle ervaringen was zyn geest nog frisch, klopte zijn hart nog 
warm en bezat hij nog genoegzaam zelfbeheersching en lust om 
moedig de zware taak aan te durven en het ideaal van voltooiing 
te koesteren. Het onderwerp was hem daarbij gunstig. Vele bron- 
nen stonden ten zijnen dienste. Hij zou ten deele zijn letterkundig 
en intiem leven nog eens doorloven en een beeld van zijn tjjd ont- 
werpen. Hiervoor bezat hij een schat van persoonlijke herinne- 
ringen en onuitgegeven docnmenten, den rijkdom zijner kennis, 
den toegang tot veler archief en de hefde, voor dezen arbeid onmis- 
baar. Van een en ander was voordeelig partij te trekken en zoo 
kon na rijp beraad een plan gevormd worden, dat ten volle aan 
zijne en aller hooge eischen beantwoordde. 

Om dit plan te leeren kennen, hebben wij slechts te beschikken 
over het eerste deel van het geheel en den aanhef van het 
tweede. Dit ie voor eene juiste kennis misschien onvoldoende, 
maar toch genoegzaam om een denkbeeld te geven van do punten, 
waarvan hij uitging, van de richting der in zijn arbeid getrokken 
lijnen en van den geest, dien het geheel zou ademen. Het frag- 
ment dwingt bewondering af voor de etoutheid van conceptie. De 
chronologische orde wordt opgegeven voor eene artistieke groepeering 
en het is niet dan na het zoeken der hoofdpunten en na deze van 
de onderdeelen, dat men tot het goed zien van de schoonheden komt. 
Aanvangend met de bespreking van een onderwerp, destijds aan 
de orde van den dag, het pas opgerichte standbeeld voor Vondel, 
werpt hij een blik op het verleden en laat hierop volgen de studie 
van Bakhuizen van den Brink : , Vondel met Roskam en Rommelpot", 
waarvan hfj styl en woordenkeus heeft gebracht in overeenstemming 
met die van dezen tijd. Daarna vangt hij met zijne biographie aan 
en besluit dit deel met het opstel over Franciscus Hemsterhuis, 
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voorkomend in ,De Muzen'. Het levenebericht yan Bakhuizen 
van den Brink is hieimede tot dat tijdstip voltooid en wij hebben 
kennia gemaakt met diene kinderjaren, jongelingaleeftijd, eerste 
optreden en reactie t«gen den destijds heerschenden smaak. Het 
biographisch gedeelte vormt tusscben beide opstellen geplaatst éen 
langen tusschenzin, die met de inleiding in eenig, oiscboon weinig 
verband staat. Hetgeen men thans verder in de etudie over 
Hemsterhuis in het werk aantreft, behoort niet tot dit deel, maar 
is de aanhef van het vervolg, door Potgieter onvoltooid nagelaten. 
Hierop kom ik zoo aanstonds terug. Beschouwt men nu het eerste 
biographisch deel, dan mist men ook hierin alle chronologische 
volgorde, als opgeofferd aan artistieke groepeering. Na de inleiding 
voert het tweede hoofdstak den lezer naar de dagen, die „De 
Muzen' zagen geboren worden en het laatste hoofdstuk, ■ het 
negende, brengt hem tot het oogenblik dat het tijdschrift verschijnt. 
Hetgeen hiertusschen beschreven is, vormt dus wederom een langen 
tusschenzin. Maar ook deze is niet onafgebroken, want hier ver- 
rast wederom het zesde hoofdstuk, door den schrijver , Intermezzo' 
genoemd, dat den lezer voert naar een tijdstip in het leven van 
Bakhuizen van den Brink, waarvan hij nog niets weet. Het is 
niet grilligheid, die den biograaf hiertoe heeft verleid ; integendeel, 
<lit hoofdstuk komt in het plan des schrijvers te pas en dient om 
parallellen te trekken, eene belangrijke trek in zijne artistieke 
opvatting. Overigens volgt de inhoud der hoofdstukken in geregelde 
orde. Hetgeen men met betrekking tot het geheel ziet in de groe- 
peering der hoofdstukken, neemt men ook waarbij de beschouwing 
van den inhoud. Ook hier die eigenaardigheid om deelen en be- 
hoorlijk afgesloten tusechendeelen te vormen. En zelfs deze deeleii 
kan men op gelijke wijs sphtsen, waardoor men eindelijk een blik 
erlangt op de verschillende brokstukken. Op deze wija, die aan- 
vankelijk, dank zij Fotgieter's inhoudsopgaaf, gemakkelijker in 
praktijk te brengen is dan later, wanneer men zelf den tekst moet 
ontleden, meen ik dat een overzicht op het plan van het werk 
te krijgen is en men de schoonheden hiervan leert opmerken. 

Hoe zetten zich nu de lijnen van dit deel voort in het fragment 
door Potgieter nagelaten? Alvorens hierover een en ander mede 
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te deden éene opmerking, veroorzaakt door een zonderling oordeel 
over dit etuk, waarin gezinspeeld wordt op mogelijken twijfel of 
Potgieter het wel zou hebben geeohreven. Dr. H. J. Polak, die zijne 
beschouwing over de waarde en de betecJcenia van Potgieter'a critiek 
heeft gegeven, schrijft aangaande dit fragment: ') ,0m enkele 
mijner bezwaren (tegen P's stijl n.1.) te ontvouwen, kan ik vol- 
staan met mij te beperken tot het laatste tachtigtal bladzijden. 
Deze vormen een aanhangsel, een hors d' oeuvre, een zelfstan- 
dig letterkundig opstel, of hoe men 't noemen wil Onder den 

titel van Bijdragen nit het Tjjdschrift .de Muzen" tracht 
Potgieter, althans in mijn exemplaar het auteurschap der studie 
Bakhuizen in de schoenen te schuiven. Een letterkundige mystiü- 
«atie van volmaakt onschuldigen aard, — zal men zeggen, — 
want geen beoordeelaar dïe zijn vak verstaat kan omtrent den 
werkelijken schrijver ook maar een oogenblik in het onzekere 
verkeeren." Deze bewering is onjiüst. Het moge bevreemden dat 
de schrijver van eene afkeurende critiek over Potgieter, zich 
begevend op het gebied der betrekkelijke kleinigheden, een oordeel 
uitspreekt dat schijnbaar niet op onderzoek berust, ') het wekt 
nog erger verbazing te lezen dat Potgieter, wiens ernst, degelijk- 
heid en waarheidsliefde boven aUen twijfel verheven zijn, hier on- 
omwonden verdacht wordt van eene ,mietyficatie' begaan te 

') .De Gids,' 1891, afl. Mei bl. 291 v. 

*) Een van beide : of Dr. Polak oorileelt op grond van een incom- 
pleet exemplaar ondor hem, en dan ware het wenscbelijk geweest zich 
van een beter te bedienen, of Dr. Polak's e:templaftr is compleet en 
dan is men geneigd te beweren dat de schrijver oppervlakkig heeft 
gelezen. Dr. Polak mag van ongeluk spreken, omdat blijkbaar aan 
aller opmerkzaamheid deze zonderlinge uitdrukking tegenover den 
oprichter van ,De Gids' is ontsnapt. Zoo is er nog een dergelijke, 
hinderlijke plaats. Op bl. 276 lees ik: ;Ala hij (Potgieter) schertst — 
hij doet het gelukkig zelden — komt er een floers van weemoed 
over onze oogen. Met gelijke losheid plegen olifanten zich te bewegen 
op het gespannen koord.' Het lijkt mij toe dat dergelijke pereiflages 
ruw zijn. Het is troostrijk voor minder fijne pennen dat ook scherpe 
als die van Dr. P. zich verachrijven kunnen. 
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hebben, namelijk; van- eigen werk te hebben geBt«ld op rekening 
van derden. Het woord is even onaangenaam ale oppervlakkig. Noch 
Buaken Hnet, die ten tijde dat Potgieter zyne biographie van 
Bakhuizen van den Brink «chreefinlndië vertoefde, zijn weldoener 
niet levend heeft teruggezien en daarom, contra het beweren van Dr- 
Polak, zeer slecht vertiM>uwd was met zijns meestere latere werkzaam- 
heid, noch iemand andere heeft ooit aan het auteurschap van het 
fragment, die laatste tachtig bladzijden, getwijfeld : het goed lezend 
en nadenkend pubhek wist reeds lang dat z|j door Potgieter zijn 
gesteld. ') 

Aanvangend met de klacht dat in geene geschiedenis ouzer 
letteren over Herasterhuia wordt gehandeld, vestigt Potgieter de 
aandacht op een dergeUjk verzuim jegens een ander verdienstelijk 
man uit de achttiende eeuw bedreven. Hy noemt hem niet bij 
naam, maar teekent zijn beeld is een jongehng, die in een prieel 
zit te lezen. Hij hecht zooveel waarde aan de teekening van dien 
ongenoemde, dat zijne figuur en de omgeving, waarin hij deze 
heeft geschetst, eene belangrijke plaate in het opstel beslaat. De 
lezer verlaugt dan ook onwillekeurig te weten wie hier is bedoeld. 
De schrijver bewaarf echter een hardnekkig zwijgen. Evenwel, 
gelijk het opstel als fragment voor ona ligt, is de onderstel- 
ling gewettigd dat Potgieter te eeniger tijd den naam van 
dieu onbekende zou hebben aangeduid en dan het hoofdstuk, of 
het deel behoorlijk zou hebben afgesloten. Het is dezelfde behan- 
deling ala in het eerste deel : de inhoud zweeft tosschen twee punten 
in het begin en aan het einde voorkomend. Omdat deze onderstel- 
ling, krachtens het opgemerkte aangaande de behandeling van de stof 
in het eerst« deel, is gerechtvaardigd, mag niemand den auteur ver- 



') Ten overvloede wil ik nog herinneren dat de arbeid, voor zoover 
verschenen, tijdens bet leven van. Potgieter in afleveringen bet licht 
zag en dat op den omslag van den 6^^" of laataten, na zijn overlijden 
verschenen, werd vermeld wie de uitgaaf zou voortzetten. Men ontving 
daarin titelbladen, inhoadsopgaaf en omslag benevens tachtig bladzijden, 
waarbij werd vermeld dat zy in des schrijvers nalatenschap waren 
gevonden. 
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wijten onnoodtg geheim zinnig te zijn geweest. Intusschen, de be- 
langstelling was gewekt; men wilde toch weten wie de raadsel- 
achtige kon zijn en de heer Gédéon Huet heeft sedert uitge- 
maakt ') dat de latijnache dichter Laurentius van Santen moet zijn 
bedoeld. De teekening van dezen rergeteti man en diens omgeving, 
niet minder nauwkeurig in beeld gebracht, diende Potgieter tot 
aanhef van eene fraaie beschouwing over de ontwikkeling van den 
zin Toor de natuur sedert de vorige eeuw. Oliver Goldsmith en 
Jean Jacques Roassean worden den lezer voor den geest gevoerd, 
met elkander vergeleken en beider invloed op Göthe, Bemardin 
de St. Pierre en WiUiam Wordsworth aangeteond. De schrijver 
keert vervolgens terug tot de HoUandsche letterkunde van het 
laatet der vorige eeuw en weder de herinnering aan den onbe- 
kende, Lanrentius van Santen, verievendigend, wijdt hij bescbon- 
wingen asn de dagbladen, de pamfletten, de „Bibliotheken' en 
, Boekzalen', en de specteterialo vertoogen dier dagen. Natuurlijk 
komt ook de ,Hollandsche Spectator', Justus van Effen en diens 
studie der Fransche letterkunde, ter spraak. Ten opzichte van de 
laatete stelt bij de vraag; Wat zou er van Comeille, Itacine,- 
Holière voor den Spectetor partij te trekken zijn? gevolgd <loor 
eene vergelijking van De La Bruyère met Van Effen. Daarna 
schenkt hij eene studie over ,Tfae Specteter', Bichard Steele en 
Joseph Addison. Hij heeft hiermede blijkbaar ten doel om een 
antwootd te geven op de vraag: Heeft Van Effen dezen nage- 
volgd.? Het leven en de werken van beide Engelsche journalisten 
wordt geschilderd en vooral aan Addison bijzondere aandacht 
gewijd. In zijne beschouwing over dezen vlocht hij een overzicht' 
van de muziek, spreekt hij over den invloed der vreemde letter- 
kunde op de onze en eindigt hij met te wijzen op ons isolement, 
ons gemis aan oorspronkeUjkheid en innerlijke kracht en andere 
gebreken. 

De eerste indruk, dien men van dit vluchtig geschetste stuk 
ontvangt, is, dat bet fragment, onverschillig .hoe Potgieter had 
willen voortgaan, als een hoofdstuk van bet deel voltooid is, en 



') In de .Wetenschappelijke Bladen". Jgr. 1889. I. 312 vgg. 

23 

DinitizedbyGoogle 



3S4 SE LAATBTE WEESZAjU«HEID. 



nu rijet de vraag: hoe zou Termoedelijk het. vervolg zijn geweest? 
Heb ik eenige aanteekeningen van Potgieter begrepen, dan zou 
hij in hoofdzaak geregeld de geachiedenis der vaderlandsche taai- 
en letteren hebhen voortgezet en achtereenvolgens MatthijsSiegen- 
beek, Jeronimo de Vries en Jan Francies WÜlems de groote figu- 
ren zijner beschouwingen hebben doen zijn, zooals Laurentius van 
Santen in dit atuk is geweest. Vermoedelijk zou een grillig vlecht- 
werk van de geschiedenis van verschillende tijdperken en personen uit 
ome literatuur zijn gemaakt. En, maar dit is sleohts onderstelling, hij 
zou hiermede zijn voortgegaan tot aan het tijdstip, waarop er sprake 
van ia geweest, Bakhuizen van den Brink in aanmerking te doen 
komen voor een professoraat, waardoor hij, om slechts enkele 
zaken te noemen, gelegenheid had gekregen om Laurentius van 
Santen te eeren als bevorderaar van het universitair onderwijs 
in de Nederlandeche taal en letteren, parallellen te trekken tus- 
schen hem, de zooeven genoemde groote mannen en Bakhuizen van 
deu Brink, en zou dit feit een waardige terugslag op den aanhef zijn 
geweest. Ik behoef niet te verzekeren, dat, ter wille van welk plan 
ook, men voor dit werk Potgieter's inmiddels voorgevallen overlijden 
moet betreuren. Behalve het feit dat over dit tijdstip onzer letteren 
geen zel&tandige studie bestaat, zou deze uit zijne pen dubbel wel- 
kom zijn geweest omdat hij, genoegzaam toegerust met geest van 
critiek, deze met zijne rijke herinnering tot een inderdaad belang- 
wekkend geheel had kunnen vereenigen. En bovendien zonde men, 
meer dan in het voltooide deel wordt gevonden, nevens de biogra- 
phische mededeelingen aangaande Bakhuizen van den Brink, ook 
antobiographische van den schrijver hebben moeten aantreffen, 
want juist in dat tijdstip stonden zij in menig opzicht hand in 
hand als pioniers voor de herleving onzer beschaving en lett«ren. 
In de tweede plaats kan men de goheelo studie van Potgieter 
beschouwen als kunststuk. Men denkt hierbij aan den stijl. Hij 
is in geen zijner werken duisterder, kemiger, veelzeggender. Deze 
eigenschappen spruiten niet uitsluitend voort uit de diepte van zijn 
denken, maar ook uit zijn beginsel om schilderachtig te schryven. Hij 
was een teekenaar, wiens scherpe en goed geëvenredigde omtrekken 
en wiens koloriet bewondering afdwingen. Zijn arbeid, om de beeld- 
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spraak voort te zetten, moet aia eommige schilderijen in de verte, 
niet v&n nabij worden beschouwd. Dan krijgen zijne voorstellingen 
leven eu worden zij fikscti en Mach. Yan nabij beschouwd lijken zij 
wild. Zijn stijl is duister, gewrongen, gezocht hier en daar. Sommige 
zinnen zijn onverdedigbaar, meent men. Maar er is in dit alles een 
weelde van stemming, gedachten en gevoelens, die rijk beloonen . 
voor wie zich de moeite getroost te beproeven om hem te verstaan. 
Potgieter t«ont hier de dingen groot te zien en diep te gevoelen. 
Wie dat heeft erkend zal de klacht over den vorm niet voorop- 
stellen. 

Ten derde kan men den inhoud beschouwen. Ook hierover moet 
de lof groot«r zijn dan de bedenkingen. Men vindt een schat van 
wetenswaardiga in dit werk en tal van onbekende mededeel ingen. 
£ene omvangrijke bronnenstudie, die zoowel onderzoek als critlek 
bovatt*, is aan de Bamen8t«lling voorafgegaan. In dit opzicht 
overtreft het werk alle vroegere resultaten van zijn we(«n3chap- 
pelijken arbeid. Ook vroeger beoefende hij vergelijkende literatuur- 
historie, maar dat was slechts voorbereiding van hetgeen zich hier 
aan ona voordoet, Ik herhaal mijne opmerking : dit werk is de 
beste uitdrukking van dezelfde letterkundige critiek, die wij in 
zijne studie over Crabbe en anderen hebben waargenomen. Hij 
laat in zijn .Leven van Bakhuizen van den Brink' alles 
achter zich en hij heeft hierin gegeven: hooge kunat in hooge 
expressie. 

Dit bepaalt ten vierde de waarde van dit boek voor onze letter- 
kunde. Men mag met eenige vrijmoedigheid beweren dat het in 
de soort zijne wedergade mist. Zelfs, voor zoover ik kan oordeelen, 
mag worden verklaard, dat, bij voltooiing, men destijds in het 
buitenland weinig gevonden zou hebben wat hierboven gaat. Een 
gelijktijdig met dit ondernomen werk van soortgelijken aard, de 
reusachtige en boeiende studie van Kr. Arentzen: „Baggesen og 
OehlenschUger' , ^) staat in artistieke waarde lager. Onze letter- 

') Literalnrhistorisk Stadie af Kr. Arentzen. Kjöbenhavn 1870 — 1878, 
8 din. Het is een beschamend voorbeeld dat in het kleine Denemarken 
dergelgke ondememiagen kunnen tot stand komen. 
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kunde ie arm aan groote conceptiea. De grootste scheppingen onzer 
Icunstenaars liggen onToltooid. Bilderdyk is onze eenige dichter 
geweeat, die een epos heeft durven ontwerpen, maar een staatJinndig 
voorval rukte hem de pen uit de hand. Alle twijfel aangaande zijne 
geschiktheid om j^n ontwerp naar den eisch te volvoeren neemt 
den eerbied niet weg, die het grootsche plan ons afdwingt en den 
weemoed die ons vervult nu het slechts plan is gebleven. Potgieter 
heeft de letterkundige critiek tot eene kunst gemaakt. De grootste 
schepping van deze kunet ligt onvoltooid sinds de dood hem heeft 
weggerukt. Wat ook het oordeel zij over hetgeen ons geschonken 
werd, reeds de machtige conceptie eischt eerbied en onze letter- 
kunde mag treuren om het noodlot dat haar een zeldzaam kunst- 
werk slechts in fragment achterliet. 

De heteekenie van dit werk is door de critiek erkend, In een van 
waardeering gloeiend artikel heeft Dr. Doorenbos de juiste opmer- 
king gemaakt dat er geen reden bestaat waarom dit proza niet 
een gedicht te noemen zou zijn. ^) En hij heeft, naar ik meen, d& 
waarde van dit werk begrepen toen hij schreef: ,Daar behoort 
kunet, kennis, wijsbegeerte toe, zóo de taak eene geschiedschrijvers 
te voltooien". De weelde en volheid van dit kunstwerk teekent 
de geïnspireerde verbeelding, de rijke wetenschap, het fijn vernuft, 
de idealiseerende natuur van den kunstenaar, Aan zulken arb^d 
hebben wij behoefte en de invloed, die daarvan uitgaat, blijft. 

IV. 

,De Nalatenschap van den Landjonker' ia een cyclus 
van vijftien gedichten, door eene toelichting gevolgd. De verzen, 
hoewel onderling in geenerlei verband staande, zijn elkander niet 
vreemd en de toelichtende essay handelt meer over het geheel, 
dan dat het de verschillende stukken verklaart. 

') Nederl. Spectator 1871, n*. 1. bl. 2. £en ander belangrijk artikel 
werd geschreven door Zimmermaa in ,De Gids' 1872. I. 516 v. Ik 
deel echter niet het daar voorkomend pleit voor soberder voorstelling. 
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Die toeUcbting is in zeker opzicht ook inleiding. Het is derhalve 
misBchien weoscfaelijk ia de eerste plaats hierop de aandacht te 
veetigen en te zien of enkele toespeUngen in de gedichten worden 



De schrijver hegist met te herinneren aan de verajes onder 
'den titel van dit gedicht in het tijdBchrift ,De Muzen" geplaatst 
en er zijn leedgevoel over te betuigen dat die atukjee weinig 
weerklank vonden, , minder om den vroeg gestorven vervaardiger, , . . 
dan om den wille des redacteurs, door wien mijne schets ter 
inleiding met ïooveel talent werd opgetoetst.' „Ditmaal', lezen 
wij, , wordt een greep gewaagd, die den geest en het gemoed 
des Landjonkers van meer zijden onthullen, dan de omtrek door 
de hand eens bloedverwante beproefd in het licht stellen kon.' 
De schrijver zou de eerste zijn eene nieuwe inleiding overbodig 
te achten, indien hy der verzoeking weerstand kon bieden om 
in eene vluchtige schets aanschouwelijk te maken hoe «wij elkander 
liefkregen.* Hij schenkt dan ook eene bladzijde aan dien omgang 
gewijd, levendig van voorstelling en bekoorlijk van teekening. Een 
règel in Theodoor's verzen, aldus wordt de landjonker genoemd : 

,'t Ib vergeefs, — mgn einde nadert: 
„Uit heeft lang mijn zwakke vlugt, 

,Ala in gindsch verdord geblftdert 
,'t Zoete westewind gezucht; 

,Ed geen vriendenhand vergadert, 
„Bloesems nooit gerijpt tot vracht!' 

was tan leste de aanleiding om de poging, die aanvankeUjk met 
geen gelukkigen uitslag was bekroond geworden, te herhalen. 
Aan deze uitgaaf ligt, zoo blijkt verder, studie ten grondslag. 
Het was: „niets minder dan uit de brouillons weg te wisschen, 
niets minder dan in de brouillons aan te vullen, wat op den dag 
-der verschijning met regt in de verzen mogt worden gewraakt 
«f mogt worden gewenscht.* Dat bracht hem In eigenaardige 
moeilijkheden. ,Er zyn dichters*, schrijft hü, ,wier zangen bij de 
eerste voordragt door de hoorders zonder zweem van it^panning, 
wier liederen in de vroegste uitgave door de schare binnen 
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weinige dagen volkomen worden genoten; wat zonden de benijd- 
baren bij volgende lezingen of latere drukken in die voortbreng- 
selen wijzigen?* en laat er onmiddellijk op volgen: .Hunner was 
de zege, door die wendingen, door die grepen, door die klanken; 
dwaas wie aan het betere, waai-van men droomt, het goede, waar- 
mede men elaagde, louter uit lust om naar hooger te streven, 
opofferen zoul' om te eindigen: ,Gij ziet hoe billijk ik ben voor 
de gunstelingen der populariteit, deze ten minste het bewustzijn 
toekennende dat zel& hunne scheppingen zich niet met volmaakt- 
heid vleijen mogen ; wees gij het evenzeer voor de minder bevoor- 
regte auteurs, wier stemming, te zelden, genoeg met die der 
Bchare strookt, om bij haar dadelijk warme sympathie te vinden; 
van wie het heet dat hunne vlngt, hoe bescheiden die ook zij, 
niet bij te houden valt; wier voorstelling, beweert men, zo» 
vreemd isl' Yoor wie opmerkt, spreekt hij verstaanbaar genoeg. 
Hij heeft niet in den geest van populariteit gearbeid, evenmin 
zyn vriend. ,Het ging Theodooh als mij: onze eerstehngen hadden 
niets van meesterstukken, maar gelukkig zagen wij die daarvoor ook 
niet aan; omsmeden word onze leus, omsmeden bleef het,, 
niet enkel tet het onderwerp geen bovenwerp meer bleek, ook 
tet de uitdrukking ons de gedachte waard scheen. Acht het 
woord niet gemaakt zedig; — steuter gaf voor ons nooit pas." 
In deze regels geeft Potgieter den maatstaf aan, waarnaar men 
eerlijk zijn arbeid beoordeelen moet. 

Hij maakt zich van deze nieuwe greep uit de nalatenschap 
geen ülude. ,Ia er niets dat aan de orde van den dag heeten 
magï" vraagt hij omtrent den inhoud van zijn werk en bekent 
daarmede onrecht te doen aan zijn uitvoerig gedicht , Gedroomd 
Paardryden", eene schemering, zoo men wü, eene galerij van 
vermaardheden, waarin hij gaarne aan de gestalte van Conatantin 
Huygens bepaalder omtrekken had willen verloenen, indien onze: 
literatoren van dezelfde liefde voor het verleden hadden geblaakt, 
waardoor Theodoor werd bezield. Daarmede eindigt de bespreking 
van Theodoor'a arbeid, die nu overgaat in eene lange critiek op 
de Koninklijke Academie van Wetenschappen en hare houding 
tegenover de uitgaaf van Huygens' werken. 
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Potgieter zet in deZe bladzijden de gedragaliJD voort, die door 
hem in ^.Wilhelm's Reize*, het deelin , De Atlas' voorkomend, 
is begonnen en in „De Muzen* duidelijker vervolgd. De WÜhehn 
van 1830 en later de Theodoor van 1834 en 1874 is niemand andere 
dan Potgieter. Hoe fijn en kunstig de sluier moge gespreid zijn, tal 
van uitdrukkingen, bevestigd door mondelinge inlichting, laten geen 
twijfel meer over. ') In zijne jeugd hartstochtelijk het natuurleven 
liefhebbend, heeft hij dien zin op gevorderden leeftijd nog niet 
verloren. De fantasie van den jongeling moge zich hebben ge- 
droomd een burcht, dien wy ons het best kunnen voorstellen als 
een dier vele landgoederen in ons vaderland, waarvan degelijkheid 
en smaakvolle weelde de hoogste aantrekkelijkheid vormen, de 
ouderdom heeft die verwachting ten deele vervuld gezien in de 
comfort van des dichters woning te Amsterdam. 

De inleiding en toehchting is zeer gering; zelfe schijnt op het 
laatst bij den schrijver de natuur de leer te sterk geworden te zijn en 
eenmaal aan de pericope over Constantin Huygens genaderd, heeft 
hij Theodoor en allee hiervoor vergeten. Hoe merkwaardig fijn 
en &iach het stuk moge zijn, aantoonend dat dea dichters talent 
tot op het laatste oogenblit onverzwakt en zijne liefde onver- 
anderd is gebleven, het leidt, gehjk gezegd, den dichtcyclus wel 
in, maar licht hem niet volkomen toe. Wij moeten dus zelf de 
aangename, maar minder zekere taak van commentariëeren onder- 
nemen, hetgeen te moeilijker ie, omdat in Potgieter's cahiera 

') Hetgeen men noemt een jnridiBch bewijs kan ik niet bijbrengen- 
Het onverdacht getuigenis v&n met Potgieter bekende personen, het 
feit dat in hetgeen mij van zijne cahiers onder de oogen kwam geen 
spoor ia te vinden van iets, dat naar Theodoor zweemt, en het hand- 
schrift van enkele verzen, door Fotgiet«r geschreven, nog aanwezig, 
moet voldoende zijn. Zie C. H. den Hertog's artikelen. .Bijdragen tot 
de studie van Potgieter' in Noord en Zuid SII. 52 en XIII, 168 en 
561. De schrQver wankelt in zgue meening Mie Theodoor kan zijn 
geweest en beschouwt van dat standpunt de gedichten. Bueken Hnet 
(Litt. Fant. en Ent. XVI bl. 154) gelooft aan bet bestaan van den 
landjonker. Maar hij kende Potgieter's zeggen aan mevrouw Bosboom- 
Tousaaint niet 
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^eene ophelderingen te vinden zijn. Wij kunnen elechte gissen naar 
zijne bedoeling. Evenals , Florence' en ,Het Leven van 
Bakhuizen van den Brink' is deze cyclus en vooral het 
nitvoerige , Gedroomd Paardrijden' moeilijk en worden de 
schoonheden daarvan eerst na herhaalde lezing duidelijker. 

Het eerste gedicht „Ommekeer' doet denken aan het in de 
„Letteroefeningen" voorkomend „Wilhelm's Reize". Evenals 
xlaar wordt hier gesproken van een rit naar een berg. Maar is deze 
in gene de inleiding tot erotische poëzij, hier is zij de inleiding tot 
natuurpoëzij. Elk der jaargetijden aanroepend, toekent de dichter 
zich als een echt natuurvnend, die voor deze poözij gevoel heeft en 
dit leven medeleeft. Het is een stemmingsbeeld van een frisch 
gemoed, dat alle weelde geniet. Het tweede deel is echter een 
keeralag hierop. 

Geneugten! jaar en jeugd bedeeld. 
Die om beurt mij bebt gestreeld, 
Och, 2egt wat hoofd of harte scheelt 
Dat 'k u verzake ? 

Wederom alle jaargetijden voor zijn geest latende voorbijgaan, 
klaagt hij aan niets meer mede te doen. Zelfs het liefste boeit 
hem niet meer; hij ie de droevige en moede, die ten slotte de 
mat kiest ; 

Neen, liever wijle ik aan den haard, 
Waar gast bij gaat, zoo stil geschaard, 
In zoeten zang mij openbaart 

Hoe hij beminde, 
Om, dra verzaad van 't blakendst boek. 
Toch diep te zuchten in dien boek : 
Verschijn me wie alom ik zoek 
En nergens vinde ! 

Wat hiermede wordt bedoeld: zijne liefde of zijne vrienden? 
ie moeilijk te beslissen. Wie aan het bestaan van een landjonker 
gelooft, denkt aan de werkelijke liefde van Theodoor. Wie hieraan 
niet gelooft, komt in een tweestrijd. Hij kan zeggen : Potgieter 
heeft gezinspeeld op zijne vrienden, speciaal op hen, die ver weg 
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waren; maar hij kan ook Iwweren, en hiertoe neig ik meer: 
Potgieter teekent zich zelf als eenzame, luisterend naar zijne 
vrienden, die hom verhalen van hunne liefde. Na hun gesprek 
boeit hem zelfs het fraaiste boek niet meer. Hij is getroffen ; zijn 
hart is aangedaan en zijne herinnering zwerft terug naar het ver- 
leden, zijne jeugd, en het klinkt nog eens r 

Verschjn me wie alom ik zoek 
En nergens vinde! 

De aangehaalde regel: «Neen, liever wijle ik aan den haard' 
hecht als eene dunne schakel deze veelzeggende mijmering aan 
het tot het volle leven terugvoerende, opgewekte en naar den 
vorm fijn geslepen:. Of Rhijnscfaen Roemer, öf Pransche 
Fluit!'. Het moet eene gedachte zijn, die den dichter vaak aan 
zijn rijk voorzienen disch voor den geest heeft gespeeld. 

Schuilt dweepziek droomen 

In 't ronde glas 
En geeft geen schromen 

bij 't lange pas ; 
Beurt naast elkander 

Dan op uw feest 
Nooit dnbb'len stander : 

Gemoed en geest! 
Waar mijmeringen 

Uit Rhijnachen lust 
Zoo zoet me omvingen 

Of 'k wierd gekust, 
Deed scbertsiiek plagen 

Van schalken buur 
't Lief kind rertsagen 

Vóór 't herdersuur ! 
En zoo bij wijlen 

Na Franschen toog 
Ook tal van pijlen 

Mijn pees ontvloog. 
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Zag 'k b|j 't geflonker 

Yan OQB vernaft 
In schemerdonker 
■ 't GepeÏDa veranft ! 

Gaaf diea, wat weelde 

Uw diech ook bie, 
Geef ze onverdeelde 

In harmonie : 
Qeeu tweestrijd doeme er 

Den glazen uit ; 
Of ïUiiJUBchen roemer, 

Of Ftansche fluit ! 

Geenerlei verband is aan te wijzen tuBschen deze verzen en 
het volgend gedicht: „Waterenood". Statig van toon en uitne- 
mend descriptief, levert hij hierin een breed gepenseeld tafereel, vol 
aandoenlijke trekken. Er is niets opgeachroefda in de volgende 
strofe, wier maat In ongeoefende handen spoedig tot het bom- 
bastische aanleiding ge^. 

Bedeel een orameziens die wond're kracht mijn ving'ren 

Waarmee 't genie de naaldatift greep 
Ën 'k zal uit onwe&ralucht den laajjon blikaem aling'ren, 

Licht scheppend door een dwarelstreep : 
Op eene onthult zich dan in 't om u daav'rend klotsen, 

't Vervaarlijle wassen van den vloed. 
Die dreigend aanrukt, fier op scherp getande schotsen, 

Den grond verslindend voor nw voet '. 
Al stooten ze op den wal de kruinen zich te pletter, 

Een straffer, stouter drom verrijst, 
Aan wien het heinde en veer we&rgalmende gsgekletter 

De breede baan ter zege wijst '. 
Er rolt in 't wolkend schuim een donder door die golven, 

Herant van 't hartverscheurendat weg ; 
Het dreunend bolwerk zwicht, en ziedende overdolven 

Verzinkt de streek in holle zee ! 

En op dit sombere beeld volgt nog menige teekening ter beant- 
woording van de vraag: 
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Wat vraagt ge of de ijsa'lijkheiil geen dichterlijke zyde, 
't Ootzettend niets Eumdoeolljks heeft? 
Tegenetellend met dit tafereel is het gedichtje „Bloei", een 
lente^tukje, tintelend van liefde voor de natuur en gezonde levens- 
opvatting. Het klinkt zangerig : 

De boogaard vloeit over 
Van rood en van wit, 
Waar plaats was voor loover 

Nam bloesem bezit ; 
En zwaarhqofden duchten, 

In weelde zoo groot, 

't Veratjkken der vruchten 

üit wit en oit rood ! 

Er ie niets in hem veranderd. Zijne stemming is blijmoedig als 
moest hij nogmaals voor ,De Medeminnaara" zijn kostelijk 
versje .Liefde en Eer' schrijven en ten spijt van zijne 
onkerkschheid is het nog altijd het gezond godsdienstig gemoed, 
dat zich fijn en geestig uitspreekt in deze verzen: 
Den joug'ling omzweven 
De vteagd en de min, 
Voor d' ernst van het leven 

Geen zwesmsel van zin; 
En boetpreëkera schild'ren 

Het blakend geneugt, 
Als dreigde verwUd'ren 
In minne en in vreugd! 

Och, wacht maar! — fluks komen 

De storm en de smart, 
Tot redding dier boomen, 

Ter lout'ring van 't hart : 
Een blaad'renzee wiegelt 

In spijt van den worm, 
En zielsadel spiegelt 

üit strafferen vorm ! 

Het volgend gedicht , Ouder de Linde', breed opgezet en 
herinnerend aan zijne romantische stemming, is eene mijmering van 
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den denkbeeldigen landjonker, waarin middeleeuwscbe riddere en 
jonkvrouwen eene rol epelen. Ridderavonturen, minneweelde, natuur- 
po^ij vormen den inhoud van dit niet minder in den vorm fraaie ge- 
dicht. ,Geerte'B Uitvaart" staat echter hooger. Het is geBchre- 
ven onder den indruk van een ten platte lande voorgevallen sterf- 
geval. De dichter had op een zijner uitstapjes de begrafenis gezien. 
Hoewel met alle hijzonderbeden onbekend, heeft zijne verbeelding 
van dit droevig voorval een tafereel gemaakt, diep gevoelig, roe- 
rend in zijn eenvoud en in uitmuntenden karaktervollen vorm ver- 
haald. Vooral hierin ia het merkbaar dat de dichter in technieche 
vaardigheid eene zeldzame hoogte heeft bereikt. Even uitstekend 
weergegeven is het aardig, maar overigena minder omvangrijke 
en onbeduidender tooneeltje in , Stoornis*. De looze visscher 
Cerrit, vrijend naar bruine Jaantja, bet glundere kind, dat aan 
de overzijde der beek staat en hem uitlacht : 

,Weet ge wat de oDDOozelheid, 
,Die uw lokaas heeft misleid, 
,Uit haar jammer tot me sclireit?' 

Toomde, tartte 't bruine Jasntje, 
„, Spiegel n aan 't harde lot! 

„ .Lustig kraaijen zou dat baantje 
, ,Wierd gij ftller hennen spot!" " — 

Over 't beekje gonsde 't heen; 

Looze Oerrit wreef zijn scheen. 

In diepte van zegging wordt dit guitig stukje, verwant aan 
,Eoeltjen uit de bonte Koe", overtrofEen door het gedicht 
, Verrassing*. De inhoud ia een niet ingewikkeld, romantisch 
tafereel. Sommige dtuatiee brengen tooneelen uit vroegere novellen 
in herinnering. Maar de behandeüng is voller, dieper, massiever. 
De aanhef is een stuk natuurdicht van eigenaardige bekoring. Het 
tweede deel, waarin de dichter herinnert aan Leópold Robert s 
schilderijen en zich voorstelt als in den koepel wachtend op de 
jonge schoone, spreekt van zijne liefde voor kunst en letteren. 
Het daaropvolgende ia vol hartstocht. Het klinkt waarschijnlijk 
in den aanhef als een nagalm van eigen ervaring : 
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Vcrklur het mjj, die ftl boo vroeg ik vierde, 
Wier lof zoo vaak van mgne lippen klonk, 

Als de uchteDtgloor door 't ruim der heem'len zwierde, 
Als t avondrood de kimmen laister scbonk, 

Waar ik mfjo Bchreen in 't ryk der lett'ren stierde, 
Waar 'k uit de bron der kunaten gretig dronk. 

Zeg, schoonheid ! zeg, waarom de api'aak me faalde 

Toen eensklaps raü nw volheid levend straalde? 

Niet minder opmerkelijk is het vierde deel. Autobiographisch 
doet hij, zittend in den hof, ée bekentenis wie zijne liefste aut«iirs- 
waren. De gastvrouw, die hem beau fils noemt, laakt wel den 
vlïnderenaard zijner verbeelding, maar op de schalke plagerij van 
de geeetige antwoordt hij gevat : 

, , - Dat nog geeo ernst mijn wisselzin betoorade 
, .Mag gelden voor veelzijdigheid van smaak.' — 

En dan het voortdurend boeiend vijfde deel, waarin de dichter 
zachtkens tot hooger weelde ona voorbereidt, niaar haar eensklaps 
doel wegvUeden in de weemoedige slotregels van het laatete couplet. 

Meer inspanning vraagt de op dit gedicht volgende zang «Stil 
Spel'. De vorm is straf en naar die mate de actie van het ge- 
schetste tafereel niet levendig. De aantrekkelijkheid van dit gedicht 
ligt hoofdzakelijk in de plastische schildering van bet welgedane 
Jeven der landedellieden in de dagen van Potgieter's jonkheid. 
Het ia eigenaardig om op te merken hoe de dichter tracht den 
lezers van het spoor af te leiden. De liefde van den landjonker 
verschijnt hier in de gedaante van ,het logétje". Wij maken 
kennis met een nieuwe perspon: de gravin van Eikenstede. Doch 
do onderlinge verhouding djer personen is onduidelijk aangegeven. 
Op dit schilderijtje volgt het vormschoone vers .Gemijmer", 
de bede van het naar liefde vragend hart : 

Schoon de dag nog marre 

Schittert door 't azuur 
Vast der avoudstarre 

Rozenkwistend vuur: 
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Hoe zg liefdea wassen, 
In 't ontwatibt gemoed, 

Ons door haar verrassen 
Laai aanschouwen doet! 

Blinkende avandsterre! 

Die het benken wond 
Ginda de knÜD van verre 

Tooit met vloeijend goud; 

Laat het lieflijkst wezen 

üit zyn mgmerg 
ü de klagt« lezen: 

Vreemd is mste mü? — 
Daarom : 

Siersel onzer transen, 

Starre van het west! 
Op wier vochte glansen 

Nimmer blik zich vest. 

Tuig het, gij, die luister 
't Spieglend meervlak schenkt. 

Dat ze in 't schemerduister 
Mijner stil gedenkt ! — 

En wederkeerig vraagt bij : 

Ster, zoo dier der minne! 

Strek haar mij ten tolk. 
Vóór uw held're tinne 

Prooi wordt van die wolk ; 
Maar helaas! 

Ach! daar zijt ge aireede 

Huiverziek gezwicht ! 



Heel de rei van droomen 
Ziet haar vlugt gestuit; 

Droef de wieken strokend 
Schoon zoo blij ze rees, - 



itizedbï Google 



DB I.AATSTB WBBEZAAHHBID. ' 367 

Worstlend maar bcz wakend, 
HeerBcht ïoor hofe vreea ! 

Sympathiek hiermede is dee dichters stemming in het tweede vers, 
getiteld: , Onder de Linde*. Ook daarin mijmert hij. Maar 
zijne gedacht«n zwerven thans niet naar de middeleeuwen. 

YerscheneD ia me, afiloude linde ! 
Wie in nw lommer, menigmaal. 
Ik droomen durfde als mijn beminde, 

Yers^enen liefdes ideaal : 

«n in zoete droomen, herdenkt hij haar, om wie zijne zucht gaat: 

Beminde zij me als ik 't haar doe ! 

Al reppen zich zijne schaduwen voort, hij zegt het zijn gewaanden 
landjonker na : 

Nog bloeit der jeugd in liefdes gaarde 
De schoonste roos van 't paradijs ! 

en in zuchten eii verlangen zweven fantasie, gevoel en gedachte 
tot haar, wier wederliefde hij verlangde, verlangt en blijft ver- 
langen. Het gedicht tintelt van gloed en hefdes weelde en is 
gebouwd op een motief, te vinden inden aanhef van het gedichtje: 
jVerklaring', uit de reeks gedichten van ,De Nalaten- 
se hap van den Landjonker' in , De Muzen" voorkomend. 
Een alleraardigst gedicht, „M eester Joche m", volgt op 
<ieze mijmering. Meester Jocbem moet naar Meerhof, het denk- 
beeldige landgoed. Het ïs zomer en drukkend. Meester heeft noch 
oog voor het landschap, noch oor voor de vogels. Hij is verdwaald 
«n ondanks dat men hem den weg had gewezen, verder van zijn 
doel verwijderd geraakt. Zijne stemming ia er niet beter op 
geworden, maar hij stapt haastig door, ondanks de hitte. Daar 
komt hij over een zijweg, 

Die, door jeugdig hakhout heen, 
Nu ten zuiden, dan ten noorden, 
In de glansen die er gloorden. 

Eindeloos te kronk'len scheen, — 
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aan een vijver, waar de jeugd zich baadt. 

Meester Jochem vond het naakte 

— AIb zoo vele kiéache lién — 

Ergerlijk om aan te zien, 
Maar, hoe zeer bjj 't schouwspel laakte, 

Ging den gruwel hij oDtvliên 

Wie zou zich ten gids hem biSn? 
.Jongen!' riep hij — kwade jongen! 

Hield hij in, al viel 't hem zwaar — 

,Zeg, ligt Meerhof hier of daar 9' 

Maar hij kreeg weinig troost : 

„Regtsomkeert, en voort dan maar!' 
riep de guit hem toe. Meester Jochem wendde zich om en vervolgde 
zijn weg. Maar den armen man trof nieuw leed. Eensklaps naderd» 
eene schare lieve, schalke meisjes. Zij maakten een kring om hem en 

,Laat ons" ~ klinkt het — „Iaat ons meiSn!" 
— Pater! gy moet knielen gaanl* 

en de ondengendste vleidde: 

— ■ ,Ik, uw nonnetje, blijf staan, 
, Ruimt de baan!' 

Daar wordt de oude deun aangeheven en de vlugge voetjes reppen 
zich tot den dana. 

Meester Jochem in de klem 
Laat zich tot een zoentje dwingen . , . 

Maar, o weel de stoute weigert hem. Liever eenzaam treuren, dan 
zich te laten opbeuren door zoo suffenden gezel. De blanke en bruine 
kopjes stoven prettig uit elkaar. 

Meester Jochem zuchtte zwaar; 

,Wie zou 't van een kind gelooven ? 

,Dat ik al op Meerhof waar' !" 

Gelukkig, de stumper was zijn doel nabij. De vriendelijke 
gastvrouw riep hem welkom toe en Meester Jochem kon zijn 
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gemoed luchten over de doorgestane ergernis. Men bemerkt: het 
is een klein tafereel. Maar hoe gelnkkig is de greep en hoe fraai 
weder de teekening! Even gelukkig zijn beide in , Veldbloe- 
men', eea boeren-vrijage. De dichter schetst in zangerige bewoor- 
dingen en versmaat zooveel zonnige en iuniga als zijn wann gevoe- 
lend hart kan geven. Zijne toekening doet aan onze beste land- 
schapschildere denkeu; zyn koloriet is frisch als het hunne; zijne 
pofizij lachend als de hunne. Poëtischer is weUicht de greep gedaan 
in jGraauwtje", dat oene situatie beschrijft, die wij meer in zijne 
verzen hebhen aangetroffen : een trekdier, door zijn ruiter of bege- 
leider aangesproken. In .Wilbelra's Beize' en elders spreekt de 
dicht«r zijn paard aan. In ,Het Jagertj e" laat hij dit den geleider 
' van de trekschuit doen. Hier richt een marskramer het woord 
tot z^n ezel. De vroeger geschreven verzen van dit genre staan 
in poStische opvatting en uitvoerigheid beneden dit. Veroorlooft 
dedicht«rzichin .Het Jagertje' eenige scherpte; hier is hij zacht, 
weemoedig, aandoenlijk zelis. Laat het niemand zonderling voor- 
komen; ook in die situatie is pofizij. De kramer weet en erkent het, 
dat zijn graauwtje hem vele jaren heeft geholpen in de verdiensten 
voor zich en zijn gezin. Uaar nu is hij oud. Hij, de arme, die 
van plaats tot plaats moest trekken om koopwaar te venten, heeft 
ook Uefgehad; vrouw en kroost bezeten. Maar alles is weg: de 
eens voor zijn doen bloeiende handel kwijnde; vrouw en kind 
zijn gestorven. 

Ik ben niet meer 

Die 'k was weleer : 

Bi) zomerweer 
Ia op mijn haren 
Een sneeuw gevaren 
Als winter gaören ; 

Drs teerde ik in 

Boor klein gewin ; 

Een droef begin 
Van droever ende ; 
In mijne ellende 

Hij geen gezin ! 

24 
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Ib het .wonder dat hij zijn leed klaagt aan het trouwhartige 
dier en het met gunt? Hij gevoelt zich als z^u vriend en schikt 
het atroo opdat het rusten kan. Want : 

Yoor ni|i slechts levend, 
Me nooit weerstrevend, 
Werd, brood u gevend, 
Nog niet verevend 
Wat, oude vriend ! 
■ G|) hebt verdiend ! . . . 

en, kan het anders? eigenlijk wenscht hij dat voor beide ,die 
ware slaap' komt, waaraan zij het meest behoefte hebben. 

Geen dezer stokken komt echter in omvang, diepte en rijkdom 
van gedachten in vergelijking met het ongeveer vier honderd couplet- 
ten tellend laatete gedicht van den cyclus; , Gedroomd Paard- 
rijden*. Mijns inziens is dit het schoonste dicbtutuk door Potgieter 
geschreven en het voldingend bewijs van zijn onverzwakt en steeds 
zich ontwikkelend talent, dat met allen leeftijd en ouderdom heeft 
gespot. Het zet de kroon op zijn arbeid van ongeveer vijftig jaar en is 
voor de poëzij wat ,Het Leven van Bakhuizen van den 
Brink' voor zijn critieach en dichtend proza is geweest. Voorzoover 
Potgieter's schriftelijke nalatenschap mij bekend ia, kan ik verze- 
keren dat er geen toelichting bestaat, die dit gedicht verklaart. 
Evenmin is mij een gedrukte commentaar bekend. Het is dus ook hier 
niet gemakkelijk om dit gedicht volkomen te begrijpen en de kans van 
misverstand groot. Meer dan een kort overzicht kan thans niet gege- 
ven worden. Het moge mijn vooropgesteld oordeel rechtvaardigen 
en bevoegden opwekken tot het schrijven van zulk een commentaar. 

In de gedichten „Verr assing' en „Stil Spel', die het roman- 
tiBch element in dezen cyclus uitmaken, wordt gesproken van de vrouwe 
van Meerhof. Schetsmatig is deze figuur geteekend. De indruk, 
dien men van haar ontvangt, is deze: voor zooveel aangaat des 
dichters intellectneele leven, is zij voor hem de gevierde. Aan deze 
persoonlijkheid denkend, roept men zich onwillekeurig zijn vrien- 
denkring in Zweden en de geestige vrouwen, die daar den toon 
aangaven, voor den geest. Het is mij niet bekend of Potgieter dich- 
tend werkelijk daaraan beeft gedacht, maar, hoe dit zij, deze 
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karakteristiek duidt het gebied aas, waarop dit ^dicht zich 
beweegt: dat des intellectueelen levens. 

Het motto luidt, miaechien in betrekking tot den inhoud van 
het gedicht «Stil Spel': „Beau hls! laat door uwe voorspraak 
aanstaanden Vrijdag op de Burcbt twee rijpaarden ter onzer be- 
edukkÏDg zijn'. Hierop dient het dichtstuk tot antwoord. 

De aanhef, bestaande uit twintig coupletten, beschrijft twee 
denkbeeldige paarden, Robinhood en Mimosa, door den beau-fila 
ter beschikking van de vrouwe van Moerhof voorgebracht. In het 
eerste drietal coupletten brengt de dichter, de landjonker, de voor- 
naamste paardi^typen in herinnering, te vinden in des konings stol 
of des prinsen stoeterij, waar men de bloem van teelt en tucht 
uit drie werelddeelen vindt. Ie het wonder dat bij 

Verscheidenheid van ras, verscheidenheid van gaven! 
Wier meDgeliag óen blik bewond'rend tot zich trekt 
Als minne uit dubb'le dengd een nieuwen adel wekt, 

Waar de eigen aardigheÊn het weêrzgdach bloed in staven, 

hij zich ,de edelste" zocht en ,eene gunstelinge', aan wie hij 
zijne alleriieiste duri'de toe te vertrouwen ? Hij koos dan ook een 
tweetal en geeft daarvah eene uitvoerige beschrijving. Aanvangend 
met de teekening : 

Mijn renpaard overtrof wat ooit the turf lich droomde 

Van veerkracht, daar 't alleen in slankte borg voor ziet, — 
Schoon hoog do haag mogt zijn, schoon wild de woudbeek stroomde, 
Geen sprong voor wieu de zoon van zulke huize schroomde ! - — 
Zijn' oogen straalden 't uit, verslinders van 't verschiet: 
Laat toch die teugels loa, aan mij het luchtgebied! 

Hoe echter hij van zelf meer voorwaarts schreed dan snelde 
Verheugd ontwarend' dat Mimosa ons verzelde, 
Mimosa hem ter zij' de vlugge hoeven zacht 
En sierlijk nederzette of zjj haar schreden telde, 
Mimosa die baar schoon de hulde zag gebragt 
Dat rappe Robin Hood niet botvierde aan zijn kracht. 

gevoelt hij zich genoodzaakt even zijne kunstbeginselen te laten 
doorschemeren in het vervolg daarvan. Het is u bekend, schrijft 
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hij aan de. vrouwe van Ueerhof, dat ik geen vonnis vrees als 
vaak de nnchtorheid over verzen uitspreekt. Maar toch als zij 
deze tas: 

Wie weet koe Diet alleen 't gespring des stijla zij laakte, 
Wat mooliks voor de jeugd zq van ons tweetjes maakte? 

„Den tegenwoordigen met den verledoD tijd 
.Verwisseld, schoon geen wenk den overgang verkondde, — 
„Dat korte, daar altoos de dnidlijkheid bg Igdt, — 
,Dio heelden, onverhoeds gegrepen wijA en zijd, 
.Als stoof door alle lacht hij rusteloos in 't ronde!' — 

luidt de klacht van hetgeen de landjonker, Potgieter, de nuchter- 
heid noemt; maar hij antwoordt schalks bedaard: 

Vergrijps genoeg, voorwaar! maar 'k pleegde zwaarder zonde! 
De stem van de nuchterheid vervolgt: 

,8tel n het blozen voor, daar elk beschaafde vronw 
.Deez' weelderige sc-hets meè van zich werpen zou 
,Die Isger leven stout durft schil d'renswaard verklaren 
,Zoo in den minnelust" . . . 

maar de dichter valt haar in de rede : 

als in de moedertrouw 
Waar de onschuld zelve op 't land toeknikkend naar mag staren 
Wanneer met d'aftm des winds zij 't veulen leert te varen! 

en met een beroep op Buffon, die het paard als des rnenschen 
troHweten vriend schetst, wijst hij de bewering af dat hier van 
, lager leven' sprake zou kunnen zijn en dat zelfe de nuchterheid, 
gewagend van „minnelust", niet ,den hoofdtrek looch'nen kon 
't geschapene ingegrift!' Zich weder tot de vrouwe van MeBrhof 
wendend, vervolgt hij: 

Een schertsziek lachje plooit, me lieve! uw aehoone lippen 
En voor dat geestig iicht versmolt mjjn gramme vlaag 

Deed snd're stoornis mij geene and're klagte ontglippen; 
Waar ook de poezy een zweem verhefFens waag' 

Daar grijpt de proza haar, belemm'reud, bij de slippen, 
Niet smeekend: voer me mefi! — gebiedend: bl^f omlaag! 
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't.VeTBcbeid'ne boeide mtj, waardoor één zelfde weelde 
Uit sterkte en schoonheid sprak maar deez' geiqjzigd atreeldo : ~ 
De blik, die op zich hief, — de blik, die ne6r zich sloeg, — 
Waar fierheid blijde ia blonk, — waar schalkte looB nit loeg; — 
Mimosa, die haar lust betooverend verheelde, 
£n Robin Hood, die roem op zijne liefde droeg! 
De Toortreffelijkheid dezer paarden is ten deele 'ook te danken 
san de verzorging hun te beurt gevallen. Evenals Robinhood is 
geschetet als het veredeld t^pe van een berucht personaadje in 
de middeleeuwBcbe geeohiedenk van Engeland bekend, zoo is ook de 
fi^meeeter geteekend. Robinhood en Mimosa, , 't gelukkig tweetal 
dat elkanders hart mogt winnen", wordt eensklaps ,au trot" toe- 
geroepen en het b gedaan met der neiging dartel spel. Monsieur 
de Pluvinel, opperstalmeeater aan het Fransche hof, die naar toe- 
lichting in 1625 een „Instruction' over dit vak uitgaf, gebood. 
In de volgende coupletten leert de dichter zijne vriendin den leer- 
meester en zijn boek kennen en w^'st hij de Ucht- en schaduwzijde 
hiervan aan. Als terloops over de critiek sprekend, echetet hij 
deze als eene priesteres, die ons opheft, totdat gemoed en geest, 
genietend, het schoon opmerken. In verband met de vroeger door 
de vrouwe van Meerhof gedane vraag : wie de Plnvinel was 
bet antwoord door den dichter hierop gegeven, en zijne daarbij 
gemaakte opmerking dat zij ongetwijfeld de iUustratie van diens 
boek zon hebben bewonderd, herneemt zij : .Laat mij 't aanschou- 
wen" en de beau-flls antwoordt: 

'k bie mün dank u voor 
De giaping, — poSzy stelt haar publiek te loor 
Wanneer ziJ 't oog vergeet ter wille van het oor: 
Een w^le moog' het spe] der zoete klanken streelen. 
Tot zelfs het murm'len toe van 't meirvlak zou vervelen 
Als niet de zonnestraal kwam met zijn golQes spelen. 
Beklagenswaardig dien 't aan zulke wenken faalt ! 
Of was ik, prijzend, tot den preektoon niet gedaald 
Me vlejiend dat ik 't beat de Fluvinel dus vierde. 
Wiens weidsche vederbos aan mijne regte zwierde, 

Wiens slinlce, echoon de toom werd op- noch aangehaald, 
De viervoets, 'die z^n wil te raden schenen, stierde? 
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Wij zijn terug aan bet zooeven verlaten punt van uitgang en 
hebben uitsluitend oog voor den „ruiter daar Euroop haar rijachool 
meê begon", die ,eints twee eeuwen" in den zadel heeft gezet«n 

Ala voor hem niemand deed, als na hem niemand kon. 

Maar nu is ook de inleiding op het vervolg gemaakt. , Te won- 
derbaar is niets in onzer droomen rijk", roept de dichter uit en 
hij verhaalt dat hij eensklaps was veranderd in een geoefend 
ruiter, „leerling zijner waard," Getooid ak edelknaap in de kleedij 
der ouden, doorschreden ,wij au trot, als straks ik zong, het 
bosch." Om deze metamorfose verstandelijk te dekken, herinnert 
de dichter er aan: 

Verbeeldingswereld zyn geen grenzen aangewezen 

Ala tjjd en ruimte om 't zeerst 't onz' werkelijke doen : 

Wat zji verdwenen wenscht, of wat zij wenacht verrezon, 

Het deinst! het daagt! 't volstaat dat zij de zucht durft voËn; 

Des wijsgeera ergernis, die haar de les blijft lezen 
Voor luttel logica in 't wiss'len van visioen. 

Beide paarden draafden enel. De Pluvinel, de onderwijzer, de 
verpersoonlijking van het , ondichterlijke", was een onverbiddelijk 
wachter, die zijn edelknaap, den dicht«r, en de beide roseen beval. 

Robinhood en Miniosa zijn uit het geheugen des dichters ge- 
wischt. Hij miste bet paar niet 

Ik zag, ik hoorde slechts wie van do vaart besliste 

WaarmeS, toen heel de groep op eenmaal om zich schiep, 
Des meesters Normandie en mijn Provence liep. 

Robinhood wordt thans hier genomen voor Normandie, in de 

middeleeuwen Engeland overwinnende, en de dichter zegt dat 
dezelfde gloed, die eens blonk uit de oogen van graaf Willem 
vóór den slag van Hastings, nu blonk uit die van het paard. 
Mimosa, wier zuidelijke afkomst zich in hare behaagzucht uitsprak, 
gelijk de dichter ons had geschetst, wordt hier door Provence 
in beald gebracht. Zij liet: 
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weerschijn vftn den glans dea edena om mij drijven 
Dat FrankriJkB Muze altoos gewijde grond zal blijven 
i^cboon vast de aagalm van zijn minnezang verzwindt. 

Het wan dan ook opmerkelijk : 

Provence en Normnndie ! de Bciierpste tegenstelling 
Oel^kelijk gedoemd om door eenzelfde kwelling 

Den hals te krommen in der plicht«n looden juk ; 

Tot san geene enk'le drift de dart'leude opwaartweUing 

Van 't bloed, dat hen natuur bedeelde, meer gelukk', 

Tot, triomfant'lijk, tucht op beide 't zegel drukk' ! 

Voort ging de tocht. De vlugge draf werd galop: 

Gelyk een golvenpaar, dat voort zich rept ter kuste, 

Als beurden naar de maat beur blanke kruinen ze op — , 

Als school in harmonie een weelde ook haar bewnste, — 
Zaamstemmend 't ziedend schuim doen steigeren ten top, 

Zaamstemmend slaan uitéén voor slechts gewaande ruste. 

Waarheen gaat die ontzaglijke vaart? In de verte waa een 
boomengroep te ontdekken. Een leger ruiters was daar geschaard. 
Zij varen ruwe lieden, spelers en dronkaards: 

Zijn welkom klonk het luidst wie 't rapst bij huisliSn stroopte ; 

Men zou van den drom geen goed verwachten. En toch. Zoodra 
de burgtheer dier dagen aan het hoofd zijner ordelijk opgestelde 
schare het kasteel verliet en de Pluvinel onmoette, wist hij aan 
dezen zijne geoefende ruiters verplicht te zijn en werd de stal- 
meest«r begroet door de dapperen, die aan hem het eikenloover 
dankten, gewonnen in den oorlog, zooals de burgerkrijg niet had 
gebracht. Maar de Pluvinel, die leermeester was geweest van 
drie Fransche koningen, roept den dapperen toe: 

,S o u V e n e z-v o u 9 d'I v r i, 
,Y battantlesWallons vousen avez ceuilli." 
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en vekt daarmede aller geestdrift op. Maar deze stijgt: hooger, 
waimeer een „Vive Henri Quatrel* volgt. Dan jnicht allee: 

Het wond, — de stroom, — 'tgehncfat, — de ganeohe streek juicht mede! 

„Parijs gaat over!" klinkt het eensklaps en onze ruiters scharen 
zich achter het leger des koninga, dat de stad binnentrekt. Hendrik 
de TV^" wordt in de zes volgende coupletten geschetst in al zijne 
grootheid. Deze teekeuing getuigt van ijverige studie van Pieter 
Comeliszoon Hooft, aan wien de daarop volgende strofen worden 
gewijd. De dichter richt zich weder tot de vrouwe van Meerhof 
en brengt in herinnering wat de drossaard voor onze taal .ia 
geweest, inzonderheid in het scheppen van een woord. 



O DS bollandsch . 



Is hem een woord verpligt, lafiJDSch noch italiaansch, 
Oorsprouk'lijk heel het Gooi ons Bchild'rende uren guaus. 



ZiJD lustighjes, de leua van 't inheemsch minnelied. 

Maar dat memoreeren van Hooft en dat spreken over onze 
taal is slechts een zijsprong. 

GreleJd'lijk ging tot hier zoo wat ik zag ala zong, 
Al rafelde ook bg wijle het danne roode draadje ; 

Door 't rosaeopaar verrukt, daar 'k stout voor u naar dong, 
Gedacht ona' rjjschool ik als grooten Hendrik'e paadje. 

En niet halsbrekend was van hem tot Hooft (ie sprong .... 
Maar wie hragt me eensklaps in zoo donker een boaschaadje ? 

vraagt hy en waardoor bet kwam of hoe het kwam, wist de 
dichter zelf niet, maar eensklaps werd hij buiten Parijs verplaatst 
in het met den hem eigen zin voor natuurschoon geteekende 
oude bosch van Fontainebleau. Byzonderheden als het fantoom 
van ,1e Grand Veneur", worden voor zoover zij bet koloriet 
van het geheel ten goede komen niet ongebruikt gelaten, en ter 
stofFeeriug van dit landschap wordt eene ontmoeting van een troep rui- 
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tera, NnbïerB, de „MeBeieura du Cardinal* Mazarin, met een 
troep kuiters, de .HeBsieors du Roi' geteekend. Deze passage 
Tormt den overgang naar een volgend tooneel. De beide groepen 
etaan tegenover elkander opgesteld. £en .bloeijend paar* scheidt 
ai^ van hen af en rijdt naar een afgelegen plek, ,1a roche qui 
pleure', door den dichter ons aldus geteekend: 

Een stilte, die niet wist van 't verre vreugdgeschater, 
Een stilte, die niet wist van 't verder z waard gedruisch, 

Leende ademloos het oor aan langzaam dropp'lend water. 
Verzuchtend glydsDd door der rotsen donkre kluts : 

Zoodra 't een ommezien zich ophief tot geklater 
Stierf 't ijlings weder weg, inkrimpend tot gesuis. 

Onvnicbtbaar, — of geboomte en gras dien grond blijft schuwen, 

Hoe mild'lijk licht en vocht er benrt'lings veer op strijk' ; — 
Bteeds naakt, — of 't grijs verleen den storm niet voelde luwen 
Door wien eens zee bij zee deez' blokken voort mogt stuwen, — 
Voegde aan dat steenig oord die sombere muzijk, — 
Al koos verliefde kout 't zich nu ter veil'ge wyk. 

Al beschikte de dichter inderdaad over het penseel van Kubens, 
waarom hij duidelijk had gevraagd, hij kon niet met meer gloed 
en kleur ons het samenzijn van Lodewijk den XIV*"*" en Maria 
Mancini schetsen, dan hij in de veertig volgende coupletten heeft 
gedaan. Het is hunne stille verloving, die in deze weelderige verzen, 
wellicht de fraaiste plaats van het gedicht, wordt geschetst. Als 
beide ,de echreispelonk der rots" verlaten en de koning op een 
teeken twee Arabische paarden. Omar en Dhéjane, laat voor- 
komen, bereidt de dichter zijn overgang voor. Want eensklaps 
ziet hij in het verschiet ,de toekomst aanluchten' : 

Om 't ^eerst betoov'rend door haar bloesems en baar vruchten '. 

Het is Frankrük's gulden eeuw in letteren en kunst: 

Itaalje's bemel trok van donk're wolken zaem, 
Haar renaissance -zon ging, moêgeschenen, onder ; — 
Noch knnst noch wetenschap die niet voor Leo'a naam 
Thans dien van Lodewijk de hulde wenscht der faam. 
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Hij herinnert aan de voomaamsten, die op het gebied van den 
geest hebben uitgemunt. In verwonderlijk tijne trekken doet hij 
recht aan hnn genie en deze coupletten lezend, treft ons het 
hoogst oorspronkelijke en de rijke belezenheid, waarvan de con- 
ceptie tintelt, en de merkwaardige behandeling dezer moeilijke 
stof tot een in alle opzichten boeiend geheel. Lang houdt hem 
dat gezicht niet bezig. Tegenover den nadeeligen invloed, die van 
den hofkring uitgaat, ziet hij aan de kimmen: 

Der wereld vaD het west een oorlog tegengrimmen, 
Waamit zijn gloriezon ten boogsten trans zon khmmen: 

en dit gold de republiek der Vereenigde Nederlanden, weerloos 
in 1672, gereed om den oorlog met Frankrijk te voeren. In eenige 
coupletten brengt de dichter in beeld hoe het zedelooze Fransche 
hof verwaten neerzag op de Zeven Vrije Landen en zelfs hunne 
deugden durfde lasteren. De toestand van de Republiek was inder- 
daad hachelijk; haar ondergang acheen nabij en de weerloozen, 
zonder legerhoofd, grepen de wapens. 

,Tb wapen!" klinkt uw kreet; te wapen? zonder heer 
En zonder legerhoofd? aan wien de burgerijS 
Gewillig goed en bloed voor 't erf der vaad'ren wijë, 

Den dood niet achromend redt in 't sneuv'len zij hare eer ? — 
,Te wapen! dat nog eens de wanhoop ons bevrije. 

„Of ovenwalp' de zee het lieve Holland weer!" 

Maar: 

Verkwikkende ommekeer! .... Straks hevig aangevochten 
Door al wat vreeze of schrik ooit borstbeklemmends had 

Ontging op eens ik 't juk dier beide onvruchth're togten : 
Voor 't weegejammer van de rsdelooze stad 

Genoot op stille hei, haar slingergrage bogten 

Er smakend, geel door bruin, ik 't streelendst herfetlnchtbad. 

Het is eene door wild en herten bevolkte Hollandsche heide, 
wier eigenaardig schoon in de volgende coupletten geschetst, aldus 
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wordt ingeleid. Jagera Btoffeeren de vlakte. Bun vreugdegeroep 
weerklinkt. Het Wilhelmns van Nassouwen wordt luide gezongen en : 

Een jengdig rnit'renpaar stoof uit der eed'len groep 
Ons apoorslags naderr'waar raogt beide ik meer aanschouwen? 



of in 't antwoord my de kunstkaa openging, 
Het sieraad van de Burcht, 

rijk aan twee miniaturen. 

en die poiiretten, bij welker omschrijving wellicht gezinspeeld wordt 
op een beeld in Potgieter's kunstig gemeubelde vertrekken aan- 
wezig, ') stellen voor Prins Willem den HI'^"'" en zijn vriend Bentinck. 
De stadhouder is op de jacht en het tafereel, dat de dichter daar- 
van ophangt, is een waardige tegenhanger van dat, hetwelk Schim- 
mel in zijn ,Mary Hollis" heeft geleverd. Wanneer de jacht is 
afgeloopen en de vorst terugkeert, ontspint zich tusschen hem en zijn 
getrouwe een gesprek. De vorst klaagt over zijn staat en spreekt 
over de opvatting van zijne taak en zijne roeping. Vroom als hij 
was, ziet hij in zich zelven een werktuig om den wil des Heeren 
te volbrengen. Een oogenblik neemt de dichter zelf het woord. 

Geloof! dat als een star zijn somber pad bescheent, 
Schoon later wijsbegeerte u maar een dwaallicht meent, 
Wat hebt ge al kracht van ziel den zwakken knaap verleend, 
Die, sedert in nw school zijn plichtbesef ontwaakte, 
Hoe meaigwerf 't geluk op 't grilligst hem verzaakte. 
Trots wapen- wederspoed den heil' gen strijd niet staakte ! 

Deze opmerkelijke regele leiden eene herinnering ïn aan de 
jeugd van het Kind van Staat, die ons terugvoert naar den vorst en 
zijn medgezel, nog altijd voortrijdend op de beide. Het gaat heuvel 
op, heuyel af, den weg naar het huis te Dieren. Op een der 
toppen kunnen zij den lust niet weerstaan het verrukkelijke land- 



') Vgl, de beschrijving in Huet's Persoonlijke Herinneringen, bl. 



itizedbyGoogle 



OtfU DB LAATSTE WBRKZAAHHBID. 

Bchap te bewon^erea. Den prinB boeit dit kort. Op den zadelïnop 
van het paard heeft hij eene landkaart uitgeepreid. Met zijn kijker 
bespiedt hij den omti'ek : 

Of hi) in hioderlaag des vijanda heir vermoedde, 

Of hij, ter hulp der schaar, bovolen aan zijn hoede, 

't Bedreigde plekje zocht ea pijtsnel derwaarta spoedde. 

en berekent hij zijne plannen, om gereed t« zijn ale Lodewijk 
zijn inval mocht doen. Verrukkelijke tegenstelling! Hier de weér- 
galooze Oranje, klein in macht, maar opgewassen tegen den Fraa- 
Bchen monarch, wiens hooghartig woord van zooeven schril daar- 
tegenover staat. Het gezicht wijkt reeds : 

Ofschoon van 's faenvela top noch prins noch paadje weken, 

Scheen tegen 'thiaanw der lueht hun omtrek te verblceken, 
Terwjjl vergeefs ik zocht dien 'knoode er zag ontbreken: 

,0', vraagt de dichter aan de vrouwe van Meerhof, 

U is 't geen raadsel meer naar wien myn blik zich rigtte, 



Uwe oogen hadt ge, als ik de mijne, laten weiden 
Of ergens, op de pa6D, die naar ona loefdak leidden, 

Geen statig etijgend ros een deftig ruiter droeg, 
Wiens henschheid in 't gebaar zijne groets viel te onderscheiden 

Zelfs als de wind dooi 't blond der dunne lokken joeg. 

Wiens ernstig aangezicht van zielevrede loeg: 

Gemoed en geest elkaër opwegend en doordringend, 

't Geheim der grootheid van dier gulden eeuw gemeent', — 
Wier zin en ziel in hem verrassend bleek vereend. 

Geen kracht, geen gaaf, geen lust verloooh'nend of bedwingend; 
Die prikk'len achtend' ter ontwikk'ling ons verleend, — 
In 't stof alreê naar 't heil van hooger efeeren dingend ! — 

Het is Hujgens, dien wij in deze regels herkennen, aan wiens 
levensopvatting en kunst, correspondeerend met het hiervoren ge- 
noemde elot der breede toelichting en het vroeger besproken opstel 
over .Cluys-Werck', de volgende strofen worden gewijd. Hierna 
zich weder wendend tot de vrouwe van Meerhof, herneemt hij : 
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Gg hkdt hem, als hg ods ware in dat nnr Tenckenen, 
Tol geest toch goelgk, zoo bemiiui'lgk ecboon bedaagd, 
Uw bede niet gestort of haar ook 't oor zien leenen : 

PrinBeeMn, daar sgn dicht te selden van gewaagt, 
Schoone oogeo, licht Tan vreagd, — BchooDooogendof vao 'tweenen.— 

floe waren ijj door n bewonderd en beklaagd ! 

Toegelicht door grepen uit de poËzij van Huygens, geschied- 
kimdige mededeelingen en herinneringen aan Bchilders toovert hij 
eenige dier voretinsen, Louise de CoUgny, Amalia van Solms 
Braunfele en Mary of England voor de oogen onzer verbeelding. 
Daarna weder de vrouwe van Meerhof aansprekend, vervolgt hij : 

Teirast getnige van uw droomen, dichten, dweepen 

Had CoDBtantin mijn wonech verhoord door een dier grepea 

Waarmee den vorm hij achiep het pasaendst voor de Btof; 

Als toen z|jn hoofsche luit des liefsten meestere lof 
Verkondde in 't praa^e aao boord der .Seven-lantsche Schepen" 

En met „den jongen VaSr* het hart van Janmaat trof. 

en die greep zon geweest zijn een bal op het Oude Hof, aan de 
beschrijving waarvan het volgend vijftigtal coupletten wordt gewijd. 
In schitterenden etijl, weelderig, glansrijk van voorstelling, bont 
in de schikking der figuren is dit tooneel op oorspronkelijke wijs 
geschilderd en in hooge mate belangrijk door de studie, welke er 
aan ten grondslag ligt. Maar, wanneer wij, geboeid door deze 
inspanning eischende lectuur, dat wondervolle tafereel goed aan- 
schonwen, voert de mstelooze ruiter ons verder. „Voorbij" 
klinkt het, 

Voorbg was de onrust van mgn peinzen, vorachen, haken ; 
Eens aad'laais vleugelslag uit d' eene in d' and're sfeer, 
De weelde, die ik om haar achaarechte hoog waardeer, 
Qaf prins en paadje me op de kruin des heuvels weer ; 

Maar nn is de stemming van dezen verwisseld. Ernst plooit de 
trekken van Bentinck; een glans van zielevrede straalt af van 
het gelaat dee vorsten. Laan in, laan nit, gaat het voort en, roept 
de dicht«r uit: 
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Verrastte u zulh een vaart, a, meester van de lier, 
OnoTertroffen, wie ook vóór of na u 't waren, 

Van vorsteugunst zoo wars, op vrijheidszin zoo fier, 
IJ, Yondel ! hem ten lof de hand slaande aan de snaren, 

Venoend door 't bitter leed, verrukt door 't blekend vier, 
Voorspellend' dat hg eens uw held kou evenaren ? 

Het ie Vondel, tot wien aldus het woord wordt gericht, en de 
volgende coupletten, waarin deze aanspraak wordt voortgezet, 
houden eene voortreffelijke karakteristiek, naar gedachte en inhoud 
een der merkwaardigste, die in onze letterkunde is aan te 
wyzen. De prins ziet om naar Bentinck. , Voort!" klinkt het, 
,voort!" en de zwakke vorst, in wien ongeëvenaard de geest het 
stoffelijk leven beheerschte, viert zijn paard den toom. Daar snelt 
Bentinck hem op zijde, smeekend dat hij zijn ijver matigen zal: 

„Ofschoon de lelievlag van Utrechte torentin 
,'s Laads ondergang voorapell', begroeten aller oogen 
„In u der redding borg! — wat acht ge uw leven min!' 

Het zijn de laatste dagen van Juni 1672, teekent de dichter 
hierbij aan, en het verhaast ons niet dat de bezorgde ten ant- 
woord krijgt: 

„„Verhoede God, dat ooit ik roekeloos mij drage," 

Zoo bidt de held, , „maar wis waar d'ondank even groot 

„ „Gaf 'k immer voor dit Ijjf een enkel bolwerk bloot I 

, ,Zie 't gister me in het heir. zie 't morgen me in den Hage 

„„Er zij van geene rust voor zwakte of ziekte vrage: 

, ,Me kwijtend van mijn pligt, verrasse nq) de dood!' ' 

Voort gaat het, spoorslags voort. Geen heuvels rijzen meer op; 
het boBchrijk Gelderland ligt reeds achter: 

Zoet Holland! laat ge ons 'trijk des zuiveb binnengaan? 

Voor het straks verlaten Huia te Dieren, zien wij thans het 
Huis in 't Bosch en de dichter leidt ona in de Oranjezaal, die in 
van omvangrijke kennis van de Hollandsche schilderschool, van 
critiek en zelfstandig oordeel sprekende coupletten wordt geschetst. 
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,Our life is twofold!' roept hij daarna der vrouwe van Meerhof 
toe, .wordt, vriendinne! bij die woorden 't ons niet te moede of 
van een hev'lings-symphonie wij d' eerste not«n weer verrassend 
sniz'len hoorden?" Het is eene aanhaling uit Byron'a , The Dream", 
Tegenover 'eene vertaling van Beets, in de noot aangehaald, levert 
hij eene van deze plaats en knoopt daaraan eigen beschouwingen vaat. 

Wie dan de droom vereent tot vlam der wake spranken? — 
Onschatbaar zg de gaaf, waaraan 't genot wif dnnken, 
Door meer dan wilden kreet, door meer dan raauwe klankea, 
In woord bij woord, uit wie de keuze bootst en beeldt 
ElkaSr te tolken wat voor onze zinnen speelt, 
Wat diepst der ziele emart, wat hoogst der ziele streelt; ^ 

Waar staven hoofd en hart bun vrijheid als in drooraen? — 
Benijdenswaardig schijn' wie op de breede stroomen 
Des zangs, iu 't speeltuig zich eens tooverstafs gezag 
Bewust, de schare aan zijn triomftogt boegen mag: 
De droeve of bigde snaar dien ademloozen 't omen 
Van deernisvollen traan of vreugdevolleu lach ; — 

Maar spreken, — trots den waan als leerden wij 't van zelveu, — 
Eischt moedera liefde, eischt meesters lessen, voeg er bg 
Eischt atudie, wat ook 't wit van onze rede zij; — 
Maar dichten, arbeid is 't uit groef bg groef te delven 
't Geen nergens mag verraën, waar 't glad den boog doet welven, 
Hoe zwaar het beit'Ien viel, door 't vaak weerstreefd geglij; — 

Als lout'reu lust valt slechts bet visioen te smaken: 

We aanschouwen 't! en dat zien volstaat: het voelt, het denkt; 

't Geheugen kwgt zich van zijn pligten als in 't waken, 
Het oordeel handhaaft al zijn regten ongekrenkt, — 
Mysterie! dat ons 't rijk der geesten binnenwenkt 

Is 't wonder zoo in u naar bun verkeer wg haken'?... 

De droom is verzwonden; wij zijn weder in het Huis in 't Bosch: 
Willem de III'*^ wacht Johan de Witt af, om dien te vragen het 
in nood verkeerend vaderland met raad en daad t« dienen. Tref- 
fend is dat onderhoud, hetwelk een einde neemt met beider ver- 
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wijdering, geschetst. Sober is de teekening, ieder woord, ieder 
gezegde is als eene gedachte. De prins blijft alleen achter. 

Gfj Willem! gij, de Witt! der vrijheid evenknièn! 
Wier troHwe om 't zeerst de tank u toegedacht vervulde 
Usar vestead', oaar den geest der oude wereld 't duldde, 

Haar spellend', als haar die der nieuwe Iaat gebi&n; 
Waar, geniale groep! waar brengen we u een hulde 

Die al wat wetten geeft tot u leere op te zien?... 

Kaar daar groet hij het landschap, dat hem op eens ,wéer 
schijnt t' omvangen". Bobinhood stond plotseling in de verte 
en ook Mimosa, en de dichter-landjonker ontwakend in de werke- 
lijkheid, rijdt met de hefste verder : 

Ik lei de lieve voort waar moa den eik omzoomt. 

Waar 't ,dujBter is in 't groen' waar 't , groen ie in den dujeter", 

Ik lees een tuiltje zaam, ik bied het haar, ik fluister, 

Verbleekt zo een oogenblik een booger blosje koomt .... 
Maar 'k verg der vriendscliap niet dat langer nog zo Iniater, 

Schoonst droom' zij zelve zich wat zaligst 'k heb gedroomd. 

Zoo eindigt, te vroeg, het merkwaardig gedicht. 

Ik heb in dit beperkt overzicht onvolkomen recht laten weder- 
varen aan alle fraaie plaatsen, die zouden kunnen worden aange- 
wezen. Ook heb ik de duisterheden niet opgelost, die ondanks 
tallooze noten, zich voordoen. Het eerste zij verder aan mijne lezers 
overgelaten en ten opzichte van het tweede hoop ik dat van be- 
voegde zijde ons eenmaal eene behoorlijk gecommentarieerde uitgaaf 
van dit gedicht, zoowel als van , P,l o r e n c e ' zal worden geschonken. 
Het zij voor ons doel genoeg den indruk mede te deelen, dien het 
als kunstwerk maken moet. En deze kan geen andere zijn dan 
die van overweldiging. Even stout als Dante's tocht door de 
wereld der onzienlijke dingen, is Potgieter's tocht door de historie. 
De schoonheid van dit werk is uitaluitend gelegen in de aan- 
schouwelijkheid en de schildering. Potgieter heeft goed gezien, 
goed waargenomen en goed in zich opgenomen. Als echt kunste- 
naar heeft hij vooraf zijne modellen terdege bestudeerd en niet 
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gerust alvorens zich een goed begrip te hebben gevormd van 
hetgeen hij wilde. Vandaar die onbetwistbare zekerheid. Hij leidt 
den lezer waarheen hij wil. Zonder schok neemt hij de duizeling- 
wekkendste vlucht, als ware het de natuurlijkste zaak ter wereli], 
en niete verraadt daarbij eenige vermoeidheid. Eenmaal aan zijn 
gang gewend, valt het ons ligt hem te volgen en zijn wij verbaasd 
wanneer hg aan het einde eensklaps a^heid neemt. £n wat 
hebben wij al gezien! De geheele beschavingsgeschiedenis van 
een glorierijken tjjd is als een panorama voor ons ontrold. Wij zijn 
sems te moede als het denkbeeldige publiek in Oehlenschltlger's 
,8anct Hansaftenspil*, dat bij den man met het kijkkastje allerlei 
wondere zaken ziet. En toch is dit grillig, bont gedicht een schoon 
geheel. De ongewone vermenging van het critiesch en romantisch 
element is tot in de fijnste bijzonderheden doorgewerkt, zoodat men 
moeilijk kan beslissen welk van beide eigenlijk het karakter van het 
geheel uitmaakt. Breede en kleine partijen van het eene staan tegen- 
over het andere. Het cachet van verdichting op den cyclus gedrukt 
is ongeschonden en zelfs schijnt het of de dichter een enkele maal 
er met nadruk aan wil herinneren dat zijne &ntasie waarheid is. 
Is deze vorm streng volgehouden, zijn atgl is, ondanks de griUige 
grepen, minder duister dan wij van hem gewoon zijn. Een enkele 
maal stuit men op minder bekende, misschien door hem zelf gevormde 
woorden, doch overigens ie er iets frisch en weelderige in zijn toon. 
Hier en daar worden wij herinnerd aan De Uénestet'a „SintNico- 
laasavond", waaruit de gevolgtrekking te maken zou zijn dat 
Potgieter, hoewel tengevolge van De fiénestet'a volslagen gemis 
aan liefde voor vergelijkende litoratuur-histerie en even groot 
gemis aan duurzame werkkracht, waartegen die fijne, tengere fignnr 
niet bestand waa, misschien eenigermate in hem teleurgesteld, toch 
niet geaarzeld heeft om het eigenaardig geestige van onzen be- 
wonderden leekedichtcr op ejgen speeltuig over te nemen. Maar 
bij hem is eene fijnheid van taal en een rijkdom van half verbor- 
gen historische kennis, die om te worden gewaardeerd allerlei 
toelichting vereischt. Hij geeft die vooral in aanhalingen uit dichters. 
Potgieter had reeds lang ingezien welk een gelukkig gebruik men 
van de poëzij eens tijdgenoote kan m^en, wanneer het geldt de 
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teekening van personen .of feiten uit het verleden, en deze methode 
is hier tot eene ongeëvenaarde volkomenheid ontwikkeld. Hetzelfde 
geldt ten opzichte van het gebruik maken van de historie-prenten. 
Hij is hier ongetwijfeld ter school gegaan bij Frederik Muller en 
waar deze eene merkwaardige bronnenstudie heeft geleverd, is 
Potgieter de eerste geweest, die deze bronnen van wetenschap en 
knnst heeft dienstbaar gemaakt. De noten zijn daarom op zich zelf 
eit het oogpunt van wetenschap, van vergelijkende Uteratuurhisterie 
un wat dies meer zij, merkwaardig. 

Men zal reeds hebben opgemerkt dat het gedicht niet overal 
medesleepend is. Inderdaad, dit is het geval. Maar er spreekt eene 
kracht van verbeelding uit, eene diepte en frischheid van fantasie 
en een gloed, die in alle opzichten onze bewondering wekken en 
hare wedergade in de vaderlandsche letterkunde missen. Mijns inziens 
wordt door dit gedicht het verheeldingrijke „Florence" overtroffen. 
Ook in lyrische diepte laat dit werk het meerendeel achter zich 
van hetgeen Potgieter heeft gedicht, en ten slotte bewaart een 
welgekozen harmonie de eenheid van teon, aan des dichters veel- 
snarig speeltuig ontlokt. 

Ik heb in hot eerste hoofdstuk er op gezinspeeld, dat ik aan 
het gedicht ,Wilhelm'e Beize' eene bijzondere autobiographische 
beteekenis waag toe te kennen, en in het tweede, dat de cyclus 
,De Nalatenschap van den Landjonker", in ,De Muzen- 
voorkomend, met dat gedicht en bet nu behandelde in nauw ver- 
band staat, en eindelijk in deze paragraaf Wilhelm en Theodoor 
voor een persoon, voor Potgieter gehouden. Het verband tusschen 
de beide grepen na verloop van jaren uit den cyclus gedaan, is 
door den dichter zelf aangeduid in de toelichting tot het iaatete 
fragment, zoodat mij dechts rest aan te teonen, waarom ik meen 
dat het eerstgenoemde gedicht in eenige betrekking staat tot de beide 



De reden van mijn vermoeden vind ik in de overeenstemming tus- 
schen de gedichten „Wilhelm's iteize", „Daar wachte ik u' 
uit de eerste- en .Gredroomd Paardrijde n" uit detweedemede- 
deelingvan ,De Nalatenschap van den Landjonker*. Deze 
drie gedichten zijn geschreven in dezelfde versmaat, alleen met dit 
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onderscheid dat het aantal regele vau de coupletten verechilt. De situa- 
tie Ib dezelfde : de dichter stelt zich voor ala zittend te paard. In dien 
rit, hoe verschillend ook van doel, ligt het verband. Merken wij 
op dat de hoedanigheden, die hij in het eerste gedicht aan zijn 
ros toekent, vroolijk, moedig en edel, in de beide andere verzen 
eveneene voorkomen, dan gevoelt men dat het dier als beelddrager 
dient van iets, hetwelk hem levenslang eigen geweest is. Ik meen 
dan ook, behoudene beter oordeel, hierin te zien eene zinnebeeldige 
voorstelling van het geestesleven des dichters; nauwkeuriger uit- 
gedrukt: zijne dichterlijke natuur. In het reeds aangehaalde couplet, 
het zesde van het laatste gedicht, vinden wij, naar mij voor- 
komt, dit onomwonden uitgesproken. De eigenschappen, daar aan 
Robinhood toegekend, passen volkomen op het vurige paard, 
dat Wilhelm in 1830 droeg. Ook in de ruiters bestaat overeen- 
stenmüng. Hetgeen men ïn Wilhelm als zich ontkiemend opmerkt, 
ia in Theodoor, dien wij in 1874 volkomen leeren kennen, tot geheele 
ontwikkeling gekomen. Dit geldt zijne romantische aandoeningen 
zoowel ala zijn geestesleven. Lezen wij het eerste gedicht, het 
fragment van .Wilhelm's Beize" in , De Atlas* opgenomen, dan 
ireedt vooral het laatste op den voorgrond. Lezen wij het frag- 
ment, dat evenals het vorige te Amsterdam in 1831 is geschreven, 
maar dat opgenomen werd in de „ Vaderland sche Letteroefeningen* 
van 1833, dan treedt het eerste op den voorgrond. En beide vinden 
wij uitgedrukt in de grepen van ,De Nalatenschap van den 
Landjonker*. Het romantisch element, dat ook deel heeft aan 
Potgiet«r'e zieleleven, is in voUen gloed uitgedrukt in het vers 
.Daar wachte ik u', waar, stellig niet onopzettelijk, met eene 
zinspeling op den tijd en het seizoen in , Wilhelm's Beize" 
geschetst, wordt gezegd : 

Wat jaagt gij, moedig ros! het stof in wolken rond? 

Geen schorre krijgstrompet, die hier den strijd verkondt, 
Hier wapp'ren in 't verschiet, geen blinkende oorlogsvanen. 

Heel 't landschap ademt rust in Meijschen morgenstond! 

Uaar in , Gedroomd Paardrijden*, heeft het nog eens, en op 
zijn schoonst, zich uitgesproken. En alsof de dichter voelde dat 
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dit de laatste verzen waren, waarin zijn zieleleven werd vertolkt, 
klinkt het weemoedig: 

Maar 'kverg der vriondachBp niet dat langer nog ze luister: 
Schoonst droom' zfj zelve zich wat zaligat 'k heb gedroomd. 

Hij zelf heeft gevonden wat hij zocht. In „Wilhelm's Reize* 
begon hij met onzekeren blik het leven der vaderen en Oud 
Holland te bewonderen ; bier is de geeat gerijpt, het gemoed ver- 
zekerd, de blik vast en ruim en de bewondering nog dieper 
geworden. Daar, wij herkennen in dien enkelen trek zijne levens- 
geacbiedenlB, de jongeling, die bet leven opnieuw bemint, nadat 
stormen de zonnige jeugd een oogenblik hadden verduisterd, met 
moed weder voorwaarts gaat en eene nieuwe taak aanvaardt ; hier 
de stnjder, die in de bibhotheekkamer van den burcht aan het 
hoekske van den haard nederzit, tevreden terugblikt, want hij 
heeft het goede deel behouden. 

Wat heeft dit indrukwekkend lied ona veel te zeggen I Wat 
vertoont bet klaar en machtig welk een rijkdom van geest zijn 
schepper heeft bezeten ! Niet vermoeid van den langen tocht zingt 
hij nog met jeugdig harte der liefde lof, wijdt hij nog aan die 
éene zijn droomen, denken en dichten ; verhaalt hij haar van den 
moeilijken, langen weg, dien hij heeft afgelegd, en doet hij daarin 
niet uitdrukkelijk, maar voor wie ooren heeft om te hoeren, tpch 
duidelijk rekenschap van de wijze, waarop hij zijne levenstaak heeft 
volbracht. Hij mag tevreden terugzien en haar aanzien met open, 
blijmoedigen blik. Want nu staat hij op den top van den berg, 
welks bestijging zoo moeilijk wasl 



V. 



' Potgieter heeft zoolang voor zijn arbeid onze aandacht gevraagd, 
dat wij niet mogen eindigen zonder nog éen blik te hebben 
geworpen op zijn leven. Aan bijzonder belangwekkende feiten 
is dat niet rijk geweest. Na zijn terugkeer uit Zweden begon, 
gelijk wij zagen, voor hem de tijd van door ijverigen arbeid ver- 
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kregen welvaart. ') Gedurende dien tijd verkeerde hij in de wereld ; 
later, aints 1865, trok hij zich min of meer terug. Het zijn die 
stille jaren, velke vooral onze belangstelling wokken. Maar hier riJBt 
juist voor lederen lateren schrijver over hem eene moeilijkheid. 
Ouderen hebben dat huiselijk leven gekend. Zij zouden het kunnen 
teekeuen en kunnen verhalen van den eigenaardigen invloed, dien 
mejuffer Van Ulsen heeft geoefend op haren neef en op diens vrien- 
denkring. Zij zouden vellicht haar tot een middenpunt hebben geno- 
men, van waar het leven van Potgieter zich laat overzien ; In ieder 
geval, hunne schete moet er aan belangrijkheid door winnen. Dit 
kan de jongere tijdgenoot niet, en hij mag het daarom niet anders 
dan met een enkelen toets in herinnering brengen, opdat vrienden 
van Potgieter zich dat tooneel nog eens kunnen voor den geest roepen . 
Eigenlijk is na 1863, toen mejuffer Van Ulsen overleed, reeds eene 
verandering voor Potgieter gekomen. Het letterkundig vertrouwen, 
door hem in haar gesteld, ging voor een deel over op Buaken Huet. 
Toen begon ook die reeks grootere en kleinere reizen, door zijn 
letterkundigen arbeid tot zekere vermaardheid geklommen. ') in 1841 
benoemde de Maatschappij der Nederlandsche Letterkunde te Leiden 

') Potgieter woonde enrat Keizersgracht bij de Westermarkt. L. L. 
u'. 200. Daaroa Ueerengracht by de Brouwersgracht S. S. n°. 42Df 46. 
Vervolgens Keizersgracht bjj deBeerenstraatK. K. n*. 308. En eindelijk 
Leliegracht bij de Keizersgracht, L. L. n". 25. Opgaaf in USS. vau 
ZimmeriDan, dd. Mei 1884 onder mij. 

*) In Mei 1852 had hij Antwerpen en Bniasel bezocht ; van 29 Mei 
tot 6 Jnni 1857 bezocht hij weder België en den Rijn; van 21—25 
Mei 1858 was hij te Dusseldorf en Elberfeld en in Augustus te Kleef; 
van 24—29 Mei 1860 reisde bij weder inBelgië; in April 1861 vertoefde 
hij te Londen en in Mei te Uannover, Bremen en Twentbe ; in Mei 1862 
vond men bem te Spa, eenigen tjjd later reisde hij met Zimnierman 
naar Londen en Schotland; in Mei 1863 maakte hjj een uitstapje naar 
Baden-Baden; daarop volgde in Mei 1865 de reis naar Florence; in 
Juni 1867 kwam bij tot Gonève; in Juli 1871 was hij te Gent en maakte 
van 15 September tot 7 October de reis naar Stuttgart, MOnchen, 
Weenen, Praag, Hurnberg; en bereikte in October en November 1872 
Madrid en Parijs, Dit zijn voor zoover mij bekend z^jne voornaamste 
reizen geweest. 
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hem tot lid, waarvoor hij in 1867 gemeend heeft te moeten bedanken- 
In 1863 keurde het Provinciaal Utrechtsch Genootschap hem 
dezelfde eer waardig. Van regeeringawege werden zijne verdiensten 
tien maanden voor zijn overlijden, tijdens de Meifeesten in 1874, 
erkend. Jongere letterkundigen dongen naar zijne gunst en wat 
hij voor dezen ie geweest, zal nimmer te hoog kunnen gewaardeerd 
worden. Potgieter heeft die waardeering blijkbaar niet altijd onder- 
vonden. Weemoedig placht hij te spreken over de toenemende reeks 
zijner teleurgestelde verwachtingen, hierby denkend aan menigen 
Ewakke, dien hij soms tot het overdadige had bijgestaan en die in 
zijn werk niet beantwoordde aan de stelUge beloften eens afgelegd. 
Het een zoowel als het ander geeft aan die laatste jaren een 
zeker cachet. Het was eenzaam om hem. Maar daarom gevoelde hij 
zich niet alleen. Het verleden rees voor hem op en het heden 
bleef zijne aandacht boeien. Hij was lid, ik wil gaarne gelooven 
een werkzaam lid van de hoofdcommissie voor de Vondelfeesten 
en de oprichting van een standbeeld ; ') hij nam deel aan de 
gedenksteenplaataing te 's-Gravenbage in het huis waar Bilderdijk 
heeft gewoond, *) maar dit was ook bijna zijn eenig deelnemen 
aan zaken van openbaar belang. De rustige studeerkamer was zijne 
wereld. Daar werd in Juli 1867 het handschrift van „Florence" 
voltooid, daar werden de andere besproken werken begonnen en 
daar werd ook nalezing gehouden op zijn vroegeren arbeid. In 
deze taak lag iets eigenaardigs. Hij zou zijn leven nog eens door- 
loopen in zijne letterkundige werkzaamheid en voiTnde het plan 
om daarvan uit te geven datgene, waarin zijn weten, denken en 
willen zich het helderst afspiegelden. Voorloopig bepaalde hij zich 
tot zijne pofizij; de vroeger uitgegeven bundel proza had te 
weinig debiet gevonden om een vervolg hierop te wagen. Die- 



') Terscbillende circulaires daarop betrekkelijk vermelden zyn naam. 

') XXVI Maart MDCCCLXVII. Gedenkateenplaatsing te 's Graven- 
hage in den voorgevel van het buis aan de Prinsengracht , . . waar . . . 
gewoond heeft Mr. Willem Bilderdijk enz. te 's Gravenhage 1867. bl. 16. 
Het facsimile der oorkonde, zeldzaam voorkomend, vertoont Potgieter'» 
handteekening. 
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verzen rangschikte h^ in gedachten in twee groepen, te zamen 
bevattend vier rubrieken. Het eerste deel zou alleen de eerete 
rubriek, „Tjjdverzen", omvatten en werkeljjk verscheen hetüiNovem- 
ber 1868, met het volgend motto: ^) 

Worat'ling kenschetst onien tijd, 

Heb er oog voor allerwege : 
Slechts wie deelneemt aan den strijd 

Smaakt de vrachten van de zege! 

Het tweede deel, de tweede rubriek, omvatte ,Gemoedsgetui- 
genissen* en verscheen in Januari 1875. Weemoedig klinkt de 
inleiding hiertoe ; *) 

Scheen dus beurt'Iings mijn gemoed 

Beek of vloed: 
Eerst zoo wel het schaaöwge wiegel 
Ala den Eonneglans tot spiegel; — 
Later, toen der driften stoet 
't Zette in gloed, 
Trots 't verstand 't gevoel bestrijdend, 
Telkens de oevers overschrijdend; — 
Er, door ei&d'lijk kalmer bloed, 
Voor behoed, 
Is mij nog, — in luwt' der duinen. 
Waar de stroom met schaarscber kmtnen 
Op zijn golfjes, zeewaarts spoedt, — 
'tFlikk'ren zoet! 

Het tweede deel, de derde rubriek, die ^Oud Holland" zou 
worden betiteld, en het tweede deel, de vierde rubriek, „Varia" 
te noemen, is nimmer verschenen. Potgieter overleed, niets dan 
eene aanwijzing, welke verzen in elk dezer bundels zouden worden 
opgenomen, nalatend. Eigenaardig geeft deze splitsing de richtingen 
weder, waarin des dichters poëzij zich beweegt. Het komt my 
voor dat deze zelfcritiek bij iedere latere beschouwing moet worden 

'} Bibl. n°. 557. ') Bibl. n°. 562. 
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in het oog gehouden. De bundele, die aldus door hem samenge- 
ateld zijn uitgegeven, getuigen van den ernet, die hem hierbij heeft 
bezield. Verreweg de meeste verzen, die in vroeger dagen waren 
geschreven, zijn verbeterd, omgewerkt tot onherkenbaar wordens 
toe en niet weinigen heeft het verdroten dat figuren, wier oor- 
spronkelijke omtrekken bewonderaars hadden gevonden, bijna geheel 
of ten deel werden uitgewischt. *) Persoonlijk schaar ik mij aan 
hunne zijde en, laat mij dit er mogen bijvoegen, ook Potgieter is 
niet aanstonds tot de omwerking besloten. Maar vermoedelijk heeft 
de weusch naar meerdere eenheid van toon in den bundel hem er> 
toe gebracht. 

Van de velen, die dezen bundel ten geschenke ontvingen, be- 
hoorden weinigen tot de ,Oude Garde' ; de meesten waren 
overleden. Maar er leefde nog een, die zeker in eigenaardige 
verhouding tot hem heeft gestaan : Dr. Heije. En nu vertrouw ik 
niet onbescheiden te wezen, wanneer ik hem de tolk doe zijn van den 
indruk, dien de vrienden van deze verzameliug hebben ontvangen. *) 
.Mij was reeds het vlugtig doorbladeren van don Bundel een 
weemoedig verheffend nogmaals doorleven van het tijdperk, sints 
'k U bij onzen guiüg-geestig, glimlachenden, ouden Jeroen leerde 
kennen .... Moge thans uw Lied, bezield door al wat het verleden 
verheerlijkte, door al wat de toekomst eischt en vereiseht, 't ont- 
wikkelde deel der Natie voor beiden - opnieuw ontgloeijen, en 
't opheffen tot het bewustzijn, dat „^rij, vroed en vroom" èn 
poëtischer èn praktischer leuze en levensdoel is, dan , Vrijheid, 
Grelijkheid en Broederschap!' Wil het lager deel dan, in den hof 
•en aan den haard wat luisteren naar mijn kleine liedekens, dan 
wanhoop ik nog niet. En zoo slaan wij dus, alras aan 't einde 
der baan, opnieuw, maar even krachtig de handen ineen als wij 
't aan het begin deden. ' 

Zelden is fijner Potgieter'fi zege door een verwijderd vriend- 
erkend. 

') Vgl. Joh. Byserinck ia ,De Nederlandscbe Spectator' vaa 3 Augus- 
tus 1878 het opstel „Zelfkritiek'. 
') Brief dd. 13 Nov. 1868. 
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En ZOO staat dan Potgieter op het einde v^ zijn leven véoT obb 
in fiere kracht, werkend aan zijn levensdoel, de verheffing van 
onze letterknnde, onze kanet, ja van geheel het' beschaafde leven 
van ona volk. Maar midden in die volle bedrijvigheid overviel 
hem eene ernstige ziekte, waaraan hij op den 3'^*'' Februari 1875 
is overleden. Zijn dood is voor hem een zegen geweest, want voor 
de gebreken van den ouderdom en het zich zelf overleven bleef 
hy gespaard. Er ligt iets treffend» in. Hij is op de hoogte van 
zijn leven weggenomen. En zooals hij is heengegaan, zien tijd- 
genoot en nakomeling tot hem op. 
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Eenige trouwgebleven vrienden en eenige bewonderaars hebben 
Potgieter ten grave gedragen en daar woorden van droefheid en 
'waardeering gesproken. ') Zij hebben sedert meer dan ééns zicht- 
bare hulde aan zjjne nagedachtenis gebracht ') en in geschrift bjj 
geschrift over zijne beteekenis uitgeweid. *) En een hunner is 



') Eene kleine bibliographie sou kunnen worden geleverd door eene 
volledige opsommiog van de opatellen, waarin men in Febraari 1875 
hulde bracht aao zijne nagedachtenis. Dat ia hier misplaatst. Maar 
eenige laat ik toch volgen. Zij zijn ; Het Nieuws van den Dag van 5 
en 6 Februari 1875. Het Algemeen Handelsblad, van dien dag De 
Vriend van Armen en Rijken. Eigen Haard 1875, n\ 10. De Gids 
1875 n». 3. Het Vaderland van 9 Februari 1875. De Nederiandache 
Spectator 1875 n°. 6. 

*) Niet lang na zgn overlijden werd een wit marmeren steen geplaatst 
in den gevel van het^ door hem bewoonde huis op de Leliegracht te 
Amsterdam. Bij de verbouwing van dit perceel werd deze steen ver- 
vangen door eene boste en een zwarten ateen, waarin hetzelfde inschrift 
was gebeiteld. Ook werd op den 3'''" Februari 1879 een monument 
onthuld op zgn graf. Literatuur hierover: Het Algemeen Handelsblad 
van 4 en 5 Februari 1879. Nieuwe Rotterdamache Courant van 4 
Februari 1879. Eigen Haard 1879 n^ 7. De Nederiandache Spectator 
1879 n°. 6. Hagazin fOr die Literatur , des Auslandes. Leipzig 15 
Marz 1879. Ook deze opsomming ia vermoedelijk onvolledig. Ik geef 
op hetgeen onder mij berust. 

*) De historiographie der Potgieter-literatuur wordt reeds zeer om- 
vangr^k. Dr. Jan ten Brink geeft hiervan in zijne, Oeachiedenisder Noord- 
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aller tolk geweeat door de keur zijner werken te verzamelen en 
uit te geven. 

Het heeft hem doB niet aan erkenning van gaven en verdienste 
ontbroken. Maar deze kwam van den tijdgenoot, die, zoo al niet 
handelde onder den indruk van het oogenblik, miBschien, naar 
veler oordeel, te dicht by hem heeft gestaan om zijne beteekenis 
volkomen en onbevooroordeeld te overzien. 

Kunnen wij, staande op verderen afetand, levend in sedert 
gewijzigde beschouwingen, deelnemend aan anderen strijd dan die, 
velke in zijn tijd werd gestreden, en andere idealen en aspiratiën 
koesterend, daarmede nog instemmen? 

Ongetwijfeld. Wie onpartijdig het verleden onderzoekt en Pot- 
gieter tracht te kennen en te begrijpen, zal niet te kort doen aan 
de hulde hem gebracht en haar aanvaarden. Want inderdaad, de 
oorspronkelijkheid van zijn geest, het eigenaardig karakter van 
zijne kunst en zijn talent verzekeren hem eene eereplaats in onze 
letterkundige geschiedenis en, lettende op de teekenen des tijds, 
sdiijnt het ons toe of zijne grootheid zich eerst nu volkomen begint 
te vertoonen. Hij behoort niet tot de schrijvers, wier werken bijna 
dagelijks worden ter hand genomen, maar tot hen, wier arbeid 
telkens bewondering afdwingt voor groote veelzijdigheid van 
gaven. Hij is een denker geweest. Niet in dier voege dat hij eene 
nieuwe levens- en wereldbeechouwing zou geven, een geniaal 
schepper, maar een denker, die alles waarneemt, in zich opneemt, 
in zich verwelkt en dan bezielend rondgaat. Hy vraagt voor die 
hem wil kennen en begrypen veel inspanning en groote toewijding. 
Hierin ligt misschien de reden dat hij niet meer wordt gelezen 
en algemeener bemind, en dat nog niemand zijne omvangrijke 

Nederlandscbe Letteren in de XIX" eeuw'. Amsterdam 1888, 11, bl. 113 v. 
eene breede «pgaaf. Ik heb mg veroorloofd hieraan in , De Tijdspiegel' 
(jrg. 1889l esD paar nnnuners toe te voegen en vermeld nog twee 
verschenen opstellen, die, hoewel niet aan hem gewijd eenige beschon- 
wing over hem bevatten. Ik bedoel De Lantaarn van 15 October 
1888 in een artikel over Zimmennan en De Nederlandscbe Spectator 
van 30 April 1892 in het artikel ,Een Hellsvaart'. Vgl. ook Hora'a 
Register op Busken Huet's Liter. FantasiëD en Kritieken. 
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werkzaamheid geheel heeft bestudeerd om de wording van zijne 
gaven, het karakter zijner kunst en de blijvende beteekenis zijner 
gedachten en beschouwingen te leeren kennen. Slechts bronnen- 
studie, ernstige lezing vfm al zijne uitgegeven en onuitgegeven 
werken stelt daartoe in staat. Zijn arbeid hangt innig samen met 
zijne persoonlijkheid en de kleinste levensbijzonderheid is menig- 
werf noodig tot recht verstand van eenig werk. Dan treft hij 
onmiddellijk, want hij ia in den grond der zaak een rechtstreeksche 
natuur geweest. Zijn dicht en zyn proza was een met zijn spreken. 
In zijne brieven heerscht geen andere geest. Meent niet dat hij 
met slim ovferleg zjjne woorden heeft gekozen, noch met zeker 
opzet zus of zoo geschreven. Wanneer en waar ook, hij kon van 
ieder woord rekenschap geven, en was onvatbaar voor reclame. 
Zoo is er een eigenaardig verband tusschen zijne ontwikkeling 
als mensch en als kunstenaar. Dit verband bestaat ook tusschen 
bem, de geschiedenis zijns tijds en onze dagen. Hij is begonnen 
met het beeld van zijn tijd te vertoonen. JJiet van de gunstigste 
zijde, want zijne luit klonk nog zwak en zijne leidsiieden behoor- 
den minder tot de groote geesten dan wel tot de mannen van 
fijn besnaard gemoedsleven. Hij was nog in alle opzichten een 
kind toen ons volksbestaan scheen uitgewiacht. Maar de ernst 
dier dagen, gepaard aan het sombere zijner jeugd en de zich 
daaruit ontwikkelde leveneopvattmg drukten een stempel op zijn 
geest. Ernst heeft bij hem vóór alles gegolden. Het is de grondslag 
geweest van zijn denken, dichten, streven. In de lange periode 
van onze nationale wedergeboorte, dien moeilijkeu tijd van zoeken 
en tast«n, van middelmatigheid en beproeven op allerlei wijs, 
heeft ook hij zijne Sturm- und Drangperiode doorleefd. En 
het waren weder niet de groote geesten, die hem tot leidsman 
verstrekton, maar de taJentvollen, die naast hem gingen. Doch 
zijn geest was kraehtig, frisch, levendig, en waar anderen konden 
steunen op een in de jeugd gelegden goeden en stelselmatige n 
grondslag, daar moest hij beproeven om met krachtige inspanning 
en goeden wil en een ondoofbaar verlangen, geleid door zijn 
grooten aanleg een weg te banen. Hierdoor begon hij aller bewon- 
dering op te wekken en wij zien hem nog bevriend met Jeronimo 



itizedbyGoogle 



de Vries, maar ook reeds hand in hand met Bakhuizen van den 
Brink. De geheele letterkundige wereld zweert bij Bilderdijk; hij 
vindt in die figuur reede geen weerklank, zonder evenwel blind 
te zijn voor de beteekenis daarvan. Hoe kon hij vrede hebben met 
dien somberen? Noureddin en Aladdin zijn elkanders tegenvoeters en 
Potgieter ia in zeker opziefat een Aladdin geweest, die met zijn. won- 
derlamp het letterkundig leven en streven heeft verlicht en het heelt 
hervormd, zoo goed als zijne beroemde tijdgenootcn het de staat- 
kunde en de godsdienstwetenschap hebben gedaan. Sinds dat oogen- 
blik stond hij in zjjne volle euperioriteit te midden van zijne tijd- 
genooten. Zien wij hem in gedachte omgeven door hen, dan maakt 
zijne verschoning een opmerkehjken indruk. Hij steekt niet boven 
het ineerendeel hunner uit, maar is toch anders dan zij zijn. Welk 
eene eigenaardige verschijning maakt zijn beeld naast dat van Wil- 
lems. Da Costa of eenig ander uit die dagen. Hoe forscb en krachtig 
staat hij naast schrijvers van gelijken leeftijd. Denkt aan den 
hoekigen, maar zoo hoogst eigenaardigen Hofdijk, aan den zelfs voor 
allerlei belangen strijd lus ti gen, maar merkwaardig veel wetenden 
Alberdingk Thijm, om van anderen en nog levende tijdgenooten 
niet te gewagen. Hij heeft van verre beschouwd iets innemends, 
maar ook iets ernstigs; hij bezit iets hefdevols, maar is ook streng ; 
hij heeft kracht en is toch teeder. De meeste zijner tijdgenooten over- 
treffen hem, meent men, in aantrekkelijkheid. Zij worden daarom op 
de handen gedragen, gevierd en gehuldigd. Hem ontzietmen en eerbie- 
digt men koel. Doch wie nadertreedt blijkt zich vergist tehebben. Wei- 
nigen hebben hartelijker, eerlijker, onbaatzuchtiger, oprechter, waar- 
achtiger hnn tijd en hun volk liefgehad dan hij. In hooge mate 
godsdienstig gestemd, al doorhep zijn godsdienstig geloof gedurende 
zijn leven de verschillende schakeeringen, die tusachen oen streng 
Kerkelijk supranaturaliame en de onkerkelijke vroomheid met een 
tintje van athe'isme, naar sonmiigen beweren, bestaan, hooft hij 
dit geopenbaard in een bezielend humanisme. Zoo toegerust met 
edele eigenschappen van karakter en groote geestesgaven heeft 
hij aan zijne roeping gearbeid en daardoor zich eene eereplaats ver- 
worven. Hij wist wat hij wilde en was er van overtuigd dat de 
tijd mannen behoefde. Vandaar dat zijn bhk gericht was om hom 
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heen en bij voorkeur op het jonger geslacht. Autodidact in den 
volstea zin dee woorde, wilde hij voomamelyk voor hen, van wie 
de toekomst alles verwachtte, ook alles zijn. Hieraan lag misschien 
ook wel ten grondslag zijn gevoel van veel te hebben moeten 
ontberen wat voor zijne intellectueele vorming zoo gewenscht was 
geweest. Daarom, wanneer men van zijne critiek sprekend, met 
zeker minachtend schouderophalen zegt dat hij zich beschouwde 
als professor in partibus, dan laakt men wat juist een eigenaardige 
en aantrekkelijke karaktertrek van zijn optreden is geweest. Stond hij 
niet door z^jne opvattingen, zijne bezieling, zijn genie vooraan in zijn 
tijd en was hij niet de man, die als gids optreden mocht en moest? 
Zijne roeping wa» te snoeien wat schaadde aan den groei en bloei 
van het loven des geest«8. Hij heeft hiervoor niet alleen geetaan, 
maar op letterkundig gebied heeft niemand met klaarder begrip, 
noch naeat«r vlyt zich van deze taak gekweten. En toen eindelijk 
zijn weg zich scheidde van die zijner vrienden, is dit pijnlek 
oogenbUk gebleken voor hem heilzaam te zijn geweest. Hy is in 
zijne afzondering verder gegaan. Zijn weg heeft toen eene richting 
genomen, welke naar de naaste toekomst zou blijken te leiden, en 
zijn tijd heeft hij daarop gewezen. Voorlooper van hetgeen zich nu 
allengs duidelijker vertoont, schakelt hij het begin en het midden dezer 
eeuw aan haar einde. Het eerste in zich opnemend, het tweede 
vooruitstrevend, heeft hij voor een deel de adspiratiSn van het 
heden voorbereid. En zonder een oogenblik van verval te kennen 
werd hij midden in zijn arbeid weggenomen. Veel was toen reeds 
voltooid; maar meer nog bleef liggen. Doch hetgeen hij schonk 
was voldoende om zijn willen en bedoelen scherp te onderscheiden, 
zijne beteekenis te begrijpen en voor het jonger geslacht genoeg 
om in hem een meester te begroeten. De letterkunde van onze 
dagen heeft veel verplichting aan hem. In dit opzicht is hij geble- 
ken een merkwaardig, helderziend en scherpzinnig man te zijn 
geweest. 

Een in het oog loopende figuur zooala hij was, kon niet onbe- 
oordeeld blijven en is ook niet aan de critiek ontkomen. De aan- 
moedigende recensie in den aanvang werd een oogenblik vervangen 
door satirieken spot. De critiek der waardeering volgde om plaats 
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te maken voor die der bewondering, welke hem in de beide 
laatete perioden van zijn leven en na zijn dood ie ten deel 
gevallen. Zal het zoo blijven? De jongste literatuur over hem 
laat zich reeds in anderen geest uit. Het is goed ook die stem 
te hooren, willen w^' niet eenzijdig worden. En Potgieter kan er 
t«gen. ' Hij placht te zeggen : wie vast in den zadel zit, kan een 
stoot verdragen. Gïeldt dit ook niet van hem? Onjuiste, ruwe beoor- 
deelingen zullen zijne boteekenis niet verkleinen. De pijlen van 
satire en bespotting op hem gericht, treffen de onbekwame hoog- 
Kchntt«rs zelf. Tegenover menig vonnis niet zonder partijdigheid 
in den laatsten tijd over hem geveld, mag nog altijd gewezen 
worden op de warme waardeering en bewondering, die uit Prof. 
Nippold's artikelen spreekt. 

Ik raak hier ongemerkt een teer punt aan. De indruk, door de 
lezing zijner werken gewekt, is deze : hij heeft tot zijn volk 
gesproken woorden van kern en verstand, maar te kemig naar 
veler meening. Deze eigenschap heeft hem scherpe verwijten gekost. 
Welk eene gemaaktheid van stijl! zucht men, en er zgn lieden, 
die er zich vroolijk over maken. Men pleegt onrecht. 

Oorspronkelijk dichter en schrijver, heeft hij voor zijne uiting 
eigen vormen gebezigd, die hoofdzakelijk aan de zeven tien de-eeuwsche 
schrijvers ontleend, door zijne lezers niet onmiddellijk kunnen wor- 
den gevolgd. Over zijne duisterheid mag men niet klagen ; hever, 
men behoort hiertegen ie worstelen, zoolang tot geen duisterheid 
meer overblijft. Er is in hem geweest een drang naar hoogte, 
ruimte en hcht, waardoor hij de Nederlandsche letterkunde wilde 
verheffen, haar voeren ver over de enge grenzen van ons vader- 
land en haar doen bloeien. Zijn stijl is geweest een correctief 
tegenover het zinledige, stijllooze en spitaburgerlijke, eén reactie, 
die als zoodanig mag hebben geleden aan overdrijving, maar heeft 
hij niet bekend dat alle reactie in den aanvang hieraan lijdt en 
heeft h^ zich niet geregeld verzet t«gen alles wat zweemt naar 
dommelende rust ? Daarom kan ik in zijn stijl en zyne duistorheid 
geen bezwaar zien. Ik acht haar als liistorisch verschijnsel hoog, 
maar hooger nog omdat zij expressief is en er gewichtige motieven 
voor vorming aan te ontleenen zijn. 
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Ook in zijne idealen zal Potgieter blijven leven. 

Leer op niets etaat maken dan op hetgeen in eigen krachten 
Bchuilt. Het is de les, die bij dag aan dag heeft gepredikt en 
toegepast. In die richting heeft hij gezocht en gevonden. Wat 
hij heeft gehoopt en waarvoor hü heeft geijverd : een gods- 
dienstig volk, dat zijne profeten eert, van het verleden leerend, 
in het heden gereed staat met een helder hoofd voor de toekomst, 
ia geen utopie. Voor hersenschinunen wae in zijne wereldbeechou- 
wing geen plaats. 

Zoo zijne werken lezend, aanschouwen wij hem als dichter, 
hand in hand staande met de voortreffelijkste zijner knnsthroedera ; 
als novellist, schilder met een gelukkig penseel en beidend kun- 
stenaar, die ook aan het decoratief de noodige aandacht wijdt; 
als criticus, schepper van de vaderlandsche letterkundige critiek. 
Met zijn hooggestemd ideaal en door zijne krachtige bezieling heeft 
hij irischheid, zonneUcht en warmt« gebracht. Wij mogen niet 
bij hem blijven staan. De weg leidt onverbiddelijk verder. Maar 
bij hem ter school gegaan leert, ontdekt aan zich zelf en vestigt 
aanleg of aangeboren neiging op de richting, in welke men zijn 
intellectueele leven leiden moet. 

Professor Nippold schreef eens: ') , Juist die kleine volken, die 
zich als ware volkspersoonlijkheden gevormd hebben, hebben ook 
nu nog in het groote geheel der menschelijke ontwikkeling huunê 
eigenaardige taak, hunne eigenaardige roeping. Evenals Zweden 
en Deuemaricen en. Zwitserland, zoo moet, als het hem volgt, ook 
het tegenwoordige Holland eene rijke bijdrage leveren voor de 
ontwikkeling der algemeene beschaving. Zoo begrijpt men het 
ook in den vreemde ... De grootere natiën verkrijgen t>i eerst 
na eeuwenlange onderlinge schel^g, zooab Italié en Duitschland, 
óf na eene tot regel geworden veranderhjkheid der staatsinrich- 
tingen, zooats Frankrijk, eene zelfstandige, vqje beschikking over 
haar eigen lot en staan als volken nog midden in den strijd om 
het bestaan. Daarvoor wijkt vooralsnog de ideale taak van het 
volksleven onwillekeurig terug. In zulke tijden vullen de kleinere 
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staten zulke leemten aan op grond van hunne lang verzekerde 
nationaliteit en onder bescherming der door hunne eigen veerkracht 
geet«ande neutraliteit. .Wat daar een vrije, zelfetandige, onafhan- 
kelijke burgerzin in het leven roept, blijft niet tot de grenzen van 
het vaderland beperkt. De volkomen zelfstandigheid en onafhon- 
keiykbeid van een land, waarin deze burgerzin bloeit, ie een alge- 
meen en intematioBaal belang*. Dit heeft Potgieter begrepen en 
bij heeft geleefd en gewerkt om door zijn geest en voorbeeld in 
dien zin ons volk groot te maken. Het is eene fraaie karakteristiek, 
een rechtvaardig oordeel. Maar het is niet genoeg. Nevens dit 
cosmopolitiscbe woord stel ik een ander. Zimmerman schreef fijn 
gevoeld op de laatete bladzyde zijner uitgaaf van de werken, de 
volgende aanhalingen: 

Hoe wreed wij 't ook vervolgen tot den dood. 
't Q«nie blijkt toch de OmataDdigheSn te groot, 

De Omstandigheden. 

Gedacht — gewerkt — gebeden 1 
En vroegst en jongst verleden 
ZQn lessen afgevraagd, 
Tot oit het achemerdniater 
Voor aller oog de luistar 
Eens nienwen morgens daagt. 

Maart 1844. 



Schuil vrij. ab erts 

Zjjn scberta 

Soms diep * 
Toch hl^kt ze, als alles wat hfj schiep, 
Metaal, dat h^ te voorschijn riep '. 

Wat nieuwe vorm de wereld beidd', 
U geldt nog, 't zij ge juicht of schreit : 
.Onsterflgk maakt de Oorapronklijkheid!" 

Eene Halve-Eenws Wake. 
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Schoon 't hart vau de dwaasheid des hoogmoeda u gruwe, 
Al de ijdelheid moe der verganklijke faam, 

Geen gave of z« is Godes, en eenig blijkt de uwe, 
Hoe smelt de poëtische trits ïd u zaam! 

Gevoel? In geen vrouwelijke borst schuilt er tefirder! 
Verbeelding? gy vliegt met des dageraads vlugt! 

En heldenmoed? toon bij de koensten uw meerder! 

Isaac da Coata. 

Noch Nippold'e gedachte, noch deze strofen kunnen wij tegenspre- 
ken. Beide zijn waar. Zoo is Potgieter geweest, zoo heeft hij ons 
geleerd te z^n. Wie daarom z^ne nagedachtenis vereert, spreke 
hem aan met een eerbiedig: 

Tu se' lo mio maestro e'il mio antore: 
Tu se' solo colui, da cui io tolsi 
Lo belio stile, che m'ha fiitto onore. 
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